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	Kdysi elitnímu policejnímu důstojníkovi Thorkildu Askemu osud servíroval jednu pohromu za druhou. Prošel si vězením, ztratil práci, dobrou pověst i milovanou ženu. Další nebezpečná situace na sebe nenechá dlouho čekat. Autorka kriminálních románů jej přesvědčí, aby jí pomohl s přípravou nové knihy. Předešlý poradce byl ale v této roli zavražděn. Aske brzy pochopí, že nic není tak, jak se zpočátku domníval.

	 


 

	Kripos (Národní útvar pro boj proti organizovanému zločinu a jiné závažné kriminalitě) spravuje centrální databázi osob, které jsou v Norsku nahlášeny jako pohřešované. Ročně eviduje zhruba 1800 nových případů. To znamená pět pohřešovaných denně. Při pátrání po těchto osobách se vždy vychází ze čtyř možných scénářů: Ti, kteří spáchají sebevraždu, ti, kteří zmizí z vlastní vůle, ti, kteří se stanou obětí nehody. 

	A ti, kteří jsou uneseni…


Poslední pracovní den Roberta Riverholta

	„Tak co? Co myslíš?“ Milla Lindová seděla s nohama těsně u sebe. Měla na sobě kalhotový kostým a ten den zvolila účes, který Robert Riverholt znal z přebalů jejích knih. Její hlas zněl vždy klidně a příjemně, nebyla tak suverénní a upovídaná jako zbytek jeho klientely. Nikdy nekladla otázky jen jako mechanickou vycpávku mezi tím, co je v hovoru důležité. Milla Lindová se ptala, protože skutečně chtěla znát odpověď. Nejvíce se mu na ní líbilo právě tohle. A její oči. 

	„Je to dobré.“ Podal jí zpátky rukopis a opřel se do křesla. Rukou si pročísl vlasy a usmál se: „Už se těším na pokračování.“

	„Geniální!“ Millin švédský agent Pelle Rask nadšeně přikývl z gauče stojícího opodál v prostoru loftového bytu, aniž přitom zvedl oči od svého iPadu. Robert musel uznat, že Pellemu se nagelovanými polodlouhými vlasy pečlivě sčesanými dozadu a vypasovanou košilí se dvěma rozepnutými knoflíčku u krku i tentokrát podařilo zkopírovat módní styl timesharingových prodejců z Gran Canaria.

	Milla se beze slova otočila ke gauči, načež se opět obrátila na Roberta: „Chtěla bych sérii zakončit tím, jak se Gjertrud objevila v životě Augusta Mugabeho.“ Vzala do ruky několik pramenů svých vlasů a začala si je natáčet na prsty. „Okamžikem, kdy se všechno změnilo.“

	Když se Robert s Millou setkal poprvé, považoval tento její zvyk za známku nejistoty. Domníval se, že trpí pošramoceným sebevědomím, které nutí její prsty neustále kontrolovat a upravovat vlasy. Teď už věděl, že je za tím něco jiného. „Když mu zmizela dcera, je to tak?“

	„Ano,“ odpověděla Milla. 

	Robert se střešním oknem zadíval na bezmračnou osloskou oblohu. „Myslím, že to bude důstojný závěr.“

	„August mi tě připomíná.“ Milla pustila vlasy a mezi zuby sevřela pozlacené pero. Po pár vteřinách ho vyndala a začala si s ním poklepávat o nohu, aniž Roberta spouštěla z očí. „Víc a víc.“

	„To snad ne.“ Robert ze sebe vypravil srdečný smích. Nechal jsem to zajít příliš daleko, pomyslel si a přinutil mimické svaly, aby uposlechly a nepovolily. Opravdu příliš daleko. 

	Milla se na něj stále dívala. „Nevím, jestli takový byl vždycky, nebo jestli ho tak utvářím já.“ 

	„Nikomu to každopádně neříkej.“ Robert mrkl, párkrát se plácl do stehen a zvedl se. Pokývl Pellemu na gauči a zamířil do předsíně, kde se zastavil a otočil se. „Večer se uvidíme na Tjome. Sezvala jsi všechny, viď?“ 

	„Ano.“ Milla k němu přistoupila s rukopisem v rukou. „Dorazí.“ Nadechla se. „Objevil jsi něco? Něco nového?“

	„Večer, Millo. Povíme si to večer.“

	Venku zářilo slunce přes celou oblohu. Probleskovalo mezi domy a zalévalo ulice hlavního města svou krásou. Poté co se zbavil ubíjejícího stereotypu a začal pracovat na sebe, tohle město Roberta Riverholta naprosto pohltilo. Byl tak okouzlen jeho architekturou a akustikou, že ani nezachytil zvuk rozhodných kroků za sebou, ani stín, který se za ním vynořil ve chvíli, kdy míjel roh do jedné z bočních ulic osazených mohutnými starými stromy. Zaregistroval už jen dotek hlavně na zátylku a kovové cvaknutí pístu revolveru. A pak slunce zmizelo.

	 


1. ČÁST

	Ti, kdo někoho pohřešují

	 


1. kapitola

	Nikdy jsem neměl rád přechod mezi zimou a jarem. Stromy jsou pokřivené, holé a připomínají zmutovaná pláňata rašící ze země po jaderné válce. Celý Stavanger se topí v nekonečných přeháňkách a má barvu mořských řas a nekonečné šedi. 

	Pobočka úřadu práce v ulici Klubbgata v centru Stavangeru má čím dál tím víc klientů. Na pohovce v čekárně je plno, strnulé obličeje se utápí v poraženectví. 

	„Thorkild Aske.“ Iljanin stisk ruky se od minula nezměnil. Možná je ještě o něco slabší a její dotyk chladnější, jako bych potřásal rukou mrtvole v mrazáku. „Ráda vás vidím,“ pronese nepřesvědčivě a klesne do nové modré kancelářské židle s vystouplou zádovou opěrkou. „Já vás taky opravdu strašně rád vidím,“ odpovím a posadím se. 

	„Pamatujete si své rodné a osobní číslo?“

	„Samozřejmě.“ Na stole mezi námi stojí mísa s umělohmotnými banány, stejně depresivními jako vždycky. Všimnu si, že se k nim přidal svazek červených plastových hroznů a umělá hruška, aniž tím místnost získala svěžejší nádech než v době, kdy mísa obsahovala pouze napodobeniny banánů. 

	„Můžete mi je sdělit?“ Lehce podrážděným stylem se pohupuje na židli. 

	Vyjmenuju číselnou řadu, aby se Iljana konečně mohla odvrátit od mého zjizveného obličeje k monitoru počítače. 

	„Vy už tedy nechcete žádat o sociální příspěvek po dobu léčby, ale o invalidní důchod?“ 

	„Ano.“ Podávám jí obálku, kterou mám s sebou. „Po poradě s mojí terapeutickou skupinou jsem došel k tomu, že je to jediná správná cesta.“ 

	Posune si brýle z kořene nosu. „Po tom, co se stalo, když jste…“

	„Navštívil sestru v severním Norsku vloni na podzim, ano.“

	„Pokusil jste se…“ Iljana na mě váhavě pohlédne, „zabít.“

	Přikývnu. „Dokonce dvakrát. Záznamy jsou v obálce.“ 

	Iljana si odkašle a prolistuje dokumenty. „Ano. Jednou pomocí…“ vzhlédne od zprávy, „harpuny?“

	„Ten tlak byl příliš velký.“ 

	„Tlak ze strany… nás? Úřadu práce?“

	Znovu kývnu. 

	Ulf, můj přítel a psychiatr, dospěl k názoru, že je načase rozehrát vysokou hru. Plný invalidní důchod. Spolu s mým praktickým lékařem sepsal dopis, ve kterém tvrdí, že právě nátlak ze strany úřadu práce, abych nastoupil na pozici telefonního operátora ve Forusu, mě přivedl ke dvěma nepovedeným pokusům o sebevraždu, z nichž při jednom jsem skočil do moře a při druhém jsem sám sebe střelil harpunou do ruky a do hrudníku. Záležitost, do které jsem se na severu zapletl, nezmiňujeme. Ulf dokonce vyhrožoval, že celou věc zmedializuje, pokud bude úřad práce v šikaně jeho pacienta s poškozeným mozkem, sebevražednými sklony a potřebou neustálé péče pokračovat.

	„Dobrá.“ Iljana listuje papíry. „V tom případě myslím, že z naší strany máme vše, co potřebujeme pro další postup.“ Srovná papíry, vloží je zpět do obálky a ruce složí do klína. 

	„Co se teď bude dít?“ Prsty si mnu jizvu na dlani. Místo vpichu harpuny pořád bolí, obzvlášť za deštivých dnů. A takových je ve Stavangeru hodně. 

	„Tak tedy,“ vzdychne a přitiskne palce k sobě, „další krok je neuropsychologické vyšetření.“ 

	„Jak to probíhá?“

	Nepatrně natočí hlavu směrem ke mně, aniž se naše pohledy protnou. „Jedná se o sérii kognitivních testů. Během jara vám přijde pozvánka.“

	„Děkuji,“ řeknu a zvednu se. 

	Iljana mi věnuje nacvičený úsměv, při kterém v očích zůstává netečný výraz, a potom se nakloní nad mísu s plastovým ovocem: „Hlavně buďte v klidu, pane Aske. Respektujte svá omezení. Teď, když prověřujeme váš stav, už žádné další cestování.“

	„Nikdy víc,“ přislíbím. „Už jen samé poklidné večery doma v hlubokém rozjímání nad skrytými tajemstvími života a úřadu práce.“ 

	Iljana slabě pohodí hlavou a otočí se zpět k monitoru. I já se otočím a odcházím. 

	Ještě než vyjdu před budovu úřadu práce, zazvoní mi mobil. 

	„Hotovo?“ Ulfův hlas zní napjatě a v pozadí je slyšet zvuk motoru, do kterého Arja Saijonmaa zpívá: Chci vzdát dík životu. 

	„Hotovo.“

	„A?“

	„Na jaře si mě pozvou na neuropsychologické vyšetření.“

	„Dobře, dobře,“ zahlaholí Ulf. „Tak jsme to rozjeli. Skvělý, skvělý.“ Následuje pauza, slyším, jak Ulf zapíná blinkr, pobrukuje si přitom a pro všechny případy si dává do pusy další nikotinovou žvýkačku. To bolest mě naučila rozlišovat mezi štěstím a smutkem. 

	Když jsem se vrátil domů z Tromso, Ulf mi sebral léky, a aby mi šel příkladem, vzdal se současně svých marlborek. To vedlo k výrazně nadměrné spotřebě nikotinových náplastí a žvýkaček. Brzy nám oběma bylo jasné, že se Ulf svým vlastním rozhodnutím chytil do pořádné pasti. Teď už se nemůže oddávat své závislosti, aniž by zároveň nemusel přehodnotit můj nový léčebný plán. Celé to vyústilo v nevyhlášenou poziční válku, ve které já čekám a Ulf žvýká. 

	„Mimochodem, už ses sbalil na zítra?“ stihne se Ulf zeptat, dřív než se mi podaří zavěsit. 

	„Jasně, vždy připraven.“

	„Žádný překapávače ani jiný zbytečnosti jako minule? Už kvůli sobě si nemůžeš dovolit tohle podělat, Thorkilde.“

	„Jen oblečení a dobrý úmysly. Tentokrát žádný blbosti.“

	„Tahle šance, která se objevila s Millou Lindovou, je možná poslední, co…“

	„Slibuju.“

	„Mimochodem, Doris se těší, až tě pozná. Nikdy žádného Islanďana nepotkala.“

	„Polovičního,“ doplním. „Jsem jen poloviční Islanďan, to přece víš, a už dvacet let jsem tam nebyl.“

	„To vem čert. Důležitý je, že se těší.“

	„Ulfe,“ začnu a ostré jarní slunce, které proráží dešťové mraky nad budovou úřadu práce uprostřed centra Stavangeru, mě donutí zavřít oči, „ohledně tý večeře…“ 

	„Na to zapomeň. Když tě zvu, tak dorazíš. Tentokrát žádný omluvenky…“ A všechny ty stejné písně… „Jo, mimochodem,“ pokračuje Ulf v duetu s Arjou, „kup kerblík.“

	„Cože?“

	„Kerblík. Přines kerblík.“

	„Co je kerblík?“

	„Kerblík,“ vyštěkne. Jeho žvýkací svaly jedou na plné obrátky. „Je to něco jako petržel. Zajdi po cestě k nám do supermarketu. Tam ho mají.“ 

	„Musím?“

	A všechny ty pravdivé písně… „Jo,“ uzavře Ulf a zavěsí.

	 


2. kapitola 

	„Ulf říkal, že jste impotentní.“ Doris na mě tázavě pohlédne, když sedíme u kuchyňského stolu v Ulfově vile ve stavangerské prominentní čtvrti Eiganes. Jeho nová přítelkyně je sedmapadesátiletá německá sexuoložka a sloupkařka s vlastním blogem. Seznámili se na konferenci v Bergenu.

	„Neřekl jsem, že je! Jen že si to myslím!“ Ulf krájí na kuchyňském ostrůvku opodál kerblík jako o život. Má na sobě volnou halenu bez rukávů a na jednom rameni si všimnu tří nikotinových náplastí. 

	Doris prsty rozlamuje housku a kousky klade na podnos vedle mísy s polévkou. Potom přijde Ulf s hrstkou kerblíku a nasype ho do polévky. Doris se kouskem housky chvíli snaží potopit lístky kerblíku do kalné tekutiny, pak si nabere lžíci polévky do úst a důkladně žvýká. 

	„Povězte mi, onanujete často?“

	Usilovně zírám do své misky s polévkou a předstírám, že jsem otázku přeslechl. 

	„Thorkild neonanuje,“ přispěchá mi Ulf na pomoc a přitom do sklenic rozleje víno a přisedne si k nám. 

	Doris ponoří do kerblíkové břečky další kousek housky a zkoumavě se na mě zadívá úzkýma očima. „Jak to tedy můžete vědět?“

	„To je právě to.“ Ulf slízne zelený nános z konečků prstů. „On to neví. Vytváří si tyhle překážky, nepřekonatelné zábrany, aby nemusel být součástí života mimo stěny svého bytu. Aske je na útěku před čímkoli, co by bylo možné nazvat mezilidskou interakcí.“

	„Novodobý eremita,“ zavtipkuju v zoufalé snaze působit v této společenské noční můře nad věcí. Popadnu sklenici a vyprázdním její obsah. Doris si oběma rukama podepře bradu. Krátké, načerveno nabarvené vlasy jí moderně trčí do všech stran a připomínají květinové aranžmá vytvořené maniodepresivním floristou. Má úzké, tmavě červené rty a světlou pleť s povislými záhyby, aniž však vypadá jakkoli obézně nebo otekle, spíš jako by zrovna zhubla a kůže se tomu ještě nestihla přizpůsobit. Působí spokojeně, jak sama se sebou, tak i s odvážným outfitem, který pro dnešní večerní výslech zvolila. 

	„Nezkoušel jste dát průchod svým erotickým fantaziím, představit si situace nebo osoby, které by u vás za normálních okolností vyvolaly sexuální reakci, a dosáhnout tak erekce?“

	„Já nevím…“ odpovídám neochotně a opět pohledem sklouznu do polévkové misky přede mnou. Nasládlá vůně a mastná tekutina ve mně vyvolá představu brakické vody zarostlé mořskými řasami. „Co… bych k tomu řekl…“

	Doris dojí, z kabelky vyloví cigaretu a zapálí si, zatímco Ulf vrhá střídavě rozzuřené a toužebné pohledy na žhavý uhlík na jejím konci. „Nesmíte se bát popustit uzdu fantazii,“ povzbudí mě Doris. „Osvobodit své vášně.“ Nakloní se dopředu a vyfoukne obláček kouře směrem ke stropu. „Někdy je člověk potlačuje a je přesvědčený, že už k nim ztratil přístup. Koncept potlačené sexuality se netýká jen žen. A nemusí být ani způsobena někým jiným.“ Potáhne si z cigarety a opět labužnicky vyfoukne. „Mohu vám doporučit nějaká cvičení, která by stálo za to vyzkoušet, až budete sám.“

	„Děkuji,“ zamumlám a přitom bezcílně bloudím lžící v polévce. „To je od vás snad až příliš laskavé.“ 

	Ulf se od Doris a její cigarety znechuceně odtáhne a rukou si přejede náplasti na rameni. Pak se podívá na mě. „Možná bychom si měli naposledy projít, co tě čeká zítra v Oslu?“ 

	„Dobře,“ odpovím celý šťastný, že konečně můžeme změnit téma a také že vidím Ulfa trpět stejně, jako trpím já. 

	„Miluji její knihy,“ prohlásí očividně spokojená Doris. „Jen málokdo dokázal stvořit lepší zápornou postavu, než je Gjertrud, žena Augusta Mugabeho. Mimochodem, četl jste některou z Milliných knih?“

	Zavrtím hlavou. 

	„Aha,“ pokračuje Doris, která si z polévkové misky mezitím udělala popelník. „Milla Lindová je nezpochybnitelná královna detektivek tady na severu, ale hodně známá je i v Německu.“

	Ulf usrkává polévku a přidává se: „Napsala dvanáctidílnou sérii o melancholickém obvodním policejním řediteli Augustovi Mugabem, jehož žena se ho minimálně dvakrát pokusila zabít.“ 

	„Třikrát,“ kontruje Doris. 

	„Cože?“ Ulf pustí lžíci a podrážděně se podívá na Doris a její cigaretu. „Ne, bylo to dvakrát. Poprvé…“

	„Pokusila se ho zabít třikrát.“ Doris si dolije do sklenice víno. „V první knize ho otrávila, ve čtvrté mu zapálila chatu, když on ležel v podkroví utlumený prášky na spaní, a v osmé…“

	„Ne, ne,“ přeruší ji Ulf. „Nájemného vraha, který se ho pokusí zabít v osmé knize, si evidentně objednal Mugabeho zkorumpovaný šéf Brandt. Vrah přece řekne těsně předtím, než vystřelí, že je to pozdrav od starého známého. Kdyby si ho najala Gjertrud, řekl by, že jde o pozdrav od někoho, koho August miloval.“

	Ulf na mě pohlédne a usilovně přikyvuje, jako by mě chtěl přimět k tomu, abych jeho tezi potvrdil. Člověku, který se postavil mezi mě a mé léky, odmítám potvrdit jakoukoli teorii, a proto mu nevěnuju pozornost a obrátím se zpátky k Doris. 

	„Právě proto, že řekne zrovna tohle, je jasné, že si nájemného vraha objednala Gjertrud,“ přechází Doris do protiútoku. „Říct, že ho posílá starý známý, je jen poslední ponížení od téhle skoro sedmdesátileté ženy tak strašně pohrdající mužem, který jí odmítl dát dítě. To je stejné jako s těmi studenými bramborami, které mu předkládá k večeři. Výmluvný symbol ze strany bezdětné ženy, uvězněné ve smutku a zahořklé lítosti.“ 

	Ulf mlaská a žvýká. „Hm, no, možná máš pravdu.“ Znovu se otočí ke mně. „Jak jistě víš, Millin předchozí poradce Robert Riverholt byl před půlrokem zastřelen přímo na ulici za bílého dne vlastní exmanželkou. Milla Lindová to nesla dost těžce a od té doby nenapsala ani čárku. S jejím psychiatrem jsem se potkal na kurzu léčby smutku ve Fornebu. Milla a její bývalý poradce sotva stačili zahájit podkladový výzkum, když on náhle zemřel, a Milla ten výzkum potřebuje dokončit, aby mohla začít psát poslední a rozhodující knihu o Augustovi Mugabem. Čtenáři na celém světě na tohle pokračování čekají, Aske.“ 

	„A v tuhle chvíli přicházím na scénu já?“ uzavírám. „Jako detektivní konzultant, ať už to znamená cokoli.“

	„Deset dní ve společnosti největší autorky detektivek v zemi za 3500 norských korun denně,“ doplňuje Ulf a pozvedne sklenku k tichému přípitku. 

	„Radši tohle než odlévání svíček v chráněné dílně na Auglendsmyra pod taktovkou úřadu práce,“ ulevím si. 

	„Do neuropsychologického vyšetření ti stejně ještě pár týdnů zbývá a tohle je tak bezpečné a poklidné, jak to jen může být. Cestovat se samotnou Millou Lindovou je recept, který rozhodně všem svým pacientům napsat nemůžu.“

	„Díky,“ odpovím suše a vyprázdním sklenici. „Peníze potřebuju.“ 

	„No jasně, že je potřebujeme,“ přitaká Ulf a obrátí se k Doris: „Mimochodem si myslím, že Gjertrud se v poslední knize naposledy pokusí Mugabeho zabít. A že série skončí tím, že se jí to podaří. Co? To by bylo něco, viď?“

	„Jednoznačně.“ Doris vytáhne další cigaretu. „Neočekávám nic menšího.“

	Ulf se demonstrativně opře do židle s polévkovou miskou v ruce a zbytek obsahu vypije. „Setkáš se s nimi zítra v jednu hodinu v hotelu Bristol,“ pokračuje, když je s polévkou konečně hotový. Z kapsy u kalhot vyhrabe plato nikotinových žvýkaček, vyloupne dvě nebo tři a vloží si je do úst. „Letadlo do Osla letí v půl deváté, tak si koukej hezky nařídit budík. Stejně ti zavolám, abych dohlédl na to, jestli jsi připravený. Můžeme ještě projít seznam tvých léků, pokud se chceš o něčem z toho pobavit.“

	„Ty víš, co chci,“ řeknu chladně a odložím sklenku. 

	„Ta doba je pryč,“ odpoví Ulf, zatímco si jazykem projíždí vnitřní stranu úst a prsty bubnuje do porcelánu. „Pro nás oba.“ Pak se zvedne a začne sklízet ze stolu. „O to ses postaral tam nahoře v Tromso. Ale jestli na to nemáš, plně to respektuju, není to koneckonců ještě ani půl roku od doby, co sis prošel peklem, takže můžeme klidně...“

	„Ne, jdu do toho,“ přeruším ho. „Jen jsem si myslel, že by bylo fajn mít něco v záloze, minimálně třeba jedno plato oxynormu nebo tak...“

	„Na to zapomeň. Neurotonin, risperdal a cipralex proti úzkostem. Žádný sobril, žádný oxíky. Tak zněla dohoda.“ 

	„Cipralex je pro děcka.“

	Ulf se zašklebí a vyplivne žvýkačku do dřezu, načež si vezme dvě další. „Jasně, a co si myslíš, že je tohle?“ Natáhne ke mně ruku se žvýkačkami. „Oba jsme se rozhodli něco obětovat v zájmu vlastního zdraví. Když to dokážu já, zvládneš to snad taky.“

	„A co když nebudu moct spát?“ 

	„Tak si dáš hrnek heřmánkového čaje a napíšeš o tom báseň.“

	Doris odhodí žhnoucí cigaretu do polévkové mísy. „Není to trochu kruté, Ulfe, poslat ho tam jen s cipralexem?“ 

	Ulf si odfrkne a hodí si žvýkačky do úst. „Vůbec ne. Právě kvůli tomu, co se stalo minule, nedostane žádný z těch léků, co chce.“ 

	Rezignovaně zavrtím hlavou a zvedám se k odchodu. Doris ke mně přistoupí a položí mi ruku na rameno. „Ohledně toho, o čem jsme mluvili předtím. Možná byste mohl na cestách využít čas k tomu, abyste se pokusil znovu najít klíč ke své sexualitě. Uvidíte, jestli seberete odvahu rozehrát svou zvídavost a fantazie a uvědomit si je.“ Na chvíli se odmlčí, pohlédne na mě s náznakem úsměvu a zeptá se: „Myslíte, že máte chuť se do toho pustit?“

	„Ulf říká, že fantazie jsou pro mě nebezpečné,“ odpovím. 

	„Ovšem,“ našpulí rty a vrásky v koutcích úst se jí nepatrně vyhladí. „Člověk si musí být vždy vědom, kam ho fantazie vede, a samozřejmě také, jakým fantaziím se oddává. Zároveň je ale zcela v pořádku nechávat si je pro sebe, ve svém nitru, chápete. Tak dlouho, dokud cítíte, že vám něco dávají a že to není nebezpečné pro vás ani pro ostatní.“

	„Máte pravdu,“ vyloudím něco jako úsměv a krátce jí stisknu ruku. „Dokud to není nebezpečné, jistě.“

	 


3. kapitola

	Příměstský autobus číslo 9 do Tanangeru je až na mě a řidiče prázdný. Venku je tma, žlutá pouliční světla rychle kloužou po skle oken a autobus se zlehka pohupuje ze strany na stranu, jako by to byla loď plující vlahým jarním večerem. Na stromech vyrašily nové listy a tam, kde se vyjíždí z města směrem na západ, vyrůstá mezi asfaltovou krajnicí a cestou pro pěší podběl. 

	Vystupuju na zastávce před starou kapličkou. Parkoviště je prázdné. Živým plotem za budovami probleskují světélka. Jakmile se dostanu k cestě vedoucí na hřbitov, zastavím se. Před sebou ve slabé záři pouličních lamp a hřbitovních svící vidím čerstvé kopečky hnědé hlíny s květinami, náhrobními kameny se zlatými nápisy, anděly a ptáky. Po bezměsíčné obloze se od moře ženou šedočerné shluky mraků. Od té doby, co jsem se vrátil z Tromso, jsem tu byl už mnohokrát. Poprvé jsem zůstal stát právě tady, aniž jsem na samotný hřbitov vůbec vkročil. 

	Jdu podél hřbitovní zdi po cestičce mezi hroby, až dojdu na místo. Slabý závan větru mě přinutí se zastavit a vtom spatřím její náhrobek. Je čtvrtý od cesty a po obou stranách stojí lampičky. Hoří jen jedna. Zůstanu stát bez hnutí a upřeně se dívám na černý kámen. 

	„Nejkrásnější je ve tmě,“ ozve se najednou hlas za mými zády. 

	„Prosím?“ Prudce se otočím a pohlédnu do úzkých očí postaršího muže v hnědém kabátu a klobouku. Stojí několik kroků za mnou a na vodítku má rozježeného psa. „Pardon, co jste to říkal?“

	„Hřbitov,“ opakuje klidně. „Nejraději sem taky chodím večer. Když je tma, nepůsobí to tu tak obnaženě. A taky si myslím, že světla tady tomu místu dodávají krásu, i když prší a fouká vítr.“ 

	„Ano.“ Přitáhnu si bundu blíž ke krku. „Jsou krásná.“

	„Máte tu rodinu?“

	„Ne, ona...“ Začnu, ale pak se odmlčím. 

	„Moje žena.“ Muž kývne k jedné z řad hrobů na druhé straně. „Jsem už skoro sedm let vdovec. Dcera mi navrhla, abych si koupil psa,“ usměje se na zvíře u svých nohou. „Abych měl společnost. Je dobré mít někoho, kdo vyplní prázdné místo, dokud nenadejde den, kdy se znovu setkáme.“ Pronikavě se na mě zadívá a v očích se mu zračí zbožná víra. „V ráji.“

	Slabě pokývnu. 

	„Máte psa?“

	„Prosím?“

	„Psa, jestli máte...“

	„Ne, mám pilulky štěstí.“

	„Vážně? Pomáhá to?“

	„Ani nevím,“ zamumlám a očima hledám Freiin hrob. 

	„Aha,“ chystá se muž něco říct, když vtom ho pes začne táhnout pryč. A pak oba zmizí ve tmě. 

	Chvíli počkám, než se rozhodnu stoupnout na měkkou trávu. Země pod nohama je citelně chladnější, jako by tady zima ještě nepovolila své sevření, a já se rychle vrátím na cestu. Vyběhnu ze hřbitova zpátky na parkoviště.

	 


4. kapitola

	V Oslu je mokro a jarní vítr je tu chladnější než doma ve Stavangeru, kde už se po městě začala linout vůně kravského hnoje z venkovských oblastí kraje Jaren. V restauraci hotelu Bristol mě nasměrují do šatny, kde si ode mě šatnářka vezme bundu výměnou za šatní lístek. Vrátím se zpátky ke vchodu. V Zimní zahradě i Knižním baru je téměř plno, hraje piano a rozlévá se tu silná vůně pražených kávových zrn a karbanátků se smaženou cibulkou. Pohledem kloužu po přítomných hostech, až mi padne zrak na ženu a dva muže sedící u stolu částečně schovaného za řadou květníků s pokojovými rostlinami. Žena se usmívá a mává mým směrem, zatímco muži mě pozorují s odměřenou zvědavostí. 

	Neohrabaně zamávám zpátky a vyrazím k nim. 

	„Vy musíte být pan Aske,“ řekne žena a zvedne se, když přijdu k jejich stolu. „Čekáme na vás.“

	Kývnu a podám jí ruku. 

	„Eva,“ představí se žena. „Jsem Millina redaktorka z nakladatelství.“ 

	„Thorkild Aske.“

	„Pelle Rask,“ řekne mladší z mužů, aniž si stoupne. „Jsem Millin agent. Autorská práva v zahraničí řešíme právě my v Gustavssonu.“

	„Halvdan,“ představí se druhý muž a zvedne se k pozdravu. „Ředitel nakladatelství.“

	„Míříte pak na Tjome?“ zeptá se Eva, když všichni zaujmeme svá místa. 

	„Ano,“ odpovím. „Takový je plán.“

	„Skvělé, opravdu skvělé.“ Halvdan uchopí vidličku a pustí se do dvoupatrového žloutkového řezu. „Půjde to dobře, uvidíte.“

	„Myslím, že se těší, až vás pozná,“ řekne Eva. „Ale stejně jsme si říkali, že bude lepší, když si my čtyři projdeme pár věcí, ještě než se s ní setkáte.“ 

	Číšník přinese konvičku s kávou a postaví přede mě šálek. 

	„Takže,“ promluví Halvdan s plnými ústy, „vy jste tedy dříve pracoval jako hlavní vyšetřovatel na Inspekci policejních sborů.“ Drží vidličku ve vzduchu a prohlíží si mě zpod rozježeného obočí v očekávání, že se k tomu vyjádřím. 

	„To souhlasí. Ale už je to pryč,“ dodám. Všichni tři si mě zkoumavě prohlížejí a přikyvují. Očividně jsou o mé minulosti informovaní. „Byl jsem soudně zbaven místa po jedné pár let staré události a odseděl jsem si něco málo přes tři roky ve stavangerském vězení.“

	„A teď jste na volné noze,“ shrne ředitel nakladatelství a opět se vrátí k dortu, vloží si další sousto do úst a namíří vidličku na Evu. „Nebyl to Viknes-Eik, kdo napsal esej o tom, jaké to je pykat za své hříchy?“

	„Ano. Pád z milosti,“ potvrdí Eva a usrkne ze sklenice s vínem. „Dojemné.“

	„Pád z milosti, ano. Srdceryvné čtení.“ Namíří mezi nás vidličku jako královské žezlo. „Četl jste to?“ 

	Zavrtím hlavou. Mohl bych říct, že o tom, jaké to je nabít si hubu a zničit si jak kariéru, tak vlastní psychiku, něco vím, a že mám doma ve Stavangeru psychiatra, který si myslí, že se v tom pořád plácám, ale nemám chuť být na první schůzce otravný a ani si nemyslím, že Zimní zahrada nebo Knižní bar jsou ta pravá místa pro nemilosrdnou upřímnost, byť skrytou za suchými vtípky. 

	Ředitel nakladatelství pomalu otáčí vidličku kolem dokola a zavře oči. „Vyjadřuje svou hluboce zakořeněnou nedůvěru k trestu a jeho odpykání a vytváří romantickou představu společnosti, kde pojem trestu vychází zevnitř.“ 

	„Mé zábrany spatříš v mých očích,“ doplní ho Eva. „Tak, tak,“ přikyvuje ředitel nakladatelství, „to je přesně ono.“

	„Budete muset podepsat prohlášení o mlčenlivosti,“ obrátí Millin švédský agent list. „To nezahrnuje pouze absolutní mlčenlivost o tom, co se případně dozvíte o Millině nové knize a jejím obsahu, ale také o jakýchkoli skutečnostech, které se týkají přímo jí a jejího soukromí.“

	Přikyvuju. „Povězte mi něco o Robertovi Riverholtovi,“ řeknu a usrknu kávu. „O Millině předchozím poradci. Pochopil jsem to tak, že on...“

	„Byl zastřelen,“ skočí mi do řeči ředitel nakladatelství. „Strašný případ. Zasáhlo nás to všechny.“

	„Riverholt byl bývalý policista s komplikovaným osobním životem.“ Pelle přejíždí prstem po oušku svého šálku. „Jeho žena byla nemocná, zastřelila ho na ulici za bílého dne, odjela z místa činu a pak spáchala sebevraždu na parkovišti u jezera Maridalsvannet.“ 

	Eva lehce položí svoji ruku na moji. „Tato tragédie neměla nic společného s nakladatelstvím ani s Millou. Ale chápu vaše znepokojení. Millu to také velice zdrtilo. Od té doby nenapsala ani...“

	„No,“ odkašle si Pelle Rask a posune po stole směrem ke mně hromádku papírů. „Kdybyste se na to podíval a podepsal, než budeme pokračovat...“

	Vezmu dokumenty do ruky a začnu je pročítat, zatímco ředitel nakladatelství pokývne skupince mužů, kteří nás míjejí. 

	„Pro začátek se jedná o týden,“ informuje mě Pelle, když mám dočteno. Podá mi pero. „Polovinu honoráře vám dáme předem, zbytek po vypršení smlouvy. Pokud by došlo k průtahům nebo pokud by vás Milla potřebovala déle, počítáme se stejnou sazbou, pokud souhlasíte. Proplatíme vám i cestovní náklady, takže si prosím schovávejte účtenky.“ 

	„Tak,“ odloží ředitel nakladatelství vidličku na talířek poté, co jsem podepsal prohlášení o mlčenlivosti. „Určitě jste zvědavý, o co tady vlastně půjde.“

	Přikývnu. Ve skutečnosti jsem zvědavý, co ode mě tahle Milla Lindová vlastně čeká. Ale nejvíc ze všeho jsem zvědavý, v co já sám doufám, že se stane, až bude můj úkol splněn. To vážně věřím tomu, že na mě bude na letišti čekat Ulf s otevřenou náručí a se spoustou elektronických receptů v záloze a řekne: No jo, tohle je náš Thorkild, jak ho máme rádi, takovej šikovnej kluk, tady máš zpátky sobril a oxíky, užij si to, chlape, pozdravuj Frei a svůj byt, uvidíme se na druhém břehu. Protože tohle je jediný důvod, proč jsem souhlasil, že opustím svůj byt. Protože věřím, že se tím něco změní. 

	„Znáte knihy o Augustovi Mugabem?“

	„Vlastně ne.“ 

	„Aha. Milla Lindová je jednou z našich nejprodávanějších autorek, její knihy vyšly ve více než třiceti zemích a po celém světě prodala přes deset milionů výtisků. U příležitosti vydání její předchozí knihy, Srdce vlaštovky, naše nakladatelství v tiskové zprávě informovalo, že Milla už začala pracovat na závěrečném dílu série o Augustovi Mugabem. Byli úplně na začátku, když Robert náhle zemřel.“

	„Od té doby nenapsala ani čárku,“ dodá Eva. „Upadla do hluboké deprese a teprve až v poslední době se cítí dost silná na to, aby v projektu pokračovala.“

	„Milla a Robert našli jeden skutečný případ pohřešování,“ řekne Pelle, „a chtěli ho využít jako základ pro knihu.“

	„Jaký případ?“ zeptám se. 

	„Dvě patnáctileté dívky zmizely vloni na podzim z dětského domova na kraji Honefossu. Jednou ráno nasedly před budovou do nějakého auta a od té doby je nikdo neviděl. Policie si myslela, že odjely na Ibizu, kam už utekly o rok dřív.“

	„Vlastně je to celkem chytré,“ uchechtne se ředitel nakladatelství. 

	„Ukazuje se totiž, že případ v Millině knize úzce souvisí s hlavní zápletkou mezi Augustem Mugabem a jeho ženou, která se ho, jak známo, pokusila minimálně dvakrát zabít.“

	„Nebylo to třikrát?“ zeptám se. 

	„Takže jste to četl,“ usvědčí mě ředitel nakladatelství a hlasitě se zasměje. „Víte, sama Milla nechce ani potvrdit, ani vyvrátit, jestli za ranou z pistole v Posteli z fialek stála jeho žena.“

	„Od té doby, co Roberta zabili, šlo všechno k ledu,“ řekne Eva ve snaze vrátit rozhovor k tématu, „a je důležité, aby se Milla opět pustila do práce.“

	„A to je úkol pro vás,“ dodá Pelle. „Zaujmete Robertovo místo. Půjde o vysvětlování policejních záznamů, pomoc s technickými otázkami a tak dále. Rád bych zdůraznil, že se nejedná o žádné vyšetřování, ale pouze o výzkumnou práci k Millině knize.“ 

	„To zní skutečně zajímavě,“ zalžu. 

	„Že ano,“ odpovědí všichni tři sborově a ředitel nakladatelství se zvedne k odchodu. „Pelle, Evo, postarejte se o zbytek, já mám teď ve dvě schůzku.“ Nakloní se přes stůl. „Hodně štěstí, pane Aske,“ rozloučí se a pevně mi stiskne ruku.

	 


5. kapitola

	Cesta autobusem na ostrov Tjome trvá dvě a půl hodiny. Dohoda zní, že mě vyzvednou a odvezou do víkendového sídla Milly Lindové, které stojí někde mezi skalisky v ostrovním okresu na jižní špičce západní strany Oslofjordu. Čas v autobuse si krátím četbou jedné z Milliných knih. Jmenuje se Chapadla chobotnice a pojednává o penzionovaném vyšetřovateli Augustu Mugabem se sklonem k melancholii a jeho ženě, která se vyžívá v nenávisti vůči svému muži. 

	Když dorazíme do centra Tjome, mám přečteno dobrou půlku knihy a už jsem si se zanedbaným policejním vyšetřovatelem, který se shrbenými zády pročesává dřevěnou zástavbu v Sandefjordu v honbě za únoscem jediné dcery místního rejdaře, stihl vytvořit jakési pouto. 

	„No ne, dobrý den!“ vykřikne nějaký muž směsicí norštiny a švédštiny, jakmile vystoupím z autobusu. V ruce drží dvě plné síťovky z obchodu s alkoholem. Obnaží dvě řady křídově bílých zubních fazet kontrastujících s opálenou, botoxem vyhlazenou pletí v obličeji. „Vy jste... Thorkild? Ten policista?“ 

	„Bývalý policista.“ Slabě mu stisknu volnou ruku. „Těší mě.“ 

	„Joachim,“ představí se muž nadšeně. „Joachim Börlund. Ano, Millin partner.“

	Na pár vteřin zůstaneme stát naproti sobě a díváme se na sebe, on stále rozverný a usměvavý, já s grimasou přátelského poloúsměvu, kterou jsem si v poslední době pilně nacvičoval. 

	„Takže,“ nadechne se Joachim a zarazí se, jako kdyby z něj náhle vyprchala všechna energie. „Tak už jsme všichni,“ pokračuje poté, co se konečně vzpamatuje. „Bohužel na lov krabů je ještě brzo, do slunovratu je to samá voda a žabinec, ale v obchodě jsme pár dobrých, masitých potvor sehnali,“ řekne a kývne směrem k nedalekému supermarketu Spar. „Pobyt na chatě se přece bez čerstvých krabů a bílého vína neobejde, nebo snad ano?“

	„To by bylo neslýchané,“ přitakám. 

	Joachim zvedne tašky mezi nás a chystá se zavtipkovat o alkoholu, ale rozmyslí si to, strojeně se usměje a pak mávne směrem k autu, červenému volvu typu SUV s čistotou zářícími ráfky a nablýskaným lakem. 

	„Na Konec světa je to jen pár minut jízdy,“ informuje mě Joachim, když usedneme do auta. 

	„Prosím?“ Otočím se k němu. „Co jste to říkal?“

	„Konec světa.“ Joachim zmáčkne startovací tlačítko. „Chata leží na jižním cípu ostrova Tjome. Místo se jmenuje Konec světa.“ 

	„Děláte si legraci?“

	„Ne.“ Zdá se, že Joachim zadržuje dech, do toho se křečovitě usmívá a prsty střídavě svírá a pouští volant. Vypadá to, jako by byl neustále nesvůj, nebo je takový jen v mé blízkosti. „Jmenuje se to Konec světa,“ opakuje podrážděně. „Přísahám.“

	„Zvláštní název,“ podivím se a zadívám se dopředu. 

	„Ano, to nejspíš je.“ Joachim zhluboka vydechne, jednou rukou pustí volant a zařadí rychlost, načež opatrně vyjede z parkoviště. 

	„Čím se vlastně zabýváte?“ zeptám se ve chvíli, kdy po pravé straně míjíme golfové hřiště. Tráva na greenu je zelená stejně jako po ní rozeseté stromy. Působí to, jako by do téhle části země přišlo léto už dávno. 

	„Já?“ Než odpoví, věnuje mi letmý pohled. „Teď momentálně hlavně pomáhám s organizací Milliny kariéry. Rozhovory, novináři, autorská čtení, cesty, e-maily od fanoušků z celého světa a ještě hromada další otravné práce. Míval jsem ve Stockholmu cestovní kancelář. Zájezdy all inclusive do Asie a Jihoafrické republiky. Na jednom z takových zájezdů jsem se před pěti lety seznámil s Millou.“ 

	„Láska na první pohled?“

	„Jednoznačně. Milla je to nejlepší, co mě v životě potkalo.“ Usilovně u toho přikyvuje, jako by chtěl zdůraznit to, co zrovna řekl. 

	„Povězte mi něco o mém předchůdci, Robertu Riverholtovi,“ požádám ho ve chvíli, kdy Joachim přibrzdí a zapne blinkr. Připomíná mi babičku v autě tak velikém, že se musí pevně držet volantu.

	„Milla nesla ztrátu Roberta velmi těžce,“ začne Joachim. Sešlápne plyn a auto poposkočí. „Od té doby se nedokázala přinutit psát ani dělat cokoli jiného a bylo na mně, abych to celé držel nad vodou.“ Těžce vydechne: „Ale teď jste tu vy. Teď už se do toho zase můžeme pustit.“ 

	Chata je ve skutečnosti obrovská vila ve švýcarském stylu stojící uprostřed vzdušné zahrady ze všech stran obklopené vysokými stromy. Mezi jejich větvemi na mě probleskuje moře a oblá skaliska na pobřeží. 

	„Pojďte dovnitř,“ vybídne mě Joachim, když se zastavím před kamenným schodištěm vedoucím nahoru k hlavnímu vchodu. „Schválně, jestli najdeme Millu.“

	Podlahu tvoří kamenná dlažba a spodní polovinu stěn pokrývá dřevěné obložení. Uvnitř domu vidím několik velkých pokojů zalitých světlem dopadajícím sem švýcarskými okny. Nové, bíle natřené vybavení doplňuje letitý nelakovaný nábytek, všechny pokoje dýchají čistou rustikálností, která se dá koupit jedině za pořádnou sumu peněz a vytvoří ji pouze interiérový designér. 

	Následuju Joachima obývacím pokojem s jídelním stolem, krbem a prosklenými dveřmi až do kuchyně, ze které vede zadní východ na zahradu. Joachim odloží tašky s nákupem na linku a lahve vína narovná do stojanu vedle. 

	„Tak tady jste,“ ozve se měkký hlas za mými zády. Otočím se ke dveřím na zahradu a pohlédnu do tváře ženě mého věku, štíhlé, krásné, s čerstvě nabarvenými vlasy v několika odstínech blond. Něco v jejím pohledu nesedí k jejímu celkovému vzhledu. Dívá se na mě, ale přesto jako kdyby mě neviděla. 

	„Ano.“ Joachim k ní přistoupí a vezme ji za ruku. „Tohle je Thorkild Aske.“ Jemně ji vede mým směrem. 

	„Dobrý den, Thorkilde,“ pozdraví mě. Potom uvidí lahve bílého vína, zvedne ji a začne číst etiketu. 

	„Všichni čekají na knihu,“ řekne a dál si prohlíží lahev. „Už je mi ale špatně moc dlouho a nedokážu sebrat sílu k jakékoli aktivitě.“

	„Vím, o čem mluvíte,“ přitakám. 

	Milla na mě zvědavě pohlédne. „Opravdu?“

	Kývnu. „Někdy se stanou věci, které zpomalí nebo úplně zastaví čas, a může být těžké přijít na to, jak přimět hodiny k tomu, aby se zase roztikaly.“

	Sotva znatelně potřese hlavou a nespouští ze mě oči. „Tak co má tedy člověk dělat?“

	Pokrčím rameny. „Najít způsob, jak to bezčasí vydržet.“ Cítím, jak se mi po jazyku jen z pomyšlení na léky, které jsem kdysi brával, rozlévá chuť želatiny. Mohl jsem dodat, že máloco se ke zvládání bezčasí hodí lépe než prášky, ale její zmenšené zorničky, vláčnější pohyby svalů a tón hlasu mi napovídá, že tohle už ví. 

	„Jestli to chápu správně, byl jste nemocný.“ Milla odloží lahev a nakloní se ke kuchyňskému ostrůvku. „Kvůli ženě, která zemřela.“

	„Ano.“

	„Nejspíš jsou přesvědčení, že s vámi to bude jiné. Two wrongs will make a right? Co si o tom myslíte vy?“

	Chystám se odpovědět, ale Milla Lindová už je otočená zády. Ukáže na jednu z lahví vína a řekne Joachimovi: „Tuhle můžeš rovnou vrátit. Nestojí za nic.“ Znovu se na mě otočí, chytne mě za paži a vede mě skleněnými dveřmi na prostornou terasu. „Všichni tihle lidi, kteří netrpělivě čekají na knihu, na to, že se dozví, co se nakonec stane s postavou, kterou jsem stvořila... A zatím na hřbitově leží Robert, ani ne půl metru od ženy, co ho zabila. Tohle nemůže nikdo pochopit,“ uleví si a pustí moji ruku. 

	„Ale já jim dám to, na co čekají,“ pokračuje. „Splním svůj úkol, dopíšu knihu. A potom...“ Na chvíli se zastaví a pohledem klouže po vysokých stromech až k neklidné vodní hladině v dálce. „Snad bude...“ 

	Milla jde směrem k přístavbě navazující na zeď hlavní budovy. Má nyní přítomnější pohled. Jako by ta krátká procházka odvála pryč, co se mezi námi ještě před chvílí vznášelo. „Pojďte,“ vyzve mě, „vysvětlím vám, na čem jsme s Robertem pracovali.“

	 


6. kapitola

	Milla posune skleněné dveře ke straně a uvede mě do své kanceláře v přístavbě. „Pracovna je moje nejoblíbenější místo.“ Zavře dveře, posadí se k psacímu stolu, jednou rukou si upraví účes a druhou zapne počítač. „Robert a já jsme sotva začali s výzkumem k nové knize,“ řekne. Nakloní se dopředu a zadá heslo. Záře monitoru se jí rozlije po obličeji. „Narazili jsme na jeden skutečný případ zmizení, který jsme chtěli využít jako inspiraci.“

	„Je zrovna tenhle případ něčím zvláštní?“

	Milla zavrtí hlavou, aniž vzhlédne od obrazovky. „Psalo se o něm v médiích, ty dívky se zatím ještě nenašly. Šlo o dvě mladé dívky, které před sedmi měsíci utekly z dětského domova u Honefossu. Případ nás zaujal svou odlišností, když jsme s Robertem procházeli aktuální případy použitelné pro přípravu knihy. Ty dívky byly totiž velmi mladé, bylo jim teprve patnáct let.“ 

	„A s čím můžu pomoct já?“

	„Promluvíme si s příbuznými a policií a také mi pomůžete pochopit policejní postupy v takovém případu. Vím, že jste dřív pracoval jako vyšetřovatel, a myslím si, že by to mohlo být užitečné s ohledem na psychologický aspekt.“ 

	„Jak se tváří příbuzní na to, že by s námi měli mluvit?“

	„Robert se setkal s rodiči jedné z pohřešovaných dívek, oceňují veškerou možnou pomoc a jsou rádi, že případ nespadne pod stůl.“

	„A ta druhá dívka?“

	Milla zavrtí hlavou. „Ta žádné příbuzné nemá.“

	„Vůbec žádné?“ 

	„Ne. Mimochodem, mám pro vás složku.“ Millin obličej zmizí za monitorem a je slyšet, jak se probírá zásuvkou psacího stolu a pak se opět vynoří. Chvíli váhá a pak mi složku podá. 

	„Proč ho zabila?“ zeptám se, když si od ní beru desky nadepsané Robert Riverholt. „Robertova žena. Proč ho zastřelila?“

	Milla se chystá něco říct, ale pak jen pohodí hlavou. Mezi prsty si proplete několik pramenů vlasů. „Camilla byla nemocná,“ řekne nakonec. 

	„Nemocná?“

	„ALS je degenerativní onemocnění, které napadá nervy míchy a mozku. Diagnózu se dozvěděla, když Robert ještě pracoval u policie. Svěřil se mi, že už tehdy se málem rozešli, ale rozhodl se s ní zůstat tak dlouho, dokud to bude zvládat. Nakonec už nemohl.“

	„Takže ho zabila proto, že se ji chystal opustit?“

	„Ano,“ odpoví Milla úsečně a trochu se pootočí ke knihovně u stěny. „Nemohla bez něj žít.“

	„Proč si policie myslí, že ty pohřešované dívky utekly na Ibizu?“ zeptám se, zatímco listuju Robertovou složkou k případu. 

	„V minulosti už jednou utekly.“ Milla si odkašle, když se naše pohledy konečně setkají. „A tehdy odjely na Ibizu.“

	„Aha.“ Dál listuju v papírech. „Tak jaký je plán?“ 

	„Zítra spolu pojedeme do Honefossu a navštívíme dětský domov a také matku Siv, to je jedna z těch dívek. Očekává nás.“

	„Proč?“ Odložím složku na stůl mezi nás. 

	„Prosím?“

	„Pokud nebudeme nic vyšetřovat, pokud se budeme jen hrabat v tom, co tu po sobě ty dvě holky zanechaly, k čemu mě vlastně potřebujete nebo jste předtím potřebovala Roberta? Není tohle něco, co může spisovatel zvládnout sám ze své pracovny?“

	Milla se na mě dlouze zadívá a nakonec kývne směrem k jizvě v mém obličeji, která se táhne od oka až k prohlubni mezi čelistí a lícní kostí, kde se ztrácí a přechází do rozšklebeného horního rtu, který nikdy úplně nepřiléhá ke spodnímu, ani když mám ústa zavřená. „Kde jste k tomu přišel?“

	„To mám z té autonehody.“ Odvrátím od ní znetvořenou část tváře. „Ulf říká, že o tom nemám mluvit.“

	„Bolí to?“

	„Jenom když jsem sám. Nebo ve společnosti druhých.“

	Konečně se usměje. „Máte pravdu,“ přitaká a opře se do židle. „Vlastně bych to všechno mohla napsat tady z vnitřku své pracovny. Načíst si případy pohřešovaných na internetu, vylovit pár vhodných postav z podvědomí a dát jim jména, obličeje a příběh. Ale tenhle případ je jiný.“ Chystá se ještě něco dodat, ale pak se raději nadechne a otočí se k oknu, za nímž se ve větru od moře slabě komíhají koruny stromů.

	„Čím je tenhle případ jiný?“

	„Prostě je jiný,“ zopakuje Milla a několikrát unaveně zamrká. „Mimochodem, Joachim vám připravil zázemí v lodním domku,“ informuje mě a ukáže k lesu pod pracovnou, kde spatřím obrysy bílé budovy u oblých skalisek na pobřeží. „Začneme zítra ráno.“

	 


7. kapitola

	Obývací pokoj v lodním domku sestává z několika kusů ratanového nábytku rovnoměrně rozmístěného okolo obrovského panoramatického okna s výhledem na moře. Jediné námořnické vybavení tu představuje pár starožitností s námořnickou tematikou visících na bíle natřených zdech nebo z odhalených střešních trámů. Sedl jsem si do proutěného křesílka a listuju obsahem složky, kterou jsem dostal od Milly. Uvnitř je několik novinových výstřižků, fotografie pohřešovaných dívek a dokumenty k případu. 

	Siv i Olivii bylo oběma patnáct let, když vloni 16. září zmizely z dětského domova na okraji Honefossu. Naposledy je viděli poblíž zastávky před dětským domovem nasedat do neznámého auta. Policie se domnívala, že odjely na Ibizu, kam už dříve utekly a kam si pro ně o týden později přijela policie a sociální pracovníci. Ale tentokrát po sobě, poté co ráno v den zmizení nasedly do auta, nezanechaly žádnou stopu. 

	Vezmu do ruky jejich fotografie. Siv má blond vlasy po ramena a úzký, výrazně nalíčený obličej, zatímco Olivie má krátké husté havraní vlasy, vystouplé lícní kosti a krásné oči, orámované silnou vrstvou očních linek. Všechny fotografie Siv a Olivie jsou téměř stejné: dvě náctileté dívky skrývající se za nekonečným množstvím make-upu, jejichž postoj na fotce vyjadřuje naprostý nezájem a napodobuje známé ikony s obligátními kačeřími rty a doširoka otevřenýma očima mrkacích panenek. Jen výraz jejich očí ke zbytku nesedí – je až moc chladný, bez života, a svědčí o tom, že toho viděly, zažily a ztratily v životě už příliš mnoho. 

	Vědomí, že případ ani nebudeme vyšetřovat a že jsem se snížil k tomu, hrabat se v lidských osudech v honbě za šťavnatým příběhem, všechno ještě zhoršuje. Frei už se nikdy nevrátila, ani poté co mě propustili z nemocnice v Tromso a vrátil jsem se domů do Stavangeru. Podle Ulfa to svědčí o tom, že se mi poškození mozku v oblasti amygdaly nezhoršilo, že Freiino místo je v hrobě a ona už není kusem ledového masa, který k sobě můžu jen tak přivolat pomocí oxykodonu a benzodiazepinů. Myslí si, že ztráta Frei a opiáty ze mě udělaly osamělého člověka a že vlivem nedostatku mezilidského kontaktu postupně rezavím. Já sám bych spíš řekl, že jsem sám, ne osamělý, což je rozdíl, ale oba víme, že tohle není můj skutečný problém. 

	Když se snažím změnit polohu v křesle, znovu mi padne zrak na fotografie Siv a Olivie. „Kam jen jste ten den měly namířeno?“ zamumlám si pro sebe, pak se od nich odvrátím a zavřu oči.

	 


8. kapitola 

	Na tenhle den čekám od doby, kdy mi byly tři roky. Siv je roztěkaná, stojí vedle mě, kouří, v ruce mačká prázdnou krabičku od cigaret a neustále mluví. Slunce už vyšlo a rozpouští zmrzlou jinovatku, která se pevně zakousla do trávníku před autobusovou zastávkou. Brzo se sluncem zalitá plocha rozšíří až na parkoviště na druhé straně silnice, kde pod okny společenské místnosti stojí auto nočního hlídače. 

	Otevřu batoh. Je skoro prázdný. Siv ten svůj naplnila plyšáky, šminkami a oblečením, ale já ve svém nemám skoro nic, protože vím, že až bude dneska večer zapadat slunce, nebude už všechna ta stará veteš nic znamenat. Jediné, co má význam, je tenhle podzimní den, protože je první a zároveň poslední. 

	„Hele.“ Ze zatáčky se vynoří černé auto a blíží se k nám. Siv típne cigaretu o stěnu zastávky, vyhodí prázdnou krabičku od cigaret a zvedne batoh. „Jsi připravená?“

	„Jo,“ odpovím a naposledy se podívám na budovu přes ulici. „Jsem připravená.“

	 


9. kapitola

	Nejspíš jsem v křesle usnul. Když se vzbudím, slunce je pryč. Hladinu moře čeří nepravidelné vlnky, které narážejí na vodou ohlazená skaliska. Ve stromech to praská a listí šumí ve větru. Je mi zima, nemám na nic náladu a stýská se mi po Stavangeru a po mém bytě. 

	Obuju se a vydám se k hlavnímu domu. Když už jsem téměř venku z lesíku mezi lodním domkem a hlavní částí zahrady, zahlédnu v pracovně Millu. Nahýbá se nad stůl s obličejem skloněným k pracovní desce a s rukama rozpřaženýma před sebou. Její oči jsou doširoka otevřené a ústa se střídavě otevírají a zavírají, jako by měla nějaký záchvat. 

	Ve chvíli, kdy vycházím zpoza stromů, za ní spatřím postavu. Vytahuje ji za vlasy až do stoje a pak s ní zase smýkne na desku stolu. Ve tváři se Mille střídá panický strach s extází. Když s ní znovu trhne nahoru, rozepne se jí halenka a vykoukne z ní ňadro. Joachim ho volnou rukou popadne a stiskne. 

	Najednou se zdá, jako by se Milla dívala přímo na mě. Joachim ňadro pustí a přesune ruku na krk. Milla má ústa dokořán a celé tělo napjaté. Vypadá, že omdlí, ale těsně předtím Joachim své sevření uvolní. Druhou rukou ji stále pevně drží za vlasy, takže visí nakloněná nad psací stůl. 

	Teprve teď mi dochází, že se nedívá na mě, ale skrze mě, někam do tmy za mnou. Po chvíli Joachim její vlasy pustí a ona ztěžka klesne na stůl, zatímco on ustoupí dozadu a zmizí ve stínu.

	Chvíli tam stojím a pak vykročím k domu. Za skleněnými dveřmi do pracovny spatřím Millu. Právě si zapíná halenku, a když si mě všimne, otočí se zády. 

	„Potřebujete něco?“ Ve dveřích se objeví Joachim a prsty si prohrábne řídké, čerstvě zesvětlené vlasy. 

	„Kufr,“ odpovím. „Zapomněl jsem ho v předsíni.“

	„Počkejte tady.“ Zmizí v kuchyňských dveřích v hlavní části domu. 

	Udělám krok směrem k pracovně, ale jakmile uvidím Millin odraz v prosklených dveřích, zarazím se. Právě stahuje žaluzie a pak uslyším cvaknout zámek ve dveřích. Za okamžik přichází Joachim s mým kufrem. 

	„Omlouvám se,“ nadechnu se, „neměl jsem v úmyslu…“

	„Vy nemáte ponětí, jaká je,“ řekne Joachim. „Co potřebuje.“

	„A co tedy?“ zeptám se, když spolu přicházíme k lesíku mezi vilou a lodním domkem. Joachim se přede mnou zastaví a stoupne si na travnatý hrbolek, takže je skoro stejně vysoký jako já. Usmívá se a jeho zuby v šeru svítí. „Ztrácet kontrolu.“

	Když na to nic neříkám, pohodí hlavou. Pak sestoupí dolů a pokračuje v chůzi. „Takové jako Milla potřebují určitý typ lidí. Určitý typ mužů, ne jako…“

	„Ano, chápu,“ přeruším ho. „Ne jako jsem já.“

	Joachim pokračuje v chůzi, neodpovídá. 

	„Nebo Robert,“ řeknu nakonec. 

	„Cože?“ zastaví se a tentokrát nemůže najít žádný drn, na který by si stoupl, a tak ještě o krok ustoupí, aby náš výškový rozdíl zdánlivě vyrovnal. „Co jste to řekl? “ zeptá se švédsky.

	„Říkal jste vy,“ zopakuju. „Vy nechápete, jaká je. Předpokládám, že jste měl na mysli takové muže, jako jsem já nebo Robert.“

	„Okamžitě mi bylo jasné, co je Robert zač. Viděl jsem mu až do žaludku.“

	„Jinými slovy jste skutečný znalec lidských povah?“

	„Ty tady nebudeš dost dlouho na to, abys to zjistil, kamaráde. Tady máš.“ Joachim upustí kufr na zem mezi nás. „Zbytek cesty už zvládneš sám,“ procedí mezi zuby a vyrazí zpátky k domu.

	 


10. kapitola 

	Druhý den ráno u snídaně s Joachimem neprohodíme ani slovo, jen si vyměníme pár pohledů a stisk ruky ve vchodových dveřích, když s Millou odjíždíme. 

	„Tak a už jsme sami dva,“ vydechne Milla poté, co nasedneme do jejího auta a zamíříme do Honefossu. 

	„Ano.“ Pevně uchopím volant. Auto jsem neřídil od té doby, co mi před více než třemi lety sebrali řidičský průkaz, ale nedokázal jsem to Mille říct, když mi ráno po snídani podávala klíče od auta. 

	„Dřív jsem cestování zbožňovala,“ otočí se ke mně Milla a usměje se. „Jezdila jsem na knižní veletrhy po celém světě, na nákupy i prodloužené víkendy do různých metropolí.“

	„Povídejte o své knize.“ Už předtím jsem si uvědomil, že mám rád její hlas. Je měkký a plný, ale v prostoru není dominantní. Milla mi nepřipadá jako typ, který vyžaduje stoprocentní pozornost druhého, když mluví. Jako by jí stačilo, že tam ten druhý je a svým vlastním způsobem ji poslouchá. 

	„Bude o mladší dceři Augusta Mugabeho,“ začne. Před námi se pod šedou pokličkou z mraků vzrostlým lesem a posečenými kukuřičnými poli vine asfaltový had. „Chtěla bych čtenářům ukázat, jaký byl August předtím, než potkal Gjertrud. Když ještě žil s jinou ženou, se kterou měl dítě, ale která o něj nestála. Vzala dítě a opustila ho dřív, než ji stihl požádat o ruku.“

	„Zajímavé,“ zamumlám. 

	„Asi se trochu inspiruji vámi.“ Milla se na mě otočí a znovu se usměje, zatímco napjatě sleduje zjizvenou polovinu mé tváře v očekávání nějaké reakce.

	„Opravdu?“ podivím se, aniž spustím oči ze silnice. 

	„Tedy vaší mladší verzí,“ zasměje se mírně Milla. „Nakrátko ostříhanou a s očima stejně šedivýma, jako jsou támhlety dešťové mraky.“ Zahihňá se. „Představuji si, že takové byly vaše oči. Než se v nich usadila vážnost.“

	„Myslíte před jizvami?“

	Její pohled se zastaví na hrbolatých rýhách v mém obličeji. „Mně se jizvy líbí,“ řekne a bříšky prstů se lehce dotýká míst, kudy jizva prochází. „Ty, které jsou vidět, i ty, které se nachází uvnitř.“

	„Já bych se býval bez řady z nich obešel,“ odpovím suše. 

	„Vážně?“ stáhne ruku. „Bez kterých?“

	„Camilla, Robertova žena,“ změním téma a Millin pohled ihned ztvrdne a odvrátí se pryč. „Znala jste ji?“

	„Jen zběžně.“ Milla se otočí k bočnímu sklu. „Párkrát jsme se s Camillou viděly, Robert ji vzal na Tjome, ale neznala jsem ji.“

	„Říkala jste, že bez něj nedokázala žít.“

	„Ano. Robert se od ní v tu dobu zrovna odstěhoval. Našel si byt. Byl to dobrý člověk, ne jeden z těch, kteří utečou, když jim onemocní žena. To si nemyslete. Snažil se zvládat to tak dlouho, jak jen to šlo. Ale nakonec už to nevydržel. Uvědomil si, že tam nemůže zůstávat a čekat jen na to, až umře. To by nebylo spravedlivé ani k jednomu z nich.“ Nakloní se k okénku, jako by se mezi stromy snažila najít něco, k čemu by mohla upnout svou pozornost. 

	„Chtěla si ho vzít s sebou na druhý břeh. Hrát karty a popíjet čaj s dušemi zemřelých?“

	„Takhle nemluvte.“ Všimnu si, jak se jí bolestí zkřivila ústa. 

	„Omlouvám se,“ řeknu, když projíždíme okolo nevelkého průmyslového areálu s podmáčenými okraji příkopů a trávou pokrytou šedou vrstvou asfaltového prachu. 

	„S Robertem jsme hrávali takovou hru,“ obrátí Milla list a opře si hlavu o boční sklo. Napravo se vynořují rozlehlá pole a čerstvě oseté lány čas od času přerušené zemědělskými usedlostmi se stájemi, kůlnami, stroji, sily a sem tam i s několika prasklými balíky slámy odvalenými stranou, ze kterých čouhá jejich obsah. „Říkali jsme jí ‚hra-na-co-když‘. Probírali jsme se informacemi a překrucovali je tak, abychom našli něco, co by bylo použitelné pro příběh v mé knize.“

	„August Mugabe také pátrá po dvou ztracených holkách z dětského domova?“

	„Ne. Hledá svou dceru. Zmizela v sedmnácti letech, v době, kdy se August seznámil s Gjertrud. August ji nikdy nepoznal, její matka mu nedovolila se s ní setkat, ale on ji sledoval na dálku, aniž se odvážil navázat s ní kontakt. A když už se konečně odhodlal se s ní setkat, zmizela. Moje poslední kniha bude mít dvě dějové linie, jednu o Augustově mládí, zhruba z doby, kdy jeho dcera zmizela, a druhou ze současnosti, dvacet let poté, kdy ji znovu začíná hledat.“ 

	„Najde ji?“ Ventilátorem proudí do kabiny auta vůně jara a čerstvě zorané půdy. 

	Milla se na mě otočí a pokusí se o úsměv. „Ještě jsem se nerozhodla, jak kniha skončí,“ odpoví po krátkém zaváhání. 

	„To, že o těch holkách skoro sedm měsíců nikdo neslyšel,“ začnu a ztlumím klimatizaci, „nevěstí nic dobrého.“

	„Takže podle vás jsou mrtvé?“ V jejím hlase se rázem ozve bolestný podtón. 

	„Je to důležité?“

	Znovu se na mě podívá: „Ano.“

	„Proč?“

	Její oči se zastaví na pavučině vrásek a jizev na zničené straně mého obličeje. „Povídejte mi o ní, o té ženě, kterou jste zabil v autě. Miloval jste ji?“

	Zavrtím hlavou. „Už jsem ji pustil z hlavy,“ odpovím, i když je to bohapustá lež. Od doby, kdy jsem se naposledy pokusil dostat za Frei na druhý břeh a nepodařilo se mi to, uplynulo půl roku. Šest dlouhých měsíců, co jsem ji naposledy viděl, dotýkal se jí a cítil její chlad na své kůži, ale to neznamená, že jsem na ni přestal myslet. Čas běží, stesk sice neotupí ani nevybledne, ale chtít zemřít je tak strašlivá bolest, že člověk potřebuje léky, které ji dovedou utišit, když se propadá spirálou stále níž a níž. Byly dny a hluboké noci, kdy jsem sám v bytě zkoušel přivolat své představy zpátky a najít do té spirály vchod, ale nedokázal jsem to a pak už se do vlněného závěsu v obýváku opřelo ranní svítání. Ulf to považuje za další známku toho, že jsem na tom lépe, ale podle mě to bylo spíš nedostatkem správné motivace. 

	„Nevěřím vám,“ opatrně zašeptá Milla a nakloní se blíž. „Vím, jaké to je, Robert…“

	„Já nejsem Robert Riverholt,“ přeruším ji chladně a posunu ruku na volantu výš tak, abych si ramenem zakryl jizvu. 

	Milla se na mě dlouho dívá. „Ne,“ hlesne a pohled jí opět zabloudí za sklo bočního okénka, „to tedy nejste.“

	 


2. ČÁST

	Ti, kdo lžou

	 


11. kapitola

	„Proč vlastně přistoupili na to, že si s námi promluví?“ zeptám se a zapnu blinkr, když uvidím ceduli s názvem dětského domova Akermyr. Poslední část cesty jsme spolu nepromluvili ani slovo. Milla působí napjatě, neklidně, ale ne kvůli naší předchozí konverzaci. Tady jde o něco jiného a já zjišťuju, že s každým kilometrem jsem čím dál víc frustrovaný. Nejen proto, že na všechny moje otázky odpovídá otázkou, ale protože na celé téhle akci, na téhle cestě je něco špatně. Něco tu nesedí a rozčiluje mě, že nedokážu rozklíčovat co. 

	„Protože věří, že to může pomoct,“ odpoví mi poté, co zaparkuju auto před hlavním vchodem a vypnu motor. „Je to způsob, jak ten případ udržet při životě, způsob, jak neztratit naději.“

	„Co říkají vyšetřovatelé?“

	Milla si rozepne bezpečnostní pás a vezme za kliku dveří. „Podle nich je to úplně v pořádku.“

	„Určitě? Policajti, co vím, nebývají za takovéhle vměšování zrovna moc rádi.“

	„Tihle jsou.“

	Odevzdaně zavrtím hlavou nad Millinou nechutí mi cokoli říct. „Budeme během tohohle výletu mluvit i s nimi?“

	„Možná,“ odbyde mě a vystoupí z auta. 

	Domov mládeže Akermyr je nízká jednopatrová budova na konci asi patnáctimetrové příjezdové cesty u silnice první třídy číslo 7 směrem na Veme a Soknu. Na schodech nás vítá vysoká hubená žena kolem padesátky. Jmenuje se Karin, v obličeji má hluboké kuřácké vrásky a na hlavě nikotinově zažloutlé krátké mikádo, díky kterému vypadá její obličej příliš úzký a oči posazené příliš daleko od sebe. „Vy jste... Milla Lindová, že ano?“ ujistí se obdivně Karin a opatrně k Mille napřáhne ruku. 

	Milla se usměje a kuřácké vrásky v Karinině obličeji se vyhladí opětovaným úsměvem. „Pojďte dál, pojďte dál,“ vyzývá nás a ukazuje dovnitř budovy. „Půjdeme do společenské místnosti, během školního vyučování ji nikdo nevyužívá.“

	„Žije tady hodně dětí?“ zeptám se, když vcházíme do prostorné chodby a míjíme hernu a hudební místnost, jak ukazují nápisy na dveřích. 

	„Máme oddělení běžné péče a oddělení akutních případů.“ Karin se zastaví u pootevřených dveří. „Momentálně máme obsazených šest pokojů.“ Vydechne nosem a otevře dveře dokořán. „Tohle je naše společenská místnost. Pojďte dál.“

	Uvnitř je malá kuchyňka s překapávačem na kávu, který zrovna pobublává, a naproti stojí jídelní stůl a sedací kout tvořený hnědým koženým nábytkem rozmístěným po obou stranách konferenčního stolku z Ikey. Společenská místnost je vybavená moderně, ale stejně mi něco ve vzduchu připomíná vězení nebo psychiatrickou léčebnu. Dokonce i v mém bytě pod Městským mostem ve Stavangeru je stejný vzduch. Mám dojem, že je to absencí určité složky, kvůli které je to na místech, kudy prochází příliš mnoho lidí, vždycky cítit stejně. 

	„Pracovala jste tu, když ty dívky zmizely?“ zeptám se poté, co se usadíme naproti sobě do sedacího koutu, Karin na jednu stranu a já s Millou na druhou. 

	„Ano. Tehdy jsem zrovna měla i službu,“ odpoví Karin. „Mimochodem, dáte si kávu? Myslím, že se zrovna dovařila.“ 

	Kývnu, zatímco Milla s díky odmítne. Karin se zvedne a odejde do kuchyňky, odkud přinese dva kanárkově žluté hrnky s kávou. 

	„Co nám o dívkách můžete říct?“ zeptám se a usměju se na ni, když mi podá hrnek a posadí se. 

	Karin si prohlíží Millu, lokty má opřené o kolena a před sebou drží hrnek, takže to vypadá, že jí kávová pára stoupá přímo do nosních dírek. „Siv a Olivie se tu hodně skamarádily. Siv sem přišla až později, byla tu na odlehčovacím pobytu a částečně bydlela doma u rodičů v Honefossu.“ 

	„Už dřív spolu jednou utekly,“ pokračuju, „na Ibizu.“

	„Ano. To je pravda. O rok dřív. Ale tehdy nám po týdnu zavolaly. Asi je to trochu vyděsilo. Každopádně byly rády, že jsme si tam pro ně dojeli a odvezli je domů.“

	„Co si pamatujete ze dne, kdy zmizely?“ zeptám se a usrknu kávu. „Myslím teď naposledy, vloni na podzim.“

	„Toho, že zmizely, jsme si všimli až odpoledne, když se nevrátily ze školy,“ řekne Karin. „Později jsme se dozvěděli, že tady před budovou u autobusové zastávky nasedly do nějakého auta. Viděl je jeden z místních chlapců.“

	„Měly s sebou zavazadla? Sbalily si nějaké osobní věci, něco jiného, než potřebovaly v běžný školní den?“ Rychle pohlédnu na Millu. Nevypadá, že by poslouchala, nehybně sedí vedle mě na gauči, mlčí a upřeně zírá k oknům za Karininými zády a ke světlající obloze za nimi. 

	„Jen pár kousků oblečení a osobní věci,“ odpoví Karin. „Ale nebylo toho tolik jako při prvním útěku.“

	„Co jste dělali, když jste zjistili, že jsou pryč?“

	„No, samozřejmě jsem zavolala policii.“

	„Ten kluk, co je viděl,“ pokračuju. „Bydlí tu ještě?“ Vím, že se ptám nahodile, kladu otázky nesouvisle jednu přes druhou. Celou dobu čekám na to, že se Milla také zapojí, začne se ptát a mluvit o tom, co potřebuje pro svou knihu, ale neříká nic, jen tam sedí s výrazem chvíli naprosto vyděšeným a chvíli nepřítomným. Sice je tady, ale něco ji od nás vzdaluje. 

	„Ano,“ odpoví Karin. Mrkne naproti na Millu a pak postaví hrnek na stolek mezi nás. „Ale je teď ve škole,“ doplní. I ona si nejspíš všimla, jak nesvá Milla je. 

	Protože se nezdá, že by se Milla chtěla do rozhovoru zapojit, rozhodnu se, že se budu ptát dál, když pro nic jiného, tak pro ukojení své vlastní zvědavosti. „Říkala jste, že jste mluvila s Milliným předchozím poradcem, s Robertem Riverholtem,“ otevřu další téma. „Hned po tom, co dívky zmizely.“

	„Ano, bylo to jen pár dní po tom, co se to stalo. Říkal, že se o dívkách možná bude natáčet televizní pořad a že sama Milla Lindová by...“ Odkašle si, znovu zvedne hrnek a podrží si ho před obličejem. „Chci říct, že to bylo opravdu hrozné, když jsem se dozvěděla, co se mu stalo. Setkala jsem se s ním jen jednou, tenkrát...“

	„Máte tu ještě nějaké její věci?“ vpadne najednou Milla do hovoru. Vrásky se jí po obličeji rozpínají jako vyschlá koryta řek. Jako by se její pleť během několika uplynulých minut vlivem chybějící vlhkosti scvrkla. 

	„Čí věci?“ zeptá se udiveně Karin.

	„Oliviiny.“ 

	„Aha, ano. Myslím, že je máme, ale...“

	„Mohla bych vidět její pokoj?“ 

	„No, já...“ Karin se zhluboka nadechne a lehce nakloní hlavu na stranu. „Proč? Kenny se tvářil, že tohle bude jen…“

	„Kdo je Kenny?“ podivím se a otočím se na Karin. 

	„Omlouvám se,“ vyhrkne najednou Milla a prudce se zvedne z pohovky. „Tohle nezvládnu.“ Rychle vyrazí ke dveřím a zmizí v nich. 

	„Co se děje?“ zeptám se, když ji dostihnu venku na dvoře u auta. „Tak přece jen tu jde o vyšetřování?“

	„Ne,“ otočí se na mě prudce Milla. Její obličej je popelavý a oči má zalité slzami, které každou chvíli přetečou. „Ale kdyby to bylo vyšetřování. Kdyby...“ Milla si silně skousne spodní ret, odvrátí se ode mě a zadívá se k autobusové zastávce. 

	„Pak bych řekl, že je to divné,“ odpovím nakonec. 

	„Co?“ Milla se zastaví, ruce má založené na prsou a pozoruje zastávku, jako kdyby tam dole bylo něco, co vidí jen ona, něco, co ji děsí.

	„Co je divné?“

	„Že dvě patnáctileté holky nastoupí do neznámého auta a prostě jen tak zmizí. Že by se zvládly dostat do Španělska, aniž by za sebou zanechaly jednu jedinou stopu. Že jsou jejich mobily vypnuté od okamžiku, kdy zmizely.“ Na chvíli se odmlčím a pak pokračuju: „A že tohle, co jste vy a Robert dělali, je jenom podkladový výzkum k nějaké knize.“

	Milla se chystá něco říct, ale rozmyslí si to. „Pojďte,“ vyzve mě nakonec. „Musíme si promluvit s matkou Siv, než se připozdí.“ Chvatně vyrazí k autu a posadí se dovnitř na sedadlo spolujezdce. 

	Jarní slunce ozařuje smrky a louky podél silnice. Zhluboka se nadechnu a ucítím, jak mi vzduch proudí celým tělem. Pak zamířím k autu a nasednu. Milla přede mnou očividně něco tají a nejsem si jistý, jak dlouho ještě dokážu hrát tohle divadlo, než prostě nasednu do letadla a vrátím se domů. Zároveň se mi ale nelíbí myšlenka, že bych měl odjet dřív, než se dozvím, co ve skutečnosti opouštím.

	 


12. kapitola

	Siv sedí vzadu v autě a naklání se do mezery mezi předními sedadly. Vidím její odraz ve zpětném zrcátku. Usilovně sleduje něco na mobilu, zatímco silnici v obou směrech plní auta, autobusy, přívěsy, dodávky, lidé dojíždějící za prací a vystresovaní rodiče, kteří musí před prací ještě stihnout hodit děti do školy. Cestování vlastně nemám ráda. Nutí mě myslet na zvířata, která jsou převážena v temných přívěsech, aniž vědí, co je čeká na konci cesty. Ale tentokrát je všechno jinak. Tentokrát vím, co mě čeká, až přijedeme do cíle. 

	„Jsi nervózní?“ Siv vzhlédne od mobilu. 

	„Jo,“ odpovím jí, zrovna když míjíme odstavný pruh pro autobusy, na kterém stojí zaparkovaný kamion, řidič dřepí u něj a dívá se mezi kola. 

	Pořád si pamatuju svoji první cestu, tu nejtěžší ze všech. Seděly jsme u kuchyňského stolu, dovnitř svítilo oknem slunce a v celém bytě bylo teplo. Dívala jsem se na ni a věděla jsem, že je něco špatně. Byla tak vzdálená, přestože seděla hned vedle mě. Když mě ten muž odváděl k autu, zůstala stát na schodech. Jako by se její obličej, ty hnědé oči a teplé ruce utápěly ve slunečním svitu. Mami, nikdy jsem neměla příležitost se tě zeptat: Usmívala ses proto, žes byla smutná, nebo žes měla radost?

	 


13. kapitola

	Sivini rodiče bydlí v červeně natřeném domě z osmdesátých let s valbovou střechou a sklepy napůl skrytými pod úrovní ulice. Ve dveřích nás vítá Sivina matka, nakrátko ostříhaná žena s rozježenými vlasy černými jako uhel. Připomíná mi Liz. Ačkoli při setkání s cizím mužem ve dveřích nevykazuje žádnou ze známek strachu charakteristických pro mou sestru. 

	„Dobrý den, já jsem Synnove,“ podává Mille ruku a v očích se jí zračí úcta. 

	„Thorkild Aske,“ představím se poté, co konečně spustí oči z Milly. 

	„Aha, ano, vítejte,“ pozdraví nás Synnove a pokyvuje hlavou. „Toho nepořádku si nevšímejte. Manžel je v práci a káva je hotová. I voda na čaj,“ doplní. „Trval na tom, že vám musíme nabídnout čaj, protože všichni umělci ho přece pijí raději než černou kávu. Koupila jsem spoustu různých druhů.“ Synnove stojí ve dveřích mezi chodbou a obývacím pokojem s rukama založenýma na hrudi.

	„Děkuji, to zní báječně,“ řekne Milla, když si konečně odloží kabát a následuje Synnove k prostřenému stolu, v jehož středu se nachází skleněná mísa po okraj naplněná čajovými sáčky hrajícími všemi barvami. Uprostřed pokoje na zemi stojí lavor se špinavým prádlem a další prádlo visí na židlích kolem jídelního stolu. Celý pokoj je cítit směsí čerstvých citrusů a zpoceného oblečení. 

	„Siv je moje nejstarší.“ Synnove nám rozlije horkou vodu do šálků a potom kývne bradou k podnosu s plátky citrónu. „Než nastoupila na základní školu, byla jedináček, ale pak přišla dvojčata.“ Na okamžik se odmlčí, sklopí oči a přemýšlí. Znovu vzhlédne a podívá se na Millu. „To byl ten okamžik, co ji změnil. Začaly s ní být potíže, byla agresivní.“

	„Co tím myslíte?“ zeptám se. Milla má opět v očích ten bezbarvý výraz, hledá něco, na co by se mohla zaměřit, jako by se usilovně snažila udržet všechny smyslové vjemy pod kontrolou. 

	„Kluky nesnášela,“ pokračuje Synnove. „Nechtěla si s nimi hrát, často se na ně zlobila a žárlila, když jsem je kojila. Bylo to čím dál horší. Byla agresivní, nejen vůči sourozencům, ale i ve škole, a nakonec jsme museli vyhledat odbornou pomoc. V sedmi letech jí diagnostikovali poruchu chování. Před nástupem do třetí třídy už jsme to dál nedokázali snášet. Sociálka nám v rámci odlehčovací služby nabídla místo v Akermyru, přes týden bydlela tam a na víkendy jezdila k nám.“ Ztěžka se nadechne. „Nezlepšovalo se to, ale my jsme ji doma mít nemohli, prostě jsme to nezvládali… Kluci se s ní báli být doma a… a…“

	Synnove znovu vzdychne. Ústa se jí stáhnou do zkřivené čárky. „Takhle by to nemělo být,“ hlesne. „Vlastní dítě. Určitě si myslíte, že jsem příšerná matka, která se ani nedokáže postarat o vlastní dítě, ale… Ta její zloba, ani já, ani manžel jsme nikdy nedovedli pochopit, odkud se brala. Co jsme jí udělali, že se na nás tolik zlobí.“

	Milla potřese hlavou. „To muselo být těžké,“ řekne.

	„Vy máte děti?“ Synnove nakloní hlavu na stranu. 

	„Ne,“ zašeptá Milla skoro neslyšně a já se okamžitě vyděsím, že odsud vylétne a zase mě tady nechá sedět jako hlupáka. 

	„Moment.“ Synnove se zvedne a zmizí v kuchyni, odkud se ozývá zvonění telefonu. 

	„Děje se něco?“ zeptám se a nakloním se k Mille, zatímco Synnove v kuchyni telefonuje. Sem tam odtamtud vykoukne, jako by se chtěla ujistit, že neutečeme. 

	Milla složí ruce do klína, zhluboka se nadechne a pak se ke mně otočí. „Omlouvám se,“ řekne a usilovně si mne prsty. „Musím se vzchopit.“

	„Vzchopit? Nechápu, o co…“

	„To byl manžel,“ objeví se opět Synnove. „Chtěl vědět, jestli Milla dneska skutečně přišla. Řekla jsem mu, že tu zrovna sedí, v našem obýváku, a pije čaj. Božíčku!“ zalyká se a mobil drží před sebou jako trofej. „Skoro tomu nemůžu uvěřit.“

	Milla párkrát usilovně zamrká, vykouzlí na tváři nucený úsměv a obrátí se k Synnove: „Doufám, že jste ho od nás pozdravovala.“

	„I vy se domníváte, že jsou dívky ve Španělsku?“ zeptám se Synnove, která už je zpátky u stolu. Synnove prudce přikývne a usmívá se. „Až bude připravená vrátit se domů, zavolá. Vím to. Minule to taky udělala. Tehdy se vyděsila a s pláčem volala domů mamince a tatínkovi a prosila nás, ať pro ni přijedeme.“ Znovu ten úsměv, zdá se mi jako maska, kterou si člověk nasazuje, aby skryl, co se odehrává pod povrchem. 

	„Tehdy nás potřebovala. Jen jí dejme čas a ona zavolá. Mobil máme zapnutý, já i Jens, pořád. Nakonec zavolá, uvidíte.“

	„Vy jste mluvila už s Milliným předchozím poradcem Robertem Riverholtem hned poté, co Siv zmizela, že ano?“ zeptám se, když to vypadá, že hovor vázne. 

	Synnove si přileje horkou vodu do šálku, šestkrát zmáčkne dávkovač s umělým sladidlem a zamíchá čaj. „Stavil se tu, příjemný člověk. Ale pak už se mi od vás nikdo neozval.“ 

	„Robert zemřel,“ řekne Milla. Změní polohu, napřímí se a natáhne se po čajovém šálku, který stál dosud netknutě na stole. Vidím, že v místech, kam si do rukou zarývala nehty, má kůži úplně bílou. 

	„Uf.“ Synnove vezme do ruky svůj šálek, ale hned ho zase postaví zpátky a plačtivě popotáhne nosem. „Mělo mi dojít, že se mu něco stalo, když se tu u dveří objevil ten policista.“ 

	„Policista?“ podivím se. 

	„Zrovna jsme se vrátili z Bulharska. Tu dovolenou jsme zaplatili už před tím, než holky zmizely, takže jsme nemohli jen tak… Měli jsme s sebou přece mobily,“ ubezpečuje nás, jako by to mělo ospravedlnit to, že si užívali dovolenou, zatímco se jejich dcera pohřešovala. „Každopádně,“ pokračuje, „ten policista tu čekal u dveří a říkal, že ví o mém rozhovoru s Robertem poté, co holky zmizely, a že by potřeboval vědět, o čem jsme mluvili.“

	„Nepamatujete si, jak se jmenoval?“ 

	„Ne. Bohužel.“

	„A vy?“ obrátím se k Mille. „Víte, kdo to byl?“ Zavrtí hlavou, aniž na mě pohlédne. „Určitě to byl někdo, kdo vyšetřoval jeho vraždu,“ řekne. „Robert byl totiž zastřelen v době, kdy jsme se tomuhle případu věnovali.“ 

	„Zastřelen?“ vyvalí Synnove oči. „To je strašné!“

	„Ano,“ přitakám. „Svojí vlastní ženou. Jednoznačný případ, zdá se.“ Rezignovaně zakroutím hlavou nad tím, že se na mě Milla nechce podívat, a opět se obrátím k Synnove. „Nevzpomenete si na něco zvláštního z doby, kdy dívky zmizely? Něco, co by se vymykalo normálu?“ 

	„Rozhodli jsme se, že znovu zkusíme zavést víkendové návštěvy. Že by Siv mohla být doma každý druhý víkend, jak to bývalo dřív. Párkrát jsme to vyzkoušeli a to se chovala hezky, byla hodná, no ale zbytek týdne trávila s tou holkou, Olivií.“ Její pohled najednou ztvrdne. „Říkala jsem tamtěm v domově, když přijela poprvé domů, že moje Siv by se s ní neměla stýkat. Že jsou s ní jen potíže, ale nechtěli o tom ani slyšet.“ 

	„Setkala jste se s ní?“ zeptá se Milla horlivě. Najednou se zdá, že v ní něco probudilo zvědavost. „S Olivií?“

	Synnove přikývne. „Siv ji k nám párkrát přivedla. Přišly žebrat o peníze nebo o jídlo, když byly zrovna za školou. Museli jsme tam zavolat a poprosit je, aby si pro ně přijeli. Nelíbila se mi. Bylo mi hned jasné, co je zač.“

	Milla si neklidně poposedne. „Co se vám na ní nelíbilo?“

	Synnove hlasitě vydechne. „Siv mi prozradila, že ji matka odložila, když byla malá. Chuděrka. Zdá se, že neměla nikoho, kdo by ji vychovával a podporoval ji tak, jako my Siv. Viděla jsem jí až do žaludku. I Siv jsem to povídala, že s touhle holkou budou jen problémy. Ale neposlouchala mě, nedala si říct a teď, teď…“ Zalapá po dechu. „Taky jí to hned řeknu, až zavolá, tentokrát si ode mě tedy opravdu něco vyslechne.“ 

	„Vyslechne co?“ přeruším ji tázavě. 

	„Že když se s tou holkou přestane bavit, bude se moct vrátit domů.“

	 


14. kapitola

	„Už jsem se rozhodl,“ řeknu, jakmile zamíříme od domu Siviny matky k autu. Studený vzduch od řeky Adalselva fouká přes železniční koleje až nahoru k řadě domů, kde stojíme. „Vracím se domů do Stavangeru.“

	„Cože?“ Milla zpomalí chůzi a přitáhne si propínací svetr blíže k tělu. „Vždyť jsme sotva začali, vždyť…“

	„Jak vám můžu pomoct, když ani nevím, o co tady vlastně jde?“

	„Děláme podkladový výzkum,“ řekne u auta bez špetky snahy o jakoukoli přesvědčivost, „ke knize.“

	„Tak poslouchejte, můj detektor na rozpoznávání keců pípá už od té doby, co jsem vás poprvé uviděl. Dnešní výlet, Robert Riverholt, celá tahle záležitost, prostě přede mnou něco tajíte.“

	Milla odevzdaně pohodí hlavou. „Nechápu, proč se tolik zajímáte o Roberta. Co se mu stalo, vůbec nijak nesouvisí s tím, co děláme.“

	„Tuhle ‚hru-na-co-když‘ o které jste mi vyprávěla, používají policajti, když si chtějí ujasnit něco, co je na případu ruší nebo co jim nesedí. Kdyby tu teď Robert byl a my s jeho duchem hráli tuhle hru, co myslíte, že by nám o své vlastní smrti řekl?“ 

	„Mlčte,“ šeptne Milla. Její oči jsou matné, jako dvě svíčky, které každou chvíli dohoří. „Prosím…“ 

	Její námitky už mě nezajímají. Nebaví mě hrabat se bezdůvodně v osudech cizích lidí a nechat ze sebe dělat blázna. „Podle mě by se divil, proč ho Camilla popravila, aniž se mu aspoň podívala do očí. Řekl by, že zastřelit někoho ranou do týla na ulici za bílého dne je tak neosobní, že víc už to ani nejde. Chladná, mechanická poprava.“ 

	„Tak dobře.“ Milla se na sedadle spolujezdce opře a založí si ruce na prsou. „Co byste s Robertem udělal vy, experte, kdybyste byl Camilla?“ 

	V obličeji má tvrdý výraz plný opovržení. Odvrátím se. „Konfrontoval bych ho, řekl bych mu všechno, co mám na srdci a co chci, aby si vyslechl, v mém autě, v jeho bytě, nebo doma, kde jsme dřív společně bydleli, a pak bych se k ní co nejtěsněji přitiskl, vložil si pistoli do úst a stiskl spoušť. Prásk! Navždy spolu.“

	„K ní?“

	„Co?“

	„Řekl jste ‚k ní‘.“ 

	„To je jedno. Jestli mám hádat, řekl bych, že tuhle cestu zorganizoval váš agent Pelle a možná ještě nakladatelství. Jsou ochotní udělat cokoli, jen abyste začala psát. Ale vy, Millo, tu podle mě jste kvůli něčemu jinému.“ 

	„Není to tak, jak si myslíte.“ Milla se ke mně otočí zády. Odněkud zpoza stromů rostoucích vedle domů se z nádražního rozhlasu ozve, že vlak do Bergenu odjede z páté koleje za pět minut. 

	„Co si podle vás myslím?“

	„Že hledáme Robertova vraha,“ odpoví skoro neslyšně. 

	„Kdo je my?

	„Já, Kenny, Iver, my…“ 

	„To jsou ti policajti?“

	„Ano.“

	„Ten, kdo tu byl po Robertově smrti, je jeden z nich?“

	„Ano.“

	„Ale ne proto, že vyšetřoval Robertovu vraždu.“

	Zavrtí hlavou. 

	„Tak tedy proč? O co tady jde?“

	Konečně se ke mně obrátí. „Pojeďte se mnou do Drammenu.“

	„Co je v Drammenu?“

	„Prostě pojeďte,“ hlesne. „Prosím.“

	Na situacích, kdy lidé kolem mě trvají na tom, že jsme tým a přitom si žárlivě střeží svá tajemství, je něco zvláštního. Každé slovo, které si vyměníme, je zápas. Něco se ve mně sepne, vzbudí ve mně zvědavost a nutí mě přijít na to, proč to tak je. Tuhle hru jsem hrál strašně rád, než jsem skončil sám v bytě pod Městským mostem ve Stavangeru. Rychle pohlédnu na dům, z něhož jsme právě vyšli, a na druhém konci lesíku se ozve skřípění vlaku na kolejích. V jednom z oken stojí Sivina matka, kouří cigaretu a v druhé ruce drží popelník. „Tak dobře, Millo Lindová,“ vydechnu nakonec a otevřu jí dveře od auta. „Jedeme do Drammenu.“

	 


15. kapitola

	Zaparkujeme před policejní stanicí v Drammenu a zamíříme k hlavnímu vchodu, za nímž ve vstupním foyer stojí policista. Je vysoký asi metr osmdesát, štíhlý a pohybuje se jako zloděj, komíhá rukama, dělá nepřirozeně dlouhé kroky sem a tam, dokud si nás nevšimne a nevyrazí ke vchodu. 

	„Rád tě zase vidím, Millo,“ řekne poté, co nás vpustí dovnitř. Má šedé, nakrátko sestříhané vlasy, které mu na jedné straně odstávají, trochu jako štít zdejší policejní budovy, a úzký obličej se světlou, téměř růžovou pletí. Jeho ústa jsou nepřirozeně malá, s plnými rty připomínající akvarijní rybku čichavce líbajícího. 

	„Iver Isaksen,“ představí se a napřáhne ruku k pozdravu. „Jsem tady v baráku zástupce policejního náčelníka,“ doplní a pevně mi stiskne ruku.

	„Těší mě,“ odpovím. 

	„No, v podstatě nejsem tak úplně zástupce, po včlenění našeho distriktu Sondre Buskerud pod územní obvod Jihovýchod se sídlem v Tonsbergu už spíš jenom na papíře, ale my ve vedení jsme si i po tomhle sloučení aspoň mohli nechat tituly.“ Široce se usměje, spokojený se svou vlastní poznámkou, a stiskne mi ruku ještě pevněji. Iver Isaksen působí nenápadně a obyčejně. Napadá mě, že je to jeden z těch policejních maskotů, kteří opustí kancelář, jenom pokud v ní začne hořet, policajt-politik, milovník rutiny a přesných postupů, který dává sám sobě pokuty za špatné parkování a vždycky světí státní svátek. 

	„Takže vy jste ten, co to převzal po Robertovi,“ řekne Iver, když nás vede k výtahu. 

	„Znal jste ho?“ zajímá mě. 

	„Ano. Vždyť tu pracoval.“ 

	„Aha, kdy?“

	„Přišel sem z Kriposu a pracoval tu asi tak do roku 2011, kdy požádal o přeložení na oddělení vyšetřování do ústředí na Gronlandsleiret v Oslu.“

	Vyjedeme výtahem několik pater a pokračujeme za Iverem do kanceláře na konci otevřené chodby. 

	„Kdy jste s ním mluvil naposledy?“ ptám se dál, když se usadíme v jeho kanceláři. Knihy v knihovně, věci na psacím stole, staré náborové letáky a fotografie kolegů na zdi, všechno v místnosti má své přísně dané místo. 

	„No.“ Iver se posadí na židli, začne točit palci kolem dokola jako mlýnek a prohlíží si mě svýma úzkýma očima. „Řekl bych, že to bylo někdy v té době, kdy zemřel, ale takhle za běhu si přesně nevzpomínám.“

	„Vždyť neběžíte.“

	„Prosím?“ Mlýnek se zastaví. „Jak to myslíte?“

	„Říkal jste, že si za běhu nemůžete vzpomenout. Teď neběžíte. Policajti, co si nepamatují…“ Zbytek věty nechám viset ve vzduchu.

	Iver se opře a usměje se. „Co s nimi?“ zeptá se vyzývavě. V tu chvíli mě napadne, že z Ivera se může vyklubat víc než jen zkostnatělý inventář místní policejní stanice, za který jsem ho původně považoval. 

	„Nejsou policajti,“ dokončím větu a hned se zeptám: „Kdo je Kenny?“

	„Aha,“ Iver vrhne krátký pohled na Millu, která sedí vedle mě. Působí neklidně, roztěkaně. „Kenny tu bude hned. Dostal hlad a zajel si koupit něco k jídlu.“

	„Že by koblihy?“

	„Prosím? Ne, myslím, že…“

	„Jen do toho,“ hlesne Milla a mírně pohne hlavou, aniž vzhlédne. „Řekni mu všechno.“

	Iver si poposedne. „Ale…“

	„Ví to,“ uklidní ho Milla. Znovu udělá stejný pohyb hlavou, aniž se na kohokoli z nás podívá. 

	„Dobře, dobře.“ Iver se na židli napřímí a odkašle si. „Na to, co vám teď povím, se vztahuje prohlášení o mlčenlivosti, které jste podepsal, když jste dostal tuhle práci, je to jasné?“

	„Jo, jo.“

	„Milla a Robert nepracovali jen na podkladových materiálech pro Millinu knihu. To nebyl ten důvod, proč si ho najala.“

	„To jsem si mohl myslet.“

	„Najala si ho, aby někoho našel.“

	„Ty dvě holky z děcáku,“ doplním ho. „Proč?“

	„Kvůli Olivii,“ řekne Milla odevzdaně. „Je to moje dcera. Robert mi ji měl najít.“

	„Cože?“

	„Je moje,“ zopakuje Milla. Jako by to nezdůrazňovala jen mně, jasnovidci s tunelovým viděním sedícímu vedle ní, ale také sama sobě. „Mám dceru. Vlastně ne,“ hlesne, „měla jsem dceru. Ale musela jsem ji dát pryč.“ V jejím obličeji se náhle něco změnilo, kolem očí a rtů se hned pod tenkou vrstvou make-upu objevily vrásky a rýhy. Možná tam byly celou dobu, jen jsem si jich zatím nevšiml. 

	„Před sedmnácti lety jsem byla znásilněna. Otěhotněla jsem, snažila jsem se být jí matkou tak dlouho, jak jsem jen dokázala, ale nakonec… nakonec jsem ji dala pryč.“

	„To znásilnění, co se…“

	„Prostě se to stalo.“ Milla tiskne ruce k sobě. „Jednou večer, když jsem se vracela domů po odpoledni stráveném ve městě s pár kolegy z práce. Vloni na podzim jsem se konečně rozhodla, že ji zkusím najít. Najala jsem, vlastně najali jsme Roberta, aby nám pomohl, a on ji opravdu našel, ale než jsem s ní stihla promluvit a říct jí, kdo jsem, zmizela.“

	„Vy jste tedy nenajala Roberta kvůli tomu, aby ji našel proto, že už byla pohřešovaná?“ zeptám se zaskočeně. 

	„Ne. Udělala jsem to proto, že je to moje dcera. Ono se to vlastně formálně nesmí, jen samo dítě smí po dosažení plnoletosti požádat o informaci o svých rodičích. Ale nedokázala jsem už dál čekat, svěřila jsem se Iverovi a ten mě seznámil s Robertem.“

	Zakroutím hlavou a podívám se na Ivera: „A vy Millu znáte jak?“

	„Já jsem vyšetřoval její znásilnění. Byl jsem také první na… místě činu. O mnoho let později se mi Milla ozvala, přestěhovala se do Osla a vyprávěla mi, že začala psát. Požádala mě, abych jí při psaní knihy pomáhal s policejní problematikou. Jak šel čas a knih o Augustovi Mugabem přibývalo…“ Podívá se něžně na Millu, „poznali jsme se opravdu dobře, že je to tak, Millo?“

	Milla mu oplatí vřelý pohled, přikývne a usměje se. 

	„Věděl jste, že z jejího znásilnění vzešlo dítě?“

	„Dozvěděl jsem se to až později,“ odpoví Iver, „a když se mi s tím svěřila a dala mi najevo, že chce Olivii najít a říct jí… Prostě jsem se jí snažil pomoct, jak nejlépe jsem dovedl, ale jak víte, my, co jsme pořád ve službě, formálně vzato nesmíme…“

	„A poslední člen trojlístku, ten váš Kenny,“ zeptám se po dlouhé odmlce, „ten v tom všem hraje jakou roli?“

	V tu samou chvíli to na chodbě zašramotí a dveře se opatrně otevřou. 

	„Můžete se ho zeptat sám,“ odpoví Iver a zvedne se.

	 


16. kapitola 

	„Dobrý den,“ pozdraví muž, který se objevil ve dveřích a míří k nám. „Kenneth Abrahamsen.“ Je mu něco kolem pětapadesáti, má prošedivělé vlnité vlasy s výraznými kouty a záplavu chlupů na prsou vykukujících z výstřihu jeho příliš upnutého svetru. Připomíná řeckého Adonise v policejní uniformě třicet let poté, co byl idolem plážových večírků. „Pro přátele Kenny.“

	„Thorkild Aske,“ představím se a podám mu ruku. „Než přejdeme k věci a než vám cokoli odkývám, pojďme to vzít od začátku. Ivere, co je začátek?“

	„Milla vloni v září najala Roberta, aby našel Olivii. To je začátek.“ 

	„Dobře.“ Obrátím se na Millu. „Kdy Robert zjistil, kde na zeměkouli se vaše dcera nachází?“

	„O deset dní později,“ odpoví. 

	„A týden nato zmizela?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	Milla zakroutí hlavou. „To nevíme.“

	„Věděla, že ji hledáte?“

	„Ne. S Robertem jsme jeli k její škole. O přestávce mi ji zdálky ukázal. Pak jsem ke škole jela ještě jednou o pár dní později, sama. Chtěla jsem ji prostě znovu vidět, než se rozhodneme, jak budeme postupovat, ale nebyla tam. Ani další den. A pak mi zavolal Iver, že... že zmizela.“

	„Dobře. A proč jste mi tohle všechno prostě nemohla říct rovnou?“

	„Omlouvám se,“ vysouká ze sebe. Jak tam sedí s rukama těsně přimknutýma k hrudi, vypadá, jako by jí byla zima. Oči jsou plné té stejné prázdné temnoty, jako tehdy, když jsem stál mezi stromy a viděl ji s Joachimem v pracovně. 

	„Ale teď už o mně víte všechno, Thorkilde,“ zašeptá nakonec. 

	„Všechno ne,“ opáčím, „ale je to dobrý začátek.“

	„Takže do toho jdete s námi?“ Iverovi se na tváři objeví úsměv. „Taky jste se do toho zažral, že jo?“ 

	Ve skutečnosti jsem se rozhodl, jak tenhle den skončí, už když jsem se ráno vzbudil v Millině lodním domku. Výzkum ke knize a skutečné případy pohřešovaných osob nejsou nic pro mě. Po návštěvě dětského domova Akermyr a po rozhovoru se Sivinou matkou mi zbývalo jen rozloučit se, postavit se čelem Ulfovým výhružkám o odlévání svíček v chráněné dílně úřadu práce na Auglendsmyra a sednout na první letadlo do Stavangeru. 

	Vzduch v Iverově kanceláři začíná být dusivý, téměř nedýchatelný, nejsem zvyklý být v malém uzavřeném prostoru s jinými lidmi kromě svého doktora, zaměstnance úřadu práce nebo Ulfa. V duchu hledám ta správná slova, abych sám sobě dokázal vysvětlit, že do žádného letadla nenasednu, a dojde mi, že to není proto, že teď už se jedná o skutečné vyšetřování nebo že ta, kterou hledáme, je Millina dcera, ale proto, že tady ještě pořád něco skřípe. 

	„Jsou tu věci, o kterých jsme ještě nemluvili,“ spustím poté, co jsem si utřídil myšlenky a trochu se uklidnil tím, k čemu jsem dospěl. „Robert Riverholt. Byl zabit za bílého dne v době, kdy pracoval na tomhle případu.“

	„Svou nemocnou exmanželkou,“ doplní mě Kenny.

	„Jak už bylo řečeno, pane Aske,“ vezme si Iver konečně slovo, „neexistuje nic, co by nasvědčovalo tomu, že Robertova smrt měla s případem cokoli společného. Chvíli jsme se toho obávali, ale vyšetřování vedené osloskou policií i naše vlastní zjištění jednoznačně ukázaly, že tuhle teorii můžeme vyloučit. Zabila ho jeho žena, to je nade vší pochybnost.“ 

	„Rozumím, rozumím.“ Přejedu si po jizvě na tváři, abych se přesvědčil, jestli ještě pořád bolí. „Lidé, kteří jsou zrovna ponoření do nějakého případu, umírají jenom ve filmech a v knihách. Předpokládám, že víte, co se stane tomu, kdo začne strkat nos do věcí, do nichž mu nic není.“ 

	„I tohle máme pod kontrolou,“ vypálí okamžitě a poněkud uraženě Kenny. 

	„To je chabá útěcha,“ odpovím a mnu si zhrublou kůži na tváři. 

	„Takže,“ vstoupí do toho Iver a chystá se zvednout ze židle, „chcete se zeptat ještě na něco?“

	„Je toho spousta,“ ubezpečím ho a složím obě ruce do klína. „Vlastně je toho zatracená spousta. Co jste dělali v době, kdy byl Robert zastřelen? Co jste o tom zmizení zatím zjistili? Existuje někdo další kromě nás v téhle místnosti, kdo věděl o tom, co děláte? A konečně: Co si vlastně myslíte, že jsem schopný udělat po šesti měsících jiného, než už jste udělali vy?“ 

	Iver se nadechne a klesne zpátky na židli. „Chápu vaše obavy ohledně Roberta, když jste teď zaujal jeho místo, pokud to tak můžu říct.“

	„To můžete,“ ujistím ho. 

	„Ale neexistuje absolutně žádný důvod se domnívat, že s tím jeho smrt měla cokoli společného. Jeho žena byla nemocná, takže šlo o osobní problémy, které vyústily v tragédii. My tři jsme Roberta znali a všechny nás to silně zasáhlo. Ale chci znovu zdůraznit, že co se stalo, bylo mezi ním a jeho ženou. Smutný případ. Nic víc, nic míň.“

	„Co se týká toho, co jsme v tu dobu dělali,“ ozve se Kenny. „Týden před Robertovou smrtí jsme se já, Milla a Robert vrátili ze Španělska, z Ibizy, kde jsme neúspěšně pátrali po Siv a Olivii. Byli jsme z toho celkem dost deprimovaní a dohodli jsme se vzít si pár dní oddych, než znovu sebereme síly do dalšího pátrání. Měli jsme se všichni opět sejít u Milly na Tjome a pobavit se o dalších krocích zrovna toho odpoledne, kdy byl Robert zastřelen.“

	„A potom co? Co jste vy tři dělali nebo na co jste přišli od té doby?“

	„Jsme ve slepé uličce,“ připustí Iver. 

	Obrátím se na Kennyho: „Vy jste mluvil se Sivinou matkou, je to tak?“

	Kenny přikývne.

	„Učiněná matka roku, když vezme manžela a děti a odjede si na dovolenou, zatímco její dcera se pohřešuje,“ ušklíbne se sarkasticky a vrhne rychlý pohled na Millu. „Promiň, Millo. Nemyslel jsem to...“ Nedokončí omluvu a pevně sevře rty. 

	„Kdo ještě ví o tom, co děláte?“

	„Nikdo,“ ujistí mě Kenny. 

	„No,“ podívá se Iver nejistě na Kennyho, „to přece není tak úplně pravda.“

	„Co tím máte na mysli?“

	„Než jste odjeli do Španělska, dávala Milla přece rozhovor do televize,“ řekne Iver. „Mluvila v něm o dalším dílu o Augustovi Mugabem a o tom, že nová kniha bude o pohřešovaných lidech a že pracuje právě s případem Siv a Olivie. Bylo to dobré krytí pro fakt, že se zároveň snaží najít svoji dceru.“

	„Takže co konkrétně v téhle věci můžu podle vás udělat já?“

	„Chceme, abyste nám pomohl Olivii najít,“ řekne Milla. „Abyste zjistil, co se s ní stalo, a přivedl ji domů.“

	„Domů?“ Odevzdaně kloužu pohledem z jednoho na druhého. „Copak se neposloucháte? Ty holky jsou pohřešované už přes půl roku bez jakékoli známky života. Vždyť jste o nich nezjistili vůbec nic.“

	„Thorkilde,“ zašeptá Milla, „prosím vás. Potřebuji pomoc. Přece nemůže zmizet napořád. Takhle to nesmí skončit.“

	Milla si osuší oči a natáhne ke mně ruku, zatímco Iver se opatrně houpe na židli a Kenny si mě pokradmu prohlíží. 

	„Dobře,“ vydechnu a vezmu ji za ruku, „jdu do toho.“

	„Skvělé.“ Iver se chvatně zvedne ze židle. „Co kdybychom se všichni čtyři setkali zítra po pracovní době, třeba u tebe v bytě, Millo? A pobavíme se o dalším postupu.“

	„Ne,“ řeknu. 

	„Cože?“ Iver si právě obléká bundu a pokouší se přitom vypnout počítač. 

	„Musíme zpátky do toho dětského domova. Potřebuju mluvit se svědkem, tím klukem, který dívky viděl dole u zastávky to ráno, kdy zmizely. Budu s sebou mimochodem potřebovat policajta s plackou.“

	„Kenny?“ podívá se Iver tázavě na svého podřízeného. „Můžeš?“

	„Já tu taky zůstanu,“ vloží se do toho Milla. „Nemám náladu se tam vracet, jsem unavená a...“

	Kenny vzdychne a rozhodí rukama. „No super,“ uleví si a vyloví klíče od auta. „Jedem.“

	Když se zvednu k odchodu, uvědomím si, že to není jen tupá bolest v bránici a nedostatek čerstvého vzduchu, co mi tu vadí. Iver a Kenny jsou oba policisté, kteří vyšetřovali případ společně s matkou jedné z pohřešovaných dívek a jejím soukromým detektivem, a určitě jim bylo jasné, že tohle je stáhne daleko za hranici běžné policejní práce. Kromě toho, že oba planou touhou pomoct Mille napravit chyby z minulosti, mě nenapadá jeden jediný důvod, proč by měli souhlasit s tím, že si teď Milla do toho všeho najme ještě někoho, jako jsem já, s mou minulostí na Inspekci. A čím víc nad tím přemýšlím, zatímco následuju Kennyho na chodbu k výtahu, tím je mi jasnější, že jsem to měl zabalit a odjet domů, kde mám pořád ještě šanci.

	 


17. kapitola

	Venku se pomalu stmívá, svítí pouliční lampy a spolu se světly velkoměsta barví obzor bělavou modří, která se směrem nahoru k obloze stává sytější a temnější. Nálada v autě je asi tak stejně povznesená jako na mediačním sezení v rodinné poradně. „Jak jste se poznali s Millou?“ zeptám se, když Kenny zastaví na křižovatce. 

	„Iver a já jsme byli první na místě činu,“ odpoví Kenny a bubnuje prsty o volant, zatímco čekáme na změnu barvy na semaforu, „po tom znásilnění.“

	„A potom?“

	„Viděli jsme se znovu až po letech. Tehdy začínala psát.“

	„Setkal jste se někdy s její dcerou? Než ji odložila do dětského domova?“

	Zavrtí hlavou. 

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“ 

	Rozsvítí se zelená a Kenny sešlápne plyn. 

	„Vždyť Milla se přestěhovala do Osla. Nikdy nemluvila o tom, že byla těhotná a porodila dceru, to až o dost později.“

	„Proč jste jí nepomohli hledat dceru vy sami?“

	Podívá se na mě a usměje se. „Nesmíme.“

	„Žádala vás o to?“ 

	„O co?“

	„O pomoc.“

	„Ano.“

	„Místo toho jste ji seznámili s bývalým kolegou, který se živil jako soukromý detektiv, našel Olivii, dokonce ji na školním dvoře ukázal Mille a pak Olivie prostě zmizela.“

	Kenny se na sedadle ošije. „Přesně tak.“ 

	Lidi od policie neradi odpovídají na otázky, nejraději by je pokládali sami a Kenny není žádná výjimka. 

	„Kdy jste se dozvěděl, že ji Robert našel?“ 

	„Pár dní před jejím zmizením.“ 

	„A dál? Co se stalo dál?“

	„Jsem ve službě pořádkové policie, a když nám tehdy v systému bliklo hlášení o pohřešování, vyjeli jsme na místo a vyslechli mladé v okolí Drammenu.“ 

	„Našli jste něco?“

	„Holky se dřív sem tam objevily na známých feťáckých místech v Drammenu, ale nikdo je tam už delší dobu neviděl ani o nich neslyšel.“ 

	„Dobře. Mimochodem, znal jste Roberta už předtím?“ 

	„Ne osobně. Oba jsme sice ve stejnou dobu pracovali tadyhle v Drammenu, ale Robert seděl výš, v jiném oddělení,“ vysvětluje Kenny.

	„Jinými slovy, vy jste jeden z pěšáků?“ Mineme benzínovou stanici, kde parta výrostků v džínách a tričkách posedává na kapotách aut a vyfukuje cigaretový dým směrem k chladnoucí večerní obloze. „Z těch, co dělají špinavou práci?“

	Kenny si na sedadle znovu poposedne. „Říkejte si tomu, jak chcete,“ odsekne. 

	„Proč pořádková služba?“

	„Jsem rád venku mezi lidmi.“ 

	„Takže žádný kariérista?“

	Kenny se usměje pod vousy. „Nebyl jste svého času právě vy jedna z těch velkých ryb? Jeden z těch kluků z Inspekce v obleku, elegantní košili a kravatě, kteří měli v popisu práce znepříjemňovat život nám ostatním?“ 

	„Vám rozhodně ne,“ upozorním ho a mrknu na něj. Už jsme vyjeli z centra města, shluky domů a průmyslových areálů okolo nás vystřídala zeleň a šedivá, čerstvě zoraná pole občas přerušená nevelkými plochami obytné zástavby. „Jen těm zlým policajtům. Mouchám v policejní polívce.“

	„Mouchy v polívce,“ zasměje se a zapne dálková světla. „Takhle nám říkáte?“

	„Výhradně mouchy nebo pavouci,“ upřesním a dodám: „Ale jak říkám, jen těm zlým.“

	Znovu se na mě podívá. „Bavilo vás to? Ničit kolegům kariéru? Šťourat se v procesních chybách a služebních přestupcích místo pořádné policejní práce?“

	„Miloval jsem to,“ ujistím ho. „To nejmenší, čím jsme vás mohli zmáčknout, byl den otevřených dveří na Inspekci se šlehačkovým dortem zdarma.“ 

	„Proboha,“ uleví si Kenny a ztlumí dálková světla, když se naproti nám vynoří kamion. „Vy nemáte sakra ani ponětí, jak jste Robertovi podobnej.“

	 


18. kapitola

	Zaparkujeme před vchodem dětského domova Akermyr a ve dveřích se opět setkáváme s Karin. 

	„Dobrý den, Kenny,“ pozdraví a široce se usměje. „Co tu děláte?“

	„Pan Aske by si rád promluvil s Andrém,“ odpoví Kenny. Následujeme Karin do její kanceláře. 

	„Zrovna píše úkoly,“ informuje nás. „Ale můžeme se ho jít zeptat a uvidíme.“

	„Výborně.“ Kenny si na prstech točí klíči od auta. „Jdeme na to.“

	„Jdu sám,“ opravím ho. „Mohl bych s ním mluvit o samotě?“

	„No, proč ne.“ Kenny se podívá na Karin. „Co myslíte, Karin? Za mě je to v pořádku.“ 

	„Já nevím,“ řekne Karin nejistě. „Když jste tu byl naposledy, nějak jsem nepochopila, jak se vás tenhle případ týká.“

	„Pan Aske je vyšetřovatel,“ přispěchá s odpovědí Kenny. „Pomáhá nám.“

	„Aha,“ řekne Karin. „Tak to potom ano.“

	Když s Karin vycházíme z kanceláře, Kenny na mě mrkne. Karin mě vede dlouhou chodbou až ke dveřím se jmenovkou na zdi. Opatrně zaklepe a otevře. 

	„André?“ Nakoukne do pokoje. „Je tu jeden pán. Od policie. Chtěl by si s tebou popovídat o Siv a Olivii. Je to v pořádku?“

	Zevnitř slyším zamumlat chlapce jakousi odpověď, Karin vejde a pokyne mi, ať jdu za ní. „Až skončíte, přijďte zpátky do mé kanceláře.“ 

	Vejdu do místnosti, stoupnu si těsně ke dveřím, abych slyšel, jak se Karininy kroky vzdalují. Pokoj je zařízen typicky klukovsky. Chlapec sedí u stolu a před sebou má hromadu otevřených knih. Má polodlouhé hnědé vlasy. Jeho obličej je úzký s hezkými rysy. Sedí ke mně částečně zády, hraje si s tužkou a předstírá, že si čte jednu z knih. 

	„Co je to za předmět?“ zeptám se, aniž opustím své místo u dveří. 

	„Matika,“ odpoví mi bez náznaku jakéhokoli pohybu. 

	„Aha,“ řeknu a rozhlížím se kolem. „Proč nemáš na zdi žádné plakáty? Rockové kapely, holky v bikinách, matematické vzorečky nebo něco podobně zábavného?“ 

	Slabě se pousměje. „Máme to zakázaný.“

	„Aha, no můj pokoj byl polepený plakáty zpěvaček s parádníma...“ Na chvíli se významně odmlčím a pak dodám: „Hlasama. Samantha Fox, Sabrina, Sandra, myslím, že většina z nich se jmenovala nějak na S.“ Na tváři se mu znovu objeví lehký úsměv, jen na chvíli, než zase zmizí. 

	„Slyšel jsi někdy některou z nich zpívat?“

	„Ne.“

	„No, tvoje škoda. Jak říkám... výraznější hlasy bys pohledal.“

	Tentokrát už nedokáže potlačit úsměv, který rozzáří celý jeho obličej. „Já je znám,“ řekne a pohodí hlavou. „Tatík mi o nich vyprávěl.“ 

	„Viděls i ty fotky, o kterých mluvím?“

	„Ne,“ odpoví nezúčastněně. 

	„Božské,“ řeknu. „Hlasy, samozřejmě,“ zasměju se, když se naše pohledy konečně setkají. Otočí se zpátky k učebnici matematiky, ale vidím, že jeho úsměv nemizí.

	„Vy jste policajt?“

	„Byl jsem.“

	„Jak to byl?“

	„Dostal jsem padáka.“

	Znovu se na sebe podíváme. Tentokrát to trvá o něco déle než posledně. „Proč?“

	„Pod vlivem oxybátů jsem při autonehodě zabil ženu.“

	„Musel jste do vězení?“

	„Na tři roky a šest měsíců.“

	„Jaký to bylo... v base?“ André konečně zapomene na učebnici matematiky a otočí se na židli směrem ke mně. 

	„Nuda. Jeden den jako druhej.“

	„To zní dost podobně jako tady,“ řekne a drnká prstem o gumu na konci tužky. 

	„No,“ opřu se zády o dveře, „všechno je nuda, když je člověk mladej.“

	„Co se vám stalo s tváří?“ ukáže tužkou na mou jizvu, která se táhne od oka až ústům. 

	„To je z tý nehody.“

	„Bolelo to?“

	„Nepamatuju si to,“ řeknu, přejdu k jeho posteli a posadím se na kraj. 

	„Kdo to byl?“ zeptá se André a prohlíží si mě, než se naše pohledy zase protnou. „Ta, kterou jste zabil?“

	„Žena, kterou jsem miloval.“

	„Chybí vám?“

	„Každou vteřinu.“

	André sedí nahnutý dopředu s lokty opřenými o stehna a kroutí tužkou mezi prsty. Jeho pokoj ve mně vyvolá vzpomínku na jinou místnost. Moji, u Inspekce policejních sborů v Bergenu. V místnostech jako tyhle jako by člověk skutečně slyšel vlastní myšlenky, realita se scvrkne jen na dialog, jenž je zcela v moci vyšetřovatele, a všechno ostatní se vyvaří a odteče s vodou, která nás obklopuje. Najednou si uvědomím, jak moc mi ta místnost chybí, jak moc je součástí mě samého. 

	„Znal jsi je dobře?“ zeptám se nakonec a nakloním se ke kraji postele. 

	„Ani ne,“ odpoví a na malou chvíli přestane žonglovat s tužkou. „Chodili jsme spolu do třídy, ale...“

	„Ale muži jsou z Marsu a ženy z Venuše?“

	Ozve se krátký a nervózní smích. „Něco takovýho.“

	„Řekni mi, co se dělo ten den, kdy zmizely. Co jsi vlastně ten den dělal?“

	„Vstal jsem, šel na snídani a vrátil se zpátky do pokoje. Ten den jsme psali test.“ Zatímco mluví, vylovím bloček a dělám si poznámky. 

	„Z jakého předmětu?“

	„Z matiky.“

	„Měly Siv a Olivie ten den taky test?“

	„Jo, ale ony... ony na školu dost kašlaly.“

	„O co se zajímaly?“

	André pokrčí rameny. „Nevím.“

	„O kluky?“

	„Určitě.“

	„O nějaké konkrétní?“

	„Myslím, že ne.“

	„Dobře. Co se stalo pak?“

	„Rád chodím na autobus včas. Ostatní chodí většinou o něco později, těsně než autobus přijede. Sbalil jsem si batoh a šel jsem si do umývárny vyzvednout věci na tělocvik. A uviděl jsem je z okna.“

	„Kde byly?“

	„Tamhle dole,“ ukáže prstem. „U zastávky. Už tam stály.“ 

	„Chodívaly taky na zastávku takhle brzo?“

	„To ne. Loudaly se vždycky nejvíc ze všech,“ zasměje se. „Často je někdo z personálu musel do školy hodit autem, protože jim autobus ujel.“

	„Ale ten den si přivstaly.“

	„Jo.“

	„Pamatuješ si, co tam dole dělaly?“

	„Stály vedle nějakýho auta. Bavily se s řidičem otevřenýma dveřma na straně spolujezdce.“ Nahlas si povzdychne a sevře tužku. „Pak nasedly a to auto odjelo.“

	„Co to bylo za auto?“

	Jeho dech je teď mnohem přerývanější a znovu si začne prsty pohrávat s tužkou: „O autech toho moc nevím.“

	„Pamatuješ si barvu?“

	„Černá.“

	„Můžeš mi o tom autě říct ještě něco?“

	„Vypadalo nově. A bylo umytý.“

	„Zahlédl jsi řidiče?“

	Zavrtí hlavou. 

	„Víš jistě, že to byly Siv a Olivie?“

	„Jo.“

	„Máš dobrou paměť, André,“ pochválím ho. „Mimochodem, sedla si některá z nich dopředu?“

	„Jo. Olivie. Siv seděla vzadu.“

	„Auto bylo teda čtyřdveřové.“

	„Jo.“

	„Víš, jaký je rozdíl mezi kombíkem a SUV?“

	„Byl to kombík.“

	„Jsi si jistý?“

	„Jo. Policie mi ukázala obrázky všech možnejch aut.“

	„Aha,“ usměju se. „Co jsi dělal potom, cos je viděl odjet?“ 

	„Dobalil jsem si tašku na tělocvik a šel na autobus. To bylo naposledy, kdy jsem je viděl.“

	„Neměl jsi strach?“ 

	„Ony často stopujou, když se někam chtějí dostat a nemají peníze na autobus.“

	„Aha. Stalo se to ráno ještě něco neobvyklého kromě toho, že holky vstaly brzo?“

	André zavrtí hlavou. 

	„Ani večer předtím?“

	„Koukali jsme se v televizní místnosti na film.“

	„Kdo?“

	„Já, Siv a Olivie.“

	„Nestalo se něco zvláštního tam?“

	„Ani ne-e,“ protáhne koncovku. 

	„Může to být cokoli. Když si vzpomeneš na ten večer, co tě napadne jako první?“

	„Olivie měla dobrou náladu.“

	„Aha. Lepší než obvykle?“

	„Jo.“

	„Jak se to projevovalo?“

	„No, jenom že... nevím. Neprudila tolik.“ Pokrčí zkrátka rameny a dodá: „Smála se.“

	„Proč si myslíš, že měla tak dobrou náladu?“ 

	„To nevím,“ odpoví. 

	„Díky za pomoc, André.“ Schovám si blok a propisku do kapsy. „Mimochodem,“ nadechnu se a postavím se před něj, „kde podle tebe jsou?“

	André si mě prohlíží a točí se na židli. „Ve Španělsku přece,“ řekne nakonec. 

	„Na Ibize?“

	Pokrčí rameny. „Kde jinde.“ Pak se znovu otočí ke stolu. 

	Cestou zpátky do Karininy kanceláře přemýšlím o tom, jak dobře mi dělá mluvit s ostatními lidmi o někom jiném a dát si pauzu sám od sebe. Byla to pro mě terapie i v době, kdy jsem byl ještě ženatý s Ann Mari a ona onemocněla. Výslechy pro mě byly únikem od únavného večera, noci nebo dnů strávených u ní v nemocnici. Nádory v její děloze zmizely hned, jakmile se za mnou zaklaply dveře výslechové místnosti. Poté co jí doktoři řekli, že nikdy nebude mít děti, po operaci a po rozvodu jsem na rok odjel do USA, abych byl co nejdál, a když jsem se konečně vrátil, byla pro mě ta stejná místnost jako vězení. Než dojdu ke dveřím Karininy kanceláře, jsem rozhodnutý, že pomoc Mille v pátrání po Siv a Olivii může být moje úniková cesta, i kdyby jen na chvíli. 

	„Všichni potřebujeme nějakou únikovou cestu,“ zamumlám si pro sebe, vezmu za kliku, otevřu dveře a vejdu dovnitř.

	 


19. kapitola

	„Máš kruhy pod očima,“ informuje mě Siv a dloube se lžičkou ve zmrzlině. Sedíme v kavárně nedaleko řeky Drammenselva. Kolem prochází hlouček středoškoláků na cestě do školy. Tahle kavárna se mi líbí, i když jsem v ní nikdy předtím nebyla, ale chodívala jsem kolem, prohlížela si obličeje lidí za okny a viděla je sedávat blízko u sebe kolem malých kulatých stolků. 

	„Kruhy pod očima unavený děvky,“ upřesní Siv a rozesměje se. 

	„Dík,“ odpovím a zašklebím se na ni. Rozhlédne se po kavárně a škleb mi oplatí. 

	„Myslíš si, že je bohatá?“ Siv pohlédne směrem k toaletám. „Třeba jako Jo Nesbo?“

	Pokrčím rameny a odsunu zmrzlinový pohár. Siv se k němu natáhne a lžičkou si přehodí poslední půlku kopečku do svého poháru. 

	„Myslím si, že je to kráva,“ řekne Siv. „Musí bejt kráva, když tě dala pryč. No řekni, kdo tohle udělá?“

	„Snaží se mě najít.“

	„Jseš si jistá?“ Znovu se podívá k toaletám v rohu kavárny, zatímco ze lžičky slízává zmrzlinu. Jedny dveře se otevřou a z nich vyjde muž. Usměje se na servírku za pultem a jde směrem k nám. 

	„Jo,“ odpovím a poposednu si blíž k oknu. „Vždyť to říkal.“

	 


20. kapitola

	„Tak jak to šlo?“ Karin se zvedne ze židle ve své kanceláři, kde s Kennym čekají. 

	„Je to chytrý kluk,“ odpovím a posunkem Kennymu naznačím, že pojedeme. 

	Slunce zapadlo a vystřídalo ho plíživé šero pohlcující pole i stromy. Zastavím se uprostřed parkoviště a zadívám se k zastávce, kde André před víc než půl rokem viděl Olivii a Siv. 

	„Ten den si přivstaly,“ řeknu, když Kenny přijde až ke mně. „Nasedly do auta, odjely na Ibizu a od té doby o nich nikdo neslyšel. Takhle zní verze, ze které vycházíme?“ 

	„Jo,“ potvrdí Kenny. 

	„Ten den, kdy zabili Roberta,“ pokračuju, „jste s ním mluvil?“

	„Ne, den předtím.“

	„Co říkal?“

	„Chtěl, abychom se další den odpoledne všichni sešli u Milly na Tjome.“

	„Proč?“

	„Možná chtěl navrhnout, abychom teorii o Ibize uložili k ledu a prověřili i jiné možnosti.“

	Přikyvuju. „V případech pohřešování se pracuje se čtyřmi scénáři, je to tak? Ti, co zmizí z vlastní vůle, sebevrazi, oběti nehody a pak případy, kde existuje podezření, že zmizení má kriminální pozadí.“

	„Předpokládám, že zrovna v našem případě nehodu ani sebevraždu na mysli nemáte,“ odfrkne si Kenny a kopne do štěrku. 

	Zavrtím hlavou.

	„Takže kriminální pozadí.“

	„Sám jste to říkal: Robert se nejspíš chystal navrhnout, že teorii o Ibize opustíme. A každé kriminální pozadí předpokládá jednoho nebo více pachatelů. V případech, jako je tenhle, dělíme pachatele na dvě skupiny…“

	„Sakra, Thorkilde. Tohle znám, vím, že…“

	„… buď mluvíme o náhodném kontaktu,“ pokračuju, aniž si všímám Kennyho námitek, „nebo o osobě, která je znala, nebo s níž se už dřív setkaly. V Oliviině případě můžeme tuhle definici rozšířit i na osoby, které znaly její matku a věděly, že si Milla najala Roberta, aby ji našel.“

	„To si fakt myslíte?“ Stojí tak blízko, že na bradě cítím jeho teplý dech, ale nemám potřebu se odvrátit. „Jste pořád tak posedlý touhou ničit policistům kariéry, že si myslíte, že já nebo Iver bychom…“

	„Říkám jen to,“ pootočím se tak, abychom stáli tváří v tvář, „že to ve mně vyvolává dojem, že jste se prostě rozhodli ignorovat všechny ostatní verze kromě té, že holky odjely z vlastní vůle na jih. Víme jen to, že vyšly ze dveří za našimi zády, pokračovaly po téhle cestě až támhle dolů,“ ukážu na zastávku před námi, „a nasedly do auta. Nevíme, jestli řidiče znaly, nebo jestli si ho náhodou stoply. Zato ale víme, že ani ne o měsíc později dostane Robert ránu do týla, a to ve stejný den, na který svolal schůzku všech zúčastněných osob, kde si chtěl promluvit o případu a možné změně kurzu.“

	„Robertova smrt s tímhle nemá nic společného.“

	Naposledy se podívám na cestu a na zastávku. „Jasně,“ vydechnu a vykročím k autu, „tohle všichni zopakujete pokaždé, když to nadhodím.“

	 


21. kapitola

	O hodinu a půl později zaparkujeme před Iverovým domem, přesněji polovinou dvojdomku v rezidenční čtvrti na jihozápadním okraji Drammenu, kde na nás čekají Milla a Iver. Kenny jde rovnou dovnitř a v předsíni ze sebe skopne boty. Následuju ho. 

	Iver stojí v kuchyni zády opřený o lednici a Milla sedí u jídelního stolu. Když vejdeme, oba na nás nedočkavě visí očima. 

	„Thorkild by nám chtěl něco říct.“ Kenny klesne na židli naproti Mille. 

	„Aha?“ Iver po mně zvědavě pokukuje. „Máte něco? Něco, co nám pomůže v další práci?“

	„Holky svůj útěk plánovaly,“ začnu a najdu si místo vedle kuchyňské linky, zatímco Iver zůstává stát u lednice. „S tím souhlasím. Buď čekaly na odvoz, nebo stopovaly, každopádně ale ten den neměly v úmyslu jít do školy, na tom se myslím shodneme. Ten kluk z dětského domova mi vyprávěl, že Olivie měla večer předtím neobvykle dobrou náladu. Tahle informace taky potvrzuje vaši verzi. Ale,“ zdůrazním. 

	„Ale?“ zopakuje Milla napjatě a vezme mě za ruku. 

	„Pokud stopovaly, kde je řidič, co je nabral? Proč se nepřihlásil? V tomhle okamžiku je třeba vzít v potaz všechny možnosti, včetně té, že dotyčný může být příčinou jejich zmizení. Jinými slovy únos, který může v nejhorším případě skončit jako vražda. Další úplně jasná věc je, že jste to vzali za špatný konec.“ 

	„Cože?“ vypadne z Ivera, načež si založí ruce na prsou a přeladí svůj hlas zpátky do autoritativnější tóniny. „Co tím myslíte?“

	„Všechny stopy končí u té zastávky. I když se už jednou v minulosti na Ibizu dostaly, vy jste vycházeli z čiré domněnky, a to nikdy není moc chytré.“

	„My jsme ale Ibizou nezačali,“ opraví mě Iver a přitom podrážděně podupává. „Sledovali jsme stopy a tenhle scénář jsme vyhodnotili jako nejpravděpodobnější.“

	„Robert říkal to samé, když jsme se vrátili,“ vstoupí do toho Milla. „Že je načase podívat se i na jiné alternativy, a podle mě právě proto svolal v den své smrti tu schůzku. Abychom se vrátili na začátek.“

	„Nezmínil se proč?“

	„Ne.“ Milla mi tiskne ruku. „Už to nestihl.“

	„Myslím, že Robert na něco přišel,“ začnu. „Siv a Olivie měly sbaleno jen na kratší cestu, snad celodenní, v každém případě na cestu, ze které se plánovaly vrátit. To nesedí s teorií, že odjely natrvalo na Ibizu.“

	„Tak co bychom podle vás měli dělat?“ zeptá se Kenny, který dosud mlčky poslouchal. „Jaký je plán?“

	„Zaměřil bych se na verzi, že co se stalo, nebyl jejich plán. Abychom vypátrali, kde se nacházejí teď, musíme napřed zjistit, kam měly namířeno, co se v průběhu cesty změnilo, a taky jestli ta změna plánu byla dobrovolná, nebo jestli ji způsobil někdo jiný.“

	Iver přikyvuje s pohledem upřeným do podlahy a pak se podívá na Millu. „Co kdybychom se všichni čtyři znovu setkali zítra po práci a probrali náš další postup podrobněji?“

	„Přijeli byste ke mně do bytu v Oslu?“ zeptá se Milla. „Mám schůzku s nakladatelem a už se nezvládnu večer vrátit domů na Tjome.“

	Iver znovu přikývne. „Souhlasíte všichni?“

	„Fajn.“ Zvednu se k odchodu. „Platí.“

	Když se s Millou oblékáme v předsíni, vzpomenu si, že po mém návratu do Norska před více než čtyřmi lety po čase stráveném s doktorem Ohlenborgem, s nímž jsme v amerických věznicích vyslýchali zločince z řad policie, jsem byl na dně, naprosto zničený, jak fyzicky, tak i mentálně. Teď když cítím, že se můj policejní mozek znovu probouzí, musím mít na paměti, co se stalo po mém návratu domů, co se může stát, když se do nějakého případu příliš ponořím, a jaké to může mít následky pro mě i pro mé okolí.

	 


22. kapitola

	Když parkujeme před Milliným bytem vedle náměstí Alexandera Kiellanda ve čtvrti St. Hanshaugen, je už večer. Ve vzduchu je cítit blížící se déšť. V korunách stromů na konci ulice vidím mezi rašícími listy plout černé mraky a slyším tlukot křídel ptáků, kteří se chystají ve větvích uložit k spánku. 

	„Bylo to tady?“ zeptám se poté, co vyložíme věci z auta. „Tady Robert zemřel?“

	„Tamhle.“ Milla odloží kabelku na zem a jde směrem k chodníku na rohu ulice, kde v pološeru švitoří ptáci. Zastaví se s rukama bezvládně visícíma podél těla a pohledem upřeným do země. 

	Přijdu až k ní. „To vy jste ho našli?“

	„Jakmile jsem uslyšela výstřel, na mysli mi vytanul Robert. Nevím proč, byl to jen výstřel, mohlo to být úplně cokoli, přesto se mi ten zvuk zaryl až do srdce. Když jsme vyběhli před dům, už se kolem něj začali srocovat lidi. Ležel obličejem dolů a ruce měl pod sebou.“ Zhluboka se nadechne pootevřenými ústy: „Říká se, že vypadají, jako kdyby spali.“ Milla se na mě podívá: „Není to pravda.“

	„Ne,“ odpovím. „Není.“

	„Robert byl jiný.“ Najednou se usměje. „Měl jste ho znát. Robert měl v sobě něco něžného, i jeho dech byl vždycky tak klidný, svobodný, dokonce i když Camille bylo špatně a potřebovala pomoc.“

	„Znala jste ji dobře?“

	„Ne. Ale na začátku ji párkrát vzal s sebou na Tjome. Dali jsme si jídlo, trochu jsme si popovídali, ale byla příliš unavená a deprimovaná a po čase ji s sebou Robert přestal brát…“

	„Po tom, co jste spolu vy dva začali spát?“

	Všimnu si, že se nadechne, malinko se napřímí a chystá se něco říct, ale pak se schoulí. „Tak to nebylo, ne za Camillinými zády. Odstěhoval se, on… Stalo se to jen párkrát. Od prvního okamžiku jsme byli jakoby vzájemně propojení. Prostě se to stalo, ale postavili jsme se k tomu jako dospělí. Nebylo na tom nic špatného, i když se to pochopitelně stát nemělo.“

	„A Joachim?“

	„Ten o tom vědět nemusel.“

	„Takže teď už to ví?“

	„Ano. Později jsem mu to řekla. Po pohřbu.“ 

	„A?“

	„Nic. Pár dní byl naštvaný a pak to přešlo.“ Její pohled ztvrdne. „Nebylo to poprvé. Joachim ví, co jsem zač, čím jsem si prošla, a našel si způsob, jak se s tím vyrovnat.“

	„Lov krabů?“

	Milla si přitáhne kabát ke krku a otočí se k odchodu. „Pojďte,“ vyzve mě. 

	Millin byt se nachází v posledním patře. Je minimalisticky, skoro až sterilně zařízený. Nad sedací soupravou se klenou čtyři velká střešní okna, která dovnitř vpouštějí světlo a vyvolávají pocit, jako by člověk seděl přímo na střeše. Milla zmizí v kuchyni a vrátí se s lahví vína a dvěma sklenkami. „Myslím, že bychom se měli blíže poznat,“ navrhne a rozlije víno do sklenic. „Když už víte, co ve skutečnosti děláme.“

	„Povídejte mi o tom znásilnění.“

	„Takže rovnou k věci, aha.“ Milla bez sebemenší známky emocí pozvedne sklenici k přípitku. Opětuju její gesto a napiju se vína. 

	„Zrovna jsem dostala místo kadeřnice v Drammenu. Šli jsme to s pár přáteli oslavit. Nevšimla jsem si, že mě někdo sleduje, a najednou jsem na spánku ucítila úder. Probrala jsem se na zemi v nějakém průchodu. Na mně ležel muž a druhý mi držel ruce.“ Podívá se dolů a pohledem sklouzne po svém těle. „Pamatuji si, že jsem zavřela oči, dokud sevření rukou a tlak na mém těle a v podbřišku nezmizel. Když jsem oči konečně znovu otevřela, byli muži pryč a venku bylo skoro světlo. Za chvíli u mě zastavilo auto a pak ještě jedno. Okolo mě se vynořovaly další a další obličeje. Nakonec přišel policista a sedl si vedle mě do dřepu. Na něco se mě ptal, přikryl mě svou bundou a odehnal ty obličeje pryč, takže když přijela sanitka, byli jsme tam jen my dva.“ Milla se na mě znovu podívá, dolije si víno a přiloží sklenici ke rtům. „Takhle jsem poznala Ivera a Kennyho.“

	„Dopadli pachatele?“

	„Změnilo by se tím něco?“ zeptá se Milla klidně a pozoruje mě přitom matnýma očima. „Snažila jsem se, Thorkilde,“ vydechne a znovu si dolije víno. „Tři roky jsem se snažila být jí matkou, než jsem ji dala pryč. Způlky přece vzešla ze mě, ale nakonec jsem nedokázala žít s tou druhou polovinou tak blízko sebe. Po porodu, ne, už po tom znásilnění a během těhotenství i později jsem byla někdo jiný, než jsem teď.“

	„Jak to mám chápat?“

	Milla pohodí hlavou a znovu se napije. „Prášky, víno, jeden dva, možná tři nepovedené pokusy o sebevraždu. Až když jsem ji dala pryč, začala jsem psát a stvořila Augusta Mugabeho, jsem konečně našla cestu, jak z toho ven, nebo spíš jak s tím žít.“ Podívá se na mě a znovu vezme do ruky sklenku. „Teď myslíte na to, jak jste mě viděl ten první den s Joachimem, nemýlím se? Přemýšlíte o tom, jestli to tenkrát bylo podobné jako to, co jste viděl zpoza stromů?“

	„A bylo?“

	Milla se ušklíbne, točí sklenkou v ruce, prsty přejíždí po jejím okraji a téměř úplně zavře oči. „S Olivií jsem chvílemi cítila, že pokud ji nedostanu pryč, tak do toho stáhnu i ji.“ Znovu potřese hlavou, jako by chtěla zahnat vzpomínky zpátky do temnoty. „Možná, že už se to dělo,“ hlesne. „Možná to bylo proto.“ Ponořená do vlastních myšlenek pokyvuje hlavou a prsty nepřestává tančit po okraji sklenky. „Ano, tak to nejspíš bylo.“ Pak otevře oči: „Myslíte si, že si to pamatuje? Že si doteď pamatuje, co jsem byla zač?“

	„To nevím,“ odpovím. Uvědomím si, že se u ní střídá odzbrojující upřímnost s nekompromisní uzavřeností, často i během jedné a téže věty, a její oči jsou jako lítací dveře. Jen mi ještě není jasné, jestli ty dveře ovládá ona sama, nebo ony ovládají ji. Otevřou se a obnaží její nitro proti její vůli, tak jak to dělají ty moje.

	„Později to bylo jednodušší, přestěhovala jsem se sem do Osla, začala jsem psát a našla jsem způsob, jak si dceru ani to, co se stalo, nepřipouštět k tělu. Do života mi vstoupil August Mugabe, byl pro mě určitou náhražkou, pomáhal mi snášet mou bolest, a tím i moji existenci. Až do té doby, kdy mi to přestalo stačit, kdy stesk po té její polovině, která je moje, byl příliš silný a já si uvědomila, že je načase pohlédnout do tváře všemu, co se stalo, a poprosit o odpuštění. Zjistit, jestli z toho všeho přece jen nemůže vzejít něco dobrého.“

	„Proč já?“ zeptám se po dlouhé odmlce, kdy ani jeden z nás neřekne ani slovo. „Ze všech, které jste si mohli najmout, proč zrovna já?“

	Milla si dolije víno do sklenky. „Moje terapeutka se o vás zmínila, zná psychiatra ze Stavangeru, který s vámi pracoval. Když o vás mluvila, něco jsem ucítila. Ten pocit mi napovídal, že vy jste ten, kdo ji najde. Vnuknutí.“ Milla se krátce, nejistě zasměje a opět pohodí hlavou. „Věříte na tyhle věci?“

	„Možná,“ odpovím a odvrátím se od ní. „Co říkali Iver a Kenny na to, že jste mě najala, abych vám pomohl?“

	„Iverovi se to nelíbilo. Mluvil o tom, co se stalo vám a té holce ve Stavangeru. Mluvil o tom, že jste nemocný a není na vás spoleh, ale já...“

	„Má pravdu,“ skočím jí do řeči. „Jsem nemocný.“

	„Jste zraněný, je to tak?“ Snaží se mi podívat do očí, jako by mezi námi chtěla znovu vyvolat důvěrnost předchozího okamžiku. „Po pokusu o sebevraždu?“

	„Ano,“ odpovím po chvíli. „Po tom prvním.“

	„Co se stalo?“

	„Nedostatečný přísun kyslíku do mozku. Když se oběsíte, přeruší se zásobování mozku kyslíkem. Visel jsem tak dlouho, až došlo k poškození amygdaly, což je část mozku, která řídí smyslové vnímání. Občas se mi zdá, že věci, osoby, nějaká vůně nebo situace se odehrávají přímo před mýma očima, ale ve skutečnosti to tak není, to si se mnou jen zahrává můj poškozený mozek.“

	„Berete léky?“

	„Spoustu, ale ne dost.“

	„Jak to?“

	„Měl jsem potíže,“ vysoukám ze sebe neochotně, „najít tu správnou rovnováhu.“

	„Co berete?“

	„Cipralex.“

	„Pilulky štěstí?“

	Přikývnu. 

	„Máte pravdu. Nezabírají. Když jsem odložila Olivii, nastoupila jsem na terapii zvládání smutku. Tam mě odkázali na kliniku léčby bolesti tady v hlavním městě, kde mi konečně pomohli.“ Milla si prsty pohrává se skleničkou a přitom mě pozoruje. Na tváři má stále náznak úsměvu, dokud se hra prstů nezastaví a Milla nepostaví sklenici na stůl. „Slyšel jste o somadrilu?“

	„Ne.“ Poslouchám, jak na střešní okna nad námi sporadicky dopadají dešťové kapky. 

	„Ten zabírá, Thorkilde,“ řekne Milla a vezme do ruky dálkové ovládání, kterým ztlumí světla na stropě, takže se tma zvenku prolne s tou uvnitř. „Ve skutečnosti ho v roce 2008 stáhli z trhu, ale naše podpůrná skupina je vlivná a moje terapeutka, doktorka Auneová, nám obstarává recepty. Mohla bych ji požádat, aby Ulfovi o té klinice řekla.“

	„Ulf momentálně nemá na diskuse o alternativách k antidepresivům náladu.“ 

	„Jistě,“ odpoví Milla. „Možná bych vám přesto mohla pomoct, až se lépe poznáme?“

	„Jo,“ řeknu, „možná.“ Bříška prstů mám zpocená, když se jimi dotknu zjizvené části obličeje. „Už je pozdě,“ zvednu se k odchodu.

	„Můžete tu přespat,“ řekne Milla. 

	„Raději ne,“ odpovím. „Mám objednaný pokoj v hotelu nedaleko odtud.“

	„V každém případě,“ začne a z očí si odhrne pár pramenů vlasů, „jsem ráda, že jsme si trochu popovídali, jen my dva, a že zůstáváte.“ Opře se na pohovce a vyčerpaně se usměje. „Moc ráda,“ zopakuje.

	Zastavím se ve dveřích mezi obývacím pokojem a předsíní. „Odhaluju tajemství, Millo. To je to, co ve skutečnosti dělám. Vaše, Joachimova, Kennyho a Iverova, Robertova, Sivina i Oliviina – vás všech.“

	„Já vím,“ zašeptá. 

	„Budete mě nenávidět.“

	„Ne,“ řekne Milla a předkloní se. Její obličej má v okolní tmě šedou barvu.

	„Ale ano,“ ujistím ji a gestem naznačím, aby nevstávala. „Dřív nebo později mě všichni budete nenávidět.“

	„Proč?“

	„Protože,“ vydechnu a zjizvenou tváří se opřu o rám dveří, „když se do něčeho pustím, nedokážu přestat.“ Závěr věty má být spíš výstrahou pro mě samotného.

	 


23. kapitola 

	Mezi stromy ho skoro nevidím. Za ním oběma směry sviští auta. Siv sedí na bobku těsně vedle mě, s kalhotama u kolen. 

	„Máš papír?“ zeptá se, když je hotová. 

	„Ne,“ odpovím.

	Vrhne na mě zoufalý pohled. 

	„Copak?“ zeptám se a zašklebím se na ni. „Prostě nemám. Použij mech nebo tak něco.“

	„Fuj.“ Siv se rozhlédne po zemi kolem sebe a pak se znovu podívá na mě. 

	„To je nechutný.“

	„Tak rukáv.“

	„Nee,“ protestuje. 

	„Prsty?“

	„Sklapni,“ zajíká se smíchy, zatímco se snaží udržet rovnováhu a nespadnout. „Nechci mít na prstech chcanky.“

	„Na to jsi měla myslet dřív, než ses rozhodla čůrat venku. Mohla sis dojít na záchod v kavárně v Drammenu nebo počkat, než dorazíme do Tonsbergu.“ 

	Siv se nakloní ke kmeni stromu a dívá se skrz křoví k autu, které stojí s motorem na volnoběh nahoře na kraji silnice. 

	„Můžeš se zeptat jeho?“

	„Zeptej se sama.“

	„To ne!“ Siv se mě pokouší popadnout za svetr a nespadnout při tom. „Vždyť jsem nahá, do prdele.“

	„To máš blbý,“ směju se a ustupuju tak, aby se mě nemohla chytit. 

	„Olivie,“ fňuká Siv, zatímco si křečovitě drží kalhoty a zároveň se opírá o strom. 

	Najednou uslyšíme, jak se dveře od auta otevřou, řidič obejde přední část vozu a postaví se ke kraji silnice. „Jste tam dole v pohodě?“ zavolá do hluku projíždějících aut. 

	„Ne,“ odpovím ve chvíli, kdy se Siv konečně podaří zmocnit mého svetru a přitahuje ho k sobě. „Potřebuje něco na utření.“

	Řidič přikývne a zmizí v autě. Když znovu vystoupí, drží několik cestovních balení papírových ubrousků. Na okamžik se obrátí ke kolem projíždějícím autům a pak se vydá k lesíku.

	 


24. kapitola 

	Obloha je temná, shluky mračen se prodírá matný měsíční svit a dopadá na okna nejvyšších pater domů po jedné straně ulice. Pomalu přijdu na místo, kde Milla našla Roberta, dřepnu si, rozhlédnu se, jestli jsem sám, a pak si lehnu na zem. 

	Dlažební kostky jsou studené, skoro jako kus ledu. Chlad vycházející ze země mě štípe do tváře, zařezává se mi do zjizvené kůže a způsobuje mi bolest v dutinách. Ležím, dokud nezaslechnu blížící se auto. „Žádná důstojná smrt,“ zašeptám si sám pro sebe a zvednu se. 

	Chvatně zabočím do vedlejší ulice a vydám se směrem ke čtvrti Grünerlokka. Něco mě k Mille táhne, pomyslím si, zatímco na mapě v mobilu sleduju cestu k hotelu. Oba jsme toho dost prožili, sáhli si na dno a museli jsme se od něj dokázat znovu odrazit. Díky tomu toho o sobě samých víme až příliš mnoho. Jen si zatím ještě nejsem jistý, jestli mě přitahuje právě kvůli tomu, nebo je v tom ještě něco jiného.

	Najednou před sebou zaznamenám hluk, a když vzhlédnu, zírám přímo na kapotu nějakého auta. Nárazník mě trefí do boku, přeletím přes kapotu a střechu auta a dopadnu na asfalt. Lapám po dechu a čekám, až se ohlásí bolest. Auto se zastavilo asi patnáct až dvacet metrů ode mě a řidič se ho chystá znovu otočit čelem k místu, kde ležím. Motor zařve a auto prudce vyrazí dopředu, přímo proti mně. 

	Je mi jasné, že se nestihnu včas zvednout ze země. Místo toho se natáhnu a odkulím se těsně k chodníku, kde přitisknu hlavu a tělo k tvrdé studené zemi. Auto zatočí a zamíří na mě, pak předním kolem narazí na obrubník a to velké kovové zvíře se ocitne těsně nade mnou. 

	Nevnímám nic, jen si uvědomuju, že mě auto smýká pod sebou po silnici, a snažím se chránit si rukama hlavu. 

	Auto se mnou zaklíněným v podvozku prudce zabrzdí. Motor mi vrčí těsně nad hlavou, cítím pach oleje a benzínu. Řidič vycouvá a já zůstanu ležet přímo uprostřed ulice. Křečovitě svírám oční víčka a připravuju se na další náraz, ale nic se neděje. Auto stojí s puštěným motorem pár metrů za mnou. Zničehonic zatočí a bleskově zmizí v jedné z bočních ulic. 

	Ležím bez hnutí, dokud ke mně někdo nepřiběhne a nepokusí se mě obrátit na bok. 

	„Jste v pořádku?“ uslyším nějaký hlas, aniž se odvážím otevřít oči nebo odpovědět. Přidávají se další hlasy a za chvíli někde v dálce v chladivém jarním vzduchu uslyším zvuk sirény. Schoulím se do embryonální polohy, aby mě ledový vítr přestal bodat do obličeje. 

	„Co se stalo?“ ozve se nový hlas. 

	„Přejeli ho,“ řekne další. 

	„Chtěli ho zabít,“ uslyším třetí a na krční tepně ucítím dotyk dvou studených prstů. Siréna mi zvoní v uších. 

	Vzápětí hned vedle mě zastaví auto, otevřou se dveře, vystoupí další lidé a posadí se ke mně. Několik z nich mě opatrně zvedne ze studené země na nosítka a ta zajedou do sanitky.

	 


25. kapitola

	„Měl jste štěstí,“ dozvím se, jakmile za mnou po všech povinných vyšetřeních do nemocničního pokoje konečně dorazí doktor. „Kromě pár odřenin aroztrhaného oblečení jsme nenašli žádné známky zlomenin ani vnitřních poranění. Jak se cítíte?“

	„Mám bolesti,“ odpovím. 

	„Kde?“

	„Po celém těle.“

	„Zřejmě jste dostal ránu do hlavy, takže si vás tady necháme do zítřka na pozorování, jen abychom si byli jistí, že se neobjeví otok nebo něco podobného.“

	„Fajn, ale vtom případě budu potřebovat něco na bolest. oxycontin, nebo možná spíš oxynorm?“

	„Tady takovéhle léky proti bolesti nepodáváme. Můžete dostat Paracet nebo Ibux, pokud bude třeba.“

	„Zapomeňte na to,“ odpovím otráveně ana posteli se položím. 

	„Mimochodem, jsou tu dva pánové od policie arádi by svámi mluvili. Mám je požádat, aby počkali, až se budete cítit lépe, nebo máme...“ 

	„Jen je sem pošlete.“

	„Výborně.“ Couvne ke dveřím amávne na někoho za nimi. „Pak za vámi přijde zdravotní bratr, změří vám tlak azkontroluje, jestli je všechno vpořádku. Můžu mu říct, aby vám pro jistotu vzal pár paracetů...“

	Přikyvuju apřitom se snažím obléct si na sebe asfaltem obarvenou košili. Bunda visící na židli vedle postele je na odpis. Na zemi vedle postele leží jen jedna bota. 

	„Kde je moje druhá bota?“ zeptám se. 

	Doktor pokrčí rameny. „Možná se vám vyzula při té nehodě?“ Usměje se trochu křivě apak zmizí. Ve stejné chvíli do pokoje vstoupí muž ažena vpolicejních uniformách. 

	„Jak se vám daří?“ zeptá se policistka poté, co za sebou zavřou dveře. Policistka mluví, zatímco její kolega svírá poznámkový blok apropisku. 

	„Další slunečný den vráji,“ odpovím, předkloním se azkouším zjistit, jestli druhá bota nezapadla pod postel. Mám pocit, jako by se mi při tom měla každou chvíli rozskočit hlava, apo chvíli hledání vzdám. 

	„Thorkild Aske,“ řekne žena. „Jste to vy?“

	„Souhlasí,“ vysoukám ze sebe. 

	„Co nám můžete říct otom, co se stalo?“

	„Šel jsem, vyletěl jsem do vzduchu apak mě vláčeli po asfaltu.“

	„Neviděl jste řidiče?“

	Pokrčím rameny. 

	„Ani vás nikdo nenapadá?“

	„Ale jo, napadlo mě pár lidí, ale kdo to byl, nevím. Řidiče jsem nezahlédl. Černé audi kombi, espézetku jsem neviděl. Jsou nějací svědci?“ zeptám se, zatímco on si dělá poznámky aona si mě prohlíží. 

	„Ano,“ odpoví policistka. 

	„A?“

	„Typ vozu sedí.“

	„Ařidič?“

	Oba mlčí. 

	„Kde teď pracujete, pane Aske?“ zeptá se muž sperem abločkem po chvíli. 

	„Aha. Máte pocit, že to nějak souvisí smojí prací?“

	„Co myslíte vy?“ zeptá se policistka. 

	„Jsem nezaměstnaný,“ uzemním ji. 

	„Ženatý?“

	„Rozvedený.“

	„Znáte někoho, kdo by...“

	„Mě mohl chtít zabít?“

	Oba přikývnou.

	„Evidentně tu někdo takový je,“ odpovím. „Ale nevím kdo ani proč.“

	„Dobrá. Existuje ještě něco, co byste...“

	„Teď ne,“ zašeptám azavřu oči. „Teď už ne. Jsem unavený.“

	Slyším, jak se dveře otevřou azase zavřou akroky se postupně vzdalují, až nastane úplné ticho. Pár minut jen nehybně ležím apak otevřu oči. Vstávat acvičit, broukám si pro sebe aposadím se na posteli. Vhlavě ucítím bolest vyvolanou náhlým pohybem apevně zatnu zuby. Nakloním se přes okraj postele ve snaze najít druhou botu, ale neúspěšně. Pak se posadím, natáhnu se pro bundu avylovím zní mobil. 

	„Ahoj, Thorkilde,“ zavrčí Ulf naštvaně dotelefonu na pozdrav, „jak si užíváš život kulturní elity?“ 

	„Fakt skvěle. Už jsem potřeboval změnit vzduch ana chvíli vypadnout ze Stavangeru azbytu. Spousta lidí, napínavý zážitky, pořád vpohybu. Myslím, že Oslo se stává mým druhým domovem.“

	„Co chceš?“

	„Ty kouříš, Ulfe? Zní to jako bys...“

	„Ne, do prdele já přece nekouřím. Víš dobře, že...“

	„Vpohodě, jasně, věřím ti.“ Vím, že se drží. Poznám mu to na hlase, je nervózní. Ale přesto se zeptám. Abych mu připomněl, že už nekouří, adal mu tak najevo, že pořád postrádám svoje prášky.

	„Co teď děláš?“

	„Válím se vposteli apřemýšlím oMillině výzkumu,“ odpovím. „Jestli bych stím měl pokračovat.“

	„Chceš domů?“

	„Ne, ale je tu pár věcí...“

	„Tvoji medikaci měnit nebudeme,“ ujistí mě Ulf podrážděně. 

	„Proč ne?“

	„Přijeď domů ajá ti to po cestě do dílny na výrobu svíček rád znovu vysvětlím.“

	„Víš co? Nejhorší je, že ti ani nevěřím, že nějaká dílna na svíčky podporovaná úřadem práce vůbec existuje. Používáš to jenom, abys mě potrestal za to, že už nekouříš...“

	„Přijeď domů auvidíme,“ řekne Ulf bojovně. „Dlouho jsi hledal dno, Thorkilde, atady ho najdeš. NaAuglendsmyra hluboko vsudech svoskem dotovaných úřadem práce.“

	„Co kdyby se mi něco stalo? Co kdybych měl třeba nehodu aumřel...“

	„Umřel?“ Ulfův hlas rázem získá úplně jiný podtón, jakoby zbystří. „Co tím myslíš?“

	„Nehody se přece stávají, lidi umírají.“

	„To jo, lidi umírají,“ přitaká Ulf. „Někdo dokonce zkouší ten proces urychlit. Oco ti ve skutečnosti jde?“

	„Prostě kdyby se mi něco stalo, zajímá mě, co by bylo smým tělem. Kde by mě pohřbili?“

	Tenhle rozhovor se naprosto vymkl kontrole ajá se usilovně snažím stočit ho zpátky tam, kam jsem ve skutečnosti mířil. 

	„Ptáš se mě, kde budeš pohřbenej, až umřeš, Thorkilde?“

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Není to tak, jak si myslíš, jsem úplně vpohodě. Ale Millina práce, lidi, co najednou prostě zmizí, to mě přimělo přemejšlet.“

	„Přemejšlet nad tím, kde budeš pochovanej?“

	„Jestli existuje nějakej speciální hřbitov, nebo je to ten vmojí čtvrti atak.“

	„Kde bys chtěl bejt pohřbenej?“

	„Já nevím, to je právě to. Nepatřím na žádné konkrétní místo a...“

	„Co Tananger?“

	„To ne, Ulfe. OFrei tady nejde.“

	„Vždycky jde oFrei,“ uzemní mě Ulf. 

	„Ne ne, tohle...“

	„Fajn. Co kdybych tě nechal zpopelnit avystavil si urnu sAskeho popelem doma na krbové římse na památku svojí největší terapeutický prohry, plaketa hanby na počest pacienta, kterýmu nebylo pomoci, kterýmu bylo tak zatraceně nemožný vtlouct do hlavy jednu jedinou věc...“

	„Víš co, Ulfe? Volám ti jako příteli. Kdybych přemýšlel nad sebevraždou, nevolal bych ti. Tady jde oněco jinýho, apokud chceš bejt takovej sráč avykašlat se na mě, tak klidně. Popovídáme si, až se vrátím. Nazdar.“

	Zavěsím. Ulf není připravený. Pokud se teď vrátím domů do Stavangeru, nečeká mě nic jiného než víc pilulek štěstí bez štěstí adalší dlouhodobé istřednědobé cíle na cestě kplné nezávislosti na lécích. Můžu jen doufat, že tenhle rozhovor Ulfa zčiré frustrace zase okrok přiblíží balíčku marlborek, nebo ho aspoň učiní vstřícnějším racionální diskusi omojí situaci sléky, až budu hotový spřípadem. 

	Zhluboka se nadechnu aznovu vytočím Ulfa. 

	„To jsem já,“ řeknu, když to konečně zvedne. 

	„Já vím,“ řekne Ulf. Ion zní klidněji. Skoro až moc. Až jsou ztoho cítit marlbora. 

	„Tenhle případ,“ začnu. 

	„No?“

	„Není to to, co jsme si mysleli.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Není to podkladový výzkum, Ulfe. Hledáme Millinu dceru.“

	„Milla Lindová přece žádnou dceru nemá.“

	„Má. Vmládí byla znásilněna apozději jí dítě odebrali kvůli jejímu psychickýmu stavu. Proto si najala Riverholta. Aby Olivii našel. Atýden po tom, co ji našel, utekla Olivie ještě skamarádkou zdětského domova. Milla apár jejích přátel upolicie se ji teď snaží najít. Achtějí, abych jim stím pomohl.“ 

	Ulf se odmlčí. Čekám, jestli přijde nějaký výbuch, nebo jestli mi jenom přikáže, abych se vrátil domů. „Mugabe měl taky dceru,“ řekne nakonec. 

	„Cože?“

	„August Mugabe, hlavní hrdina Milliny knižní série. Vmládí se mu narodila dcera, dlouho předtím, než poznal Gjertrud. Její matka sMugabem nechtěla mít nic společného, dokonce mu zakazovala dceru vídat, ale August ji zpovzdálí sledoval, snil oní aotom, jaké je být otcem. Dívka zmizela někdy vdobě, kdy August potkal Gjertrud. Celou dobu si myslím, že ona stím zmizením může mít něco společnýho.“ 

	„Mám pokračovat?“

	Znovu se rozhostí ticho. Zní to, jako by Ulf přemýšlel, ale ne otom, jestli mám pokračovat, ale co tahle nová informace znamená pro Millin knižní svět ajeho postavy. „Takže vy hledáte Millinu dceru?“ zeptá se Ulf nakonec. „Ty, Milla anějaký... policajti, který vědí, co jsi zač? Nebo cos byl zač? Amyslí si, že je vpohodě mít tě vtýmu?“

	„Minimálně jeden znich si to myslí,“ informuju ho. 

	„No, ty nejsi zrovna ztěch, který si člověk snadno zamiluje. Řekl bych, že na tebe je jeden ze dvou překvapivě dobré skóre. Zvlášť když jsou to policajti.“

	„Takže chceš, abych pokračoval?“ Rozhodl jsem se, že víc mu neřeknu, ani onejasnostech kolem smrti mého předchůdce, ani omém vlastním incidentu sautem.

	„Aty kecy otom, kde budeš pohřbenej, až umřeš, to máš odkud?“

	„Ikdyž jsem nemocnej, mám právo přemejšlet nad tím, co se mě týká. Myslím, že přesně takhle jsi definoval pokrok.“

	„Jo, vpořádku,“ řekne Ulf smířlivě. Skoro jako by ho ta odpověď překvapila ijeho samotného. „Dokud se to nevyhrotí. Kdyžtak mi zavoláš. Že jo?“

	„Jasně,“ ujistím ho azavěsím. Obléknu si kalhoty abundu, která je po asfaltové jízdě pod autem na zádech roztržená skoro vejpůl, pak si obuju jednu botu, prsty si pročísnu vlasy avyrazím ven zpokoje scílem najít východ. 

	Na chodbě je prázdno. Vjedné zčekáren slyším někoho zasténat aspěchám kotevřeným dveřím. Za nimi vidím doktora asestřičku nakloněné nad postel, kde leží nějaký muž. Vypadá to, že se mu snaží rozstřihnout nohavici. 

	Párkrát se namáhavě nadechnu apokouším se ovládnout svůj dech izrak. Jdu podél zdi knápisu, který ukazuje směrem kvýchodu. Včekárně sedí pár unavených duší, jejichž večer také nabral nechtěný spád. Když se objevím ve dveřích, všichni na mě zírají. Okamžitě se odvrátím, možná ze strachu, že si uvědomí, že tohle není sloužící doktor. 



Žena vokénku na recepci stihne jenom vzhlédnout od obrazovky, když procházím kolem. „Dobrý den. Tohle přece není Muzeum Kon-Tiki, nebo ano?“ vysoukám ze sebe spřiblblým úsměvem, načež zmizím ve dveřích arozběhnu se ke stanovišti taxíků. 

	Vpodstatě nemám jinou možnost, pomyslím si poté, co se posadím do taxíku apožádám řidiče, aby mě odvezl do hotelu. Je na čase vzmužit se azačít brát vážné věci vážně. Jakmile se rozední, musím sněkým mluvit, ještě před setkáním sMillou azbytkem skupiny. Ana celém světě existuje jen jeden člověk, se kterým otom můžu mluvit akterý mi může pomoct. 

	„To se mu nebude líbit.“ Opřu se na sedadle azavřu oči. „Bude zuřit.“

	


26. kapitola

	Jakmile se rozední, opustím svůj hotelový pokoj ve čtvrti Grünerlokka a vyrazím hledat lékárnu a také obchod, kde bych sehnal novou bundu a boty. Z ekonomických důvodů padne volba na nedalekou pobočku Armády spásy. Prodavačka za kasou se zajíká nadšením, když mi sděluje, že můj nákup v sobě v podstatě skrývá trojitý bonus: jedna vintage pánská bunda s beránkem ze 70. let a k tomu skvěle padnoucí boty, které nikdo jiný nemá. Navrch jsem svým nákupem ještě přispěl k ochraně životního prostředí. 

	Když se vrátím do hotelu, svléknu se a jdu rovnou do sprchy. Pak se postavím před zrcadlo. Rýhy na zjizvené straně obličeje každým dnem blednou, vlasy jsou šedohnědé a roztřepené jako rozžvýkaný kartáček na zuby. Ze sáčku z lékárny vyndám náplasti a přikryju si jimi škrábance a rány z nočního karambolu. Vyjdu z koupelny a posadím se na postel. Z vlasů mi po holých zádech stékají studené kapky. 

	Můj dech je klidný, svaly na krku a v prsou se mi trochu uvolnily, bolest ve tváři ustoupila. Masíruju si spánky a prsty si lehce tlačím na kořen nosu a rty. Tisknu stále silněji, ale pulzující bolest, kterou tím probouzím, s sebou nepřináší žádnou odpověď, žádný okamžik prozření nebo znamení, co mám dělat. Nakonec toho nechám, sbalím si věci, sejdu dolů do recepce a objednám si taxi na adresu Gronlandsleiret 44. 

	V budově krajského ředitelství policie sídlí několik útvarů, mimo jiné i prezidium, operační centrála a útvar rychlého nasazení. Po cestě do budovy míjím řadu policistů a příslušníků elitního týmu Delta, kteří mě všichni do jednoho pokradmu pozorují, aniž se mnou prohodí slovo. Na recepci uvedu, kdo jsem a s kým se mám setkat. Muž za přepážkou mi na oplátku věnuje podezřívavý pohled následovaný dlouhým a nanejvýš výmluvným mlčením, načež mě pošle do prázdné čekárny.

	O čtyřicet minut později se prudce rozrazí dveře, jako by za nimi číhalo zásahové komando natěšené na pořádnou bitku. Do dveří vstoupí obrovitý, dohola ostříhaný svalnatý chlap. 

	„Ty starej pardále,“ řeknu krotce a zvednu se, když se Gunnar Ore postaví přímo proti mně s rukama v bok. 

	„Co tu sakra děláš?“ zabručí můj bývalý šéf z Inspekce. „Ty fakt musíš bejt ten nejblbější člověk na zeměkouli, jestli si myslíš, že si sem můžeš jen tak přijít a…“ 

	„Robert Riverholt,“ přeruším ho dřív, než Ore stihne sám sebe vytočit. 

	„Cože?“ Gunnar Ore ustoupí o krok, jako by ho to jméno vyvedlo z míry. 

	„Znal jsi ho? Vím, že pracoval v týhle budově.“ 

	„Neznal. Neskončil náhodou a nenašel si nějakej fajnovej džob v privátu?“ Gunnar Ore dál stojí na místě a přemýšlí s pohledem upřeným na mě. „Proč se ptáš?“

	„Ne, počkej,“ pokračuje, než stačím odpovědět. „Ty jsi po něm ten jeho kšeft převzal a teprve teď ses dozvěděl, že vloni na podzim skončil s kulkou v hlavě. A teď jsi tady, protože se bojíš, že se ti stane to samý? Hahaha. Neříkej mi, že je to tak, Thorkilde.“ Gunnar Ore se hlasitě rozesměje. „No tak sakra, Thorkilde. To je to nejvtipnější, co jsem za celej den slyšel.“

	„Říká se, že ho zabila jeho žena,“ řeknu, zatímco Gunnar se nepřestává smát. 

	„Fakt jo?“ škytne. „No, možná to byl hajzl. Ale co já o tom vím. Každopádně díky za pokec, Thorkilde. Bylo to fakt osvěžující.“ Obrátí se k odchodu. 

	„Máš pravdu,“ volám za ním. 

	Gunnar se váhavě zastaví ve dveřích. „Pravdu v čem?“

	„Pravdu v tom, že jsem přebral jeho práci. Jsem poradce Milly Lindový a potřebuju se o Riverholtovi dozvědět víc.“

	Gunnar Ore se otočí a popojde směrem ke mně. „Proč? Vždyť jsi před chvílí říkal, že ho zastřelila manželka.“ 

	„Mohl bys mi sehnat papíry k případu?“

	„Proč?“ zopakuje otázku. „Co chceš zjistit?“

	„Já nevím,“ přiznám. „Když ho zastřelili, pracoval na jednom případu zmizení…“

	„Proč?“ opakuje Ore ještě důrazněji. 

	„Chtěl jsem jenom…“

	„Ale no tak, Aske,“ Ore má teď obličej těsně proti mému. „Jen to řekni. Vím, že chceš.“

	„Fajn,“ nasaju vzduch a ztěžka vydechnu. „Něco tady nehraje.“

	„A je to venku,“ usměje se Ore a postaví se vedle polic s knihami, které zakrývají polovinu jedné stěny čekárny. „Bylo to tak těžké vyslovit?“

	Zavrtím hlavou. „Pomůžeš mi?“

	„Samozřejmě,“ zašvitoří Ore. „To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“ 

	„Neděláš si ze mě blázny?“

	„Proč? Všichni přece ví, že z nás dvou jsi blázen ty.“

	„Fajn,“ řeknu váhavě. „Díky.“

	„Co je? Ty sis myslel, že se na tebe vykašlu?“

	„Nevím,“ začnu, ale Ore mě přeruší: „Já ti pomáhám rád, Thorkilde. Přes tvůj žalostný zevnějšek, měkkosrdcatost a fakt, že nedokážeš dávat pozor sám na sebe ani na svoje tělo, jsi byl dobrej policajt. Takže když přes všechny tvoje sliby, že mi už nikdy nevlezeš na oči a zvlášť ne tady u mě v práci, za mnou přijdeš a chceš mluvit o případu, kterej se týká bejvalýho policajta a kolegy zastřelenýho za bílýho dne, chci vědět víc. Chci vědět, po čem jdeš a cos zjistil.“ 

	Gunnar si přitáhne židli, obkročmo se na ni posadí a kývne bradou k pohovce stojící vedle. „Takže. Případ jsi prošel a zanalyzoval. Co na něm nesedí?“

	„To je právě to, já to ještě ani neviděl,“ řeknu a posadím se. „Nevím víc, než co mi řekli.“

	„Dobře,“ pokyvuje Ore hlavou. „V čem to drhne?“

	„V psychologické rovině. Neodpovídá průběhu událostí. Riverholtova žena měla ALS, byla nemocná a věděla, že umírá. S Robertem se rozváděli. Všichni říkají, že nedokázala žít bez něj, ani umřít sama, takže vzala pistoli a na ulici ho za bílého dne střelila do hlavy, odjela z místa činu a našla si zapadlé parkoviště u jezera Maridalsvannet, kde spáchala sebevraždu.“

	„Jedna poprava a jedna sebevražda,“ mumlá si Ore pro sebe a kouše se přitom do tváří. „A vztahová rovina ti říká co?“ 

	„Byl zastřelenej zezadu uprostřed ulice. Buď je to chladná, profesionální poprava, nebo zbabělý a neosobní útok ze zálohy.“

	„A?“

	„Nechá ho tam, sedne do auta a zastřelí se.“

	„Nenáviděla ho.“

	„Všichni říkají, že ho milovala a nemohla bez něj žít ani zemřít.“

	„Tak se mýlí.“

	„Dobře, připusťme, že ho nenáviděla. Byl to hajzl, kterej ji opustil, a ona ho chtěla vzít s sebou. Kde vidíš rozpor? Prostě jednala impulzivně.“ 

	„Jediný, co na tom působí impulzivně, je to parkoviště, kde se zabila.“

	Ore přikyvuje. „Je to všechno?“

	„Riverholt pracoval na jednom případu, šlo o pohřešování…“

	„Na jakým případu?“

	„Jeden případ zmizení z loňského podzimu. Spisovatelka Milla Lindová připravuje podklady pro svoji poslední knihu o Augustovi…“

	„Mugabem, jasně. Nevíš, jak to skončí?“

	„Cože? Ne.“

	„Dobrý, pokračuj.“ 

	„V noci se mě někdo pokusil přejet autem. Dvakrát.“

	Ore zkoumá náplasti a odřeniny na mém obličeji a čelisti mu pracují jako mlýnské kameny. „Takže ty takhle normálně nevypadáš?“ zeptá se sarkasticky a založí si ruce na prsou.

	„No,“ začnu, ale nenapadne mě žádná vtipná reakce. 

	„Dobře,“ řekne Ore po chvíli a zvedne se. „Dej mi trochu času se na to mrknout. Složku k Riverholtově případu nedostaneš, tu policie nesdílí jen tak s kdekým.“ Bradou kývne mým směrem, aby mi dal patřičně najevo, že jsem typický příklad kdekoho. 

	„Ale přečtu si to, podívám se na to, a až budu hotovej, zavolám ti, co si o tom myslím.“

	„Díky,“ řeknu a napřáhnu ruku. „Mimochodem, jak se má…“

	Gunnar mě zmrazí pohledem a ruku záměrně přehlédne. Pak se otočí a beze slova odejde.

	 


27. kapitola

	Před policejní budovou stojí žena. Krásná, štíhlá a oblečená stejně elegantně jako tenkrát před více než dvaceti lety, kdy jsem ji jako voják základní služby na námořní základně Haakonsvern spatřil poprvé. Moje bývalá žena, Ann Mari, si vždycky pěstovala vzhled paničky z předměstí. Oblečení, účes, nehty i make-up vždycky naprosto perfektní. Chyběl jí jen správný muž, který by doplnil její dokonalý zevnějšek. Mám pocit, že Gunnar Ore je podstatně lepší adept, než jsem kdy byl já. 

	„Ahoj,“ pozdravím ji, když se ke mně přiblíží. Ann Mari se zastaví přímo přede mnou, takže stojíme proti sobě až příliš blízko. Voní svěže, mangem nebo něčím takovým. Je o dva roky mladší než já, ale vypadá lépe o několik desetiletí. Jenom v očích se jí zračí všechno to, co se pokouší zamaskovat a skrýt. Usadilo se jí to v duhovkách a potáhlo je to studeným, kovovým leskem, který poznám hned, jakmile se naše pohledy střetnou. 

	„Co tu děláš?“ zeptá se, zatímco v kabelce hledá cigarety. Po chvíli se jí to podaří, zapálí si a nakloní se trochu do strany. 

	„Ty jsi nevěděla, že jsem v Oslu?“

	„Jak bych mohla?“

	„To je jedno,“ řeknu. „Potřeboval jsem s Gunnarem probrat jeden případ.“

	„Případ? Ty jsi zpátky u policie?“

	„Ne. Víš dobře, že nejsem.“

	Pokyvuje hlavou a stranou vyfukuje cigaretový dým. 

	„Co ty?“ zeptám se. 

	„Budeme se s Gunnarem brát.“ Od okamžiku, kdy si zapálila cigaretu, se neklidně pohupovala v bocích, ale najednou zničehonic přestane. „V létě v Paříži.“

	„Aha, gratuluju,“ odpovím a snažím se vypadat překvapeně i radostně dohromady. „Zasloužíš si to.“

	„Zasloužím?“ Zpozorní. „Proč si to zasloužím?“

	„Myslel jsem jenom, že si zasloužíš být…“

	„Šťastná?“ Trpce se usměje. 

	„Přestaň,“ zašeptám dřív, než stihne pokračovat. 

	„Ale já už jsem přestala. Přestala jsem mít výčitky, přestala jsem truchlit, i když jsem musela poslouchat, jak běháš po severním Norsku a pokoušíš se se vymyslet další a další způsob, jak se zabít, jakmile ti nevyjde ten předešlý. Přestala jsem se vším, Thorkilde, se vším. Kromě jedné jediné věci. Takže za mnou nechoď a nepros mě, abych přestala, protože ty vůbec nemáš tušení, kolikrát já jsem za ty roky po tvém odjezdu musela přestat.“

	Ann Mari si vsune mezi rty další cigaretu. „Vypadáš staře,“ zhodnotí mě a její oči kloužou po náplastech na kořeni nosu a na uchu a pak se zastaví u zlatého hřebu mého zničeného obličeje. „Ta jizva ti nesluší.“

	„Já jsem starý,“ řeknu. „To jen ty se udržuješ ve formě a zvýrazňuješ tím rozdíl mezi náma.“

	„Cože?“ ušklíbne se Ann Mari. „Myslíš, že jsem hezká?“

	„No, to jsi,“ odpovím a okamžitě lituju toho ubohého komplimentu, o kterém oba víme, že jeho jediným cílem bylo dostat rozhovor zpět do povrchní roviny. 

	„Tak hezká jako ona?“ Ann Mari se nepřestává usmívat. „Jako ta Frei?“

	„Nech toho…“

	„Ne, Thorkilde. Už jsem ti řekla, že s tímhle nepřestanu. Miluju tě a to mi nemůžeš vzít. Zasloužím si to, že miluju zrovna tebe, někoho, kdo mě nechce, kdo mi tak šíleně ubližuje, i když je ode mě na míle daleko. Kdo chce radši být s mrtvolou, než aby byl v mojí blízkosti. Moje Frei jsi ty, Thorkilde. Můj trest.“

	Nevím, co na to mám říct, takže tam zůstaneme stát, dokud nedokouří cigaretu. Ann Mari odhodí doutnající nedopalek na zem a pak se ke mně nakloní a políbí mě na tvář v místě, kde se jizva přeměnila v tvrdou hvězdicovitou bulku. „Prostě se s tím smiř,“ řekne, lehce mě poplácá po hrudi a vyrazí ke vchodu do policejní budovy.

	 


28. kapitola

	Když mi Milla přijde otevřít, má na sobě černé kalhoty a béžovou šifonovou halenku. „Co se vám stalo s obličejem?“ Její hlas dnes zní vřele a měkce, díky čemuž působí štíhle spíš než vyhuble. 

	„Upadl jsem,“ odpovím a prsty si přejedu náplast na kořeni nosu. „Při holení.“

	Milla se široce usměje. „Nešiko.“ Nespouští ze mě oči a až po chvíli mě pustí do bytu a čeká v předsíni, zatímco si zouvám své staronové boty a svlékám vintage bundu s beránkem, který kouše i přes několik vrstev oblečení. „Joachim a Iver čekají v obýváku. Kenny dorazí později, má výjezd.“ 

	Iver sedí v křesle s hrnkem v ruce a Joachim stojí u kuchyňského ostrůvku a čte si noviny. Jakmile mě Iver uvidí, odloží hrnek na stůl. 

	„Co se stalo?“ zeptá se a vstane. 

	„Thorkild říká, že upadl,“ odpoví za mě Milla. „Při holení.“

	„Vážně?“ Iver se postaví přímo naproti mně a Joachim na nás zvědavě pokukuje od kuchyňského ostrůvku. 

	„Srazilo mě auto,“ řeknu. „Dneska v noci, když jsem odcházel z Millina bytu.“

	„Co-cože?“ vysouká ze sebe Milla. „Byla to nehoda, nebo…?“

	„Těžko říct,“ zaváhám a posadím se. „Najeli do mě na pěší zóně pár bloků odsud, pak řidič zastavil, otočil auto a přejel mě ještě jednou.“ 

	„A-ale…“ nevěřícně koktá Milla. 

	Joachim odložil noviny a jde směrem k nám.

	„Taky jsem mluvil s jedním známým,“ pokračuju.

	„O čem?“ zeptá se Milla. „O nás?“

	„Ne, o nás ne,“ ujistím ji. „O Robertovi.“

	„S kým jste mluvil?“ zajímá se Iver. 

	„Gunnar Ore,“ odpovím. 

	„Ore?“ Iver odevzdaně potřese hlavou. „Není náhodou v zásahové jednotce? Co má on mít společného s…“

	„Ore byl můj šéf na Inspekci,“ řeknu. „Může nám pomoct.“

	„S čím?“ nepřestává pochybovat Iver. „Co si myslíte, že Ore může…“

	„Myslím si,“ přeruším ho klidně ve chvíli, kdy Joachim vezme Millu kolem pasu a přitáhne ji k sobě, „že bych rád viděl výpis z mobilu Roberta Riverholta a všechny e-maily, které poslal a dostal v době před vraždou. Navíc bych si rád poslechl, čím přesně se ty poslední dny před smrtí zabýval.“ Nadechnu se a dodám: „A nejspíš budu potřebovat hrnek černýho kafe.“

	Iver na okamžik postojí přímo naproti mně, pak zakroutí hlavou a přesune se ke kuchyňskému ostrůvku. Přileje si do hrnku kávu a posadí se do křesla vedle mě. 

	„Thorkilde,“ osloví mě. „Co se týká Roberta...“ Nakloní se ke mně. „Jak si myslíte, že se k těm výpisům hovorů a e-mailům dostaneme? Nemůžeme prostě jen tak…“

	„Předpokládám, že sledujete Oliviin a Sivin mobil?“

	„To ano, ale…“

	„To znamená, že máte v Telenoru kámoše, kterej vám s těmahle věcma pomáhá, nebo se pletu?“

	Iver neodpovídá. Joachim pustí Millu, poodejde k ostrůvku, ze skříňky vyndá čistý hrnek, nalije do něj kávu a nese ho ke mně. 

	„Tady,“ podá mi ho a stoupne si opět vedle Milly. 

	„Kdo vám zařídil přístup?“ zeptám se poté, co Joachimovi poděkuju za kávu. 

	„Runa,“ odpoví Iver neochotně. Dobře ví, jak by se moji bývalí kolegové z Inspekce tvářili na to, co tu provádějí. „Je to kontaktní osoba pro krajské ředitelství policie. Jmenuje se Runa.“

	„Zavoláte jí?“

	„Jo,“ odpoví Iver. 

	„Hned?“

	Iver na mě dlouze pohlédne, pak přikývne a zvedne se. Vezme si mobil a vyjde ven na chodbu. 

	„Co to děláte?“ zeptá se šeptem Milla, zatímco Iver telefonuje. 

	„Hraju na co-když,“ odpovím a nuceně se usměju. 

	„O co jde?“ zeptá se Joachim. 

	„Co když moje noční příhoda souvisí s tím, že jsem nahradil Roberta?“ uvažuju nahlas. „Co když Robert přišel na něco, s čím se vám nesvěřil? Co když ho nezastřelila jeho bývalá žena, ale byl zabit, protože se snažil najít Olivii? A v neposlední řadě: Co když Olivie a Siv nejely na Ibizu jako o rok dřív, co když se jim něco stalo, něco, co nemohly ovlivnit?“

	Joachim těká očima mezi mnou a předsíní, kde telefonuje Iver. Milla na mě beze slova zírá. 

	„Jaký je váš ideální scénář?“ Očividně jsem ji vyděsil a rozhodnu se, že se ji pokusím přimět soustředit se na Olivii. „Nejlepší konec, jaký tohle může mít.“

	Milla na chvíli zaváhá a je vidět, že přemýšlí. „Že najdu Olivii, živou a zdravou. Že jí budu moct říct, kdo jsem a proč jsem udělala, co jsem udělala.“ Vidím, jak jí během odpovědi klesá pulz. Joachim jí opět položí ruku kolem pasu a odhrne vlasy z očí. „Že se časem lépe poznáme a možná k sobě jednou najdeme cestu jako matka a dcera…“

	„Jaký je ten nejhorší?“

	„Tamto,“ zaváhá s odpovědí. Všechna barva jí z tváře zmizela a rázem má tentýž pohled jako tehdy, když jsem ji a Joachima pozoroval zpoza stromů v pracovně. 

	„Co máte na mysli?“

	„To, co jste před chvílí popsal ve svém scénáři,“ odpoví Milla zastřeným hlasem a Joachimovu ruku pevně tiskne ve své. Z předsíně se vrátí Iver s mobilem v ruce. 

	„Máte něco?“ zeptám se a chystám se vstát. 

	„Jedno číslo,“ odpoví Iver a dá mi najevo, že mám zůstat sedět. „Číslo, na které Robert volal pár dní před svou smrtí a které se liší od ostatních.“

	„Čí je?“

	„Je to číslo obvodního policejního ředitelství v Orkdalu. Tamější ředitelka byla zrovna na jednání, ale nechal jsem jí vzkaz, ať mi potom okamžitě zavolá. Dotyčná, se kterou jsem mluvil, každopádně potvrdila, že v tu samou dobu řešili jeden případ.“ Nadechne se a pokračuje dál: „Při výkopových pracích v rámci výstavby dobíjecí stanice pro elektromobily našli mrtvolu.“ Iver na chvíli zaváhá. „Mladé ženy.“

	„To ne.“ Milla se od nás odvrátí, obličej zaboří do Joachimova hrudníku a šeptem opakuje pořád stejné slovo: Ne, ne, ne.

	 


29. kapitola

	Ve větvích nad námi prosvítají poslední paprsky podzimního slunce. Je mi hrozná zima a vítr mě štípe do obličeje. Siv leží na studené zemi přímo přede mnou. Má pootevřenou pusu, pár světlých pramenů jí nehybně leží přes rty. Její vlasy a chladné oči ve mně vyvolají vzpomínku na jednu ze sociálních pracovnic, která mi během našich rozhovorů vždycky kladla nemožné otázky a zkoumavě si mě přitom prohlížela, jako by se mi snažila dostat až do hlavy. „Pořád na ni myslíš, Olivie? Co bys jí o sobě chtěla říct?“ 

	Nikdy jsem neodpověděla, jen jsem pokrčila rameny a očima klouzala po elektrických kabelech v její kanceláři, od jednoho konce k druhému. Jak jí mám sakra vysvětlit, jaký to byl pocit ztratit člověka, který pro mě znamenal celý svět? Nikdy by mě nepochopila, kdybych jí řekla, že ses stala přeludem, který slábne a bledne pokaždé, když se tě snažím v myšlenkách přivolat zpět. A že když tě brzo nenajdu, úplně z mých vzpomínek zmizíš. 

	„Siv,“ zašeptám, natáhnu ruku k jejímu obličeji a prsty se dotknu jejích rtů. Vypadá, jako by spala s otevřenýma očima, nekonečným bezesným spánkem. „Siv, prosím. Musíš se probudit.“

	Nepřestávám konečky prstů hladit její obličej a přitom zavřu oči a pokusím se tě naposledy přivolat. Mami, takhle ten dnešní den neměl skončit.

	 


3. ČÁST

	Ti, kdo se už nikdy nevrátí

	 


30. kapitola

	Když sedíme okolo stolu v obývacím pokoji Millina bytu a čekáme, neřekne nikdo ani slovo. Pak Iverův mobil konečně zazvoní a všichni čtyři se zvedneme. Iver si odkašle a přiloží si telefon k uchu. „Měli jste u vás jeden případ,“ přejde k věci poté, co se představí a vysvětlí, o co se jedná. „Vloni na podzim. Pochopil jsem, že šlo o nález ženského těla.“

	„Co říkají?“ ptá se netrpělivě Joachim a pevně tiskne Millinu ruku. 

	„Takže vy si pamatujete rozhovor s Robertem Riverholtem?“ Iver od nás během hovoru částečně odvrací obličej. „A jste si jistá, že jde o tenhle případ?“ 

	„Je to Olivie?“ zašeptá Milla. Joachim změní pozici a vezme Millu kolem pasu, jako kdyby měl strach, že spadne. 

	„Dobře,“ řekne Iver a znepokojeně pohlédne na Millu a Joachima. „Znáte její totožnost?“

	„Ivere,“ naléhá Milla. Její hlas je teď silnější a zdá se, že se každou chvíli zlomí. „Je to Olivie?“

	Iver dlaní zakryje mikrofon. „Není to ona,“ rychle zašeptá a vrátí se k hovoru. 

	„Tak kdo to je?“ Milla se vyprostí z Joachimova objetí a upřeně se dívá na Ivera očima plnýma slz. „Siv?“

	„Ne. Někdo odtamtud.“ Iver ještě chvíli pokračuje v hovoru a pak ho ukončí poděkováním za pomoc. Zavěsí, udělá pár kroků a postaví se doprostřed mezi nás. „Liv Dagny Woldová,“ řekne a odkašle si. „Odešla z domova vloni dvacátého září dopoledne a o tři týdny později ji našli mrtvou. Už předtím byla psychicky labilní a měla deprese. V době před zmizením se svěřila sestře, že pomýšlí na sebevraždu, protože jí sociálka kvůli jejímu psychickému stavu odebrala dceru a chtěla ji umístit do pěstounské rodiny. Mrtvolu našli při výkopových pracích ke stavbě napájecí stanice pro elektromobily u nějakého kempu. Skutečně to byla sebevražda.“

	„Sebevražda?“ zeptám se zmateně. „Proč by tam Robert volal a ptal se na nějakou sebevraždu?“

	Iver pokrčí rameny. „Nemám tušení.“

	„Dívali jste se i na jiné případy pohřešování ze stejného časového období, kdy zmizely Siv a Olivie?“ Sleduju Ivera pohledem, jak se přesouvá ke svému křeslu a hrnku s kávou.

	„Procházeli jsme všechna pohřešování z loňského roku až do okamžiku Robertovy smrti.“ Usrkne studenou kávu, zkřiví obličej a těžce polkne. „Ale není tam nikdo a nic, co by bylo jakkoli podezřelé. Do prdele, vždyť tohleto je sebevražda, co by tak asi měla mít společnýho s čímkoli jiným? Pokud se vážně máme začít pitvat v každý tragédii, která se v týhle zemi každej den stane, museli bysme přece…“

	„Jen klid, no tak…“ Mírním ho. „Byla totožnost mrtvoly z Orkdalu známá už v době, kdy tam volal Robert?“

	„Jo.“

	Rozhodím rukama. „Tak proč tam volal?“

	„Slepá stopa.“ Iver se znovu zvedne, přejde ke kuchyňskému ostrůvku a zapne rychlovarnou konvici. „Je to slepá stopa, která nás odvádí od toho, o co se tu snažíme. To je přece úplně…“ 

	„Co když není?“ přeruším ho. 

	Iver se na mě z kuchyně podívá a z rozčilení mimoděk přejde k tykání. „Takže ty chceš jet do Orkdalu?“

	„Jo,“ odpovím. 

	„V tom případě jsi stejnej zoufalec jako Robert,“ zavrčí nasupeně a v rukou pevně sevře hrnek s kávou. „A ty?“ Otočí se k Mille, která stojí pořád těsně vedle Joachima a dívá se na mě, pohledem zkoumá můj obličej, oči, jizvu na tváři a na rtu, jako by zkoušela najít cestu, jak se mi dostat do hlavy, a zjistit, na co myslím. 

	Po chvíli tázavě pohlédne na Ivera: „Co když?“

	„Panebože,“ zaúpí Iver a vyloví mobil. „Kde je sakra Kenny?“ Roluje v seznamu kontaktů a pak si přiloží telefon k uchu.

	„Za pokus to stojí, Millo,“ řeknu, zatímco Iver telefonuje. 

	„Něco na tom je.“ Obrátí se na Joachima. „Jaký je tvůj názor?“

	„Ale jo,“ odpoví váhavě Joachim. „Přece musí existovat nějaký důvod, proč je Robert kvůli tomuhle případu kontaktoval.“ 

	„Myslíte to vážně?“ ujišťuju se. „Odteď to všechno bude podstatně těžší. Mluvíme tady o skutečných lidech, o skutečných mrtvých lidech. S člověkem zamává, když si je pustí k tělu.“

	„Joachim má pravdu,“ řekne Milla a na tváři se jí objeví výraz, který by se za jiných okolností mohl považovat za úsměv. „Musíme to zkusit.“

	„Sebevražda,“ povzdechnu si a rukama si třu obličej, zatímco Joachim odchází s Millou do koupelny. „Proč zrovna sebevražda?“

	 


31. kapitola

	Život v Siviných očích už je jen matné světélko hluboko uvnitř zorniček. Oční stíny se rozpily v potůčcích stékajících ke kořeni nosu a lícním kostem. Ani její vlasy se už nelesknou, vypadají skoro bíle a odrážejí barvu její pleti. 

	Někde kousek od nás ho slyším kopat, těžce vydechne pokaždé, když zaboří lopatu do studené hlíny. Neodvažuju se tam podívat, jenom ležím a poslouchám a oči mám pořád upřené na Sivin obličej. Zničehonic odhodí lopatu, oklepe ze sebe hlínu a vykročí směrem k nám. Na mě se ani nepodívá, jen si vedle nás sedne do dřepu, zhluboka se nadechne a chytí Siv za nohy. 

	Její tělo sebou prudce trhne ve chvíli, kdy začne tahat, a její obličej mi pomalu mizí před očima.

	 


32. kapitola

	Když sedím na posteli v hotelovém pokoji a beru si svou večerní dávku léků, myslím na Roberta. Prášky chutnají příšerně, želatina se mi lepí na jazyk a nejdou mi spolknout. Takhle by štěstí rozhodně chutnat nemělo. 

	Robert musel být ke konci úplně zoufalý. Zoufalý ve snaze najít něco, co by je v pátrání posunulo dál. Proč by se jinak zajímal o případ sebevraždy na druhém konci země? Lehnu si do postele a obrátím se obličejem ke zdi. 

	Ve skutečnosti bych měl zavolat Ulfovi a říct mu o tom incidentu s autem. Mohl bych při té příležitosti také zmínit, že moje potřeba něčeho, co zabírá, zesílila. Tenhle pocit ve mně už nějaký čas postupně narůstá a cítím teď i tu nejjemnější kůstku v hlavě. Před očima se mi začíná odvíjet začátek tohohle rozhovoru, když vtom zazvoní telefon. Číslo na displeji mi nic neříká. 

	„Thorkilde, to jsem já.“ Dýchá namáhavě, jako by ji vyčerpávalo i samotné mluvení. „Ann Mari.“

	„Co potřebuješ?“

	„Promluvit si.“ Ozve se nucený, nervózní smích. 

	„Nemůžeš mi volat, Ann Mari.“

	„Proč ne?“

	„Vždyť víš.“

	„Můžeme se tedy setkat?“ 

	„Ne.“

	„Proč jsi tak odtažitý? Přes dvacet let strávených s tebou v jedné posteli mi nestačí ani na to, abych se s tebou mohla vidět? Můžeš mi aspoň říct proč? Co jsem provedla, že si zasloužím tak málo?“

	„Ty jsi neprovedla nic, to přece víš.“

	„Ale stejně mě nechceš ani vidět? Ani se mnou mluvit?“

	„Neměla jsi mi volat,“ zopakuju a zavěsím. Ann Mari skoro okamžitě volá zpátky. Když to zkouší potřetí, vypnu si mobil. Už jen její hlas v mé hlavě probouzí něco, od čeho se pokouším odstřihnout už od návratu ze severního Norska zpátky do Stavangeru, a tohle prostě nezvládnu. Nedokážu mluvit o tom, co bylo, když sotva dokážu žít s tím, co je teď. 

	I tohle máme s Robertem společné, napadne mě, když se znovu otočím ke zdi a přetáhnu si deku přes hlavu. Disfunkční vztahy k ženám. Uvědomím si, že kdykoli pomyslím na Roberta Riverholta, mám chuť se o něm dozvědět víc, o tom, čím se zabýval předtím, než ho zabili, jestli byl spokojený, nebo si sahal na dno. Jestli byl jeho osud nevyhnutelný, jako mračna, která se nad ním postupně stahovala, a pak ho blesk srazil k zemi. Potřebuju vědět, jestli tu kulku schytal, protože pátral, nebo proto, že od něčeho utíkal. 

	Když se mi konečně podaří zklidnit tok myšlenek, uvědomím si, že se celý třesu.

	 


33. kapitola

	Během letu na trondheimské letiště Varnes mi před očima běží různé scénáře, ve kterých náš kovový pták buď exploduje, nebo se jako ohnivá koule zřítí k zemi. Čas ubíhá pomalu, když člověk nesnáší létání, ale nakonec přece jen přistaneme a vyjdeme do jarně studeného trondelagského vzduchu, kde na nás čeká pronajaté auto. 

	Obvodní policejní ředitelství v Orkdalu sídlí v jedné budově společně se zubní klinikou. Obvodní ředitelka nás přivítá hrnkem horké kávy a zavede nás do své kanceláře. Na zdi u psacího stolu visí korková tabule, zbytek stěn pokrývají sklolaminátové tapety. 

	„Ingeborg Larsenová,“ představí se žena a očima sleduje Millu až do okamžiku, kdy si potřesou rukou. Pak postaví hrnek s kávou na svůj chaoticky vyhlížející psací stůl s klávesnicí a monitorem oblepenými lepítky, pokývne mi a podá mi ruku. 

	Milla se posadí naproti Ingeborg a na klín si položí kabelku, zatímco já si musím od vedlejšího menšího stolku přinést židli. 

	Ingeborg pohlédne na Millu. „Musím se přiznat, že jsem se pochlubila dceři, že dnes přijdete. Hned mě požádala, abych se zeptala, kdy vyjde další kniha.“

	„Aha,“ řekne přátelsky Milla, „Čte moje knihy?“

	„No samozřejmě. Čteme je všichni tři. Můj muž je také úplně pohlcený sérií o Augustovi Mugabem a netrpělivě čekáme na další díl.“

	Milla si vezme do ruky pramen vlasů. 

	„Nikdo z nás samozřejmě nechce, aby ta série skončila,“ pokračuje Ingeborg. „Jsme strašně zvědaví, jak to bude dál s Augustem a s jeho ženou Gjertrud.“ Sevře hrnek pevněji. „Podaří se jí to tentokrát, nebo snad přese všechno, co se stalo, najdou August a Gjertrud společnou řeč? Doma jsme se o tom něco nahádali, to byste se divila.“ Zničehonic se nahlas zasměje. „No, však jsem taky manželovi říkala, že než by řekl švec, možná budu v knize i já.“ 

	„Co nám řeknete o tom případu zmizení?“ zeptám se ve snaze vrátit schůzku do původních kolejí, po kterých se můžeme k něčemu dobrat. Jen sama myšlenka, že se nacházím tak daleko na severu, mě zneklidňuje. Mám nutkání vrátit se co nejdřív zpátky na jih. „Klidně od chvíle, kdy se vám dostal na stůl, až do dnešního dne.“

	Ingeborg postaví hrnek a vezme do ruky složku. Z ní vytáhne papír s excelovou tabulkou a podá mi ho. Stojí tam jméno, číslo spisu a pár klíčových slov. 

	„Jako pohřešovanou ji nahlásila její sestra. Jakmile jsme hlášení zaregistrovali v systému, zorganizovali jsme pátrací akci, založili jsme také facebookovou skupinu, ale k ničemu to nevedlo. Tělo našli až později při přesunu nabíjecí stanice pro elektromobily.“ Nakloní se k nám a ukáže na červeně zakroužkované místo na mapě. „Tady.“

	„A příčina smrti?“

	„Předávkování. V její bundě bylo nalezeno také několik platíček léků.“

	„Povězte nám o místě nálezu.“

	„V době, kdy zmizela, se stavěla nová nabíjecí stanice pro elektromobily a podle nás skočila do vyhloubeného příkopu, aby se už pak nemohla dostat ven. Silně pršelo a předpokládáme, že právě proto stavaři při zasypávání jámy tělo přehlédli. Pouhou náhodou byla nalezena tak brzy. Prasklo vodovodní potrubí, muselo se vyměnit a následně bylo rozhodnuto o přesunu celé nabíjecí stanice.“

	„Nemáte… fotky?“

	Ingeborg se podívá na mě a pak na Millu, která při prohlížení mapy a excelové tabulky s heslovitým popisem zemřelé působí duchem nepřítomně a rozrušeně. 

	„Samozřejmě, ale nevím, jestli by je měla vidět Milla. Čas, voda, vlhko a tak s lidským tělem udělají své…“

	„Pan Aske je bývalý policista,“ řekne Milla, aniž vzhlédne od mapy. „Ukažte mu ty fotky.“

	Ingeborg přikývne, vyndá z hnědé obálky fotografie z místa nálezu a podá mi je. Na první z nich je pouze výkop a rameno bagru, hromada hlíny a několik techniků stojících v kruhu kolem výkopu. Na další je odkryta horní část těla, na dně výkopu je vidět zátylek nějaké osoby v seprané džínové bundě. Leží na břiše s rukou u ucha. K ruce je umístěno číslo a podle seznamu žena držela v ruce mobilní telefon, jako by tam jen tak ležela a s někým si povídala po telefonu. 

	„Jak víte,“ začnu, „jsme tu proto, že se s vámi v minulosti spojil Millin přítel Robert Riverholt.“ 

	Ingeborg přikyvuje. „Dávali ve zprávách, že ho zastřelila jeho bývalá žena. Příšerná záležitost.“

	„O čem s vámi mluvil?“

	„Liv tehdy zrovna našli, tvrdil, že to viděl v televizi. Vyprávěl, že sám má zrovna na starosti také několik případů pohřešovaných osob a chtěl se jen trochu informovat o případu a nálezu Livina těla.“

	„Několik?“ podivím se. „Ne jen jeden?“

	Ingeborg složí ruce na stůl. „Prý několik. Každopádně jsem ho informovala, že finální pitevní zpráva právě dorazila a že díky ní můžeme případ uzavřít jako osobní tragédii, sebevraždu.“

	„A volal pak ještě o dva dny později?“

	„Ano, tak to bylo.“

	„Proč, když byl případ už uzavřen jako sebevražda?“

	„Já nevím, nebyla jsem u sebe. Spojovatelce na vrátnici řekl, že zavolá později.“ Potřese hlavou. „Příšerná záležitost.“

	Poděkuji a zvednu se k odchodu. Tahle schůzka nedopadla zrovna podle mého očekávání.

	Ingeborg mi silně stiskne ruku a obrátí se k Mille. „Promiňte,“ řekne omluvně a ze zásuvky vytáhne knihu. „Nepodepsala byste mi ji, než odjedete?“

	 


34. kapitola

	„Já prostě jen nerozumím tomu, o co se Robert snažil,“ povzdechnu si, zatímco se letadlo plní lidmi. „Proč se ze všech případů tolik zajímal právě o tuhle sebevraždu? A taky proč sem znovu volal, když mu už předtím potvrdili, že šlo o sebevraždu?“

	„Já zase nerozumím tomu,“ přidá se Milla v okamžiku, kdy sebou letadlo trhne a začne couvat, „proč ji nikdo nenašel, dokud znovu nezasypávali ten výkop.“

	„Ředitelka říkala, že silně pršelo, voda se slévala na dno, mohla se na ní sesunout hlína,“ odpovím ve stejné chvíli, kdy se z reproduktoru dozvídáme, že letušky se nám chystají ukázat, jak si člověk vysoko v oblacích má správně obléct plovací vestu. „To by nebylo nic divného.“

	„Pak je tu ten telefon,“ pokračuje Milla horlivě. „Není to moc příjemné pomyšlení, že se těsně před smrtí z té díry snažila někomu dovolat. Možná začala litovat svého rozhodnutí a chtěla si zavolat pomoc?“

	„Další věc, které nerozumím,“ mumlám nepřítomně s pohledem upřeným na letušku, která nám ukazuje nouzové východy v přední části, „je, proč Robert řekl ředitelce, že má na stole případů několik a ne jen jeden.“

	„Siv a Olivie,“ řekne Milla. 

	„Ale to je jen jeden případ, ne víc.“

	„Možná si to špatně zapamatovala?“

	„Možná.“

	Milla se ke mně nakloní a spiklenecky se pousměje. „Co když?“ zeptá se. 

	Oplatím jí úsměv. „Aha!“ rozesměju se. „Myslíte, co když na něco přišel?“

	„Ano.“ Milla se nahne ještě blíž. „Mám pocit, že konečně děláme pořádnou policejní práci.“ Několikrát zamrká. „Jako jsme dělali s Robertem.“ Její pohled sklouzne z mého obličeje dolů a zastaví se na bočním okénku. „Tentokrát se ale nevzdáme, dokud ji nenajdeme,“ zašeptá směrem k záplavě šedých mraků venku. „Tentokrát se nevzdáme…“

	Milla se tváří opírá o opěradlo a dívá se zasněně z okénka. Sem tam na mě pohlédne. Něco v těch očích je, něco, co se mi dosud nepodařilo pojmenovat, ale když se teď na mě dostatečně dlouho dívá, okraje jejích duhovek se malinko rozpíjejí jako temná a hluboká tůň. Rozlévá se po mém obličeji, ohlazuje mi jizvy, změkčuje i ta nejtvrdší místa a zmírňuje tím nesoulad v mojí tváři.

	„Co se děje?“ znovu se mi zadívá přímo do očí.

	 „Jen jsem přemýšlel.“ Pevně zavřu oči a zabořím se do opěradla. Napadá mě, že buď si se mnou zase proti mé vůli pohrává můj nemocný mozek, nebo se tohle děje všem, kteří se ocitnou v její těsné blízkosti. 

	Milla položí ruku na opěrku mezi našimi sedadly. „Na co jste myslel?“

	„Pokud Robert skutečně něco našel…“ Přemýšlím nahlas. „Liv byla přece nalezena hned vedle kempu s mobilem u ucha. Zřejmě chtěla někomu zavolat.“ 

	„A?“

	„No, pokud bych byl Robert a měl kamarády v Telenoru, asi by mě dost zajímalo, komu se pokoušela zavolat.“

	Když se letadlo konečně přiblíží k vzletové dráze, pustí Milla opěrku a narovná se. „Tohle musíme po návratu říct Kennymu a Iverovi.“

	„Je tu mimochodem ještě něco,“ nadhodím a pro jistotu ještě jednou zkontroluju bezpečnostní pás, zatímco venku burácí motory a trup letadla zasypává déšť a mokrý sníh. „Ležela na břiše.“

	„A?“

	„Když člověk spadne nebo odněkud skočí, hned po dopadu na zem se reflexivně otočí na záda. Pokud tedy ten pád přežije. Chci říct, že pokud by měla v úmyslu někomu volat, neotočila by se napřed na záda?“

	Milla nakloní hlavu na stranu. „Udělal jste to i vy?“ zeptá se tiše. „Otočil jste se na záda?“

	„Ano,“ odpovím ve chvíli, kdy se letadlo rozjede plnou rychlostí vpřed, a naše těla se zaboří do sedadel. „Poprvé i podruhé.“

	 


35. kapitola

	Zastaví se na kraji jámy, pustí Siviny nohy a seskočí dolů. Vidím, jak uchopí její bezvládné tělo a stáhne ho s sebou do jámy. Usilovně se snažím držet oči co nejvíc zavřené a jen matně zahlédnu, že vylezl z jámy nahoru. 

	Když si stoupne a vykročí ke mně, zatajím dech. Shýbne se pro můj mobil, který mi leží u nohou, podívá se na něj, prsty přejede po dotykovém displeji a pak si ho vloží do kapsy košile. Zavřu oči úplně a v tu chvíli ucítím, jak mě chytne kolem kotníků a táhne. 

	Všude je naprosté ticho, všechny zvuky a vůně zmizí, necítím ani dotyk tvrdé země pode mnou. V tom malém koutku sebe sama, kam jsem se schoulila tehdy na zadním sedadle auta, které mě od tebe odváželo pryč, mami. Vlastně jsem z něho od té doby nikdy nevylezla. Bez tebe jsem se schoulila do sebe a stala se malou, skoro neviditelnou černou tečkou uvězněnou v kleci z masa a kostí.

	 


36. kapitola 

	Jakmile letadlo přistane na osloském letišti Gardermoen, spojíme se s Iverem, povíme mu o setkání s obvodní policejní ředitelkou a požádáme ho, aby kontaktoval Runu z Telenoru a získal výpis hovorů a zpráv Liv Dagny Woldové. Pak nasedneme na letištní vlakový expres do centra a zamíříme do Millina bytu v St. Hanshaugenu, kde čeká Joachim. 

	„Jaká byla cesta?“ zeptá se a nabídne nám kávu a namazané housky. 

	Milla potřese hlavou a odnese si cestovní tašku do ložnice. „Dám si sprchu,“ oznámí nám, když se znovu objeví. „Pak se můžeme zajít někam najíst.“

	Usadím se s kávou do křesla. Za posledních pár dní jsem si uvědomil, že mě neničí cestování, ale pauzy mezi ním, chvíle, kdy se topím v zoufalství a vzteku z toho, že nemůžu ukojit svoji závislost, která mě zevnitř rozežírá. 

	„Dozvěděli jste se na severu něco nového? O Olivii?“ zeptá se Joachim, když Milla vyjde ze sprchy. 

	„Nic.“

	Joachim si nalije kávu a posadí se vedle mě do křesla. „Další slepá stopa?“

	„Možná ne.“

	„Aha?“

	„Musíme počkat, s čím přijde Iver.“

	„Milla se mnou o tom všem moc nemluví.“ Joachim se předkloní, vezme do ruky tác s houskami a nabídne mi. 

	„Jak víš, jdeme po stopě, kterou začal sledovat Robert předtím, než ho zastřelili,“ řeknu a vezmu si housku. Joachim se spokojeně usměje a položí tác zpátky na stůl. „Sebevražda v Orkdalu.“

	„Má to něco společného se Siv a Olivií? Myslel jsem si, že utekly do Španělska.“

	Pohledem rychle zkontroluju koupelnové dveře a nakloním se k Joachimovi tak blízko, že v něm vzbudím jeho maskulinní strach z doteku jiného muže, aniž ho to ovšem přiměje byť jen změnit polohu, natož přesednout si jinam. „Ne,“ zašeptám. „Olivie a Siv nasedly do neznámého auta. To bylo naposled, kdy o nich někdo slyšel. Co to podle tebe znamená?“ Zamrkám a opřu se. 

	„Jsou mrtvé,“ vykoktá Joachim. „Ty si myslíš, že jsou mrtvé?“ Přikývnu. „Myslel si to i Robert,“ dodám. „Proto se začal zajímat i o další případy zmizení.“

	„A-ale, já nechápu…“

	„Podle mě je unesl sériový vrah. Když zjistil, že je mu Robert na stopě, zabil ho. A teď jde po nás.“

	„Cože?!“ Joachim na mě zírá s pootevřenou pusou. 

	„Thorkilde, to není vtipné.“ Milla stojí ve dveřích koupelny v županu a s ručníkem omotaným kolem hlavy. 

	„Cože?“ opakuje Joachim a pohledem těká mezi mnou a Millou. 

	„Dělá si z tebe legraci,“ řekne Milla. „Copak to nechápeš?“ 

	„Proč?“ zeptá se Joachim, když Milla zmizí v ložnici. „Podle tebe je to vtipné?“

	„Jo,“ odpovím. „Podle mě je vtipný, jak tu běháš kolem nás jako nějaká domácí puťka z padesátejch let, pečeš housky, meleš kávu a při šukání málem uškrtíš svoji vlastní přítelkyni. A mám pocit, že tohle si myslel i Robert.“

	„Měl by sis dávat pozor na hubu,“ spustí Joachim a chystá se zvednout. 

	„Když jde malá myška ven, pozor musí dávat jen,“ broukám si a pozoruju ho, jak napůl stojí a napůl sedí s rukama na opěradle. Joachimovi zrudly tváře a neladí s jeho křídově bílými zubními fazetami. Působí, jako by se ještě úplně nerozhodl, jestli je dobrý nápad stoupnout si úplně, ale zároveň si ani nechce sednout zpátky. 

	„Ty jsi blázen,“ vyhrkne nakonec švédsky a klesne do křesla. 

	„Jo, to jsem,“ zašeptám ve chvíli, kdy Milla vychází z ložnice. „A ty nejsi ten, za koho se vydáváš.“

	„Ještě se špičkujete?“ Milla dojde k lednici a vyndá z ní lahev ochucené minerálky. 

	„Ale ne,“ odpovím a vstanu. „Jen se chceme trochu líp poznat.“ Podívám na Joachima, stále svírá opěrku křesla. „Díky za houstičky, kámo,“ napřáhnu k němu ruku. 

	Joachim chvíli zírá na mou ruku a pak se zvedne a stiskne ji. „Já děkuju,“ řekne a zmizí v ložnici. 

	„Proč si ho tak dobíráte?“ zeptá se mě Milla, když se usadí vedle mě. 

	„Říkejte tomu třeba přirozený důsledek směru, kterým se ubíráme, a toho, že Robertova smrt nějak souvisí s případem Siv a Olivie. To člověka nutí, aby se trochu víc zaměřil na muže ve vašem, Robertově a Oliviině okruhu.“

	„A vás napadlo, že začnete s mým Joachimem?“ Milla se úsečně zasměje. „Panebože, vždyť jste ho viděl, hodnějšího chlapa aby pohledal. Navíc mě v téhle věci nepodporuje nikdo tolik jako on. Joachim byl přešťastný, stejně jako já, když nám Robert řekl, že Olivii našel, a její zmizení ho úplně zdrtilo.“

	„Říkám jen, že mezi hospodyňkou a mužem, kterého jsem viděl první večer na Tjome s rukama svírajícíma vaše hrdlo, je propastný rozdíl. A já chci jen zjistit, co se v té propasti nachází.“

	Milla otevře lahev minerálky a napije se. „Nenapadlo vás, že to po něm chci já?“ Postaví lahev na stůl a vezme si jednu z Joachimových housek. „Být to na Joachimovi, dělali bychom to v misionáři a se zhasnutými světly,“ zasměje se a prstem si přejede rty. „Myslíte si, že je to divné?“

	„Ne,“ odpovím. 

	„Jak to tedy děláte vy? S ženami?“ Znovu se usměje a očima tančí po mém obličeji. „Jak to máte rád?“

	„Já jsem impotentní.“

	„Jste si jistý?“ popíchne mě. 

	„Celkem jo.“

	„Je to dlouho, co se to stalo naposledy?“

	„To ještě Ježíšek ležel v jesličkách.“

	„Proč?“

	„Protože,“ odpovím a odsednu si, když se Milla nakloní blíž. 

	„Copak?“ Zasměje se a opatrně mi položí ruku na stehno. „Jste ze mě nesvůj?“

	„Já jsem pořád nesvůj.“

	„Ale no tak,“ řekne a slabě mi stiskne stehenní sval. „Teď lžete.“

	Chystám se promluvit, když vtom Joachim vyjde z ložnice. Převlékl se a v ruce nese kufr. „Odjíždím na chatu,“ oznámí nám a postaví se před nás. 

	„Nepůjdeš se napřed s námi někam najíst?“ zeptá se Milla, aniž povolí sevření mého stehna. 

	„Ne,“ odpoví. „Chci domů.“

	„Joachime,“ začnu a zvednu se, takže mě Milla musí pustit. „Poslouchej, nechtěl jsem si z tebe dělat blázny.“ Natáhnu k němu ruku. „Omlouvám se, kámo. Dobrý?“

	Joachim si ruku chvíli prohlíží a pak ji stiskne. „Dobrý,“ řekne a viditelně si oddechne.

	„Tak mi zavoláš?“ Milla ve stoje pozoruje Joachima a upíjí minerálku. 

	„Co?“

	„Až dorazíš. Na chatu.“

	„Ano, no… já…“

	„Skvěle.“ Milla vrátí lahev do lednice. „Nezapomeň zalít kytky. Naposled jsi zapomněl, když jsem byla pryč.“

	Joachim na mě vrhne chladný pohled, vezme do ruky kufr a zmizí ve dveřích.

	 


37. kapitola

	Milla a já vyrazíme do nedaleké restaurace s intenzivním osvětlením a hladkými tvrdými židlemi. Jak tam oba s pivem naproti sobě sedíme a čekáme na jídlo, uvědomím si, že podkladový výzkum nebyl skutečný důvod mého souhlasu, když Ulf poprvé navrhl, abych se setkal s Millou. Nebyly to ani výhrůžky o odlévání svíček pro úřad práce. Byla to touha změnit stav věcí, vakuum, ve kterém jsem byl uvězněný poté, co jsem překonal období blízkosti smrti. Touha, kterou by žádný podkladový výzkum na světě nebo hora cipralexu nedokázaly ukojit. 

	„Kdo jste ve skutečnosti, Thorkilde?“ Milla objedná další piva. „Kdo vlastně jste, když zrovna neběháte sem a tam a nepomáháte spisovatelkám detektivek napravovat staré chyby?“

	„Někdo, kdo sedí ve svém bytě a sní o nesplnitelných věcech,“ odpovím a dotknu se tváře. „Každý den je posvícení.“

	„Jste pořád tak cynický?“ směje se Milla s orosenou lahví piva před ústy. V očích se jí objevil lehce zastřený výraz, který jí sluší. Její rysy jsou tak měkčí a dělají ji přitažlivou způsobem, který nemá nic společného se sexuální atraktivitou. 

	„Když jsem se naposled viděl s otcem, nazval mě sarkastickým cynikem,“ odpovím ve chvíli, kdy číšník přináší jídlo. Milla si objednala salát a já nějakou rybu, i když mi představa tuhé stravy připadá nesnesitelná. Konverzace neplyne tak, jak by měla, ale snažíme se. Pokouším se najít nějaké téma k hovoru, které nemá nic společného se smrtí nebo pohřešovanými lidmi. Skončíme hned u druhého nejlepšího: rodina a minulost.

	„Kdy to bylo?“

	„Před sedmadvaceti lety.“

	„Takže měl pravdu.“

	„Jo.“ Vrtám se v rybě, odděluju maso od kostí, máčím ho do omáčky a snažím se ho schovat mezi plátky citrónu a listy salátu. „Ale jen v tomhle. V ničem jiném.“

	„Žije ještě?“

	„Asi jo. Doma na Islandu pracuje jako mořský biolog a ekologický aktivista.“

	„Byly chvíle,“ napichuje Milla vidličkou salátové listy a nechává je mizet mezi rty, rozkousává je a splachuje doušky piva, „kdy jsem tam ani nedokázala vstoupit. Slyšela jsem ji, jak v postýlce pláče a vzlyká, a stejně jsem se nezvládla zvednout z gauče. Jen pomyšlení, že ji budu muset vzít do náruče a držet ji blízko sebe, mě naplňovalo zděšením a odporem. Nenáviděla jsem sama sebe za to, co jsem cítila, ale zároveň jsem se k smrti bála, že ho v ní poznám nebo že ucítím jeho pach, když ji budu chovat. Občas jsem byla schopná sedět na zemi a zkoumat každičký pohyb, každičký výraz, zatímco si hrála ve svém vlastním světě, jen abych v ní uviděla sebe a ne jeho.“

	„Myslím, že jste se rozhodla správně,“ řeknu a odložím příbor na stůl. 

	„A teď?“ V jejím hlase se objeví záblesk, který rozmaže slova a zvýrazní jejich křehkost. 

	„Myslím, že i teď děláte správně,“ odpovím. 

	„Díky.“ Nadechne se a pokračuje v jídle. 

	„Co říkal Joachim na to, že ji chcete zkusit najít?“

	„Měl radost. Vždycky si přál dceru. Napřed stál o adopci, ale já to pomyšlení nesnesla. Ne když už jsem měla Olivii. Takže když jsem mu řekla, že ji chci najít, podporoval mě, začal dokonce hned plánovat její ložnici, domácí kino a rodinné výlety do všech světových stran.“ 

	„A Iver a Kenny?“

	„Pro ně je to trochu složitější,“ odpoví Milla v okamžiku, kdy si v dešti před restaurací všimnu jakési ženy. 

	„Proč?“ Žena stojí na druhé straně ulice a kolem ní se míhají lidé i auta. Je na ní něco známého, silueta, způsob držení těla. Už jsem ji někde viděl.

	„Kvůli jejich práci,“ vysvětlí mi Milla. „Jak víte, přání najít své rodiče může projevit jen samo dítě poté, co dovrší osmnáct let. Olivii nebylo ani šestnáct. Iver si myslel, že bych měla počkat, ale já nechtěla. To on mě propojil s Robertem, zrovna skončil u policie a začal pracovat na sebe.“

	Znovu mi pohled sklouzne kolem Millina obličeje ven z okna restaurace. Už tam není, ta žena v dešti je pryč. 

	„Přemýšlela jsem nad tím,“ změní Milla téma, „o čem jsme mluvili první večer v mém bytě.“ 

	„Aha?“ zamumlám a zároveň očima studuju etiketu svojí pivní lahve. 

	„Vyprávěl jste, že pilulky štěstí nezabírají a že váš psychiatr neměl náladu na diskusi o jiných alternativách. Já jsem vám říkala o době, kdy jsem byla bez Olivie, o klinice bolesti doktorky Auneové a o somadrilu.“

	„Hm.“ Nechám etiketu být a lahev odstrčím. 

	„Říkala jste, že to stáhli z trhu v roce 2008.“ 

	„Existuje podpůrná skupina. Pro dřívější pacienty a zdravotnický personál. Doktorka Auneová ji vede.“ Milla odloží vidličku a napřáhne ruku. „Jste milý,“ řekne. „A já vám chci pomoct tak, jako vy pomáháte mně.“

	„Co máte na mysli?“

	„Pojď ke mně do bytu,“ vyzve mě naléhavě a ruku mi stiskne ještě silněji. „Nechceš?“

	Zabloudím pohledem opět za okno. Možná, že tam ve skutečnosti nebyla. Že si to třeba vymýšlí můj chorý mozek, který si řekl, že na Askeho vyzkouší ještě jeden trik. Nebo to bylo varování, znamení, že co nevidět přijde něco, co ukončí mrtvé období a vyvede mě jednou provždy z toho vakua. 

	„Ano, Millo,“ odpovím a sáhnu po sklenici piva, „chci.“

	 


38. kapitola

	Když se vrátíme do Millina bytu, je devět hodin. Milla zamíří rovnou do kuchyně pro lahev vína a dvě sklenky. Trochu zavrávorá, postaví sklenky na stůl a zhroutí se do křesla vedle mě s lahví v klíně. 

	„Uf,“ uleví si a rukou si zamává před obličejem. „Už nic nevydržím,“ řekne. „Pár piv a mám ji jak z praku.“ Dlaní si zakryje obličej a pozoruje mě mezi prsty. „Mám pro tebe ještě něco.“

	„Co?“

	„Pana Modrého.“ Otevře dlaň a natáhne ke mně ruku. 

	„Co to je?“ zeptám se a seberu modrou pilulku ve tvaru kosočtverce. 

	Milla zavře oči a skloní hlavu k rameni. „Vždyť jsem to teď řekla.“ Zamžiká očima, jako kdyby měla každou chvíli usnout. 

	„To je pan Modrý.“ 

	„Viagra?“

	Přitaká. 

	„Cože?“ Zírám střídavě na pana Modrého a na Millu, která leží v křesle se zavřenýma očima a rukama složenýma na břiše. 

	„Napřed tenhle a pak dostaneš ty ostatní.“

	„Ostatní? Máš i něco jinýho než somadril?“

	„Somadril a oxycontin. Jeden bez druhého nedávají smysl.“ Milla si poklepe na prsa a mrkne. „Už sis ho vzal?“

	V puse nashromáždím dostatečné množství slin a hodím do sebe pilulku. „Jo,“ řeknu a polknu. 

	„Výborně,“ spokojeně zavrní Milla. „Teď už je třeba jen čekat.“

	„Jak dlouho?“

	„Dvacet, třicet minut, to záleží.“

	„Patří Joachimovi?“ zeptám se a klesnu do křesla. 

	„Ne,“ zahihňá se Milla. „Joachimovi stojí jako stožár.“ Chytne mě za ruku a vede si ji k prsům. „Pojď,“ vyzve mě a přitáhne si mě k sobě. „Hledej, chlapče. Důkladná osobní projížďka, pro… ach jo, nepamatuju si, jak se tomu říká…“

	„Zatím nic necítím, myslím, že to ne…“

	„No tak, Thorkilde. Chci, aby ses mě dotýkal. Ne že se budeš držet zpátky, jestli mi potřebuješ rozervat oblečení, aby ses udělal, tak do toho. Buď sakra chlap.“

	Váhavě si stoupnu, přejdu k ní a nakloním se nad ni. Pohybuju se mechanicky, jako robot v okamžiku sebeuvědomění. Chvění v podbřišku naznačuje, že tam dole přece jen nějaký život bude, a zvýšená tvorba slin v ústech mi napovídá, že jsem za poslední půlrok ještě nikdy nebyl tak blízko oxykodonu. Nevím, jestli mě žene dopředu účinek pana Modrého nebo touha po opiátech. Možná je to kombinace obojího, co mě nutí natáhnout ruce a začít se opatrně a nemotorně dotýkat kapes na jejím svetru. Milla otevře oči. „Takhle ne,“ řekne. Její dech je vlhký a prosycený alkoholem. „Ne tam.“ Zvedne ruce nad hlavu a natočí se ke mně ňadrem. 

	Prsty jí pohladím ruku, lehce mačkám hebkou látku propínacího svetru a rukama přejíždím od zápěstí až po podpaží. 

	„Vášnivěji,“ poručí Milla a znovu zavře oči. 

	Opakuju stejný proces na druhé ruce a pak si před ní sednu do dřepu a prsty jí opatrně hladím od podpaží k pasu a pokračuju dolů k oběma bokům. Teď už rozhodně není pochyb o tom, že panu Modrému se tam dole podařilo něco probudit. Okamžitě pocítím závrať, jako by všechna krev v těle mířila na jedno jediné místo. 

	„Nepřestávej,“ vzdychne, když mě na okamžik ochromí nerozhodnost, jestli mám pokračovat, nebo riskovat, že nezískám, co potřebuju. 

	Sednu si zpátky a skloním se nad ni. Milla natáhne ruku a já opatrně zvednu cípy jejího svetru, zpod kterého vykouknou šaty. Když rozepínám knoflíček u krku, prsa se jí vzdouvají. 

	„Vášnivěji,“ rozesměje se. 

	Rozepnu další knoflík a pak ještě další. 

	„Má zapínání vzadu,“ upozorní mě Milla a pootočí trup tak, abych jí mohl rozepnout podprsenku. 

	Z jednoho košíčku vypadne malý průhledný sáček a zmizí jí v šatech. Rozepnu další dva knoflíky a u pupíku ho objevím. Uvnitř jsou čtyři citrusově žluté pilulky. 

	„A oxíky?“ vydechnu a zmocním se sáčku, vysypu z něj dvě pilulky a spolknu je. Můj dech je nepravidelný, intenzivní, jsem jako lovec na stopě za kořistí, kořistí s tlukoucím srdcem ve tvaru pilulky. 

	„Kde myslíš?“ Milla pomalu rozevře nohy, položí si ruku na prso a odtud pokračuje k pupíku a dolů do rozkroku. 

	Když jí svlékám kalhotky, na zem vypadne další sáček. Okamžitě otevřu i ten, hodím do sebe oxykodon a oba sáčky se zbylým obsahem si schovám do náprsní kapsy. 

	Milla si vyhrne šaty do pasu a napřáhne ke mně ruce. „A teď dokončíš to, co jsi začal, Thorkilde.“

	Cítím, jako by mi vřelo celé tělo. Rukou si osuším čelo, rozepnu si pásek a prudce ho vytáhnu z kalhot, zvednu jí nohy a položím si je na ramena. Pak svléknu zbytek, chytnu ji za boky a přirážím tak, jak se mi nastavuje.

	 


39. kapitola

	Oxykodon je řeka. A pokud její koryto naplníte karisoprodolem, stane se z ní proud čistého, bezbolestného štěstí. Pod vodou je všechno jiné. Jako první mě napadne, že na tomhle místě pod hladinou neexistuje láska k bližnímu. Ryby nemají rády jiné ryby. Láska jejich rybích rodičů vyprchá ve chvíli, kdy mladí dospějí a naučí se o sebe postarat. Jednoho dne je to pryč, pouto se přetrhne, navzdory všemu, co bylo. Jsou to dva cizinci, dvě z mnoha ryb. Možná by to takhle mělo být i s Frei a mnou. Už dávno jsme to měli nechat vyprchat a odpoutat se jeden od druhého. 

	Vidím sám sebe na zrcadlově lesklé hladině. Jsem bezbarvý, éterický. Chystám se dotknout se svého odrazu, ale náhle před sebou spatřím postavu oblečenou v tmavé pláštěnce a stojící uprostřed mé řeky.

	„Frei?“ Vnímám, jak proud přibližuje naše těla k sobě. „Bylas to ty, tam venku v dešti?“

	Pod námi není žádné dno, vysoko nad námi se klene nebe, azurově modré stejně jako voda, a všechno splývá v jedno, všechno je nebe. Najednou mě vtáhne vír, obklíčí moje tělo a přitahuje mě blíž. Kroužíme okolo sebe a já natáhnu ruku, abych se dotkl tváře pod kapucí. 

	„Frei!“ vykřiknu a vzduchové bubliny mi vystřelí z úst, když si všimnu, že se nás proud snaží od sebe odtrhnout. „Počkej, chci jen ještě jednou spatřit tvoji tvář.“ Najednou se vlasy zakrývající obličej rozestoupí a kapuce sklouzne z hlavy. Postava, která se bezvládně vznáší okolo mě s široce otevřenýma očima, z nichž po tvářích stékají slzy tmavého dehtu a rozpouští se v říční vodě, není Frei. 

	„Olivie?“ Začnu divoce máchat rukama a nohama, abych se dostal pryč. Hned potom otevřu oči. „Do prdele,“ ulevím si a přetáhnu si před obličej deku. Vzal jsem si toho moc, přehnal jsem to a usnul jsem. Byl to jen sen, šílený sen. 

	Ležím pod dekou a snažím se vybavit si uplynulý večer, když vtom mě přeruší dvě krátká pípnutí mobilního telefonu. Vykouknu zpod deky. Milla spí vedle mě. Nejde o to, že bych litoval nebo se styděl za to, že spím se svou šéfovou výměnou za léky. Stud mě opustil už dávno. Ale přesto bych měl mít na víc. Otočím se a sáhnu na noční stolek pro mobil. 

	Zpráva je odeslaná z neznámého čísla: Měl jsem tě přejet ještě jednou. 

	Použij pistoli, odpovím a posadím se na posteli. 

	On to věděl, stojí ve zprávě, která zapípá, ještě než stihnu mobil odložit zpátky na stolek. Celou vteřinu předtím, než jsem zmáčkl spoušť, věděl, co se stane. 

	Když to číslo zkouším vytočit, telefon je vypnutý.

	 


40. kapitola

	Po těch esemeskách už nemůžu usnout. Milla leží na břiše tváří ke mně. Deka se jí svezla na bedra. Otočím se k ní na bok a rukou kloužu těsně nad kůží jejích zad tak dlouho, dokud se mi neroztřese námahou. 

	Upřeně se dívám na svoji ruku klidně spočívající na jejích zádech, cítím chvění v konečcích prstů a teplo, které se vsakuje póry a proudí tělem. Za chvíli mi v prstech zacuká a já sleduju, že se pohybují, hladí jemná záda, napřed statickými, nemotornými pohyby, které se mění v plynulé vlny přejíždějící po páteři odshora až dolů, přes lopatky až do vlasů a zpátky, přes boky ke kříži a zase nahoru. 

	Očima sleduju tanec prstů a moje tělo je jako ochromené, jako by se prsty dotýkaly nějaké nové, exotické bytosti, kterou jsem nikdy předtím neviděl. Doris říkala, že představy nejsou nebezpečné, dokud mi něco přinášejí nebo dokud neškodí mně samotnému ani ostatním. Tak proč se tak bojím? Je to proto, že nedokážu snést ani pouhé pomyšlení, že by se ke mně po Frei ještě někdo přiblížil, ze strachu, že odhalím nedostatečnost, která po mém vlastním zničeném obličeji tančí jako krví nasáklé blechy morové? 

	„Nikdy nepochopíš, Millo,“ zašeptám a ukončím tanec prstů po jejích zádech, „co jsem zač.“

	„Hmmm,“ zabrouká Milla a otevře oči, podívá se na mě a usměje se. Otočí se na bok, zazívá a vytáhne si deku až po bradu. „Jsi v pořádku?“

	„Divnej sen,“ odpovím a lehnu si na záda zdravou polovinou obličeje směrem k ní. 

	„Aha, vyprávěj!“

	Zavrtím hlavou a natáhnu se k nočnímu stolku pro mobil. „Někdo mi v noci poslal pár zpráv.“

	„Kdo?“ Posadí se na posteli. 

	Vyhledám v telefonu konverzaci a podám jí mobil. 

	„A-ale,“ zalapá Milla po dechu, a když dočte, zakryje si rukou ústa. „To… to je přece Oliviino číslo?!“ Zírá jako omámená na můj mobil. Na chvíli ztuhne a pak se na mě podívá: „Já tomu nerozumím, Thorkilde… Co to znamená? Proč by ti Olivie posílala zprávu a tvrdila, že zabila Roberta a že…“

	„Tohle není dobré, Millo,“ zavrtím znepokojeně hlavou. „Tohle není vůbec dobré.“ 

	„Ale vždyť ona žije! Tohle je Oliviino číslo, copak mě neslyšíš?“ Milla na mě zírá, jako bych byl z jiné planety. „Žije, Thorkilde, ona…“

	„Myslím, že tyhle esemesky neposlala Olivie,“ řeknu a posadím se na posteli. 

	„Cože? Ale ano, vždyť je to její mobil.“ Rozčileně ukazuje na displej mého telefonu. „To je přece Oliviino číslo, Thorkilde. Ona… ona…“ Klepe Milla dál bříšky prstů do displeje a snaží se zadržet slzy. 

	„Přečti si, co se v těch zprávách píše, Millo,“ zašeptám. „Odesílatel chce, abych věděl, že to on zabil Roberta a že se pokoušel zabít i mě. Existují jen dva důvody, proč by mi tohle někdo posílal, buď je to opravdu on a mluví pravdu, nebo někdo chce, abych si myslel, že je to pravda. Ale tak jako tak je neoddiskutovatelný fakt, že dotyčný má Oliviin mobil. On nebo ona ví, že existuju a že jsem po Robertu Riverholtovi převzal jeho práci. Ale říká nám zároveň ještě něco, totiž že jsme něčemu na stopě. Možná to moc nepromýšlel, ale tímhle nám potvrdil, že jdeme správným směrem, že Oliviina stopa není tak vychladlá, jak jsme si původně mysleli.“ 

	Milla tam jen sedí a nedokáže ještě dlouho odtrhnout oči od zčernalého displeje mého mobilu. „Co budeme dělat?“ hlesne nakonec. 

	„Zatím budeme vyčkávat,“ řeknu a vysoukám se z postele. „Až nás dotyčný kontaktuje znovu, budeme vědět víc.“

	Přitáhne si k sobě deku a podívá se na mě. „Myslíš si, že to udělá znovu?“ 

	„Rozhodně. Dokud budeme pokračovat, přijdou další zprávy. Ale musíme být opatrní, Millo. Zatraceně opatrní.“

	„Nechci, aby se ti něco stalo.“ V jejích očích se znovu objeví ten vřelý hnědý odlesk, který se mi tak zalíbil. Milla mě vezme za ruku a pokusí se mě přitáhnout k sobě. „Thorkilde, já…“

	„Už jsem ti to říkal.“ Vymaním se z jejího sevření. „Já nejsem Robert.“

	 


41. kapitola

	Iver a Kenny dorazí do Millina bytu těsně po půl páté. Oba vypadají udýchaně, jako kdyby se unavili povídáním po cestě z Drammenu. Joachim je tu také. Objevil se o hodinu dřív než oni s balíčkem časopisů, které chtěl podle svých slov předat Mille. 

	„Liv Dagny Woldová.“ Iver na okamžik zaváhá a pak pokračuje: „Několik příchozích hovorů od rodiny a přátel, co se s ní snažili spojit v týdnech po jejím zmizení. Jak šel čas a naděje slábla, postupně ustávaly. Jak už to bývá,“ dodá klidně. 

	„Takže ona nikam nevolala?“ zeptám se udiveně. 

	„Ne. Po jejím zmizení už její mobil nikdo nepoužil. Ale chtěl jsem být důkladný a zkontroloval jsem i ty příchozí hovory.“ Usměje se a usrkne kávu, kterou připravil Kenny. „Jsou tam čtyři příchozí hovory ze stejného čísla, které mě upoutaly. Byly přesměrovány rovnou do hlasové schránky, protože v té době už byla baterie dlouho vybitá. Ani v jednom případě volající nezanechal žádný vzkaz.“ 

	„Čí je to telefon?“ zajímám se. 

	„Číslo už se nepoužívá. Smlouva byla zrušena v polovině loňského října. Byla napsaná na Jonase Eklunda, tehdy čtyřiadvacetiletého muže ze Stockholmu.“ Iver nosem zhluboka nasaje vzduch. Výraz v očích mu ztvrdne a potemní, jak to bývá u policajtů, kteří vědí, že něco nedopadne dobře. „Mluvil jsem s Eklundovou matkou a Livinou sestrou v Orkdalu.“

	„A?“

	„Není mezi nimi žádné pojítko. Rodina Eklundových v Norsku nikoho nezná a Livina sestra v Orkdalu o nich nic neví.“ 

	„Takže jí volal omylem?“

	Iver si dopřeje dramatickou pauzu. „Jak jsem říkal, Jonasovi rodiče tvrdí, že v Norsku nikoho neznají…“

	„A Jonas?“ Už i já začínám být netrpělivý. „Znal se s Liv?“

	„Těžko říct,“ odtuší Iver. 

	„Ty jsi s ním nemluvil?“

	„Ne. Nikdo s ním nemluvil od loňského podzimu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Je mrtvý,“ řekne Iver. 

	„Mrtvý?“

	„Jonas odjel ze Stockholmu se svojí přítelkyní vloni na konci léta a vydali se na sever. Jejich mrtvoly se našly v lesíku u kempu nedaleko Umea o pár týdnů později, v říjnu. Média to označila za společnou sebevraždu.“

	„Společnou sebevraždu?“

	„Přesně tak,“ přikývne Iver a dodá: „Nebyla Liv taky nalezena poblíž kempu?“

	„Byla,“ odpovím. „Takže tenhle kluk napřed několikrát volal Liv do Orkdalu, aby pak se svojí holkou společně spáchali sebevraždu? Proč?“

	„No, tady to začíná být teprve zajímavé,“ řekne Iver. „Všechna čtyři volání z mobilu Jonase Eklunda se podle všechno uskutečnila v době, kdy už on i jeho přítelkyně byli mrtví.“ 

	„Cože?“ vydechnu. „Jak to?“

	„Kenny mluvil s jeho matkou,“ pokračuje Iver. „Řekla mu, že její syn vzal přítelkyni a odjel na sever, aby se dostal ze špatné party. Napřed spolu byli v telefonickém kontaktu, pak ale zničehonic přestal brát telefon. Teď už víme proč.“

	„Takže to nevolal on,“ uvažuje Milla, „ale někdo jiný, kdo použil jeho telefon.“

	„Jo,“ odpoví sborově Iver s Kennym. „Ale je toho víc.“ Iver otevře igelitovou tašku, která mu leží mezi kotníky, a vytáhne z ní složku. „Policie v Umea mi poslala dokumenty k případu.“ Podává mi papíry. „Můžeš se přesvědčit sám.“

	„Na co se mám zaměřit?“ zeptám se a začnu papíry listovat. 

	„Hned to zjistíš,“ odpoví Iver. Vidím, jak se mu třese ruka, když znovu sahá po hrnku s kávou. 

	„Jo jo,“ přisvědčí Kenny stroze a kývne hlavou k fotografiím z místa činu. „To nemůžeš přehlídnout.“

	Vezmu do ruky hromádku fotek a začnu je procházet. Na první fotce jsou dvě těla jen stěží viditelná pod tenkou vrstvou listí a trávy. Jonas Eklund leží na zádech obličejem nahoru a s rukama podél těla. Je od pasu nahoru svlečený a na obou zápěstích jsou vidět podřezané tepny. Na suché pokožce se podobají stružkám. Kůže na obličeji je žlutá a obepíná lebku tak těsně, že ta připomíná mumii ze starých egyptských rytin. 

	„Nějaké osobní věci?“ obrátím se na Kennyho. 

	„Ne,“ odpoví. 

	„Žádné?“

	Přejdu k další fotce, na které je dívka ležící na břiše s obličejem překrytým hustými vlasy. Jedna ruka je zvednutá a schovaná pod zacuchanými kadeřemi, zatímco druhou má nataženou podél děla tak, že se prsty zlehka dotýká ruky mladíka ležícího vedle ní. 

	„Už to vidíš?“ Kenny se ke mně nakloní a podívá se na další fotku v mé ruce, na které už dívku otočili na záda a položili na bílou igelitovou plachtu. 

	„Co je tohle?“ ukážu na její ruku zčásti zakrytou vlasy. 

	„Prý si to rozmyslela a zkoušela zavolat pomoc,“ řekne Kenny a přitom v ruce pevně svírá hrnek s kávou a očima si měří Millu, „ale už bylo pozdě.“

	„Je to stejný,“ vydechnu a upřeně se dívám na Kennyho. „Je to tak? Je to stejný jako u Liv z Orkdalu.“

	„Co?“ Milla přijde k nám a posadí se do dřepu vedle mě. „Thorkilde?“ osloví mě tázavě a na stehno mi lehce položí ruku. „Co je stejné?“

	Položím fotku na stůl mezi nás a ukážu na ni prstem. „Podívej se, v jaké poloze leží,“ řeknu. „S telefonem u ucha, jako by právě vytočila číslo a čekala, až to někdo na druhém konci zvedne.“ 

	„Přesně,“ přitaká Kenny a neznatelně pohodí hlavou. „Sebevraždy, ty všechno hned zamotají.“ 

	„Tohle není žádná společná sebevražda,“ zašeptám a nespouštím oči z fotek ležících před námi. „Stejně jako Liv nespadla do jámy po tom, co se předávkovala práškama. Někdo to naaranžoval. Umístil je do téhle polohy, když už byli mrtví. Proboha,“ ulevím si a chytnu se za hlavu. „Měli jsme pravdu. Robert se v době své smrti nezajímal o jeden náhodný případ sebevraždy v Orkdalu, byl na stopě celé série případů. Série vražd.“

	 


42. kapitola 

	Odtáhne moje tělo až na okraj hrobu a pak se vedle mě zastaví. Dřepne si, chytí mě za rameno a za bok, převrátí mě na bok a shodí mě do jámy, ve které už leží Siv. Dopadnu obličejem na její hruď. 

	Zahlédnu ho jen matně, jak stojí nad námi s mým mobilem v ruce, rozhlíží se kolem a poslouchá. Snažím se dýchat přes Sivino oblečení a usilovně se soustředím, aby se mi na těle nepohnul ani jeden jediný sval. Hned nato seskočí dolů k nám a začne prohmatávat kapsy našich kalhot a bund. Pak vyleze zpátky nahoru. 

	Vezme do ruky lopatu zapíchnutou v hromadě čerstvé hlíny, vyprostí ji a prudce ji zaboří do hlíny. Tělo se mi napne, pevně zavřu oči a ve chvíli, kdy na nás dopadne první sprška hlíny, přitisknu svůj obličej silněji k Siviným prsou, abych nezačala křičet.

	 


43. kapitola

	„Z Eklundova mobilu se ve sledovaném časovém období volalo na čísla v několika zemích, a to až do doby, kdy byly nalezeny mrtvoly a smlouva byla vypovězena,“ informuje nás Iver. Joachim sedí těsně vedle Milly a se zděšeným výrazem ve tváři pomalu listuje fotkami z místa činu z Eklundova případu, zatímco Kenny neklidně přechází po místnosti sem a tam. „Jak jsem říkal, Runa teď tyhle hovory analyzuje a snaží se taky zmapovat pohyb dotyčného, který měl u sebe Eklundův mobil. Ale na výpisu bylo navíc několik volání ještě na jedno jiné norské číslo.“

	„Nech mě hádat,“ řeknu v nadsázce. „Další sebevražda?“

	„Ne,“ zavrtí Iver hlavou. „Slyšel někdy někdo z vás o Solveig Borgové?“

	Žádná odpověď. 

	„Solveig Borgová byla norská písničkářka,“ poučí nás Iver. „Dokonce myslím, že jsem ji viděl v televizi. Každopádně, zemřela po dlouhé nemoci doma upoutaná na lůžko vloni 12. srpna. Byla celkem známá. Ve skutečnosti pocházela z jižního Norska, ale žila společně se synem v Molde.“

	„Přirozená smrt,“ shrnu. „Jak to souvisí?“

	„Její syn,“ odpoví Iver. „Svein Borg. O dva týdny později ho kolegové nahlásili jako pohřešovaného. Skoro měsíc před zmizením Liv z Orkdalu. Molde a Orkdal jsou od sebe vzdálené jen tři hodiny jízdy. Říkalo se, že Borg po smrti matky odjel do Petrohradu, aby tam našel svého otce. Od té doby o něm nikdo neslyšel.“

	„Takže další pohřešovaný,“ povzdychnu si. „Do čeho se to sakra zaplétáme?“

	Kenny pochoduje tam a zpátky v kuželu slunečních paprsků, které střešním oknem dopadají do Millina bytu. „Aske má pravdu. Čím dál tím víc to vypadá na sérii vražd, ale zatím nemáme nic, co by tyhle případy spojovalo se zmizením Siv a Olivie.“

	„Ale máme,“ řeknu a vylovím z kapsy u kalhot mobil. Vyhledám esemesky, které mi přišly předešlou noc, a ukážu je Iverovi a Kennymu. 

	„Cože?“ Iver chvíli zírá na displej a pak se podívá na mě. „Nechápu…“

	„Někdo je poslal z Oliviina mobilu,“ upozorním je. „Odesílatel na sebe bere vinu za vraždu Riverholta a za útok na mě a má u sebe Oliviin mobil.“

	„Tohle není možný,“ vyhrkne Kenny. „Někdo nás vodí za nos. To je jediné vysvětlení.“

	„Ale i tak se nevyhneme faktu, že má Oliviin mobil,“ zdůrazním. „A teď navíc víme, že někdo používal Eklundův mobil po tom, co on i jeho přítelkyně zemřeli. Nemusím vám asi říkat, co to nejspíš znamená.“

	„Jasně,“ řekne Kenny a podrbe se ve vlasech. „Pojďme si udělat celkový obrázek situace. Hledejme konkrétní důkazy, že je naše podezření správné, a pak se rozhodneme, co dál.“

	„Souhlas,“ přidám se k němu. 

	„Takže co navrhuješ?“ zeptá se Iver. 

	„Budeme hledat podobnosti mezi jednotlivými případy,“ začnu. „Ale ze všeho nejdřív musíme dokázat, že ve skutečnosti jde o vraždy a ne sebevraždy.“

	„Pitevní zprávy?“ Iver sedí opřený v křesle a tlačí prsty proti sobě. „Určitě v nich je něco, co to potvrdí.“

	Přikývnu. 

	Kenny rezignovaně kroutí hlavou. „Tohle je šílenej chaos.“

	„Požádáme Runu z Telenoru, aby se zaměřila na stopu Oliviina mobilu,“ navrhuje dál Iver. „Jestli dostaneš další zprávy, mohli bychom to číslo vystopovat.“

	„To ne,“ namítnu, „tuhle část si vezmu na starost já.“

	„Jak to myslíš?“

	„Zprávy byly adresovány mně osobně. Mám v plánu s nimi zatím naložit podle svého. V mezičase navrhuju, abychom sledovali tuhle novou stopu, a uvidíme, kam nás dovede,“ řeknu. „Vezměte si na starost pitevní zprávy k těm dvěma případům, kde máme mrtvoly, a prověřte každé číslo, na které se volalo z Eklundova mobilu.“ 

	„A ty?“ zeptá se Kenny. „Co máš v plánu ty?“

	„My,“ otočím se k Mille. „Milla a já pojedeme do Molde najít někoho, kdo nám může něco říct ke zmizení Sveina Borga. Pokud to souvisí s těmi ostatními případy, zmizel Borg jako první. To nás může dovést na začátek.“

	 


44. kapitola

	Molde je až příliš vydané napospas moři. Je až moc otevřené, obnažené, a studený vzduch příliš lehce proniká jeho ulicemi. Iver nám v jedné kavárně v centru města domluvil ohledně případu Sveina Borga schůzku s vrchním komisařem Oyvindem Strandem. 

	„Svein Borg,“ vydechne Oyvind Strand. Je to muž mého věku s řídkými krátkými vlasy, které má na skráních prošedivělé a na temeni hlavy rezavě hnědé. Objednal si šlehačkový dort. „Vlastně mi ho ze všeho nejvíc bylo líto,“ řekne a přitom do sebe rychle hází dort. 

	„Co tím myslíte?“ Sám jsem si koupil plněný croissant se sýrem a šunkou, abych mezi doušky kávy měl co žvýkat. Milla sedí vedle a upřeně pozoruje obsah svého šálku, zatímco Oyvind mluví. Zdá se, že si začala uvědomovat závažnost nového směru našeho pátrání. Ze zkušenosti vím, že občas je jednodušší zůstat ve fázi, kdy jsou možnosti stále ještě otevřené a kdy se člověk může konejšit falešnou nadějí a sny jako matka Siv. Pro ni bude Siv už navždy na Ibize a bude je od sebe dělit jen jeden telefonát. 

	„No,“ Oyvind Strand seškrábne z talířku zbytky šlehačky a olízne lžičku, „jde o ten konflikt mezi ním a matčinými příbuznými z jižního Norska, který se rozpoutal po její smrti. Hádka o práva k jejímu celoživotnímu dílu, nakonec to skončilo u soudu. Borg prohrál, sbalil si věci a odjel. Byl to milej chlapík, když se s ním člověk trochu blíž seznámil.“ 

	„Setkali jste se?“

	„Jistě.“ Otočí se a toužebně pohlédne do vitríny s dorty, načež odloží lžičku a sáhne po šálku kávy. „V souvislosti s trestním oznámením.“ Postaví šálek na stůl, podrbe se na spánku a pozorně si prohlíží Millin obličej. Ta nespouští oči ze svého šálku. 

	„Jakým oznámením?“

	„Aha, ano. Podali na něj trestní oznámení.“ Nehty se zaryje hlouběji do spánku a na podnos s kávou se snesou šupinky lupů. „Rodina matky. Pokud si vzpomínám, bylo to za hanobení hrobu. Mysleli si, že nějak manipuloval s matčiným hrobem a něco tam zničil, takže jsem ho musel vyslechnout a tehdy mi pověděl o tom konfliktu. Že matka ve skutečnosti nechtěla být pohřbena, že žádal o rozptýlení jejího popela, ale že rodina, která je, jak jsem pochopil, silně křesťansky založená, se tomu vzepřela a prosadila, že bude matka převezena do rodného kraje na jihu Norska a pohřbena vedle svých rodičů. Odmítli i to, když Borg a gramofonová společnost chtěli vydat vzpomínkovou desku s jejími písněmi. V podstatě z toho bylo dost velké haló. Chápu, že odjel.“ 

	„Existuje něco, co by naznačovalo, že jeho zmizení nebylo dobrovolné?“

	„Ne, spíš naopak. Mluvili jsme s několika jeho kolegy a podle nich jel Borg do Ruska vypátrat svého otce. Dokonce si před odjezdem odvezl všechny věci, odhlásil telefon, elektřinu, vodu a tak. Později se to taky potvrdilo.“

	„Co se potvrdilo?“

	Komisař se znovu otočí směrem k pultu se zákusky, zatímco netrpělivě poklepává nohama a koleny přitom naráží o spodní stranu stolu. „Že odjel do Ruska,“ odpoví. 

	„Jak to?“

	„No, odpykává si trest v pracovním táboře v Archangelsku. Myslím, že šlo o nějaký alkoholový incident v Petrohradu, moc si to nepamatuju. Poslali tam každopádně člověka z norské ambasády v Moskvě, aby to prověřil. Borg si nepřál asistenci, ale i tak. Záležitost je minimálně z naší strany uzavřená. Borg žije, možná ne úplně jako v bavlnce, člověk přece jen o podmínkách výkonu trestu v jiných zemích zaslechne kdeco, ale stejně. Žije.“

	„Kdy jste se to dozvěděli?“

	„Vloni před Vánoci.“

	„Jste si jistí, že je to on?“ zeptám se. „Že ten, kdo sedí ve vězení, je Borg?“

	„Jak to myslíte?“

	„Že je to on a ne někdo jiný, kdo se za Borga třeba vydává?“

	„Nerozumím...?“ Oyvind Strand se nejistě usměje na Millu, která na to nijak nezareaguje. „Co tím máte na mysli?“

	Najednou ucítím, jak se mi v kapse od bundy rozvibruje mobil. „Pardon. Hned jsem zpátky.“

	Vyjdu z kavárny. „To jsem já,“ ozve se v telefonu Iver. „Zjistili jste něco víc?“

	„Jo,“ řeknu. „Už nejde o pohřešování. Borg žije.“ 

	„Žije? Takže…“

	„Co vy?“ přeruším ho. „Něco nového u vás?“

	„Sehnal jsem pitevní zprávy.“

	„A?“

	„Slyšel jsi o chloridu draselném?“

	„Ne.“

	„Je to roztok, který se používá jako součást infuzí pomalu vykapávaných do žíly. Často starším pacientům trpícím dehydratací.“

	„Aha.“

	„Předávkování chloridem draselným způsobí zvýšenou hladinu draslíku v krvi a může vyvolat srdeční arytmii, nebo dokonce zástavu srdce. Taky může způsobit ochrnutí nebo zmatenost.“

	„Nemůžeš mi prostě říct, co jsi zjistil?“ zeptám se podrážděně, zatímco si chráním obličej proti větru.

	„Liv z Orkdalu měla podle toxikologie v krvi vysoké hodnoty chloridu draselného.“ Odmlčí se. „To samé měly obě mrtvoly ve Švédsku, ale co je hlavní: Mohli to samozřejmě udělat sami, nezávisle na sobě, zabít se tak, jak to popsaly pitevní zprávy. Ale chlorid draselný není něco běžně dostupného, co se člověku jen tak válí doma. Je pravděpodobnější a častější, že se lidé předávkují léky. Jde navíc, jak už jsem říkal, o infuzní roztok a na místě činu se žádné injekce nenašly. Takže…“

	„Takže jim ty injekce píchnul někdo cizí.“

	„Vypadá to tak.“

	„Tohle,“ povzdychnu si, „je přesně to, čeho jsme se obávali.“

	„Jo,“ přitaká Iver a dodá: „Řekneš jí to? Asi je načase Mille povědět, že už nemůžeme počítat s tím, že najdeme Olivii živou. A že teď už pátráme jen po jejím těle.“

	Skrz výlohu kavárny spatřím vrchního komisaře Stranda, jak stojí u pultu se zákusky a v ruce drží tácek. Milla sedí u stolu sama a pohrává si s vlasy. „Myslím, že už to ví,“ hlesnu a zavěsím.

	 


45. kapitola

	Po pár lopatách najednou přestane. Ze dna vykopaného hrobu, kde ležím s obličejem přitisknutým k Siviným prsům, ho nevidím, ale cítím ho, každý jeho pohyb, slyším každý výdech, chraplavější a namáhavější s tím, jak kope. Vtom najednou ztichne a zaposlouchá se. 

	Když obejde hrob a zamíří ke stromům, spadané větve na zemi zapraskají. Kdybych měla dost síly, vyskočila bych z týhle díry, popadla Siv a utekla, ale tělo se brání. Místo toho vsunu ruku pod Sivinu bundu a přitisknu si její bezvládné tělo k sobě ještě pevněji. Vzápětí je stín zpátky, naklání se nad vykopaným hrobem jako skalní stěna, která stíní slunci. Pak znovu začne kopat.

	 


46. kapitola

	Stojím před kavárnou ještě dlouho po skončení hovoru s Iverem. Vydám svoje tělo napospas větru a očima mezi domy hledám moře, odkud chladný vítr vane. Jsem bezradný, jako bych během posledních pár dnů najednou uvízl v chaosu, ze kterého nedokážu najít cestu ven. 

	„Aske,“ uslyším vedle sebe hlas. Otočím se a spatřím vrchního komisaře Stranda. V ruce má bílý papírový sáček a v něm nejspíš další zákusky. „Rád jsem vás poznal,“ řekne a podá mi ruku. „Kdybyste ještě něco potřeboval…“

	„Těšilo mě,“ odpovím nepřítomně a koutkem oka nepřestávám pozorovat moře. „Díky za pomoc.“

	Oyvind Strand zamává Mille, ta vykouzlí na tváři nucený úsměv a opět skloní hlavu. Pak Strand zmizí. 

	Zůstanu stát venku ještě pár minut a potom se nadechnu a vrátím se dovnitř za Millou. 

	„Právě jsem mluvil s Iverem,“ řeknu jí a posadím se. Nedotkla se ani kávy s bílou pěnou, ani croissantu. Místo toho z něho olupuje těsto a drolí ho mezi prsty na tácek. 

	„Co říkal?“ zeptá se tiše a konečně se na mě podívá. 

	„Myslím, že v tuhle chvíli už si můžeme být celkem jistí, že vyšetřujeme sérii zvlášť neobvyklých vražd. To taky znamená…“

	„Ne…“ Milla pevně stiskne víčka a slabě se usměje. „Nepokračuj,“ zašeptá. „Ještě ne. Ode dne, kdy jsme s Robertem navštívili její školu, ji stále vidím. Už dlouho jsem ji neviděla tak jasně. Hned jsem ji poznala.“ Milla dál prsty drolí croissant. „Něco v její chůzi, v tom, jak se prsty dotýkala obličeje a vlasů, když s někým mluvila, stála sice daleko, ale přesto jsem ji poznala okamžitě.“ 

	„Nemohla tě zahlédnout?“

	„Ne. Seděli jsme v Robertově autě.“

	„Nebo někdo jiný?“

	„Co tím chceš říct? Myslíš si, že Olivie utekla, protože zjistila, že ji hledá její matka? Že mě tolik nenávidí za to, že jsem ji odložila?“

	„Ne, to netvrdím, jen nemám rád tenhle typ náhod. Navíc jsem tě varoval, Millo, že co tu podnikáme, nás přijde draho. Snažím se zjistit, co mohlo ji a Siv přimět utéct týden po tom, co jste ji ty a Robert našli, a v tom případě se téhle otázce nevyhneme.“ 

	„Proboha.“ Její oči se náhle doširoka otevřou. „Co jsem to jen udělala?“

	„Millo,“ pokusím se ji vzít za ruku. 

	„Ne, to ne.“ Ucukne a upřeně na mě zírá, jako bych byl přízrak z minulosti. 

	„Co jsem to udělala, Thorkilde,“ propukne v pláč. „Co jsem to jen udělala.“

	 


47. kapitola

	„Teď už snad není pochyb,“ shrnu, když jsme zpátky v Oslu a scházíme se s Iverem a Kennym před Milliným bytem v St. Hanshaugenu. Opírají se o zásahové auto, drží v ruce kelímky s kávou z bistra Deli de Luca a čekají na nás. Kenny má na sobě ještě uniformu, zatímco Iver už je v civilu. „Zapletli jsme se do případu sériových vražd.“

	„Aske má pravdu,“ přitaká Iver za chůze ke vchodovým dveřím. Zdá se, že Milla je po návratu do Osla klidnější, i když stále působí nepřítomně, moc nemluví a drží se zpátky. 

	„Příčina smrti ve dvou případech, kde máme těla, je vpíchnutí chloridu draselného. Žádné zbytky injekcí se na místě nenašly, což naznačuje, že spíš než o zmizení se jedná o vraždy spáchané jedním a tím samým pachatelem. Sériovým vrahem. To, že Liv z Orkdalu i Eklundova přítelkyně měly mobil u ucha, jako kdyby začaly litovat svých činů a snažily se přivolat pomoc, tuhle teorii jen podporuje.“

	„Nemyslím si, že byly v téhle pozici proto, aby mohly někomu zavolat,“ ozvu se. „Podle mě je takhle položil, aby mohl někdo zavolat jim.“

	„Proč? Vždyť byly mrtvé.“

	„I tak,“ trvám na svém. Zastavíme u vchodových dveří do bytového komplexu. „Sérioví vrazi často aranžují místo činu, aby ukojili nějakou fantazii, zrekonstruovali něco z minulosti nebo dosáhli něčeho, co se jim předtím nepodařilo. Těla jsou pro ně jenom rekvizity v jejich vlastní iluzi.“

	„Takže on jim volá… aby s nimi mluvil?“

	„Nevím.“

	„Sériové vraždy,“ povzdychne si Iver a podívá se směrem k nároží, kde byl zastřelen Robert. „Do čeho ses to sakra zapletl, Roberte?“

	„Už jsem se s takovýma setkal,“ řeknu, zatímco všichni upíráme pohled na jedno konkrétní místo na chodníku na rohu ulice. „Když jsem jezdil po amerických věznicích a zpovídal policajty, kteří se dali na stranu zločinu. Tihle lidi, ti…“

	Iver se opře o dveře. „No?“ zeptá se zvědavě. 

	„Většina sériových násilníků se snaží ukojit touhu po kontrole a moci, kompenzují si tak svůj vlastní pocit bezmoci. My ostatní si od dětství budujeme mechanismy, jak zvládat pocity jako frustrace, zlost a bolest a jak je dávat najevo. Ale někdo to nedokáže a jediný způsob, jak se s tím vypořádat, je manipulovat, kontrolovat a dominovat ostatním. Vycházíme z toho, že náš pachatel své oběti nezná z dřívějška, že je zneškodní injekcí, ne jednu osobu, ale hned dvě najednou a těla použije k ukojení nějaké svojí představy. Nic nenasvědčuje tomu, že ho ovládá touha po pomstě vůči někomu konkrétnímu, jde spíš o náhodné oběti, které u pachatele určitým způsobem naplňují jeho fantazii. Těla aranžuje až posmrtně, tohle dělá jen hodně specifický typ pachatele. Chlorid draselný nejspíš najdeme i u jeho dalších obětí. Ale je tu jeden háček.“

	„Jaký?“

	„Případ Roberta a jeho exmanželky je jiný. Pachatel byl troufalejší, víc riskoval. Není úplně nenormální, že se sérioví vrazi vyvíjejí, ale je to rozhodně jasné narušení vzorce.“ 

	„Sériový vrah, proboha,“ zasténá Kenny a odevzdaně zakroutí hlavou. „Copak neslyšíte, jak šíleně to zní? Nebo to jenom já…“

	„Série případů se stejným pachatelem, Kenny,“ upřesním. „To je všechno. A když se zaměříme na časovou přímku jednotlivých zmizení, začíná to Sveinem Borgem na konci srpna. Borg byl první, za tři týdny Siv a Olivie a pak Liv z Orkdalu o čtyři dny později, načež se za další dva dny ocitáme ve Švédsku u Eklunda a jeho přítelkyně. To máme šest zmizení a tři mrtvá těla během jednoho měsíce. Když započítáme Roberta a Camillu, dostáváme se na…“

	„Proč počítáme Borga?“ namítne Kenny. „Víme přece, že sedí ve vězení někde v Rusku. Neměli bychom se spíš soustředit na ty případy, kde…“

	„Protože na výpisu hovorů je číslo mobilu jeho matky a protože Borg sám byl hlášen jako pohřešovaný, i když si teď myslíme, že pořád žije.“

	„Myslíme?“

	„Nikdo nám nepotvrdil, že člověk, který sedí v tom lágru, je skutečně Borg. Musíme si s ním promluvit a zeptat se ho, co dělá na seznamu číslo jeho matky.“

	„Takže chceš jet do Archangelsku,“ shrne to Iver. 

	„Jo,“ odpovím a usměju se. Nejsem si jistý, jestli se usmívám kvůli tomu, jak se na mě dívá Milla, nebo protože vím, že změna, na kterou jsem tak dlouho čekal, právě začala.

	 


48. kapitola

	Před Milliným bytem se s ostatními rozloučím a zavolám si taxi do hotelu ve čtvrti Grünerlokka. Tam vyhledám telefonní číslo na dr. Ohlenborga, který vedl kurz v Miami, když jsem ještě pracoval u Inspekce. Ohlenborg je expert na metody výslechu a profilování sériových vrahů. Než onemocněl, jezdili jsme spolu skoro celý rok po amerických věznicích. Naposledy jsem ho viděl skoro před pěti lety, bylo mu tehdy už hodně přes osmdesát. Ani nevím, jestli ještě žije, ale neznám nikoho jiného, kdo by mi mohl s naším případem pomoct. 

	„Mr. Aske, it’s been a while.“ Hlas dr. Ohlenborga je měkký, skoro ženský, trochu šišlavý. „I heard that you weren’t doing so well?“

	„Byl jsem nemocný,“ řeknu, zatímco přecházím sem a tam po hotelovém pokoji. 

	„A ve vězení,“ doplní mě. „Co se přihodilo?“

	„Potkal jsem jednu dívku,“ odpovím. Zatáhl jsem v pokoji všechny závěsy a zhasl světla. V matném světle spatřím záblesk svého obličeje v zrcadle u dveří. Jizvy jsou pryč, vlasy jsou lesklejší a šediny zmizely. Oči mi ve tmě září zvířecím žárem, který mě přiměje se znechuceně odvrátit. Posadím se na kraj postele, opřu se o zeď a prsty si přejedu od koutku úst k jizvě na tváři. „Posral jsem to,“ hlesnu. 

	Dr. Ohlenborg se odmlčí, teprve až když uslyším jeho dech, uvědomím si jeho pokročilý věk a vybaví se mi, jak špatně na tom byl, když jsme se naposledy loučili na soukromé klinice v Miami. Jak špatně jsme na tom byli my oba po devíti měsících strávených za zavřenými dveřmi ve společnosti sériových vrahů. „To bych od vás nečekal,“ řekne nakonec. 

	„Potřebuju pomoct,“ nadechnu se, „s jedním případem.“

	„Aha.“

	„Neznámý podezřelý. Sériový vrah. Víc obětí.“ Vyprávím mu o Borgovi, Siv a Olivii, Liv z Orkdalu, páru v Umea, o ženách nalezených s mobilem u ucha, jako kdyby se před smrtí chystaly někomu zavolat, a tom, že všechny případy byly nejdřív klasifikovány jako sebevražda. Povím mu o chloridu draselném, o svém předchůdci Robertovi a jeho bývalé ženě a jejich údajné vraždě a sebevraždě. 

	„Tohle zní,“ řekne dr. Ohlenborg poté, co domluvím, „přímo neuvěřitelně.“

	„Pomůžete nám?“

	„Of course. Potřebuji ale dokumenty k případům, protokoly z výslechů svědků, fotografie z místa činu, všechno, co máte. K tomu všechno, co o případech sám víte nebo na co jste už přišel. Mapu míst nálezů, nebo ne, souřadnice, najdu si to sám. A hlavně to prosím přeložte.“

	„Samozřejmě.“ Najednou si uvědomím, že se mi chvěje celé tělo, třesu se a polévá mě studený pot. „Bude to ale chvíli trvat, nemáme ještě ani přehled o všech…“ 

	„Pošlete mi ty papíry, pane Aske. Co nejrychleji.“

	„Je tu ještě něco,“ vypadne ze mě ve chvíli, kdy se chystá zavěsit. 

	„Co?“

	Vyprávím mu, jak se mě samotného někdo pokusil srazit autem. 

	„Pak jsem dostal esemesku z mobilu jedné z těch pohřešovaných dívek. Odesílatel psal, že za tím stojí on nebo ona a naznačil taky, že má na svědomí vraždu mého předchůdce.“

	„No,“ zamyslí se dr. Ohlenborg. „Víte, co se říká: Vrazi nevolají, a ti, kdo volají, nezabíjejí.“

	„To vím. Ale posílají esemesky?“

	„Dobře. Přepošlete mi i tyhle zprávy, podívám se na ně a pokusím se sestavit profil odesílatele. A potřebuji znát vaši roli v případu od prvního dne. A roli vašeho předchůdce, pana Riverholta.“

	Ukončím hovor a svalím se na postel, stočím se do klubíčka, zavřu oči a pokouším se zabouchnout dveře před vzpomínkami, které se mi znovu začaly honit hlavou. Staré vzpomínky na mladší verzi mého já, která se nezvládla smířit s životem v tomhle těle, s těmito kostmi a s tímhle obličejem. Doba strávená s dr. Ohlenborgem mě zničila a tenhle stav mysli jsem si přivezl s sebou do Norska a podělil se o něj se svými nejbližšími. Nemůžu dopustit, aby se to stalo znovu.

	 


49. kapitola

	Letadlo přistává na letišti Talagi jedenáct kilometrů od Archangelsku těsně po půl čtvrté následujícího dne. Nastoupíme s Millou do vlaku, který nás odveze na vybledlé nádražíčko, kde se musíme znovu prokázat zvláštním průvodním listem. Zařídil nám ho Iver a díky němu se dostaneme takhle blízko k základně ruských jaderných ponorek. 

	Strážný v arktické maskovací uniformě a kožešinové čepici pomůže Mille vystoupit z vlaku. Pořád ještě se tu drží sníh a ohýbá smrkové větve k zemi. Strážný nám ukáže cestu k něčemu, co je napůl taxi a napůl minibus a co nás má dovézt do tábora. 

	IK-28 je ruský kárný tábor v Konošském rajónu v severní části Archangelské oblasti. Jedná se o jeden z gulagů vystavěných ve třicátých letech, leží na náhorní plošině a je obehnaný třemi řadami dřevěného plotu a ostnatého drátu. Uvnitř stojí podlouhlé dřevěné baráky a ubikace vzájemně oddělené několika řadami ostnatých drátů do jednotlivých zón. 

	Jiný strážný před strážní boudou ve vstupní části zkontroluje naše povolení, pak zmizí uvnitř, někam zatelefonuje a vyjde ven. 

	„Pojďte,“ vyzve nás v okamžiku, kdy další strážný uvnitř odemkne bránu. 

	Tábor vypadá opuštěně. Kromě pár zvědavých obličejů za okny největší budovy uprostřed tábora nejsou nikde vidět žádní lidé. 

	„Kde jsou vězni?“ zeptám se, zatímco si strážný z bot oprašuje sníh a klepe na dveře další boudy, která je podle všeho součástí hlavní budovy. 

	„Lesní brigáda,“ vysvětlí strážný. 

	„Prosím?“

	„Pracují,“ odpoví. „V lese. Se dřevem. Zůstali tu jen nemocní a ti, co pracují v kuchyni.“

	Z boudy vystrčí hlavu zavalitý padesátník a zkoumavě se zadívá na mě a na Millu. Má na sobě jen tílko a na hlavě kožešinovou čepici. 

	„Moment,“ řekne a zavře dveře. Když konečně vyjde ven, je oblečený ve stejné arktické uniformě jako strážný. 

	„Návštěva?“ zeptá se a zapne si zip na uniformě. 

	„Svein Borg,“ odpovím. „Ten Nor.“

	„Aha,“ zachroptí velitel a natáhne k nám chlupatou ruku. „Zvláštní povolení?“

	Ukážeme naše pasy, které si pečlivě prohlíží a mezitím rusky dává jednoslabičné povely strážnému. „Dobrá,“ řekne nakonec. „Pojďte se mnou.“

	Strážný, který nás přivedl, zasalutuje veliteli a odchází zpět na stanoviště. My jdeme za velitelem směrem k hlavní bráně. 

	„Můžete počkat v jídelně, než se vězni vrátí k večeři. Nemáte hlad?“

	„Já ne,“ odpoví Milla. Rty má zsinalé, jako by měla každou chvíli zamrznout, i když venku není chladněji než pár stupňů nad nulou. 

	„Nemáte kávu?“ zeptám se, když vstoupíme do jídelny, podlouhlé místnosti s modrošedými a bílými betonovými zdmi vybavené několika dřevěnými lavicemi a dlouhými hnědými jídelními stoly. 

	Velitel pokývne a zavolá něco rusky. Za chvíli se z místnosti, která vypadá jako kuchyň, vynoří mladý, dohola ostříhaný a do půl těla svlečený muž s dvěma hrnky. Místností se rozlije vůně čerstvě pečeného chleba. 

	Velitel mi jeden hrnek podá, sundá si čepici a položí ji vedle sebe na stůl. „Dneska je hezky,“ řekne a hlavou kývne ke špinavému, malinkému okénku. 

	„To tedy ano,“ přitakám a podívám se na Millu, které zatím není moc do řeči. Působí nejistě a není ve své kůži. Myslím, že na ni začíná doléhat pocit, že tohle nedopadne tak, jak si vysnila. 

	„Cizince, kteří by navštěvovali naše vězně, tu moc často nemíváme,“ řekne velitel a zafouká do hrnku s kávou. 

	„Je tu hodně cizích vězňů?“ zeptám se, aby řeč nevázla. 

	„Čtyři Skandinávci, ale jen jeden Nor. Pracují dobře, nedělají blbosti. Snesou chlad, znáte to.“ 

	„Jak dlouho už tu je Borg?“

	Velitel pokrčí rameny. „Tři čtyři měsíce. Byl sem přemístěn před Vánoci.“

	„Za co sedí?“

	„Sedm let těžkých nucených prací za napadení policisty v Petrohradu. Nejspíš dost přebral a rozhodl se, že si trochu zařádí.“ Rozesměje se a napije se z hrnku. „Ruská vodka, to víte. Ne každý se s ní umí popasovat.“

	„Navštívil ho někdo od té doby, co sem přišel?“

	Velitel zavrtí hlavou. „Nor se většinou drží stranou. Pracuje dobře, v cele má uklizeno, je čistotný. V lednu ho převelíme k dřevařské brigádě. Sám o to požádal. Prý rád pracuje venku. Většina z nich brblá a nadává, jakmile je trochu zima, ale on je jiný. Říká, že mu to připomíná domov.“ Velitel potřese hlavou. „Norové jsou blázni. Nejradši jsou venku.“ 

	Napije se kávy. Tu a tam zvědavě pokukuje po Mille. „Co mu vlastně chcete?“

	„Jeden kolega ho nahlásil jako pohřešovaného, když vloni na podzim odjel z Norska,“ řekne Milla a konečně se zdá být připravená zapojit se do hovoru. „Nikdo nevěděl, že je tady. Děláme výzkum o několika případech pohřešování z loňska v souvislosti s mou chystanou knihou a…“

	Velitel znenadání odloží hrnek s kávou a vyvalí oči. „Karin Fossumová?“

	„Ne,“ začervená se Milla. „Milla Lindová.“

	„Aha,“ zachraptí velitel zklamaně a znovu vezme hrnek do ruky. „O vás jsem neslyšel.“

	„Chci odtud okamžitě pryč,“ pošeptá mi Milla, když se velitel zvedne a přejde k oknu. 

	„Jen krátký rozhovor a je to,“ řeknu. „Pokud je to skutečně Borg, můžeme ho myslím vyškrtnout ze seznamu.“

	„Pojďte sem.“ Velitel mávne, abychom šli k oknu, a ukazuje ven. „Už jsou tady.“

	Nakloníme se ke špinavému sklu a spatříme čtyřstup blížící se ke vstupní bráně. Všichni mají na sobě teplé bundy a kožešinové čepice. Zatímco stráž odemyká bránu, nikdo nepromluví a každý jen zírá na záda muže stojícího před ním.

	Jak se přibližují k jídelně, skupina se rozvolní, někdo si sundá čepici a mne si prsty, jiný zůstane stát u vchodu a zapálí si cigaretu. Dveře do kuchyně se otevřou a ten do půl těla nahý vězeň začne na stůl vynášet hliníkové misky různých tvarů a velikostí. 

	Velitel přijde ke stolu, zvedne z něj čepici a nasadí si ji na hlavu. „Pojďte,“ vyzve nás, „půjdeme radši jinam. Může tu být trochu hluk, než dostanou najíst. Nemají na to moc času, než půjdou zase ven. Půjdeme do knihovny. Nora vám přivedu, až se nají.“

	Po cestě z jídelny míjíme skupinku mužů mířících na večeři. Jdou v zástupu a v ruce drží čepice. Když prochází okolo nás, všichni si zvědavě prohlížejí Millu. Velitel se zastaví ve dveřích před dobře stavěným mužem, který je o hlavu větší než on. Muž zůstane nehybně stát bez hnutí se sklopenýma očima. 

	„Tady,“ řekne velitel a ukáže na nás, „máš návštěvu.“

	Muž odlepí oči od země a podívá se na mě i na Millu, než mu pohled zase sklouzne dolů. Řekne něco rusky a velitel přikývne. Pak poplácá muže po ramenou a udělá úkrok stranou, aby muž mohl pokračovat v chůzi. Když nás míjí, naše oči se znovu na malou chvíli střetnou. Je to ta samá osoba jako na fotografiích, o tom není pochyb. Svein Borg se usměje. Nepatrným, dětsky přihlouplým úsměvem, a je pryč.

	 


50. kapitola 

	Knihovna tábora IK-28 je tou nejponuřejší a nejsmutnější, jakou jsem kdy viděl. Člověku se vybaví dům, který byl několik desetiletí vydaný napospas počasí, větru a hladovým vlkům. 

	Když vejde Svein Borg dovnitř a posadí se naproti mně a Mille mezi police s hnědými deskami, upoutá mě svým pohledným zevnějškem. Ale při bližším zkoumání vidím, že linie jeho vlasů vede o půl centimetru níž, než by měla, jeho oči nejsou tak mírné a zuby má žlutější, než se na první pohled zdálo. 

	„Dobrý den,“ pozdraví Svein Borg a podá ruku Mille, která jeho pozdrav opětuje. Potom krátce stiskne ruku mně a položí ruce před sebe na stůl. „Vy jste z Norska?“

	„Ano,“ řekne Milla. „Jsem spisovatelka a dělám výzkum ke své nové knize. Detektivce o zmizelých lidech.“

	„A vy?“ podívá se na mě. 

	„Pomáhám Mille s knihou.“

	Svein Borg obrátí pohled zpátky k Mille. „August Mugabe,“ řekne a usměje se. „Tak se přece jmenuje ten váš románový hrdina, nebo ne?“

	„Ano,“ rozzáří se Milla. „Četl jste některou z mých knih?“

	„Moje matka knihy milovala, a když onemocněla, často jsem jí z nich předčítal. Ty vaše si pamatuji. Mugabe měl ženu, která ho chtěla zabít, že ano?“

	„Teď připravuji poslední díl,“ řekne Milla. „A proto…“

	„Víc už toho nenapíšete?“

	„Ale ano, ale ne o Augustovi.“

	„Proč ne?“ Tón jeho hlasu je klidný, uvolněný, ale postrádá řadu tradičních západonorských fonologických znaků, které bych u člověka z Molde očekával. 

	„Všechno jednou končí, tak nějak se to říká, ne?“ Milla si rychle upraví účes a nakloní se nad stůl. 

	„Odkud vlastně jste?“ zeptám se.

	„Z Molde,“ odpoví Borg. 

	„Žil jste tam celý život?“

	„Ne, chvíli jsme bydleli na jihu u matčiny rodiny, ale ve skutečnosti jsem se narodil v severním Norsku, i když si nepamatuju…“

	„V severním Norsku?“ přeruším ho překvapeně. 

	Borg i Milla se na mě udiveně podívají. „Prosím?“ zeptá se Borg. „Je na severním Norsku něco špatného?“

	„Je,“ odpovím a v tu chvíli ucítím záchvěv bolesti ve zraněné ruce. „To místo je prokleté.“

	„Prokleté?“

	„Thorkild tam řešil jeden případ,“ vstoupí do toho rychle Milla, aniž spustí oči z Borga. „A nedopadlo to moc dobře.“

	„Případ? Jste vyšetřovatel?“

	„Něco takového,“ odpovím. „Hledám lidi. Mrtvé lidi.“

	Svein Borg mě mlčky pozoruje a pak se obrátí k Mille. „Vy jste tedy jela celou cestu až sem, abyste se zeptala, proč jsem ze všech míst na světě skončil právě tady?“ 

	„Pokud proti tomu nic nenamítáte,“ upřesní Milla. 

	„Podle ruského spisovatele a historika Alexandra Solženicyna je uvěznění nenadálý a zásadní přerod, zvrat, přesazení z jednoho stavu do jiného,“ řekne Borg. 

	Milla nadšeně přikyvuje. „Vnímal jste to tak i vy?“

	„Ne. Dalo se to čekat. Po smrti matky jsem se přestal ovládat.“ Plaše se usměje a dodá: „Byla taky známá umělkyně podobně jako vy.“

	„Solveig Borgová. Byla písničkářka, že ano?“

	Svein Borg přikývne. „Říkalo se jí ,Maličká‘, protože byla malá a křehká, jako panenka. Ale hlas měla silný jako zvon.“ Nervózně se zasměje. „Máma tu přezdívku nikdy neměla ráda.“ 

	„Byli jste si blízcí?“

	„Ano. Vyrůstal jsem jen s ní. Brávala mě s sebou i na turné, i když jsem byl ještě hodně malý.“

	„Poslechla jsem si jednu její desku,“ řekne Milla. 

	„A co si o ní myslíte?“ Znovu se mu ve tváři objeví úsměv, nesmělý, jako by se ho bál nechat rozvinout naplno, buď protože se stydí za vzhled svých zubů, anebo prostě nechce. 

	„Nádhera,“ odpoví Milla. „Myslím, že to byla jedna z jejích posledních desek, protože zpívala o ráji.“

	„Matka byla nemocná, když tu desku nahrávala. Museli jsme jí zařídit studio v bytě, protože už nebyla schopná vyjít z domu. Věděla, že je to její poslední deska.“ 

	„Byla věřící?“ zeptám se. 

	„Věřící...“ Svein Borg si vychutnává to slovo a stále se přitom dívá na Millu. „Ne pobožná, jako zbytek rodiny, ale věřící ano. Věřící ve smyslu víry v norskou přírodu, hory, fjordy a lidi. Ale myslím si, že ke konci už čím dál víc přemýšlela, co bude potom.“

	„Odjel jste až poté, co zemřela?“ zeptá se opatrně Milla. 

	„Ano.“ Úsměv najednou zmizí. „Rodina její sestry trvala na tom, aby byla matka pohřbena v jižním Norsku, i když já jsem věděl, že opovrhovala jak tím místem, tak svou rodinou, za to, jak se k ní zachovala poté, co otěhotněla a porodila nemanželské dítě.“

	„Co se stalo?“ zajímá se Milla. 

	„Najali si právníka, aby shrábli všechen zisk z autorských práv k jejímu životnímu dílu, až jsem to vzdal a odjel jsem.“

	„Hledat otce? Tady v Rusku?“

	„Na svém prvním turné poznala matka v Petrohradu jakéhosi muže, mladého ruského studenta medicíny, který přišel na její koncert.“ Znovu se zasměje. „Prožili noc vášně, jak tomu říkala, a z Ruska odjela už se mnou. Její rodina chtěla, aby mě dala pryč, ale matka odmítla.“

	„Silná žena,“ vydechne Milla a přikyvuje, jako by chtěla zdůraznit to, co právě řekla. 

	„Ano, to byla,“ odpoví Svein Borg. „Ale neměl jsem odjíždět. Po otci jsem nenašel ani stopu. Znal jsem jen jeho křestní jméno a profesi, matka říkala, že o něm nepotřebovala vědět víc a že si my dva vystačíme. Když zemřela, měl jsem pocit prázdnoty a nedokázal jsem ho utišit, takže jsem tu zůstal a čekal, že se něco stane, a přitom jsem pil a potloukal se po městě. Pořád se nic nedělo, pil jsem víc a víc a jednoho dne jsem se dostal do křížku s policajtem a rozhodl jsem se, že se o změnu svého života musím přičinit sám. Možná jsem chtěl, aby mě zastřelili, abychom se mohli znovu setkat.“ 

	„Jak smutné,“ vzdychne Milla. 

	„Máte děti?“ zeptá se Borg.

	„Dceru.“

	„Jste si blízké?“

	„Ne,“ zašeptá s pohledem upřeným do Borgových očí. „Dokonce ani nevím, kde je.“

	„Zmizela,“ vysvětlím mu. „Přibližně ve stejné době jako vy. Milla nepíše jen knihu o zmizelých lidech. Hledá také svoji dceru.“

	„To je mi líto,“ řekne Borg a napřáhne k Mille ruku. „To je mi opravdu líto.“

	Milla přijme nabízenou ruku a stiskne ji. 

	„Kdy vás pustí?“ zeptám se, zatímco Milla a Svein Borg tiše sedí a dívají se jeden na druhého. 

	„Za šest let, čtyři měsíce a sedm, ne, šest dní.“

	„Co budete dělat pak?“ zeptá se Milla. 

	„Pojedu domů do Norska. Tady v Rusku už mě nic nečeká.“

	„Odjel jste z Norska do Ruska přímo?“

	„Ano, víceméně.“

	„Mysleli jsme si, že jste mrtvý,“ řeknu. 

	Svein Borg se ušklíbne. „Vážně?“

	„Proto jsme přijeli,“ pokračuju. „Abychom si ověřili, jestli jste to opravdu… vy. A to jste,“ dodám. 

	„Nechápu,“ podiví se Svein Borg a podívá se na Millu. 

	„Máte mobil?“ ptám se dál. 

	„Ne, tady je to zakázané. Navíc jsem ho před odjezdem odhlásil. Chtěl jsem se odstřihnout od minulosti a začít znovu.“

	„Jak zemřela vaše matka, Sveine?“ zeptám se. 

	„Prosím?“

	„Omlouvám se,“ rozhodím rukama a pokusím se o úsměv, „nemám v úmyslu být vlezlý, ale…“

	„No,“ odkašle si Borg. „Byla nemocná. Ztrácela se před očima, den za dnem, hodinu za hodinou. Nakonec usnula doma ve své posteli.“

	„Byl jste u toho?“ zeptá se Milla. „Byl jste s ní?“

	„Ano,“ odpoví Borg. „Celou dobu. Až do konce. Jen my dva.“

	„Byl jste někdy v Orkdalu?“ zeptám se. 

	Borg si odkašle. „Ne, bohužel.“

	„Nebo naštěstí?“

	„Nebo tak, ano.“ Vykouzlí na tváři další nepatrný úsměv. 

	„Jak říkám, nechci být příliš vlezlý,“ zopakuju, „jen se rád ptám. Omlouvám se, pokud máte pocit, že jsem příliš osobní.“

	„Ale ne. Vůbec ne. Jen by mě zajímalo…“

	„Díky,“ uzavřu náš rozhovor a zvednu se. „Že jste byl ochotný s námi mluvit.“

	„Proč jsi byl tak nezdvořilý?“ zeptá se Milla, když konečně vyjdeme z brány a blížíme se k minibusu, který na nás čeká. 

	„Nudily mě jeho lži.“

	„Lži?“

	„Všichni lidi lžou.“ Studený vzduch vně dřevěného oplocení mě donutí zapnout si zip u bundy. „Pro takové jako já není zajímavé, že lidi lžou, ale to, jak lžou, a hlavně: co zamlčují.“

	„A co tedy zamlčel Svein Borg?“

	„Hodně věcí. Nejzajímavější byla ale ta s tím mobilem.“

	„S mobilem?“

	„Tvrdil, že zrušil telefonní číslo, že se chtěl odstřihnout od minulosti. Proč neřekl, že si nechal matčin mobil?“

	„Jak to víš?“

	„Zemřela 12. srpna. Přesto se na její mobil šlo dovolat až do loňského října.“

	„Možná to číslo dostal někdo jiný? Někdo z rodiny?“

	„Vždyť sám říkal, že byli jen sami dva.“

	„Co z toho vyplývá?“

	„Že na to musíme přijít sami,“ odpovím.

	 


51. kapitola

	„Mně se líbil.“ Vlak se zrovna dal do pohybu. Milla sedí na spodní posteli ve stísněném spacím kupé a rozepíná si knoflíky na halence. Na jazyku ještě cítím chuť pana Modrého. „I kdyby tobě ne, měl v sobě určitou bezelstnou upřímnost, se kterou se člověk snadno ztotožní.“

	„Všechny věznice světa jsou přeplněný lidma, co se tě budou snažit přesvědčit, že jsou za mřížema jen kvůli nepřetržitému proudu smůly a náhod.“

	„Myslím, že žárlíš.“ Milla se trochu předkloní a rozepne si podprsenku. 

	„Agresivita, nepřátelství a nesympatičnost jsou charakterové vlastnosti, které nás u vězňů nepřekvapí. A neříkám, že všichni, kdo sedí ve vězení, jsou vinni. Říkám jen, že zločinci se schopností něco skrývat, někoho okouzlit a někým manipulovat, jsou nebezpečnější než ti, co překypují testosteronem a agresivitou. Ti jsou…“

	„Ty se nesvlékneš?“ Milla odloží podprsenku na postel a lehne si s rukama volně položenýma na prsou. 

	Sněží. Vlak supí rovinatou obnaženou zimní krajinou, která mě z nějakého důvodu přiměje myslet na soby, Vánoce a pestrobarevné balicí papíry. 

	„Říkám jen, že Svein Borg nesedí proto, že měl smůlu, a je jedno, co o tom povídá on sám. Přinejmenším ale víme, že Borg je Borg a že se v době, kdy zabili Roberta a Camillu, nacházel v Petrohradu.“

	Když se nemám ke svlékání, Milla se znovu posadí. Uchopí můj pásek u kalhot a přitáhne si mě k sobě. „Jeho příběh je jako z románu,“ řekne, prudce trhne páskem a rozepne mi kalhoty. „Je syrový, bolestný a myslím, že hodně čtenářů by se v něm našlo.“

	„Ale v jednom máš pravdu,“ zamumlám. Milla kývne k mojí košili a naznačí mi, že i ta musí dolů. 

	„A to je?“

	„Že je Svein Borg zajímavý.“

	„Jakým způsobem?“

	„Rád bych se o něm dozvěděl víc.“

	„Jako třeba?“

	„O něm a jeho matce, o tom, co dělal, když odjel z Norska.“ Svléknu si košili a nátělník a zůstanu stát před Millou, která netrpělivě čeká se založenýma rukama. 

	„Pořád mám pocit, že žárlíš.“ Milla si na mě vyskočí hned, jakmile si lehnu na lůžko. „Tomu, co jsi tam dělal, se říká profilování?“

	„Ne,“ vydechnu, zatímco Milla mi vší silou tře penis, aby se na něj mohla posadit. 

	„Jsem jen přirozeně zvědavý.“ Na to, co tu právě děláme, pohlížím jako na výměnný obchod, sex za blízkost. Dočasné řešení většího a hlubšího problému. Něco, co si nemůžu nechat přerůst přes hlavu a na co chci po návratu do Stavangeru zapomenout. Už nechci zákopovou válku, ne po Ann Mari, a nemůžu kvůli Frei. Mezi námi třemi by to nikdy nefungovalo. 

	„Ale umíš to?“ Milla mi přejede prstem přes hruď a pomalu se na mně pohupuje. „Profilování?“

	„Jo,“ zasténám, vezmu ji za zápěstí a rukama ji hladím až nahoru do podpaží a zpět. „Něco jsem se naučil během pobytu ve Státech.“

	A i kdybych se zvládl odpoutat od Frei, uzdravit se, odstěhovat se ze Stavangeru a dovolil jí zůstat, tak co potom? To, že si vůbec v hlavě přehrávám různé představy o žijící ženě z masa a kostí, která na mě právě sedí s roztaženýma nohama, by Ulf označil za výrazný pokrok. Možná by mi dokonce navrhl, abych si pořídil křečka, kterého bych mohl krmit a chodit s ním na procházky, a vytvořil by desetistupňový terapeutický proces směřující k tomu, že Thorkild Aske znovu pochopí, jak spolu zdraví lidé navazují zodpovědné vztahy. 

	„Takže kdybys měl profilovat,“ pokračuje Milla a vrátí mě myšlenkami zpátky do vlakového kupé a k sexuálnímu aktu, „jak bys popsal osobu, kterou hledáme?“

	„NE…“ Šeptám a znovu otevřu oči. „NEPŘ.“

	„Cože?“

	„Říkáme jim Neznámý předmět vyšetřování. NEPŘ.“ 

	„Povídej.“ Milla teď přiráží rychleji. „Chci vědět víc.“

	Mám pocit, jako by mi žíly v přirození měly explodovat. „Náš člověk,“ sípu a prudce mrkám, abych vytěsnil ze sítnice obraz Ulfa a imaginárního terapeutického křečka, „má určité pochopení pro to, jak se má chovat, aby se dokázat přiblížit k svým obětem. Člověk nepíchne druhému injekci chloridu draselného jen tak a na jakémkoli místě. Znamená to, že je schopný toho dosáhnout buď svým fyzickým vzhledem, nebo svou osobností, která budí u lidí sympatie nebo soucit. Nemůžeme vyloučit, že znal oběti z dřívějška, ale vzhledem ke geografické vzdálenosti mezi jednotlivými oběťmi je to myslím dost nepravděpodobné.“

	„Takže je to muž?“ Milla se mi rukama opírá o břicho. 

	„Určitě je to muž.“

	„Co dál?“

	„Naaranžování obětí naznačuje, že jde o anonymní bezpohlavní součásti nějakého většího plánu, jeho fantazie, rozhodně až do vraždy Roberta a jeho ženy a do útoku na mě. Zdá se, že tam je motivace jiná. Chybí tam naaranžování i intimita. Spíš naopak.“

	„Ještě něco?“ Její boky se pohybují stále rychleji a intenzivněji. 

	„Protože naše dva konkrétní případy nemají žádný sexuální podtext nebo motivaci, je profilování složitější než třeba u běžného znásilnění nebo loupežné vraždy.“ 

	„Povídej dál,“ poroučí Milla. „Pokračuj.“ 

	Chytnu ji za boky, abych se mohl něčeho držet, dokud nebude tahle jízda u konce. „A protože jsme nenašli žádné známky fyzického násilí ani u Liv z Orkdalu, ani u páru v Umea, znamená to… znamená to, že útoky byly nečekané, aby oběti mohly být co nejrychleji zneškodněny.“ 

	Milla se mi nehty zarývá do masa na břiše a vagina jí pulzuje. „Už budu. Už…“

	 


52. kapitola

	Za necelou hodinu jsme zpátky v Archangelsku. Sníh venku vystřídaly břečka, déšť a holé stromy stojící mezi monumentálními věžáky a šedivými sklady. Milla spí a já sedím u okénka a vychutnávám si dojezd léků, které mi dala po našem postelovém čísle. 

	Občas je stav ospalosti, kdy prášky přestávají působit, lepší než vyvrcholení. Všechno se pohybuje o několik milisekund pomaleji než obvykle, člověk má víc času strávit svoje dojmy a vychutnat si je a tělo ještě nevolá po další dávce. Víš, že to přijde, ale máš čas, čas na každý jeden okamžik mezi tehdy a teď. Napadne mě, že tuhle myšlenku bych si měl zapamatovat a podělit se o ni s Ulfem, až se vrátím do Stavangeru. 

	Právě se chystám vzít do ruky mobil, abych si zapsal pár pečlivě vybraných klíčových slov, když vtom telefon zazvoní. 

	„Zdravím, Ivere,“ řeknu, zatímco náš vlak projíždí okolo věžáků obklopených stromy bez listí a sněhem, co je došeda obarveným smogem. 

	„Kde jste?“

	„Na cestě na letiště v Archangelsku. S Borgem jsme hotoví.“

	„Jaký byl?“

	„Mille se líbil.“

	„A tobě?“

	„Ani ne. Ale mluvili jsme s ním a potvrdili si, že je to opravdu on.“

	„Něco jsem našel,“ vyhrkne Iver dřív, než stihnu pokračovat dál. Zní rozrušeně. „Nebo ne,“ vydechne nakonec, „ne, Aske, myslím, že jsme našli jeho.“

	„Jeho? Co tím chceš říct?“

	„Když jste byli u Borga v Archangelsku, díval jsem se trochu podrobněji na majitele čísel, na která se volalo z mobilu Jonase Eklunda po jeho smrti. Zabralo to dost času, protože to byla cizí čísla z několika zemí – z Finska, Estonska a Ruska, a většina z nich už není v provozu. Doteď se nám podařilo identifikovat majitele čtyř čísel volaných ve sledovaném časovém období, to znamená poté, co už byl Jonas Eklund mrtvý. Všichni majitelé těch čísel jsou buď mrtví, nebo v domovské zemi hlášení jako pohřešovaní. Tři případy jsou stále otevřené a chybí mrtvola, ale je tu jeden případ v Petrohradu, kde máme tělo.“

	„V Petrohradu?“ podivím se. 

	„Z Ruska mi poslali materiály k případu. Sebevražda nebyla v tomhle případě na pořadu dne, ta žena byla přepadena a zavražděna v parku na kraji města vloni v říjnu. Nejlepší na tom je, že mají muže, který ji zabil. Zatkli ho pár dní po vraždě. A přiznal se, nejen k tomuhle přepadení, ale ke čtyřem dalším.“

	„Jsou mezi nimi i naše případy?“

	„Ne, bohužel, samí Rusové z okolí Petrohradu. Thorkilde, myslím, že stojíme před průlomem. Řekl jsem jim o našich případech i to, že nás stopy zavedly do Ruska a do Petrohradu.“ 

	„Je to Borg?“ zeptám se a rychle se podívám na Millu, která pořád spí. 

	„Ne. Nějaký Rus. Michail Nikov.“

	„Kde je?“

	Iver mi vysvětlí podrobnosti a dá mi instrukce, kam máme jet. Za sebou uslyším, jak se Milla protahuje a zívá. „Zavoláme si, Ivere,“ řeknu do telefonu. „Zavolám, až tam dorazíme.“

	Zavěsím a otočím se k Mille, mrká očima a natahuje ke mně ruku. „Thorkilde,“ zašeptá, „pojď sem.“

	Položím mobil na noční stolek vedle postele a stoupnu si. Vlak brzdí. V dálce pod šedivým chuchvalcem smogu a dešťových mraků spatřím obrysy velkoměsta. 

	„Už tam budeme?“

	„Za chvíli,“ odpovím a začnu se oblékat. „Volal Iver. Něco našel.“

	„Co?“

	„Jedno z čísel v Eklundově mobilu vede k další vraždě a pachatel sedí ve vazbě. Iver nám pošle detaily e-mailem.“ Přestanu s oblékáním. Její oči už zase zaplavuje temnota, těžké mraky, které překrývají duhovky a dusí v nich jakékoli známky života. „Millo, myslím, že ho máme.“

	„Kde je?“ Prsty si přejede po tváři až k uchu ve snaze najít pár pramenů vlasů, jichž by se mohla přidržet. 

	Posadím se na okraj postele. „Slyšela jsi o Černém delfínovi?“

	 


53. kapitola

	Letadlo přistane na mezinárodním letišti Šeremeťjevo u Moskvy těsně po půl osmé večer. Letiště tvoří moderní stavba ze skla a betonu, která připomíná bezbarvé komunistické krychlové paneláky. Zůstaneme v Moskvě, dokud nám Iver nezařídí vstupní povolení, a pak se vydáme na dlouhou cestu do Orenburgu a věznice zvané Černý delfín. 

	Venku prší. Z letiště si vezmeme taxi do hotelu v centru. Šedý závěs z deště a mlhy přikryl město a těžce se sklání k zemi v mezerách mezi nejvyššími mrakodrapy. 

	„Pokud jde o zítřek,“ nadechnu se, přejdu k oknu a roztáhnu záclony. Milla leží v posteli a pozoruje mě. Hotelový pokoj se vznáší vysoko nad moskevským centrem, pod námi svítí pouliční světla a neonové reklamy, které se odráží na hladině řeky. 

	„Napadlo mě rozdělit rozhovor s Michailem Nikovem do dvou fází. V té první bych se pokusil zjistit, jestli vůbec někdy byl v Norsku a má něco společného se zmizením Siv a Olivie. Pokud se ukáže, že je to pravda, postarám se o druhou část sám. Souhlasíš?“

	„Pojď,“ zašeptá Milla a prsty přejede po kožešinovém postelovém přehozu. Vedle ní leží dvě plná plata oxycontinu a somadrilu. Uvědomil jsem si, že si její těžkomyslnosti nevšímám už tak jasně ani ne proto, že se smířila s tím, co nás s největší pravděpodobností čeká na konci téhle cesty, ale protože mi od doby, co jsme opustili Molde, zvýšila příděl léků. Vidím ji v jejích očích, jen když jsem u ní dostatečně blízko, když na mně sedí, prsty mě hladí po obličeji a pohupuje boky. Začala platit cenu za příliš dlouhý pobyt v blízkosti někoho, jako jsem já. 

	Pustím záclonu, přijdu k ní a posadím se na kraj postele. „Ty jsou pro mě?“

	Milla přikývne. 

	„Díky,“ řeknu, položím ruku na platíčka a slabě je stisknu. 

	„Mugabe poznal jednu ženu.“ Milla mě vezme za ruku a nakloní se ke mně. „Chci dát Augustovi naději,“ pokračuje. „Zatímco hledá svou dceru a zatímco Gjertrud plánuje u kuchyňské linky svůj poslední tah, chci, aby na konci toho všeho měl naději. Šťastný konec.“ Svírá moji ruku silněji. „Věříš na šťastné konce?“

	„Millo.“ Snažím se zvednout, ale ona stisk mojí ruky zesílí a přitáhne mě k sobě. Nedokážu jí říct, že všechna naděje na šťastný konec se rozplynula ve chvíli, kdy jsem dostal zprávu z Oliviina mobilu. 

	„Věříš?“ Konečně mě pustí a začne mi prsty pročesávat vlasy. 

	„Definuj šťastný,“ řeknu a raději bych znovu prožil ty vteřiny na konci provazu ve vězeňských sprchách, kdy se za mnou vrátila Frei, než abych jí prozradil, na co ve skutečnosti myslím. Najednou na nahé kůži ucítím spršku vody a mám pocit, že se mi hrdlo stahuje pod tlakem smyčky, zatímco v ruce čím dál silněji svírám plato léků. „Pro různé lidi je to různé.“

	„Prosím,“ naléhá Milla a nepřestává mě hladit ve vlasech a po obličeji. „Nemůžeš prostě říct, že věříš?“

	„Ulf si myslí, že ve skutečnosti nechci zemřít, ale že se mi v hlavě rodí fantazie, protože jsem zúžil svoji vlastní existenci tak moc, že nevidím jiné východisko. Že mě fantazie nutí vytvořit si místo, kde existuje jediný záchytný bod: truchlení po člověku, který už je mrtvý.“ 

	Pustí moje vlasy a lehne si na záda. „Ty tvrdíš, že jsem jako ty? A že my dva, my dva a Olivie, jsme jen iluze?“

	„My dva?“ zeptám se překvapeně. 

	„Ano.“

	„Co Joachim?“ 

	Milla zavrtí hlavou. Posadí se, vyleze z postele a přejde k oknu. „Podívej se na ta světla,“ vydechne, zatímco pozoruje město pod námi. „Tak krásná,“ usměje se. „Nezdá se ti?“

	Zvednu se a přijdu k ní. „Millo.“ Opatrně jí položím ruku na rameno. „My dva, nemyslím si…“

	„Navíc se mýlíš,“ řekne. „Já nejsem jako ty, neobelhávám sama sebe tak jako ty.“ Pak se otočí. „Vlastně jsem šťastná.“

	„Šťastná?“

	„Zítra se možná setkáme s mužem, který mi vzal Olivii.“ Trochu se nakloní k mojí hrudi, aniž se naše těla dotknou. „Bez ohledu na to, co se v tom vězení stane, si ji odvezu s sebou, až odtud budeme odjíždět. Už nebude jeho, protože já mám v plánu si ji odvézt domů. Tohle jsem si uvědomila, když Robert odešel. Že si musím vzít zpátky to, co je moje.“

	„Robert neodešel,“ zašeptám. „Zavraždili ho.“

	Milla se odvrátí. Opře se o mě zády a pohledem klouže po velkých smogem zašedlých ledových krách, které do sebe narážejí v říčním korytu na cestě městem. Pošmourno, žlutá a purpurová světla oken, pouličních lamp a neonových reklam mi připomenou sci-fi filmy s bezduchými humanoidy ve světě, který už nikoho nezajímá. Takovými, jací se stanou z nás, pokud to neskončím. Milla potřebuje někoho, koho bude moct milovat, než bude příliš pozdě i pro ni.

	 


54. kapitola

	Ze všech stran nás zaplavuje hlína. Tisknu se k Sivinu tělu, její bunda přikrývá můj obličej, takže pořád ještě dokážu dýchat, aniž se dusím. Její tělo už je stejně chladné jako zem, která nás pohřbívá. 

	Držím ústa zavřená a dýchám nosem. Vím, že už mi moc vzduchu nezbývá. Přesto se nedokážu vzdát. Něco ve mně křičí, že tahle temnota není nic proti tomu, co jsem viděla ve tvých očích v den, kdy si pro mě přijeli, a připomíná mi, že chlad, který mě řeže do obličeje, krku a rukou, se nedá srovnat s tím, co jsem cítila, když mě odváděli z našeho domova. A že bolest a smutek, který mi rozrývá hruď, je jen chabá napodobenina smutku, který mi zlomil srdce, když mě posadili na zadní sedadlo auta a odvezli mě od tebe pryč. 

	Mami, jsi to ty, kdo ke mně teď promlouvá?

	 


55. kapitola

	Jak se blížíme, jako první uslyšíme psy. Drsné hrdelní zvuky, které se odrážejí mezi domy za branou. Obloha je temně modrá a nad lesy těžce visí tmavé mraky. Černý delfín je jednou z nejstarších věznic v Rusku, postavili ji někdy v osmnáctém století pro doživotní vězně. Jméno získala podle sochy černého delfína, která je vidět skrze vstupní bránu. Budovy připomínají jednobarevné dřevěné kostky obehnané ostnatým drátem. 

	„Michailu Nikovovi,“ začnu, když sedíme na zadním sedadle taxibusu a čekáme, až nás pustí ven, „je padesát sedm let a až do začátku nultých let, kdy přišel o práci, se živil jako svářeč. Pochází z Petěrgofu na jižním pobřeží Finského zálivu nedaleko Petrohradu a zatkli ho vloni v říjnu. Byl odsouzen za vraždy čtyř žen a dvou mužů.“ Netrpělivě pokukuju po strážném, který mluví s ostrahou brány. „Všichni z okolí Petrohradu.“

	„Myslíš, že s námi bude chtít mluvit?“ zeptá se Milla. Pleť ve tváři jí ztuhla a skryla mimické svaly a city, které je ovládají. Tahle maska spadne, jen když jsme spolu úplně sami. 

	„Bude,“ odpovím. „Na místech jako tohle si lidi povídají rádi. Navíc ti, co sedí tady, nemají co ztratit. Vědí, že z Černého delfína se už nikdy nedostanou.“

	Strážný konečně otevře bránu, vpustí nás dovnitř a provede nás další přes otevřené nádvoří k administrativní budově uprostřed tábora. Uvnitř čeká muž s hustými černými vlasy oblečený do maskovací uniformy. Představí se jako velitel ostrahy tábora. „Nesahejte na psy,“ řekne anglicky. „Nesahejte na vězně. Při vcházení do budovy nebo procházení chodbou nepřekračujte zelenou čáru na zemi. Nemluvte s nikým jiným, než s kým se tu máte setkat. A pamatujte si,“ zdůrazní nakonec, „nesahejte na psy.“

	„Michail sedí na samotce,“ řekne, když přijdeme na konec dlouhé chodby v druhém patře budovy. Před námi stojí něco, co vypadá jako telefonní budka z plexiskla a vlnitého plechu s dveřmi na jedné straně a dvěma dřevěnými židlemi u její vnější stěny. K vlnitému plechu je přibitý telefon z padesátých let a za sklem vidíme uvnitř viset druhý. „Počkejte tady, dokud ho ostraha nepřivede. Nic neříkejte ani nedělejte, dokud Michail nebude uvnitř telefonního boxu.“ 

	„Šílený místo,“ zašeptám a dýchnu si do dlaní. Teplota v budově nemůže být vyšší než deset stupňů. Přitáhnu si dřevěnou židli a posadím se. Za chvíli se velitel ostrahy vrátí. S ním přijde i strážný se psem a ještě jeden. Drží za ruce muže, který pečlivě kráčí na druhé straně zelené čáry. Trochu se hrbí, hlavu má skloněnou k zemi a ruce spoutané za zády. Na hlavě má černobílou pruhovanou čepici stejné barvy jako vězeňskou uniformu a na nohou černé papuče. Když se přiblíží až k nám, vydá velitel ostrahy úsečný pokyn a vězeň se postaví čelem ke zdi, zatímco strážný odemyká dveře telefonního boxu. Jakmile je hotový, zavede vězně dovnitř, posadí ho na stoličku a zavře dveře. 

	„Hotovo,“ řekne velitel ostrahy. „Je připravený.“

	Michail Nikov je štíhlý a šlachovitý muž s propadlými tvářemi. Sedí uvnitř telefonního boxu a dychtivě nás sleduje přes plexisklo. Pak vezme do ruky telefonní sluchátko. 

	„Michail Nikov?“ zeptám se, když si přiložím sluchátko k uchu. 

	Nesměle se usměje bezzubými dásněmi a odpoví krátkým pokývnutím. Má šedé, zvídavé oči a téměř dětský pohled, který střídavě upírá na mě a na Millu skrze plexisklo. Připomíná mi dítě zoufale toužící po pozornosti. 

	„Mluvíte anglicky?“

	Michail pokrčí rameny. „Trochu.“

	„Jsme tu, abychom vám položili pár otázek,“ pokračuju. „Jsme z Norska.“

	„Aha,“ odpoví a usměje se. „Tak to už vím, proč jste tady.“

	„Opravdu?“

	Michail znovu vykouzlí svůj bezzubý úsměv. „No jistě.“

	„Byl jste tam?“

	Namísto odpovědi se usměje. 

	„Řekněte mi něco o té ženě v parku.“

	Michail otupěle přikyvuje a jazykem si navlhčí suché rty. 

	„Zeptej se ho na Olivii,“ vstoupí do toho Milla. „Chci vědět, jestli ví něco o Olivii. Jestli jí něco udělal.“

	Michail zvědavě sleduje náš rozhovor, aniž pohne jediným svalem ve tváři. Nakloní se k plexisklu. „Když jsem přišel o práci, začal jsem dost pít,“ začne vyprávět. „Spoustu vodky, až moc. Na první holku, kterou jsem zabil, si ani moc nepamatuju, vím jenom, že jsem potřeboval peníze a že jsem ji bodnul nožem. Pak jsem při rvačce zabil dva bratry v jejich vlastním bytě. Už si nepamatuju, o co šlo, ale probudil jsem se na podlaze celej od krve. Vzal jsem si s sebou mikrovlnku a vypadnul jsem. Ty potom si pamatuju ještě míň.“

	Zatímco vypráví, pokyvuju hlavou. 

	„Ale ta ženská v parku. Tu si pamatuju.“ V jeho očích se objeví zvláštní záblesk. Jako by ho vzpomínky na minulost přenesly jinam. „Pár dní jsme hodně pili a chtěli jsme zajít ven pro maso a udělat si něco k jídlu.“ 

	„My?“

	„Měl jsem kámoše, co u mě chvíli bydlel. Skončili jsme v jednom baru,“ pokračuje. „Když jsme všechny prachy utratili za vodku, rozhodli jsme se něco vyloupit, abysme si mohli koupit maso a další vodku. Odešli jsme z baru, potloukali se po ulicích a hledali, co ukradneme. Nakonec jsme uviděli ženskou, která šla sama směrem k parku, tak jsme vyrazili za ní. Pamatuju si, že bylo teplo, přestože už byl podzim. Na stromech v parku ještě bylo listí.“

	Michal mluví pomalu, některá slova dvakrát třikrát zopakuje a pokývá hlavou, jako kdyby se chtěl ujistit, že rozumíme. „Chytil jsem tu ženskou za ruku,“ pokračuje. „Můj kámoš ji začal šacovat, jestli nemá peníze nebo něco, co bysme mohli prodat. Držel jsem jí pusu, aby nemohla křičet. Asi jsem ji držel moc pevně, protože najednou se přestala bránit a prostě se zhroutila. Vzali jsme si, co jsme našli po kapsách, bylo to jen pár rublů. Odtáhli jsme ji do příkopu, kde jsme tělo přikryli větvema a listím.“

	„Vyprávějte mi o vašem kamarádovi.“

	„Říkali jsme mu prostě Nesti, kvůli jeho velikosti. Když jsme byli hotoví a chystali jsme se odejít, všiml jsem si, že stojí u mrtvoly a něco s ní dělá. Napřed jsem si myslel, že si s ní chce užít nebo že našel něco, co bysme mohli prodat, ale jak jsem přišel blíž, viděl jsem, že vzal její mobil a zapsal si číslo do svého telefonu. Pak jí dal mobil do ruky a přiložil jí ho k uchu. Řekl jsem mu, že ten mobil můžeme prodat, ale odpálkoval mě. Byl to obrovitej chlap a nechtěl jsem se s ním hádat, když jsme zrovna sehnali prachy, tak jsem to nechal plavat. Když jsme přišli ke mně do bytu s masem a vodkou, zeptal jsem se ho, proč tam ten telefon takhle nechal a co bude dělat s jejím číslem.“

	Michailovi se zničehonic zúží oči, jako by ho ta situace znovu udivila. „Prý to udělal proto, aby s ní mohl zůstat v kontaktu.“

	„Co byl zač?“ zeptám se potichu. Někde mezi krkem a rameny mi brní a svědí, což se stává, když najednou odhalím spojitost, která mi dlouho unikala a nad kterou jsem dumal. 

	Michail se ušklíbne a opře se na židli. „Jako vy,“ řekne klidně a hlasitě vydechne nosem. „Norvežskij.“

	„Co tím myslí?“ zeptá se Milla zneklidněně a dívá se střídavě na mě a na strážného. 

	„Říká, že ten chlap byl Nor,“ odpovím a obrátím se ještě k Michailovi. „Víte, jak se jmenoval?“

	Michail se usměje a zavrtí hlavou. 

	„Kde je teď?“

	„To nevím. Za pár dnů mě zatkli za vraždu těch bratrů a od tý doby jsem o něm neslyšel.“

	„Můžete nám o něm říct ještě něco?“

	Michail pokrčí rameny. Znovu ten úsměv. „Potkali jsme se v parku týden předtím. Neměl kde bydlet, takže jsem ho za pár rublů nechal u sebe. Prý v Petrohradu hledal svýho tátu…“

	„Do prdele…“ Vyhrknu a zvednu se dřív, než Michail stihne doříct větu. Dám znamení veliteli ostrahy, že jsme hotovi. 

	„Musíme zpátky do Archangelsku,“ zavelím směrem k Mille.

	 


56. kapitola

	Iver zvedne telefon po prvním zazvonění. „Zdravím,“ zabručí. „Jak to šlo?“

	„Je to Borg,“ funím do telefonu, zatímco spěcháme příletovou halou mezinárodního letiště Šeremeťjevo na další letadlo zpátky do Archangelsku.

	„Cože?“

	„Borg je ten, koho celou dobu hledáme. Všechno to do sebe zapadá. Sakra, Ivere,“ zastavím se, zatímco Milla pokračuje dál a zařadí se do fronty před odbavovací přepážkou, „máme ho.“

	„Co Siv a Olivie? Zapadají i ony…“

	„Jo. Když zmizely, byl Borg v Norsku. Potřebujeme jenom najít způsob, jak ho přinutíme, aby mluvil. Když jsme tam byli, nepřipadal mi zrovna jako typ, který o sobě rád mluví. Ale možná to bude jiné, až mu řekneme, že jsme se setkali s jeho parťákem Michailem.“

	„Je třeba ho zmáčknout, Thorkilde. Musí nám říct všechno.“

	„Já vím,“ přikyvuju. Fronta se rozpadla a lidé se shlukují do půlkruhu kolem přepážky. „Je tu ale jeden problém,“ řeknu po chvíli. 

	„Aha?“

	„Robert a Camilla. Auto, které mě přejelo. V době Robertovy a Camilliny vraždy byl Borg v Rusku, a pokud nemá komplice, nemohl mít ani prsty v pokusu o moji vraždu.“

	Iver zaváhá. „To je možný?“

	„Co?“

	„Že má komplice?“

	„Já nevím,“ znejistím. „Ani jsem neměl čas se nad tím pořádně zamyslet.“

	„Máme čas, Thorkilde,“ uklidňuje mě Iver. „Borg je ve vězení. Nikam neuteče. Navíc, i kdyby se ukázalo, že Robertova smrt s tímhle přece jen nemá nic společného, nesmíme to brát jako selhání.“ 

	„Máš pravdu,“ řeknu a otočím se. Nemůžu mezi lidmi natěsnanými okolo odbavovací přepážky najít Millu. 

	„Thorkilde?“ zeptá se Iver. „Jsi tam ještě?“

	„Počkej chvíli.“ Přitisknu si mobil na prsa a vydám se ke shluku cestujících. 

	Najednou uvidím Millu. Naklání se přes přepážku a mluví se zaměstnancem letiště, ten gestikuluje, kroutí hlavou a všem popořadě se snaží odpovědět. Po chvíli se Milla vymaní z davu a vydá se mým směrem. 

	„Co se děje?“ zeptám se, když dojde až ke mně. 

	„Všechna vstupní povolení do Archangelsku pro cizince jsou dočasně pozastavená.“ 

	„Cože? Proč?“

	„Probíhá tam velká policejní akce.“ Na chvíli se odmlčí, nadechne se a pokračuje: „Hledají vězně, který utekl z jedné z pracovních kolonií v tamní oblasti.“

	V tu chvíli se na všech obrazovkách objeví známá tvář. Pod ní běží text v ruštině, který se za chvíli zobrazí znovu v angličtině.

	„Kurva,“ ulevím si a dám si telefon zpátky k uchu. 

	„Ivere? Jsi tam ještě?“

	„Jsem tu,“ ozve se. „Stalo se něco?“

	„Jo,“ vzdychnu a opřu se o sloup. „Svein Borg utekl.“

	 


57. kapitola

	Zpáteční cesta do Norska probíhá v tichosti. Milla sedí u okénka a dívá se nepřítomně ven, zatímco já se pokouším držet své rozčarování na uzdě pomocí jejích léků. Poté co si na letišti Gardermoen vyzvedneme zavazadla, přistoupí ke mně pohledná mladá žena a zastoupí mi cestu. Strojeně se usměje a ukáže prstem na lavici, kde čeká pěstěný mladý muž ve stejné uniformě, jakou má na sobě ona. 

	„Dobrý den,“ pozdraví muž, když přijdeme až k němu. „Zpátky z dovolené?“

	„Cože?“

	„Byl jste na dovolené?“ zopakuje. 

	„Ne,“ řeknu.

	„A kde jste byl?“

	„V Rusku,“ odpovím.

	„Máte s sebou něco k proclení?“

	„K proclení?“

	„Smíme si prohlédnout vaše zavazadlo?“

	„Proč?“

	Muž se sehne, zvedne můj kufr a položí ho před sebe na stůl. Rozepne zip. 

	„Je to proto, že jsem černej?“ zeptám se, zatímco se mi přehrabuje v oblečení. Muž se sám pro sebe usměje a začne moje věci jednu po druhé vyskládávat na lavici. 

	„Byl jste dlouho pryč?“ zeptá se. 

	„Ne,“ odpovím. 

	„Co je tohle?“ zeptá se, když najde dvě plata oxycontinu a somadrilu, které jsem od Milly dostal v Moskvě. 

	„Léky,“ informuju ho. 

	„Odkud je máte?“ Položí plata na lavici mezi moje oblečení a kufr. 

	„Dostal jsem je,“ odpovím ve chvíli, kdy muž dává vítězoslavně znamení ženě. Ta plata odnese k nějakému přístroji a strčí je do něj. 

	„Od koho?“ zeptá se muž poté, co se žena vrátí a slabě zavrtí hlavou.

	„Od doktora,“ zalžu. Nevím, jestli má Milla recept, a nechci uvést svou novou dealerku do rozpaků. 

	„Můžu vidět recept?“

	„Já nejsem feťák,“ zdůrazním. „Jsem nemocný.“

	„Neříkal jsem, že jste feťák,“ opáčí vstřícně. „Přesto ale bez platného receptu nesmíme…“

	„Thorkilde?“ zaslechnu za sebou Millu. 

	„Tak hele, nemůžeš lidem jen tak brát životně důležité léky, na co si to tu vůbec hraješ, člověče?!“

	„Není žádný důvod…“

	„Co? Rozčilovat se? Dělat vlny? Co tím do prdele myslíš?“ Cítím, jak mi srdce v rozbolavělém těle buší stále rychleji a pulz mi stoupá. „Nemůžeš mi vzít moje léky, nechápeš to? Chcípnu bez nich.“ 

	„Pokud jsou to léky na předpis, které potřebujete, zajděte si ke svému obvodnímu lékaři pro nový recept. My vás bez platného receptu s léky zakoupenými v zahraničí dál pustit nesmíme. To je…“

	„Já přece kurva nemůžu jít k obvoďákovi, ty zasranej idiote,“ vyštěknu na něj. „On přece neví, že je mám.“

	„No tak.“ Celník zvedne ruku, jako by se mě chystal uklidnit ručně. Zároveň se objeví starší muž v uniformě s ještě škrobenějším úsměvem. Pošeptá něco celníkovi a postaví se vedle něj s rukama na opasku a pohledem upřeným na mě. 

	„Co kdybyste šel s námi,“ řekne. „Do místnosti, kde je větší soukromí a kde můžeme…“

	„Jdi do prdele,“ prskám na něj. „Já vím moc dobře, kdo jsi, kámo, ty jsi místní sériovej sodomita, co? Cítím ty hovna zpod tvejch nehtů až sem. Za takovou maličkost to prstění stojí, že jo. Víš co, proč mi prostě…“

	Dál už nestihnu říct nic, protože muž a žena ke mně rychle přistoupí, přátelsky, ale pevně mě uchopí každý za jednu paži a vedou mě ke dveřím někam do hlubin letiště. Koutkem oka zahlédnu Millu. Něco říká a vypadá, jako by plakala nebo se na něco ptala, pořád dokola, ale já nevím, co jí mám odpovědět.

	 


4. ČÁST

	Ti, kdo milují

	 


58. kapitola

	Poté co se podrobím všem zmnoha úkonů celního manuálu pro důkladnou vnější ivnitřní osobní prohlídku, se vydám do příletové haly hledat Millu. Když tam stojím, pípne mi na mobilu zpráva, která rozptýlí všechny otazníky nad tím, proč zrovna já byl tím šťastným vyvoleným. Zpráva od mého bývalého šéfa na Inspekci zní: Až skončíš ucelníků, přijď rovnou na stanici. 

	„Ty zasranej pomstychtivej…“

	„Klídek.“ Gunnar mě vpustí do své kanceláře na Gronlandsleiret 44. Kývne kžidli upsacího stolu apak se usadí na druhou stranu. „Můžeš stát,“ ušklíbne se úzkými rty, „pokud tě bolí zadek.“ Rozesměje se akroutí hlavou. 

	„Vzali mi moje léky.“

	„Jak tě znám, rychle si seženeš nový.“

	„Proč jsi mi nezavolal?“

	„Poslal jsem ti zprávu, ne?“ Gunnar poklepe dlaní na štos papírů ležících před ním. „Robert Riverholt,“ řekne. „Věděl jsi, že Camilla, Robertova exmanželka, ho jednou večer pár týdnů před jeho smrtí sledovala?“



„Ne,“ odpovím. „Ale to už nehraje žádnou roli. Už si nemyslíme, že jeho smrt má něco společného snašímpřípadem.“

	„Určitě?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak jsem říkal,“ pokračuje Gunnar vítězoslavně, jako vždycky, když něco ví aostatní ne, „Robert už byl skoro usvého bytu, když si všiml jejího auta. Stálo opodál snastartovaným motorem. Venku byla tma, takže neviděl řidiče, ale tvrdil, že její auto poznal. Najednou prudce sešlápla plyn ařítila se na něj, ale pak jako by si to rozmyslela, přibrzdila arychle odbočila dojedné zpostranních ulic.“

	„Takže ho zabila,“ uzavřu to apřejdu koknu. Vytáhnu žaluzie apodívám se zokna. Slunce svítí na Vězeňský park aodsud se při pohledu na stromy skoro zdá, že už začalo léto, ale já vím, že když člověk vyjde ven apřijde až knim, zjistí, že zelená barva nejsou listy, ale slizké řasy, které požírají stromy ve městě. 

	„Zmínil se otom jednomu zbývalých kolegů tady vbaráku, akdyž ho zastřelili, považovala se tahle epizoda za další důkaz,“ řekne Gunnar, když se kněmu otočím. „Ale,“ sevře pevně rty avočích se mu objeví záblesk, „nikdo se neobtěžoval si to prověřit, prostě to zapsali jako fakt. Já si naopak rád věci ověřuju,“ pokračuje Gunnar poté, co se od jeho vítězoslavného obličeje znovu odvrátím. „Aprostým listováním papíry apár telefonáty jsem přišel na to, že Camilla Riverholtová ten večer auto řídit nemohla.“

	Upřeně se dívám ven na řasami porostlý park abudovy stojící za ním. 

	„Byla vnemocnici,“ vysvětlí Gunnar. „Celý ten den jí bylo špatně, na omdlení, chtělo se jí zvracet apři chůzi bez pomoci trpěla bolestí. Ráno zavolala obvoďákovi, vpůl dvanácté dorazila do jeho ordinace aodtud ji poslali do nemocnice na vyšetření, kde si ji nechali přes noc.“

	Vezmu do ruky šňůru od žaluzií, zatáhnu za ni, jako kdybych zní chtěl udělat oprátku, apak ji pustím. Žaluzie sjedou dolů po skle, hlučně plesknou oparapet asvětlo zmístnosti rázem zmizí. „Máš vplánu mi taky říct, jak se ktomu doktorovi dostala?“ zeptám se nezúčastněně aznovu se otočím kněmu. 

	„Někdo ji tam odvezl. Mám vyjádření doktora, který si pamatuje, že jí nabízel sanitku, ale Camilla odpověděla, že má řidiče. Dál jsem mluvil se všemi jejími přáteli anikdo znich ji nevezl. Jedna sousedka mi navíc řekla, že Camilla měla někoho, kdo jí vposlední době vyzvedával poštu avozil ji.“ 

	„Muže, nebo ženu?“

	„Myslí si, že muže. Ta paní je stará adotyčného označila za jejího kavalíra, aniž ale mohla potvrdit, že to byl muž.“

	„Mohl to přece být Robert.“

	„Jo. Ale to stejně nevysvětluje, kdo ten večer seděl vCamillině autě před Robertovým bytem akdo se ho podle něj pokusil přejet. Mimochodem, tebe chtěl zabít muž, nebo žena?“

	„Já jsem řidiče neviděl. Dostal jsem pár esemesek od někoho, kdo tvrdí, že se mě snažil přejet.“ Vytáhnu mobil aukážu Gunnarovi zprávy. 

	„Á,“ řekne Gunnar azačne číst, „další člen tvého fanklubu.“

	„Udělali Robertově ženě toxikologickou analýzu?“ zeptám se, když dočte aopře se dozadu. 

	„Proč?“ Sepne ruce vtýle, vypne hruď ausměje se. „Měla přece obří díru vhlavě.“

	„Nepovídej!“ 

	Gunnar by tuhle hru byl schopný hrát do skonání světa. Všechny rozhovory sGunnarem Orem probíhají jako standardní výslech podezřelého. Na začátku vám něco dá, informaci, která vás navnadí avyvolá ve vás pocit, že jste na stejné lodi. Až na samém konci rozhovoru pochopíte, že vás jeho zkušená ruka vede labyrintem pocitů adojmů. Apak už je pozdě, jak jsem poznal opár hodin dřív na celní kontrole letiště Gardermoen. Jediné, co vám zbývá, je předklonit se skalhotami staženými ke kolenům, podržet si koule apřiznat si, že je dohráno. 

	Nepřestává se usmívat aužívá si dramatickou pauzu. „Neudělali,“ řekne nakonec anakloní se nad stůl. „Bohužel.“

	„Myslíš si, že požádáte oexhumaci?“

	„Pochybuju.“

	„Proč ne?“

	„No tak, Thorkilde. Pořád nemáme žádná pojítka mezi Riverholtovou smrtí atěmi zmizeními, okolo kterých se motáte. Vždyť jste ani nenašli nic, co by Millinu dceru spojovalo se Sveinem Borgem.“

	„Takže ty víš ioBorgovi.“ Pomalu pokyvuju hlavou, přejdu zpátky na svou stranu psacího stolu aposadím se. Tohle neskončí, dokud mi neřekne všechno, co má na srdci. „Pověz mi, jak dlouho znáš Kennyho? Protože to on ti donáší, že jo?“

	„Kenneth Abrahamsen, hm, ne, toho vůbec neznám. Ale Iver říkal, že je to dobrej chlap.“

	„Takže tys mluvil sIverem. Skvělý.“

	„ABorg je teď na útěku aThorkild Aske ajeho parta pomocníčků se chtějí vydat po jeho stopě?“

	Pokrčím rameny. „Chtěl jsem sním ještě jednou mluvit. Než ho Rusové zastřelí.“

	„No,“ začne Gunnar, „tady se to všechno trochu komplikuje. Ty přece nemůžeš pátrat po vrazích, nebo snad jo?“

	„Ne.“ Přesně vím, co přijde teď. Tuhle část rozhovoru nazývám vážením boxerů před zápasem, to znamená, že Gunnar vezme souhrn všech vašich skutků, položí ho před vás na neviditelnou váhu ařekne vám, co vidí. Kdysi ve výslechových místnostech byla skoro zábava přihlížet, jak to dělá ostatním. Ale svěkem jsem pochopil, že to není stejná zábava, když se na té váze člověk octne sám. 

	„Po vrazích pátrá policie.“

	„Jasně,“ povzdychnu si. 

	Přikývne. „Aty už policajt nejsi, nebo snad jo?“ Gunnar si to rýpání opravdu užívá. 

	Zavrtím hlavou. „Ne.“

	„Ne. Proto jsem informoval policejní ředitelku zOrkdalu anaše kolegy ze Švédska otom, že mezi jejich případy je pojítko. Nové informace kpřípadu Riverholt jsem poslal těm, kteří ho dostali přidělený od začátku. Rozhodnou, co dál, jestli se případ znovu otevře, nebo ne. Možná se stebou spojí, pokud přijdou na něco nového, možná je bude zajímat, jestli podle tebe existuje někdo, kdo má důvod po tobě jít, atak dále. Ty jim dáš seznam, ať je dlouhý, jak chce, řekneš jim oesemeskách, atihle odborníci se oto postarají. Jasný?“

	„Jakým autem teď jezdíš?“ zeptám se, hlavně proto, abych ho vytočil apřerušil jeho monolog. 

	„Audi.“ Gunnar si mě prohlíží se zkoumavým výrazem. „Jakže? Ty si myslíš, že jsem tě přejel já? To je tak roztomilý.“

	„Mimochodem, potkal jsem Ann Mari,“ pokračuju. „Tady dole před budovou,“ trochu se nadzvednu na židli aukážu tím směrem, abych to zdůraznil, načež klesnu zpátky. 

	„Vden, kdy mě srazili. Taky mi volala, anavíc mám za to, že jsem ji zahlédl ve městě před restaurací, stála tam vdešti vpláštěnce azírala na mě dovnitř.“ Vidím, jak pod kůží na tvářích zatíná zuby. Uprostřed čela mu naběhla žíla. „Neudělala si náhodou řidičák? Vím bezpečně, že ho neměla, když jsme byli spolu, ale teď když svelkou jistotou můžeme vyloučit, že mě přejel Borg…“

	„Ne,“ odpoví Gunnar podrážděně. Nemá rád otázky anesnáší pocit, že na ně musí odpovídat. „Řidičák nemá.“

	„Ajsi si jistý, že neřídí?“

	„Zeptej se jí.“

	„Ne, ne, ne. Já už nejsem policajt, jen jsem to musel zmínit sohledem na ten seznam, co po mně tvoji kámoši budou chtít. Apak taky budou chtít vědět otěch dopisech, které mi posílala do vězení.“ 

	„Už stím přestala,“ namítne Gunnar.

	„Jenom to zmiňuju,“ uklidňuju ho naoko, „když už jsi to nakousl.“

	„Tak poslouchej.“ Gunnar se předkloní adlaněmi se opře ohromádky papírů ležících na stole. Odpovídání na otázky už má dost, takže je načase to vzdát. 

	„Klidně si hledej ztracenou dceru krimikrálovny, piš si knížku ahraj si na policajta, pokud ti za to platí. Já ti jenom připomínám, na jaký straně stojíš.“ Zapře se silněji anakloní se ještě blíž. „Aby sis nezačal myslet, že jsi zase policajt, jako vloni tam nahoře vTromso.“

	„Jasný, šéfe,“ řeknu vzdorovitě. „Dám si pozor.“

	„Já už nejsem tvůj šéf.“ Pustí se hromádky papírů adesek, opře se dozadu, složí ruce vklíně azačne se lehce pohupovat na židli. „To by předpokládalo, že jsi pořád policajt, ajá ti říkám, že nejsi. Měl jsi štěstí, že ses ze severního Norska vrátil živej, auž si zase zahráváš, necháš se skoro zajet, sjedeš se bůhvíjakýma lékama.“ Kývne hlavou ke kožené bundě sberánkem: „Oblíkáš se jako hipík, smrdíš avypadáš víc mrtvej než živej. Ty už sakra nejsi pro tenhle život stavěnej. Podívej se do zrcadla, chlape, anasedni na první letadlo zpátky do Stavangeru. Zase vtom lítáš, všichni okolo to vidí, jen ty ne. Já na vyšetřování Riverholtova případu osobně dohlédnu. Případy zmizení převezme policie abude sledovat stopu. Pokud se navzdory všem předpokladům během toho někde objeví Millina dcera, dám ti vědět, aty si sem přijdeš vyslechnout, kde si můžete její vyzvednout tělo. Jasný?“

	„Máš pravdu,“ řeknu aopráším si rukáv bundy. Rukou si pročísnu vlasy ve snaze trochu je zkrotit, aby netrčely do všech stran. „Samozřejmě máš pravdu.“ Stoupnu si, nakloním se nad stůl anapřáhnu ruku. „Díky za pokec, kámo. Tohle jsem potřeboval. Fakt. Zcelýho srdce. Díky.“

	Gunnar Ore zůstane nehybně sedět bez jakéhokoli náznaku, že se chystá moji nabízenou ruku přijmout. 

	„No dobrá, tak sbohem,“ řeknu acouvám ke dveřím. „Venku čeká krásný nový den, šéfe. Duhy, dětské písničky acherubíni, co řídí taxi. Díky, mistře. Díky za všechno, cos mě naučil.“ 

	Rychle zmizím za dveřmi, než si uvědomí, že to, co by teď ten ubožák Aske potřeboval ze všeho nejvíc, je lekce slušného chování.

	


59. kapitola

	Vyšetřovatel u výslechu má být pozorovatelem v rozhovoru, který sám řídí, říkával dr. Ohlenborg. Přirovnával vyšetřovatele k vodě v akváriu. Jste neviditelní, ale přesto vyplňujete prostor, zatímco ryby plavou kolem a chovají se jako obvykle. Gunnar Ore nezvládá být jako voda, je mu to málo. Alfasamec v něm mu to nedovolí. Prahne po tom ukázat, že už všechno ví, a dřív nebo později to do vás natluče. Riziko je, že člověku na druhé straně prozradíte něco, co neví. Ve snaze ovládnout prostor a zapůsobit občas skončíte tak, že se prořeknete. Stává se to všem, když máme špatný den, ale Gunnar Ore by měl mít na víc. 

	Zároveň nevylučuju, že Gunnar mi dává informace a usilovně mě nutí, abych to vzdal a odjel domů – což ví, že se nikdy nestane –, právě proto, že chce, abych pokračoval. Že je to jeho způsob, jak mi sdělit, že potřebuju najít tu správnou perspektivu, vidět věci odděleně, dokud případně nenajdeme pojítko. Rozhodnu se proto vzít to z jednoho konce, abych se vyhnul slepým stopám. Takže zaprvé: můj vlastní incident s autem.

	Gunnar a moje bývalá žena Ann Mari bydlí v bíle natřené vile v ulici Gyldenlovegata ve čtvrti Frogner. Věděl jsem, že se Gunnarovi rodiče topí v penězích, ale netušil jsem, že tak moc. Tahle vila není zrovna z těch, které si člověk koupí z policejního platu. 

	Projdu po štěrkem vysypaném vjezdu ke vchodu a zazvoním. 

	„Thorkilde?“ Ann Mari má na sobě bílé triko s výstřihem do véčka a bílé kalhoty. Je namalovaná tak, aby se zdálo, že make-up nepoužívá, pamatuju si, že ovládnout tuhle dovednost jí trvalo věčnost. 

	„Pojď dál.“ Otočí se a vykročí světlou chodbou dovnitř. 

	Vejdu a zavřu dveře. Chodba i obývací pokoj jsou plné světlých ploch, každý kus nábytku byl očividně vybrán spíš pro své estetické kvality než pro svou praktičnost. Ann Mari sedí na šedém oblém gauči s hluboko všitými knoflíky, nohy má složené pod sebou a v rukou drží kouřící hrnek. Zmocní se mě pocit, že mě čekala. 

	„Vypadáš nemocně,“ řekne a opatrně foukne do hrnku. 

	„Cítím se nemocně,“ odpovím. „Tvůj budoucí manžel se postaral o to, aby mi celníci na Gardermoen sebrali léky a udělali mi důkladnou zdravotní prohlídku.“

	„Potřebuješ něco?“ Postaví hrnek na stůl. 

	„Co máš?“

	„Valium. A Imovane, jestli potřebuješ něco na spaní. Můžu ti ustlat v pokoji pro hosty.“

	„Není třeba…“ Než domluvím, zvedne se a odejde. Za chvíli je zpátky s napůl plným platíčkem léků a vysokou sklenicí vody s kostkami ledu. Obojí položí vedle mě na stůl. 

	„Dala jsem vařit vodu na kafe,“ řekne. „A měl by sis taky dát sprchu.“ Hlavou kývne směrem ke dveřím, odkud právě přišla. „Určitě si můžeš půjčit nějaké Gunnarovo oblečení a já ti zatím vyperu to tvoje. Holení má vlevo v poličce pod umyvadlem.“ 

	„Ví, že tu jsem?“ zeptám se a současně vyloupávám zbylé prášky z platíčka a zapíjím je ledovou vodou. 

	„Samozřejmě.“ Ann Mari znovu uchopí hrnek. „Před chvílí volal.“

	„Co říkal?“

	„Že se stavíš.“ Ann Mari lehce pokrčí rameny. „Aby ses mě na něco zeptal.“

	„Někdo se mě pokusil zabít,“ začnu, ale v té chvíli už vím, že jsem udělal chybu. 

	„A ty jsi přišel sem, aby ses zeptal, jestli jsem to byla já?“

	„Viděl jsem tě, Ann Mari. Před tou restaurací.“

	„Kdo byla ta žena?“

	„Milla Lindová. Pracuju pro ni.“

	„Spíš s ní?“

	„Ne,“ zalžu. 

	Ann Mari si založí ruce na prsou. „Přišel ses mě na něco zeptat, tak do toho. Už jsi skoro v cíli.“ Její pohled je bezbarvý, mluví měkkým rozvážným hlasem, skoro šeptá, jako by to byl jediný způsob, jak dokáže říct, co musí, aby neztratila tvář. „Ptej se,“ vyzve mě. „Chci, aby ses mě zeptal na to, kvůli čemu jsi přišel.“

	„Bylas to ty?“ hlesnu. 

	„Ty hajzle!“ Hodí po mně přes stůl jeden z polštářů ležících na gauči. Trefí sklenici, ta se rozlije. Voda kape dolů přes okraj na moje kalhoty a na zemi se mi u nohou slévá do louže.

	„Omlouvám se,“ řeknu a zvednu se k odchodu. 

	„Ne!“ Ann Mari vyskočí z gauče a pospíší si ke mně. „Nechoď. Zůstaň.“ Položí mi ruku na hruď. „Dám ti jich víc,“ sklouzne pohledem na prázdné plato na stole. „Mám toho víc, mnohem víc. Dám ti je klidně všechny.“

	„Máš oxíky?“ Můj problém je, že už nemám žádné svědomí. Život je snadný pro ty, kteří jen využívají ostatní. 

	Zavrtí hlavou a nepatrně se ke mně přiblíží. „Ale seženu ti je. Můžeš tu zůstat, přespat v pokoji pro hosty a já ti je zítra ráno obstarám.“

	Valium mi pomáhá, už se cítím klidnější a ospalý, ale je to málo. Bez opiátů jsem jen poloviční člověk. A chci být zase úplný. „Dobře, zůstanu, dokud nepřijde Gunnar.“

	„Dej si sprchu,“ řekne Ann Mari s mírným úsměvem a o krok poodstoupí. Ukáže na dveře v protilehlém rohu obýváku. „Přinesu ti ručník a nějaké oblečení.“ 

	Koupelna je celá bílá. Dvojité umyvadlo, na zdi bílé dlaždičky a těžká mramorová podlaha. Počkám, než Ann Mari přijde s oblečením a ručníkem, pak si vezmu ještě dvě tablety valia, svléknu se a vlezu do sprchy. Je mi jasné, že jsem se měl otočit už ve dveřích a neohlížet se zpátky. Ann Mari udělá všechno pro to, abych zůstal, a já zůstanu kvůli jejím práškům. Netuším, proč jich má tolik, ale nehodlám se jí na to ptát. Najednou si uvědomím, že Ulf má pravdu, nedokážu se ovládat a udržet závislost v mezích. Závislost. Proboha, teď jsem dokonce použil jeho slovo. Závislák na lécích. Jak nesmírně tragické. Nebo spíš tragikomické. Jsem tragikomický závislák na lécích. Chrlím z úst nadávky proti nepřetržitému proudu vody ze sprchové hlavice a vzduchu z větráku na zdi, dokud znovu nenajdu rovnováhu. Viním z toho valium, samotné není k ničemu, nejde o prášky, ale o míru, jak jsem říkal už tolikrát předtím. Benzodiazepiny bez opiátů jsou jako jed, nesmyslné otupení smyslových vjemů a bolesti v těle. Proto tu musím zůstat, dokud mi moje exmanželka nesežene oxykodon. Chce mi pomoct a já potřebuju veškerou pomoc, které se mi může dostat. Jo, takhle to je. Tohle je pravda. 

	Vypnu sprchu, osuším se a ručník si omotám kolem pasu, přejdu k umyvadlu a dřepnu si ve snaze najít Gunnarův holicí strojek. 

	„Všechno v pořádku?“ Ann Mari se najednou objeví ve dveřích. Její pohled přelétne po mém obličeji a pokračuje dolů k ramenům a hrudníku. „Co je tohle?“ Ukáže na jizvu, kudy projela Harveyho harpuna. 

	„Pár škrábanců na fasádě,“ odpovím. „Kde je holicí strojek?“

	„Nemá strojek.“ Ann Mari za sebou zavře dveře a popojde ke mně. Potřese hlavou a nuceně se usměje. „Používá břitvu.“

	„No jasně.“ Ukročím do strany, když si Ann Mari přede mnou sedne do dřepu. Gunnar je samozřejmě jeden z těch ocelových chlapů, co spatřují v holení břitvou zaniklou formu umění, výraz protestu proti elektrické kastraci, kterou společnost vnucuje alfasamcům. 

	„Tady.“ Zvedne se s novou holicí břitvou a lahvičkou modrého gelu. „Posaď se.“

	„Zvládnu to sám,“ řeknu a natáhnu ruku, abych si od ní vzal věci na holení. 

	„Ne,“ ucukne. „Udělám to.“

	„Tak dobře.“ Sednu si na židli a vystrčím bradu dopředu. „Opatrně kolem jizvy,“ upozorním ji. 

	„Jistě, Thorkilde.“ Její oči sledují pohyby prstů, kterými mi po obličeji roztírá modrou pěnu. Až teď si všimnu, že si svlékla podprsenku, takže jí jsou vidět prsa, když se ke mně nakloní. 

	„Kdy dorazí Gunnar?“ zeptám se a natáhnu ruku, abych se podíval na hodinky položené na umyvadle. Nemám zájem, aby vlezl do koupelny zrovna ve chvíli, kdy tu sedím natřený jeho modrou holicí pěnou, s jeho ručníkem kolem pasu, jeho čerstvě vypraným oblečením úhledně složeným na podlaze a jeho budoucí ženou naklánějící se nade mě bez podprsenky. 

	„Vrátí se nejdřív zítra.“

	„Cože?“

	„Když ses sprchoval, volala jsem mu, že zůstaneš přes noc. Jel k rodičům do Nesoddenu.“ Roztrhne balení a opláchne žiletku pod vodou. Pak mi začne holit zdravou polovinu obličeje. 

	„Proč?“

	Posadí se do dřepu a lehce si opře ruku o moje stehno. „Ty víš proč,“ řekne a pustí se znovu do holení prošedivělých štětin z mého zničeného obličeje. Břitva mi klouže nahoru a dolů po bradě a krku, pomalu, téměř mechanicky, zatímco se Ann Mari druhou rukou opírá o moje stejno. „Abychom si trochu popovídali.“

	Zavrtím hlavou a chystám se něco říct, když vtom mě Ann Mari vezme za bradu. „Seď klidně,“ poručí a opláchne břitvu. „Už to bude.“

	Odevzdaně rozhodím rukama. „No tak jo.“

	„Fajn.“ Úsečně se zasměje, přestane s holením, znovu opláchne břitvu a zase pokračuje, pomalu přejíždí podél jizvy až dolů k hornímu rtu, napřed po jedné a pak po druhé straně. „Tak domluveno. Zůstaneš tady.“

	 


60. kapitola

	„Myslíš si, že bych byla dobrá máma?“ Ann Mari sedí na okraji postele, zatímco já stojím u okna a vyhlížím ven do tmy. Vítr ohýbá stromy v zahradě, růžové keře kvetou a tráva se zelená. V zahradě Ann Mari a Gunnara Oreho už je léto. „Kdybychom spolu měli děti?“

	„Samozřejmě,“ odpovím ve snaze nevyvolat hádku, která by mě vyrušila z valiového opojení. 

	„Vyprávěj mi o Frei.“ V odrazu okenní tabulky si všimnu, že mi Ann Mari posunkem naznačuje, abych šel za ní. 

	„Ne,“ odmítnu stále otočený zády. 

	„Proč ne?“

	„Protože.“

	„Nenávidíš mě?“

	„Ne.“

	„Ale už mě nemiluješ.“

	Neodpovím. 

	„Miloval jsi mě někdy?“

	„Ty víš, že ano.“

	„Ale teď už ne.“

	„Ne.“

	„Kdy to skončilo? Když ses dozvěděl, že nemůžu mít děti?“

	Konečně prosadí svou a já se k ní otočím. Leží v posteli přikrytá dekou. „Nechci se hádat.“

	„A nechceš se se mnou třeba vyspat?“ Odkryje deku, jako by mě zvala k sobě. 

	„Ne.“

	„Jsem na tebe moc stará? Byl to ten důvod? Postaví se ti jenom s mladejma holkama, jako byla Frei?“

	„Proboha,“ zaúpím a posadím se na postel. „Frei je mrtvá. O tohle nešlo, bylo v tom něco jiného. Já…“

	„Láska?“ Jakmile to slovo splyne z jejích rtů, promění se v bič namočený ve slané vodě. Dech se jí zrychlí a hrudník se vzdouvá. „Taková, pro kterou má smysl umřít? Oběsit se? Přála bych si, abych ji bývala poznala, abych pochopila, co tě na ní tak okouzlilo. Když tě Gunnar navštívil v nemocnici potom, cos ji zabil, byla z tebe prý úplná troska.“

	„Já ji nezabil. Byla to nehoda,“ namítnu. 

	„Takže ses ve vězeňských sprchách oběsil proto, že jsi bez ní nemohl žít?“

	„Já nevím.“

	„Ale jakmile jsi zjistil, že nemůžu mít děti, prostě jsi zmizel. Bylo ti úplně jedno, že tvojí ženě, která s tebou strávila velkou část života a která tě bezpodmínečně milovala, vyřízli půlku podbřišku a vzali jí to jediné…“ Nemá sílu to doříct. Místo toho si vytáhne deku až ke krku a přitiskne si ji k bradě. 

	Chce, abych ji potrestal, abych řekl něco, co ji rozerve stejně jako chirurgové, když jí odstraňovali dělohu i s nádory. Ale nedokážu to. Místo toho si vlezu do postele a lehnu si těsně k ní. 

	„Víš, proč tě pořád miluju?“ zašeptá Ann Mari s hlavou opřenou o tu moji.

	„Sebepoškozování?“ Její tvář je tak blízko, že cítím, jak mě její dech lechtá na nose. 

	„S tím, co se mi stalo, jsi nemohl nic dělat,“ začne. „Že se mi to vevnitř pokazilo a nemohla jsem mít děti. Ale přesto jsi cítil vinu. Dokonce jsem jí využívala, přiživovala ji a snažila se, aby ses jí nikdy nezbavil, protože takhle to bylo jednodušší. A tys to prostě přijal, nesl jsi uvnitř to břímě za nás za oba. Protože přesně takový typ muže ty jsi.“

	„Prostě jsem zmizel.“

	„Neměl jsi na vybranou. Bylo to k nevydržení. Trvalo mi, než jsem se s tím smířila. Ale pak jsem zároveň pochopila, že tě musím milovat, aby ses jednoho dne vrátil.“

	„Ann Mari,“ zašeptám, „já jsem se nevrátil.“

	„Ale ano,“ trvá na svém, „jsi tady. Právě teď. V tuhle chvíli jsi zpátky. Ležíš tu přece se mnou v posteli, nebo ne? Vím to, protože v mých snech jsi vždycky mladší, ne tak zrezivělý a prošedivělý.“

	Smějeme se a ona se přisune k mému obličeji ještě blíž. 

	„Neměl jsem sem chodit,“ řeknu a pokusím se odtáhnout. 

	Vezme mě za ruku a položí si ji na břicho, těsně nad jizvu. „Ale přišel jsi.“

	Otočí se na bok, chytne mě kolem pasu a přitiskne se ke mně. Její rty mi připomínají déšť, teplé kapky, které při prvním doteku na obličeji lechtají, sílící déšť, který tě uvězní za lesklou třpytivou mříží z vody. Déšť, který hoří.

	 


61. kapitola

	Když se probudím, je venku světlo. Slunce dopadá okny ložnice na můj krk a zjizvenou stranu obličeje. Opatrně se vymotám z deky, stoupnu si a rozhlédnu se po místnosti. Teprve teď ucítím bolest. 

	Podívám se na ruku. Rána vede od zápěstí skoro až k lokti. Tělo mám od hrudníku dolů rudé. Povlečení a prostěradlo jsou nasáklé sraženou krví. Vzápětí ucítím i její pach. Připomíná mi stodolu jednoho našeho souseda na Islandu, který vždycky na podzim porážel jehňata. Nasládlý kovový odér, kterého je těžké se zbavit, když už se usadí na jazyku.

	Uchopím polštář na své straně postele, i ten je nasáklý krví, vyrvu z něj jeho obsah, povlak roztrhnu ve švech a opatrně si ho omotám kolem rány na ruce, která znovu začala krvácet. 

	Ann Mari leží na břiše s rukou nataženou směrem k místu, kde jsem před chvílí ležel. Obličej má otočený ke mně. Má otevřené oči, slunce jí svítí do vlasů a dodává jim zvláštní barvu. 

	„Ann Mari?“ Její zápěstí je chladné a bezvládné, s hlubokou ranou přes celou jeho šířku. „Cos to udělala?“

	Obejdu postel na druhou stranu, ale uklouznu po krvavé louži a upadnu. Když se mi konečně podaří vstát, rychle zamířím do koupelny. Rána na mé ruce teď krvácí silněji. Odvážu povlak na polštář a opláchnu si ruku v umyvadle, popadnu ručník a obtočím si s ním ránu. Potom najdu mobil a zavolám sanitku a policii. Vrátím se do ložnice a sednu si na kraj postele vedle bezvládného těla Ann Mari. 

	Pak vytočím číslo Gunnara Oreho.

	 


62. kapitola

	Někteří lidé jsou odsouzeni k neúspěchu. Ať udělají cokoli, ať se vydají jakoukoli cestou, zírají pekelnému ohni přímo do chřtánu. Pokud vyhrají v loterii, následující den dostanou rakovinu obličeje. Někdo je prostě odsouzený k takovému životu, nikdo neví proč, ale je to prostě tak. Měli bychom mít povinnost nosit výstražný trojúhelník. 

	Sedím na křesle v obývacím pokoji Gunnara Oreho a Ann Mari zabalený v dece, lidé vcházejí do domu a do ložnice a zase vycházejí. Někdo z posádky sanitky mi vyčistí ránu a obváže ji. Říká, že to potřebuje zašít. 

	Během toho, co policie a záchranka dělají svoji práci, Gunnar mlčí. Stojí v pozadí s rukama křížem a žvýká. Když se z postele chystají odnést tělo, odvrátí tvář. Za chvíli ke mně přijde policista a požádá mě, abych šel s ním. 

	Odvezou mě na pohotovost, kde mi zašijí ránu, zatímco dva policajti čekají ve dveřích. 

	„Není to tak jednoduché, jak by si člověk myslel,“ řekne doktor, který mi šije ránu. „Trefit se do tepny, i když se řízne hluboko. Malé žíly v ruce nejprve hodně krvácí, ale brzy přestanou a vytvoří se strup. Setkáváme se s tím docela často.“ Odloží nástroje na šití a otočí se pro stahovací obinadlo. 

	„Neudělal jsem si to sám,“ bráním se. 

	„Aha, jistě,“ řekne lhostejně. Rozbalí obinadlo a začne jím ovazovat ránu. Když je hotový, stoupne si a kývne na policisty, jako by jim chtěl dát znamení: „Takhle to stačí. Je váš.“ Pak odejde. 

	Vazební cela na policejní stanici ve čtvrti Majorstua je jako všechny ostatní. Betonová krychle, stejně bezbarvá a chladná jako mé nitro. I vzduch je tady uvnitř těžký, páchne potem a nutí člověka zamyslet se nad vším, co je v jeho životě špatně. Nevím, proč to Ann Mari udělala, jestli to plánovala, nebo se rozhodla impulzivně. Jestli to měl být trest, nebo jestli měla pocit, že právě v tu chvíli je život tak skvělý nebo naopak tak nesnesitelný, jako už nikdy nebude. Takové dny prostě jsou a je těžké se ubránit, když se vás ta posedlost jednou zmocní. 

	Jak tu tak ležím na pryčně a zírám do stropu, uvědomím si, že jsem na ni naštvaný, cloumá mnou nespravedlivý, egoistický vztek. Jsem naštvaný, protože mi vzala vítr z plachet, znovu se jí povedlo najít způsob, jak se mi dostat do hlavy. Na místo vyhrazené pro Frei a mě. Zkoumám svoje pocity, dokud se dveře cely neotevřou. 

	„Pojďte s námi,“ vyzve mě policejní důstojník a mávne na mě. 

	„Kam jdeme?“ Za ním se objeví jeho kolega. Mlčí, jen se dívá skrze mě. 

	„Pojďte s námi,“ zopakuje ten první. 

	Vedou mě mezi sebou chodbou do vstupní haly. „Tam ne,“ řekne jeden z nich, když zamířím ke schodům nahoru ke kancelářím a výslechovým místnostem. „Jdeme dolů.“

	„Dolů?“

	„Do garáže.“ Zastavím se a chci se obrátit, ale jsem jemně, ovšem nekompromisně tlačen dál. „Odvezeme vás na Gronlandsleiret. Někdo tam s vámi chce mluvit.“

	Znovu se zastavím. Tentokrát už se jim nepodaří mě postrčit dopředu. Otočím se. 

	„Je vám jasný, že mě zabije?“

	Oba muži se usmějí, ne moc přesvědčivě, ale s jistou dávkou pochopení. Buď vědí, že mám pravdu a ta myšlenka se jim zamlouvá, nebo jen chtějí doručit Gunnarovi Oremu dáreček, ze kterého serve balicí papír a který si bude podávat tak dlouho, dokud z něj nevyprchá všechen vztek.

	 


63. kapitola 

	Když dorazíme na Gronlandsleiret 44, venku už je tma. Gunnar čeká ve dveřích. „Pojď dál,“ řekne, mávnutím se rozloučí s policisty a odvede mě nahoru přes několik pater do své kanceláře, kde ukáže na židli a poručí mi: „Sedni si.“

	Sám stojí opřený o zeď a zatíná zuby. „Spal jsi s ní?“ Mhouří oči, pohled má upřený, jako kdyby se ze všech sil snažil nevybuchnout příliš brzy. 

	„Ne,“ zalžu. 

	„Vážně?“ Nadechne se a založí si ruce na prsou. 

	„Gunnare,“ řeknu. „Netušil jsem, že by mohla…“

	„Drž hubu, idiote. Neudělala to ona.“

	„Ale jo. Dala mi prášky.“

	Když ke mně Gunnar zamíří, schoulím se na židli. 

	Opře se o psací stůl. „Viděl jsi její mobil?“ zeptá se. 

	„Cože?“

	„Její mobil, viděls ho?“

	„Co?“ zakoktám, „Co tím myslíš?“

	„Držela v ruce mobil.“

	„Co-cože?“

	„Možná ti pomůže tohle.“ Gunnar otevře laptop a odvrátí se ke zdi. 

	„Co to je?“ Na obrazovce vidím hlavní vchod jejich domu. Na schodech stojí nějaká osoba a ve dveřích je neznatelně vidět obličej Ann Mari. V levém horním rohu svítí digitální hodiny, které ukazují 16:23 předchozího dne. 

	„To jsi ty,“ řekne Gunnar, „když jsi včera přišel.“ Zatne zuby. „Klikni na ‚play‘.“

	Obraz je rozpůlený, jednu část zachycuje kamera nad hlavním vchodem a druhá je ze zadní strany domu. Venku je tma a hodiny ukazují 02:16 v noci. 

	Asi za třicet vteřin se v rohu obrazovky objeví tmavá mužská postava. Zastaví se pár metrů před zadním vchodem, pak přistoupí až ke dveřím a dotkne se jich. Přejde k nejbližšímu oknu, opře se rukama o sklo a nahlédne dovnitř. Potom zmizí ze záběru. Asi za minutu se objeví znovu, tentokrát před hlavním vchodem.

	Podívám se ochromeně na Gunnara a zpátky na obrazovku, dotyčný se přiblížil ke vchodovým dveřím. Skoro celou minutu tam zůstane stát, téměř přímo před kamerou, takže je na něj shora vidět. Nakonec otevře vchodové dveře a vejde dovnitř. 

	Gunnar si sedne k laptopu a posune záznam skoro o čtyřicet minut dopředu. Potom se zvedne a vrátí se ke zdi. „Teď sleduj,“ řekne. 

	Hned nato vyjde osoba ven z domu. Dveře se zavřou, osoba se na schodech na chvíli zastaví a pak seběhne dolů na štěrkovou vstupní cestu a zmizí z obrazu. 

	„A-ale jak to?“ vypadne ze mě nakonec. 

	„Jak to, že se někdo mohl dostat dovnitř, zabít ženu ležící hned vedle tebe a udělat ti na ruce devíticentimetrovou řeznou ránu, aniž sis toho všiml?“

	Schovám si obličej do dlaní a nehty si zaryju do tváří, zarývám se hlouběji a hlouběji, až mi bolestí vytrysknou z očí slzy. „To není možné,“ řeknu. „To nejde. Myslel jsem prostě, že ona…“

	„To udělala sama?“

	„Proč ses nevrátil domů?!“ rozkřičím se. „Co máš, Gunnare, do prdele za problém? Kdybys prostě přišel a vyhodil mě z domu, jako by to udělal a měl udělat každej normální chlap, tak, tak…“

	„Mlč!“ Gunnar napřáhne ruku a sevře ji v pěst, celá paže se mu chvěje, jak zatíná prsty do dlaně. „Mlč, Thorkilde. Spolkni to. Nebo tě zabiju. Slyšíš mě?“

	Svaly v jeho obličeji konečně povolí. Jako by se mu najednou zhroutila celá tvář. Otočí se ke mně zády, opře hlavu o zeď a začne mlátit čelem do sádrokartonu, mlátí čím dál tím silněji. 

	Neodvážím se k němu přiblížit. Sedím bez hnutí na židli a jen bezmocně přihlížím, zatímco se stále znovu hlavou a rukama vrhá proti zdi. Po chvíli je úderů méně, asi se vyčerpal a nakonec zůstane jen tak stát zády ke mně, nehty ryje do zničeného sádrokartonu, vzlyká a lapá po dechu. 

	„Musíme držet spolu,“ zašeptá do zdi. „Dokud toho zkurvysyna nenajdeme…“

	Hlavou pomalu pohybuje ze strany na stranu. „Zbyla z ní úplná troska, Thorkilde. Když sis sbalil kufry a odjel do Států. Měl jsem se držet dál, byla to přece jenom exmanželka mého kolegy, ale prostě se to stalo. Cítil jsem vinu a nechal jsem tě jít, i když toho na tebe po návratu bylo hodně. Viděl jsem, žes nebyl ve své kůži, dobře vím, cos tam dělal, všechny ty výslechy, rozhovory se sériovými vrahy, násilníky a podobnou spodinou. Neměl jsem tě v té době posílat do Stavangeru. Možná jsem to udělal ze sobeckých důvodů, abych tě udržel dál od Ann Mari a ode mě a od toho, co jsme si spolu vybudovali. Ale v létě jsme se měli brát. A než k tomu mělo dojít, chtěl jsem si být jistý, jak na tom vy dva jste.“ Znovu opře hlavu o zeď a přejíždí velkými pěstmi po zničené stěně. 

	Dlouhou chvíli ani jeden z nás nepromluví. Dívám se na obrazovku laptopu a kamerový záznam z venkovní části jejich domu. Pořád běží, i když už se na něm nic neděje. Jen na kraji obrazovky se třepotají listy na stromech stojících vzadu na zahradě. Podle hodin na obrazovce je po třetí hodině ráno. Ann Mari je v tuhle dobu už mrtvá, zatímco já ležím vedle ní v posteli a sním o Frei. Vždycky jsem u toho, když moje osudové ženy umírají. Anděl zkázy, který se s tlukotem křídel v rozhodující okamžik objeví v jejich životech. 

	Gunnar se otočí, osuší si obličej košilí a sedne si přede mě na židli. 

	„Co chceš, abych udělal?“ zeptám se. „Mám odjet do Stavangeru? Pokud mě o to požádáš, udělám to. Pověz mi, co chceš, abych udělal. Já…“

	„Seber se,“ zasyčí. „Teď už tě nechci vidět. Zavolám, až budu připravený.“

	„Takže ty nechceš, abych odjel zpátky do Stava…“

	„Ne. Teď musíme spolupracovat,“ řekne. „Riverholtovu ženu je třeba exhumovat, Borg a tyhle pohřešovaní, všechny ty sračky se musí znova podrobně projít. A až ho najdeme…“ Zatne pěsti tak, že mu naběhnou žíly po celých pažích i na spáncích. „Ale teď ještě ne. Nejsem připravený. Potřebuju ze sebe napřed dostat nenávist, nebo bych si ji vylil na tobě.“

	„Já…“

	„Jdi,“ řekne úsečně. „Prostě se zvedni a odejdi, Aske. Než se přestanu ovládat.“

	 


64. kapitola

	Vyjdu z Gunnarovy kanceláře a vyrazím po ulici Gronlandsleiret směrem k Platouově ulici a ulici Norbygata. Nedokážu si srovnat myšlenky, pohledem těkám mezi zděnými a kovovými budovami, holými stromy zasazenými v betonových květináčích a světly aut, která splývají v chladnou bělobu, když se do nich dívám moc dlouho. Nevím, jestli je to tím řezavým večerním vzduchem nebo chladem uvnitř mě, ale mám pocit, že mrznu. Ve stezích na předloktí mi cuká, rána bolí a obvaz mě svědí víc než bunda s beránkem. 

	Zamířím nahoru ulicí Nylandsveien, po Hausmannově mostě přejdu řeku Akerselvu a pokračuju směrem do St. Hanshaugenu k Millině bytu. Potřebuju ji, nebo spíš její prášky, teď hned, a nechci být sám, až začnou působit. 

	Napadne mě, že jsem udělal stejnou chybu jako Robert. Nechal jsem se zaslepit Milliným steskem a přehlížel jsem varovné signály. Stejně jako Robert jsem do případu zatáhl někoho blízkého. Ann Mari. Jediný rozdíl je v tom, že já tu zatím stále jsem, s další jizvou, která se zacelí, zatímco Robert leží pod zemí s dírou v hlavě. Zjizvený sobec, zahalený kůží mrtvého jehněte a obutý v cizích botách. Takhle už to dál nejde. 

	Když za čtyřicet pět minut dorazím na místo, otevře mi Kenny. Jsem ulepený od potu a vyčerpaný z myšlenkové vichřice, která mě celou cestu pronásledovala. Tuhle bárku musím opustit dřív, než se potopí. 

	„Thorkilde?“ Jeho obličej v první chvíli ztuhne, načež se pokusí na tváři vykouzlit vstřícný výraz, ale oči zůstanou chladné. „Tak tady jsi.“ Položí mi chlupatou ruku na rameno a postrčí mě dovnitř. 

	„Millo!“ zavolá. „Můžeme odvolat pátrání. Tady ho máme.“

	„Thorkilde?“ Milla přichází chodbou se sklenkou vína v jedné ruce a s cigaretou v druhé. Její oči jsou jasné, pohybuje se trochu houpavě a opírá se o rám dveří. „Kde jsi byl? Čekali jsme na tebe.“

	„Na policii a ve vazbě,“ odpovím a zároveň se snažím dostat pod kontrolu svůj dech. Tělo volá po stimulantech a v hlavě mi vře. Nemám v plánu vyprávět jim o Ann Mari. To musí počkat. Až po tomhle, a po tom, co si znovu promluvím s Gunnarem. 

	„Jo, slyšel jsem, že tě celníci na Gardermoenu dostali,“ uchechtne se Kenny a svalí se na gauč. Milla si přisedne vedle něj na područku. Pokoj je cítit kouřem a alkoholem. Světla jsou ztlumená, jen měsíc svítí střešními okny dovnitř. 

	„Víno?“ nabídne mi Milla a nalije mi sklenku. 

	„A ještě něco k tomu,“ požádám ji. 

	S cigaretou v ruce ukáže ke kuchyňské lince. 

	„Co se ti stalo s rukou?“ zeptá se Kenny, když vyrazím do kuchyně. 

	„Potom,“ odpovím a spolknu prášky od Milly. „Něco nového o Borgovi?“

	„Iver je v kontaktu s Rusy,“ odpoví Kenny. „Narazil taky ještě na další případ zmizení tady v Norsku, který nás podle něj bude zajímat.“

	„Žena, nebo pár?“ Snažím se v puse nashromáždit dostatek slin na polknutí. 

	„Ani jedno. Olaf Lund, sedmaosmdesátiletý rektor v důchodu, který vloni 18. září odešel z domova důchodců ve Svolvaru. Předpokládá se, že se mu náhle udělalo špatně, nebo že spadl do moře. Tělo se nikdy nenašlo.“ 

	„Severní Norsko?“ zeptám se a podívám se na Kennyho. Jen vyslovit ten název mi způsobuje bolest v ruce a v hrudníku. 

	„Přesně tak. Je na severním Norsku něco špatného?“

	Zavrtím hlavou, sevřu ruce v pěst a nadechnu se nosem. „Jaká je spojitost?“

	„Mobil Borgovy matky,“ odpoví Kenny. „Vypadá to, že byl tam nahoře připojený k základnové stanici ve stejné době, kdy rektor zmizel.“

	„Kdy máš v plánu říct nám víc o té ruce?“ zeptá se Milla. 

	„Později,“ odpovím unaveně. Už to cítím, ten teplý opar, který mi ušima, nosem i očima vstupuje do těla. Opar, který mi dovolí zapomenout na všechno, jen když ho budu dostatečně přiživovat.

	„Dobře,“ pokývne Milla. „Pojďme pro dnešek na všechno zapomenout a užijme si večer.“

	„Jo jo,“ přikyvuju. Uvědomím si, že můj hlas už začíná znít zastřeně. Jeho hluboký tón mi připomíná zvuk nějakého zemědělského stroje v létě na poli nebo závěsní motor lodi, která časně ráno před svítáním vyráží vylovit sítě. V opojení se mi paměť plní falešnými vzpomínkami z dětství o létě, klidném modrém moři a loukách s pasoucími se zvířaty a podmanivými zvuky z dětství na Islandu. Bez nich je tamější krajina pustá, šedá a okrově žlutá s lávovými kameny a temnými hlubokými bažinami plnými tváří těch, kteří už tady nejsou. 

	Tohle bych měl Ulfovi taky říct. Že mi zranění mozku zničilo vzpomínky a že kód dokáže rozluštit jen vyvážená kombinace benzodiazepinu a opiátů. 

	Do toho se mi zjevuje obraz Ann Mari, občas se její obličej slévá s jiným, který je uložen hlouběji, a ona a Frei se stávají jedinou tváří s rysy obou. Jindy je příliš blízko, tak blízko, že cítím déšť na své kůži a její dech mi do obličeje fouká studený oheň. 

	Milla říká něco Kennymu, zatímco já na ně z křesla mžourám. Neslyším, co říkají, vidím jen Kennyho přejít ke kuchyňské lince, kde se snaží něco najít v zásuvkách. Vrátí se zpátky s cigaretou, zapálí si, mocně a dlouze si potáhne a pak ji podá mně. 

	Vezmu si ji, podívám se nahoru na střešní okna a nasaju, rozkašlu se a znovu potáhnu. Kdybych jen dokázal udržet pohled tam nahoře a zaměřil se na to jediné nevýznamné světlo mezi všemi ostatními, pomyslím si. 

	„Nevinný hulení,“ zazubí se Kenny, když znovu přijde na řadu. 

	„Na to si snad můžeme připít, co vy na to?“ Potáhne si a pošle jointa Mille. 

	„Jo. Na zdraví,“ odpovím zasněně. „Na Frann-Mari. 

	„Koho?“

	„Na Frei a Ann Mari,“ odpovím. „Frann-Mari.“ 

	„Do prdele,“ škytne Kenny. „Jo, na jejich zdraví.“

	„Na Olivii,“ šeptne Milla, která sedí zabořená do pohovky a tiskne si k tělu vlněný pléd, který má omotaný kolem sebe. 

	„Na Roberta,“ řeknu a zvednu ruku nahoru ke hvězdám. 

	„Jo, na zdraví zatracenýho Roberta Riverholta,“ zazpívá Kenny a horní polovinou těla se kymácí ze strany na stranu. „Nejlepšího z nejlepších.“

	Milla popadne víno, které drží Kenny v klíně, a napije se přímo z lahve. „Na Augusta Mugabeho. Bez tebe bych to nezvládla,“ zvolá a pošle lahev dál. 

	Kenny ji přijme a chystá se přiložit si ji k ústům, ale spadne mu do klína a víno se mu vylije do rozkroku. „To ne,“ zafňuká, když se mu konečně podaří uchopit hrdlo lahve. Pozvedne ji mezi nás. „Na policejního šéfa,“ zavříská Kenny. „Na tu krysu.“ Nacpe si celé hrdlo do pusy a napije se. Při pití se naklání, až nakonec narazí do Milly. Vytáhne lahev z pusy a podá mi ji, zatímco Milla mu usilovně pomáhá získat zpátky rovnováhu. 

	„Na Frann-Mari,“ řeknu. 

	„Na ty už jsi připíjel,“ zahuhlá Kenny. 

	„Já vím,“ odpovím a zvednu lahev před sebe. 

	„Nemůžeš připíjet víckrát na stejný lidi,“ napomene mě Kenny. „Na takovýhle blbosti nemáme dost vína.“ Natáhne se ke stolu a vezme do ruky jednu z lahví, které tam stojí. „Na krále!“ zařve. Chystá se napít, ale lahev je prázdná. „Kurva,“ odfrkne si a postaví ji zpátky na stůl, načež se pustí do zkoumání zbylých lahví. 

	„Já vím,“ hlesnu. 

	Kenny se předkloní a šťouchne do mě. „Na krále, kurva,“ zahlaholí, když konečně najde plnou lahev. Ta ale obsahuje jen kal a Millin popel z cigaret, který si vylije do pusy a na obličej a kývá se přitom ze strany na stranu. Rozesměju se ještě dřív, než se Kenny sesune ke straně a začne se dávit a plivat kolem sebe. Uvědomím si, že se nedokážu přestat smát, smích mi rezonuje bránicí tak silně, že sotva můžu dýchat. Oči se mi zalévají slzami a mám pocit, že každou chvíli exploduju. Světlo za Milliným střešním oknem pulzuje, houpe se na nebeském moři, vykukuje ze tmy a zase v ní mizí, jako kdyby tam nahoře seděl někdo s baterkou a zkoušel se mnou navázat kontakt. 

	„Na korunního prince!“ vykřikuje Kenny a otírá si obličej Milliným plédem. 

	Rozškytám se, ale snažím se přitom soustředit na světelné signály zvenku. Ústa se mi začnou plnit hustou bílou pěnou a žaludeční křeče mi vystřelují od bránice do hrudníku a do krku. Najednou si uvědomím, že se celý třesu, projíždějí mnou vlny křečí a prsty se zkouším zachytit potahu křesla ve snaze najít nějaký pevný bod. 

	„Jsi úplně na kaši, chlape.“ Kenny se sotva drží na nohou. „Myslím, že je čas uložit tě do postele.“ Zvedne se a táhne mě za ruku z křesla. 

	„Vy to nevidíte?“ ukazuju k obloze. „Tam nahoře. Jsou to oni?“

	„Kdo oni?“ zeptá se Milla, zakloní hlavu a podívá se nahoru ke střešnímu oknu. 

	„Oni,“ opakuju. „Mrtví. Frei, Ann Mari, Robert nebo Olivie, nevím, nedokážu ten signál rozluštit.“

	„Klid, no tak.“ Kenny mě za ruku chytne pevněji a zhluboka se nadechne. „To by stačilo, Thorkilde. Už žádný další kraviny.“ 

	„Ale ne, počkej,“ namítám a pokouším se Kennymu klást trochu odpor. 

	Kenny sebere všechny síly a nakonec se mu podaří strhnout mě z křesla, dovléct mě do ložnice a hodit mě na postel. „Vyspi se, kámo,“ zahuhlá a při odchodu se pro jistotu přidrží dveřního rámu.

	 


65. kapitola

	Zůstanu ležet v posteli, kam mě Kenny dotáhl, zavřu oči a pokusím se znovu si v duchu vybavit světelný signál na obloze. Nedaří se mi to. Rozhodnu se zavolat Gunnarovi, poprosit ho o odpuštění a říct mu o signálu. Možná by mi mohl pomoct ho rozluštit. 

	Jak tak ležím, najednou mi zazvoní mobil. Když začnu štrachat okolo sebe pod peřinou, abych ho našel, zjistím, že pokoj pulzuje. Lehnu si zpátky na záda a snažím se pevně držet, ale čím křečovitěji se držím, tím hůř se mi dýchá. Nakonec telefon nahmatám a zvednu si ho před obličej. Na displeji svítí neznámé číslo. 

	„Haló?“ zahuhňám. „S kým mluvím?“

	Na druhém konci je ticho, v mikrofonu je slyšet jen motor autobusu a něčí přerývavý dech. 

	„Kdo jste?“ zašeptá najednou slabý hlas v telefonu, zatímco hluk autobusu v pozadí sílí. 

	„Thorkild,“ odpovím a pokouším se přitom vysvobodit z deky. „Thorkild Aske. Vy nevíte, komu voláte?“

	„Jste hodný?“

	„Hodný?“ Zarazím se a nadechnu. „Ne, to ani náhodou,“ rozesměju se. „Jsem jeden z těch nejhorších. Mě byste poznat nechtěla.“

	Následuje dlouhá pauza, během níž slyším, jak se otevírají dveře autobusu, zatímco motor stále běží. Pak se zase ozve ten dech. „Musíte přestat,“ řekne. 

	„S čím musím přestat?“ zeptám se. Něco v tom hlase, v jeho tónu, strach, který v sobě nese, mě přiměje ležet pod peřinou úplně bez hnutí a naslouchat. Zní to, jako by se mobil otíral o nějakou látku. V pozadí mluví nějaký muž a pak je opět slyšet zvuk látky, načež se znovu ozve ten hlas. „Musíte přestat hledat.“

	„Olivie?“ zeptám se udiveně zpod deky. „Ale vždyť ty jsi přece mrtvá?“

	„Musíte přestat,“ opakuje. 

	„Přestat? Co tím myslíš?“

	„Slibte mi to. Jestli jste opravdu jeden z těch hodných, slibte mi, že už dál nebudete hledat.“

	„Proč?“

	Opět se dlouze odmlčí, ale stále je slyšet její dech a motor autobusu. „Protože,“ zašeptá nakonec, „on mě jinak najde.“

	Ležím pod peřinou a zírám na displej telefonu ještě dlouho poté, co zavěsí. Neznámé číslo. Objeví se ve výpisu hovorů, i když nechám obrazovku zčernat a znovu ji zapnu. 

	„Millo!“ Začnu se prát s dekou, abych se dostal z postele. „Millo! Kenny! Pomozte mi!“ volám, když se konečně vyprostím. Horní polovinou těla se vyškrábu zpátky na postel, na pár vteřin se mi podaří udržet rovnováhu, ale pak se nakloním a svalím se na zeď hlavou napřed. 

	„Millo!“ zakřičím z plných plic, než sebou moje tělo začne křečovitě házet a třást se. Lapu po dechu a mezi křečemi zvracím. 

	Dveře se prudce otevřou a přiběhne Kenny. Je nahý, jeho chlupatý pivní pupek se nad jeho genitáliemi vyjímá jako kůže bubnu a obličej má rudý námahou. Klekne si přede mnou a jeho napůl ztopořené přirození trčí proti mému obličeji. 

	„Byla to ona,“ zasténám, když mezi dveřmi uvidím stát Millu. Má okolo sebe omotaný pléd. Její tvář je bledá a lokny má rozházené do všech stran. „Byla to…“

	„Co se děje?“ zeptá se Milla znepokojeně a přitiskne si pléd k tělu. 

	„Ona,“ sténám a snažím se dostat pryč od Kennyho a najít mobil, abych jí ukázal ten hovor. 

	„Zavolej sanitku,“ poručí Kenny, když se na ni udýchaně otočí. „Dusí se.“

	Kenny mě uloží do stabilizované polohy tak, že ležím tváří v tvář jeho penisu. Scvrkl se a po chvíli se ztratí v hustém porostu šedohnědých chlupů. Pokusím se naposledy nadechnout, nasát dostatek vzduchu, abych jim to mohl říct, ale hrdlo mám stažené. Vzduch se zastaví v hltanu a hned nato všechno zešediví a zčerná.

	 


66. kapitola

	Na chvíli zaváhá a pak dojde až k nám. Siv po čůrání pořád sedí na bobku, drží si kalhoty a rukáv mojí bundy a krčí se. 

	„Říkala jsi, že potřebuje papír?“ zeptá se on. „Na utření?“

	„Jo,“ odpovím a postavím se mezi něj a Siv. 

	Ušklíbne se a zakroutí hlavou. „Tady.“ Hodí mým směrem balíček ubrousků. Potom se otočí a odchází zpátky k autu nahoře u silnice. „Za chvíli jsme v Tonsbergu,“ slyším ho říct. „Odtamtud už to není daleko.“

	„Jsme tam hned,“ zavolám mu nazpátek, seberu ubrousky a podám je Siv. 

	„Trapááás.“ Siv roztrhne plastový obal, utře se a papír i zbytek ubrousků vyhodí na zem. Oblékne se, a když prochází kolem mě, šťouchne mě do zad. 

	„Ty se mi snad zdáš,“ povzdechnu si a vydám se na ní. 

	„Myslíš, že vědí, že jsme odjely?“ zeptá se, když šplháme do mírného kopce k silnici, kde u auta čeká on. 

	Podívám se na hodinky. Je to jen pár hodin, co jsme odjely od autobusové zastávky a co tenhle první a zároveň poslední den začal. 

	„Ne,“ zavrtím hlavou. „Pokud nevolali ze školy, že jsme ještě nedorazily.“

	„Přemýšlelas, co řekneš, až se s ní potkáš?“

	„Jo,“ odpovím a zastavím se u bočních dveří auta. 

	„Co?“

	„Mami, tady jsem. To jsem já, Olivie.“

	 


67. kapitola

	Všechny nemocnice jsou stejné. Po pokusu o sebevraždu ve stavangerském vězení jsem se naučil, že první, co člověka po probuzení čeká, je pocit, že nic se nezměnilo. Ani na milisekundu vás tělo a mysl nenechají uvěřit, že něco je jinak. Pořád jste to vy, jen máte větší praskliny v lebce a v hlavě vám víří ještě víc nechtěného zmatku. 

	„Dali jsme mu anexate. To zvrátí účinek těch léků.“ Doktorka mi nadzdvihne oční víčko a oslepí mě ostrým světlem z minibaterky. „Á,“ řekne, „už je vzhůru.“

	„Thorkilde.“ Milla si stoupne vedle doktorky a chytne mě za ruku. „Proč?“

	„Co proč?“ zeptám se a snažím se polknout, ale ústa mám vyprahlá. 

	Pustím Millinu ruku a zvednu se do sedu. Tělo mě bolí, ale ne víc než v podobně špatných dnech. 

	„Vyděsil jsi nás.“ Zpoza doktorčiných zad se vynoří Kenny. 

	Doktorka se obrátí na Kennyho. „Může tu ještě chvíli pobýt, ale účinek protijedu je rychlý, takže by měl být brzy v pořádku.“ Podívá se na mě a pokývne se špatně skrývaným pousmáním. „Rozumím tomu tak, že vy,“ obrátí se na Kennyho, „budete informovat příslušné osoby? Myslím, že by teď neměl být sám, aspoň ze začátku.“

	„Potřebuju něco,“ zašeptám a natáhnu k ní ruku. V tu chvíli se začnou vynořovat vzpomínky, které jsem dosud zdárně vytěsňoval, a hlásí se o své místo na slunci. „Proti bolesti.“

	„Můžeme vám dát nozinan, to by mělo…“

	„Ne,“ opáčím, „Nozinan nefunguje. Diazepam nebo sobril. Nebo aspoň oxynorm. Musíte mi něco dát. Něco, co funguje.“

	Dívá se na mě a přemýšlí. 

	„Potřebuju je,“ žadoním. 

	„Promiňte,“ řekne. Pak odejde. 

	„Otrava benzodiazepiny.“ Kenny zavrtí hlavou. „Do prdele, já se bál, že máš infarkt.“

	„Kolik je hodin?“ zeptám se. 

	„Dvě v noci,“ odpoví Kenny. „Byl jsi mimo skoro hodinu. Vlastně je neuvěřitelný, jak jsou ty věci, co ti dali, účinný.“

	Dívám se přes okraj postele po svých botách. V nemocnici člověku vždycky seberou boty, nechápu proč. 

	„Poslyš,“ Kenny udělá krok k posteli, „Thorkilde, asi bude nejlepší, když si všichni dáme pauzu. Stálo nás to hodně úsilí, dostali jsme se daleko, ale mám dojem, že mluvím za všechny, když řeknu, že se nám to vymklo z rukou.“

	„Včera jsem měl telefonát,“ řeknu a najdu svůj mobil. Všimnu si, že mám novou zprávu od Gunnara Oreho, přeskočím ji a otevřu výpis volání. „Když jste… byli vedle v pokoji.“

	„Od koho?“ Milla popojde o krok blíž.

	„Myslím, že to byla Olivie,“ odpovím. 

	„Cože?!“ Milla ztuhne. Zatímco čekali v sanitce, musela si nanést make-up a upravit si účes.

	„Děláš si srandu?“ Kenny vypadá stejně schváceně, jako když ke mně přiběhl v Adamově rouše. 

	„Ne,“ odpovím a zvednu mobil proti nim. „Neznámé číslo, hovor trval dvě minuty a osmnáct vteřin. Napřed jsem měl pocit, že to bylo těma práškama, nebo že si se mnou zahrává můj mozek, ale…“

	„Co říkala?“ Milla přistoupí ještě o krok blíž. 

	„Prosila mě, abychom přestali.“

	„Přestali?“ Kenny rezignovaně zavrtí hlavou a jeho tmavé kučery po stranách hlavy se lehce zhoupnu. „Přestali s čím?“

	„Přestali ji hledat.“

	„Proč? Proč se se mnou nechce setkat? Nenávidí mě tak moc, že…“

	„Ne. Ne, Millo,“ přeruším ji a poposednu si na posteli o něco výš. „Je toho víc, mnohem víc, říkala, že je v nebezpečí.“

	„Nebezpečí? Od koho jí hrozí nebezpečí?“

	„Souvisí to nějak s tím, co se stalo tobě?“ Milla ukáže třesoucím se prstem na obvaz na mém zápěstí. „Chci vědět, co se stalo, Thorkilde, jsi v ohrožení i ty? Je tu někdo, kdo… kdo…“

	„Ne, Millo. Povím ti o tom, ale ne teď. Potřebuju napřed trochu času pro sebe,“ snažím se ji uklidnit. „Zavolám ti, jakmile se dám dohromady.“

	„Ne!“ Milla mě pevně chytne za ruku. Začne za ni tahat, jako by mě chtěla vytáhnout z postele. „Ne, musíš s námi jít teď hned. Musíme zavolat Iverovi, ať vystopuje to číslo. Musím s ní mluvit… Musím jí říct…“

	Zkouším se vymanit z jejího sevření. „Přijdu zítra,“ slíbím, „co nejdřív to půjde.“

	Najednou se zastaví, přestane se mnou bojovat a vzdá se. „To samé mi řekl Robert,“ vzlykne, z očí jí vytrysknou slzy a stékají jí přes rty na krk. 

	„Já nejsem Robert,“ připomenu jí potichu. „Už jsem ti to říkal.“

	„Ne, ne, ne.“ Milla se na mě vrhne a znovu mě chytí za ruku. „Ty lžeš,“ vzlyká, „ty jsi s ní nemluvil...“

	„Millo,“ vstoupí do toho Kenny a položí jí ruku na rameno. „Prosím. Už to přeháníš.“

	„Ne, ne,“ vzlyká Milla, zatímco Kenny se ji pokouší vyvést ze dveří. 

	Jakmile se za nimi zaklapnou dveře, vytáhnu telefon a přečtu si zprávu od Gunnara Oreho. Je čas. 

	Odkryju deku a posadím se. Pak se zvednu a odejdu s telefonem do koupelny. Má pravdu, pomyslím si, když si rozmotávám obvaz. Je čas.

	 


5. ČÁST

	Ti, kdo hrají hry

	 


68. kapitola

	„Dostal jste e-mail, který jsem vám včera poslal?“ zeptám se a zatím si v nemocniční koupelně prohlížím rudou jizvu na svém zápěstí. Dám hovor na hlasitý odposlech a pustím vodu. 

	„Upřímnou soustrast, Thorkilde,“ řekne dr. Ohlenborg na úvod. Jeho šišlání se vždycky zvýrazní, když přejde hlasem do hlubší tóniny. „Váš přítel, Gunnar Ore, mi pověděl, že jste si z toho odnesl nějaký šrám?“

	„Kdy jste mluvil s Gunnarem?“ Namočím zápěstí pod vodu a v okamžiku, kdy se proud vody dotkne rány, zatnu zuby. 

	„Před nedávnem. Váš telefon byl vypnutý a já potřeboval fotografie z místa útoku na vás a Ann Mari. Poslyšte, Thorkilde, mohl jste mě tedy upozornit na to, že vaše bývalá žena se měla stát Oreho paní.“

	„Omlouvám se,“ zasténám. Voda mi stále stéká po ruce. „Našel jste něco?“

	„Pár věcí ano,“ řekne. „Ale není to snadné, když tam člověk nemůže být osobně. Každopádně, ty první vraždy jsou obestřené jakousi nábožností, což můžeme často vidět u sériových vrahů, kteří zabíjejí starší pacienty v nemocnicích nebo jiných ústavech. Jsou to lidé s jakýmsi božským komplexem. Vzali na sebe úkol rozhodovat nad životem a smrtí, a proto jako svoje poznávací znamení často upřednostňují jed.“ 

	„Můžete mi říct něco o Borgovi, co bych mohl využít?“

	„Můžu vám toho říct spoustu,“ odpoví Ohlenborg. „O obou.“

	„O obou?“

	„Víme, že tu máme dvě osoby, pane Aske. Nejen proto, že když se vás pokusili přejet, Borg seděl v ruském vězení, ale je to také zcela zřejmé, když procházíte jednotlivé případy a zaměříte se na modus operandi, viktimologii, prozkoumáte místa činu a tak dále. Býval bych doufal, že zrovna vy si toho všimnete dříve.“

	Vypnu vodu a opatrně si ručníkem osouším kůži kolem jizvy, zatímco na druhém konci slyším dr. Ohlenborga šustit papíry. 

	„Vezměme si nejprve toho Borga,“ navrhne po krátké odmlce dr. Ohlenborg. „Máme obličej a nějaké základní informace o jeho profilu. Borg dokáže určitým způsobem vycítit, jak se chovat tváří v tvář svým obětem, aby je nevyděsil, což dokazuje jeho inteligenci, i když aranžování těl, mobilní telefon u ucha a ty následné telefonáty svědčí o muži ovládaném fantaziemi, které by ostatní označili za bláznivé. Borg je jistě muž, jehož je snadné podcenit, což umí využít. Z vašeho e-mailu jsem pochopil, že i vy sám jste se nechal takto obelstít, když jste se s ním setkal.“

	„Povídejte dál,“ vyzvu dr. Ohlenborga a rozhlížím se, kam se zakrváceným ručníkem. 

	„Způsob přepadení pomocí injekce, která oběti okamžitě zneškodní, může naznačovat, že se obává konfrontace. Není v tom žádný sexuální podtext. Skutečnost, že se jedná o obě pohlaví, také naznačuje, že jde o beztvářné, bezpohlavní kostky, dílky nějaké větší stavebnice, proto to aranžování těl. Ty vraždy jsou součástí nějaké představy nebo plánu, a dokud neodhalíme, čeho se týká a co má být jeho vyvrcholením, nebudeme schopní předvídat jeho další kroky. Víme ale, že ztráta práce nebo někoho blízkého jsou pro muže, jako je Borg, typickými spouštěcími faktory. Rychlý sled případů navíc naznačuje, že Borg s něčím spěchá, možná si naplánoval, jak to celé má skončit. Mimochodem, vůbec bych se nedivil, kdyby měl Borg na svědomí smrt své matky. A rád bych také věděl víc o tom, co přesně provedl s jejím hrobem.“ 

	„Dokážete předvídat, co udělá teď na útěku?“

	„Jsem si celkem jistý, že celý plán začíná i končí u jeho matky.“

	Utrhnu další kus tlakového obvazu, několikrát ho přehnu, pečlivě přiložím na ránu a pak ho obvážu obinadlem. „A co Borgův kumpán?“

	„Tady je voda mnohem kalnější. Muži jako Borg nejraději pracují sami, ale v extrémních případech mohou s někým spolupracovat, dokud to přináší užitek jim a jejich záměru. Víme, že Borg v Rusku spolupracoval s Michailem Nikovem. V případech se dvěma vrahy je obvykle jeden dominantní a organizovaný, který přepadení plánuje a zanechává po sobě málo stop. Vždy jde do akce připraven a oběti si vybírá podle jasně daných kritérií. Co se týká Borga, víme, že u něj se jedná o takzvané vysoce nebezpečné individuum, o člověka na útěku. Pro tahle individua je Nikov typický partner, neorganizovaný oportunista, o čemž svědčí i místo činu v případu z Petrohradu. Ale ten, kdo stál za tím prvním útokem na vás a kdo zabil Riverholtovy, do tohoto profilu nezapadá.“ 

	„Co víme o něm?“

	„Pracuje úplně jinak. Chytře, impulzivně. Plánuje, ale zároveň je schopný svůj plán přizpůsobit okolnostem. Vyhledává riziko. Vraždí výlučně pro zisk vlastní výhody, má k obětem osobní vztah. Je dynamický a postupně se vyvíjí s tím, jak nabývá jistotu a zkušenosti.“ 

	„Muž, nebo žena?“

	„Spíše muž. Poznamenal jsem si několik klíčových slov k jeho profilu: dospělý muž, žijící v problematickém manželství nebo nesezdaném svazku, případně rozvedený. Nadprůměrně inteligentní, z práce zvyklý nést zodpovědnost. Sebejistý, přímý. Velmi dobře zná policejní práci. Možná by dokonce mohl sám být policistou, případně bývalým.“

	„Prosím?“ Klesnu na záchodové prkénko. „Můžete to zopakovat?“

	„Obávám se, že tu možnost s ohledem na okolnosti nemohu vyloučit.“

	Otočím hlavu k mobilu na umyvadle. „Takže kdo z těch dvou napadl mě a zabil Ann Mari?“

	„No, podle naaranžování mobilního telefonu pod Ann Mariným uchem bych vsadil na Borga, zvlášť pokud při pitvě vaší bývalé ženy najdete stopy chloridu draselného. Ale místo činu, u ní doma, je vysoce rizikové, hodně se tam toho může pokazit, a to lépe odpovídá profilu Borgova kumpána.“

	„Volala mi,“ změním téma a doplním: „Olivie. Včera večer. Nebo mám aspoň dojem, že to byla ona. Prosila mě, abychom ji přestali hledat, jinak se octne v nebezpečí.“

	„Hm, velmi zajímavé.“ Ohlenborg mlaskne a zamyslí se. „To člověka přiměje k otázce, co ví nebo co viděla, že ti, kdo ji hledají, musí zemřít. Na tuhle stopu bych se zaměřil, ale přivádí mě ještě k další obavě.“

	„A to je?“

	„Ta textová zpráva.“

	„Měl jsem pocit, že jste říkal…“

	„Spletl jsem se. Snažím se jen naznačit, pane Aske, že jediné vysvětlení je, že dotyčný se nachází někde ve vaší blízkosti. A nemusím vás snad upozorňovat na to, co z toho vyplývá pro vaši vlastní bezpečnost. Skoro bych vám poradil, abyste ten případ nechal plavat, předal ho policii a odjel tak daleko, jak jen můžete, ale nemohu.“

	„Panebože, to snad ne,“ zaúpím. „Co tedy můžu dělat?“

	„To je, Thorkilde, ta nejjednodušší otázka ze všech. Zůstaňte naživu, najděte Olivii a vyřešte případ.“ Dr. Ohlenborg se zasměje jasným, skoro dětským smíchem, který přejde v záchvat kašle. „A zavolejte mi, až budete vědět víc.“

	 


69. kapitola

	Vyjdu ven z nemocnice a vezmu si taxi do hotelu ve čtvrti Grünerlokka. Jakmile dorazím do pokoje, zavolám Gunnaru Oremu. „Gunnare,“ vyhrknu dřív, než stihne cokoli říct, „Olivie žije, včera v noci mi volala. Jsem si jistý, že je to ona.“

	„Cože?“

	„Taky jsem mluvil s Ohlenborgem. Jsou dva, Gunnare. Hledáme dva pachatele, kteří spolupracují. Podle Ohlenborga nemůžeme vyloučit, že je to někdo z mého nejbližšího okolí, možná dokonce policajt.“

	„Gunnare,“ hlesnu, když se na druhém konci neozve žádná odpověď. „Jsem strašně unavený, potřebuju…“

	„Co?“ zeptá se ledově. „Prášky?“

	„… jo.“

	„A pak? Co se stane pak? Sežereš ještě víc prášků, budeš do sebe lejt jednu skleničku za druhou, dokud konečně nedosáhneš toho, o čem celou dobu sníš?“

	„Ne. To bych neudělal. Nechci to zabalit, ne… takhle.“

	„Nevěřím ti.“

	„Ale no tak, Gunnare. Prosím. Vím, že Ann Mari prášky měla. Spoustu.“

	„Pohřeb je za dva dny. Přijdeš tam, a do tý doby mi je pomůžeš najít, oba dva. Na oplátku ti dám, co potřebuješ. Jasný?“

	„Slibuješ?“ vypadne ze mě. „Pokud tam mám přijít, budu potřebovat pár prášků, jen hrstičku, abych zvládl následujících pár dní. Možná bych si mohl půjčit…“

	„Ne.“

	„Ne? Co tím myslíš? Přece jsi teď říkal…“

	„Jaký je plán?“ zeptá se klidně. „Co uděláme teď? S tím, co víme? Se vším tím svinstvem, který jsi s sebou přitáhnul až do mého domu?“

	„Já…“ Rozhlížím se po sterilním hotelovém pokoji ve snaze najít záchytný bod, který mě rozptýlí od té nesnesitelné vnitřní touhy po lécích a zbaví mě pocitu absolutní bezmoci. „Nevím.“

	„Tak přemýšlej, člověče. Zapoj tu špetku rozumu, kterou jsi ještě nestihnul utopit v sebelítosti a závislosti, a vymysli strategii. Kdysi jsi v tom byl dobrej.“

	Žádný opěrný bod nenacházím. V pokoji jsem jen já sám. „Já nemůžu, potřebuju…“

	„Ne, Thorkilde. Žádný plán, žádný léky.“

	Sevřu ruku v pěst a zatnu do ní zuby, skousávám stále silněji a oči mám křečovitě zavřené. „Je třeba začít od začátku,“ řeknu, když konečně povolím stisk. „U Borga, o něm toho víme nejvíc. Musím do jižního Norska.“

	„Proč?“

	„Časová přímka.“

	„Co s ní?“

	„Borgova matka umřela vloni v srpnu. Myslím, že je to spouštěcí moment. Víme taky, že Borg řešil emocionální soudní spor s rodinou z jižního Norska jak kvůli dědictví, tak kvůli místu a způsobu matčina pohřbu. Vyvrcholilo to tím, že odjel na jih a z nějakého důvodu poškodil matčin hrob. Vrátil se domů, kde ho za vandalismus na základě trestního oznámení rodiny zadržela policie. Borg uteče, napřed se skoro měsíc schovává někde v Norsku a pak vyrazí na své vražedné turné směr Petrohrad, kde se pokouší najít svého otce.“

	„Dobře. To je začátek. Co Borgův komplic?“

	Chodím po pokoji v kruhu, hluboko v sobě potlačím touhu utéct a v hlavě převracím a promýšlím střípky, které máme a kterých bych se mohl chytit, zasadit je do celkového obrazu, a přimět tak Gunnara, aby mě pustil k lékárničce mojí bývalé, zesnulé ženy. Nemám žádnou čest ani sebeúctu a naučil jsem se stát i chodit bez páteře. „Udělal chybu, stejnou chybu dvakrát za sebou. Pořád žiju. To bude určitě chtít co nejdřív napravit.“

	„Tak změníme herní pole,“ řekne Gunnar. „Dáme mu pocítit, že pracujeme proti němu a postupně kolem něho ze všech stran utahujeme smyčku. To by ho mělo vylákat z jeho komfortní zóny někam, kde na něj bude víc vidět.“

	„Souhlas.“

	„Jak?“ ptá se Gunnar dál. 

	„Potřebujeme vzbudit dojem, že existuje tým nebo pracovní skupina schopných vyšetřovatelů, kteří jdou jenom po něm. Má strach, možná teď dokonce i panikaří, protože jsem přežil. A to je dobře pro nás. To ho donutí mě znovu kontaktovat nebo se ke mně zkusit přiblížit. A přesně tohle chceme. Ale není to bez rizika. Náš přítel se dostal až moc blízko, ví, co víme my, i když nechápu, jak je to možné. Příště, až mi zavolá, musíme být připravení napíchnout jeho mobil.“

	„Dobře,“ souhlasí Gunnar, zatímco já se usilovně snažím udržet sám sebe pod kontrolou, dýchat, přemýšlet a nic necítit. „Ale chci tě u toho až do konce, Thorkilde. Slyšíš?“

	„Ne bez léků. To nepůjde.“

	„Potom. Zařídím to. Hlavně zachovej klid. Takže co uděláme teď?“

	„Fajn. Svolám ostatní na dnešní odpoledne na Tjome,“ navrhnu. „Zajímá mě, jak budou reagovat pod tlakem. Ale ty musíš sehnat lidi na ty další případy. Všechna ta zmizení, Riverholt, všechno. Každý případ je třeba znovu projít. A neboj se dát zúčastněným osobám na srozuměnou, co že to děláte, ve všech případech kromě jednoho.“

	„Ann Mari?“

	„Jo. Ten držte pod pokličkou.“

	Gunnar už dýchá klidněji. Začíná chápat strategii. 

	„Jak?“

	„Zatahej za nitky, máš jich kolem sebe spoustu, a trvej na úplném informačním embargu u všech, co mají s případem co do činění. A to i uvnitř policie.“

	„Informace a manipulace, že jo. Rozbít jednotu, dobrý nápad. Potřebuješ ještě něco, než to spustíme?“

	„Jo.“ Zastavím se uprostřed pokoje. „Potřebuju, aby ses místo mě s někým spojil.“

	„S kým?“

	„S Ulfem. Mým psychiatrem ze Stavangeru.“

	„Proč?“

	„Dozví se, nebo se bude snažit dozvědět, čím se tu zabývám, a až se mu to podaří, bude trvat na mém návratu do Stavangeru. Jak oba víme, to už není na pořadu dne.“

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Zavolej mu, řekni, že ti pomáhám, že jsem zdravý, že vypadám dobře a že budeš ještě chvíli potřebovat mojí pomoc.“

	„A jsi?“ zeptá se Gunnar po krátké odmlce. 

	„Co? Zdravý? Ne. Mám poškozený mozek a sním o smrti.“

	„Super. Jedu za tebou. Kde jsi?“

	Dám mu adresu hotelu. „A pamatuj si,“ řeknu rychle, když se chystá zavěsit, „potřebuju…“

	„Ann Mariny prášky?“ Tón jeho hlasu se změnil. Znovu se naplnil tím chladným, nemilosrdným opovržením, které mu nechybělo ani tehdy v mé cele první den po tom, co se stalo s Frei.

	„Jo. Vím, že měla celý…“

	„Vidíš, co to s lidma dělá?“ zeptá se Gunnar klidně. „Já, co jsem se zařekl, že ti nikdy nedám víc než nějakou zatracenou fluorovou tabletu, bych teď měl jít a vzít léky svojí mrtvé snoubenky a dát je chlapovi, který s ní spal poslední noc v jejím životě. Tohle má být ten způsob nátlaku, který jsi měl v plánu proti mně použít? Takhle hluboko jsi klesl? Řekni mi prosímtě, že to není pravda a že to byl jenom vtip.“

	„Ne,“ odpovím odměřeně. Znovu pochoduju sem a tam po hotelovém pokoji. „Potřebuju je.“

	„Do prdele,“ zaslechnu, jak si Gunnar uleví sám pro sebe. 

	„Gunnare? Já je musím mít, chápeš to přece?“

	Gunnar dorazí za hodinu. Nemá s sebou žádné léky, a když se na ně zeptám, škodolibě se rozesměje, když se svíjím v bolestech, kroutí hlavou, a když začnu neklidně přecházet po místnosti, pozoruje mě se založenýma rukama. Přesto oba zůstáváme v pokoji a strávíme tam spolu vůbec nejvíc času, co si za dlouhou dobu dokážu vzpomenout.

	Jsou okamžiky, kdy se nám skoro podaří zapomenout, kdy náš případ a plánování postupu vytěsní všechno ostatní, ale Ann Mari je pořád s námi, jak v našem někdejším bytě v Bergenu, tak ve vile v ulici Gyldenlove, kde žila s Gunnarem. Jsou ale i horší chvíle, hovor vázne, ocitáme se ve slepé uličce, nadáváme, obviňujeme se a vzájemně si vyhrožujeme uškrcením. Pak začneme znovu, ponoříme se do toho a najedeme na dobrou vlnu. 

	„Až tohle skončí, Thorkilde,“ řekne Gunnar při odchodu ve dveřích. Už jsem mu slíbil, že se budu držet plánu a nebudu podléhat svým slabostem, dokud Gunnar a ten, kdo vkročil do jeho domu a zabil Ann Mari, nestanou tváří v tvář. „Dostaneš celou její sbírku. Každý platíčko, každou pitomou tabletu. Celou tu její zatracenou lékárnu. Platí?“

	„Slibuješ?“ zeptám se a prsty si zaryju do tváře, abych ucítil bolest. 

	Lehce pohodí hlavou, spolkne sprostá slova, která se mu derou na jazyk, a krátce přikývne. „Jo. A pak si konečně uspořádáš svoji vysněnou párty na můj účet. To ti slibuju.“

	Zavře za sebou dveře a odejde.

	 


70. kapitola

	Siv usnula na zadním sedadle, ještě než jsme dorazili do Tonsbergu. Vidím ji ve zpětném zrcátku, jak tam leží, v ruce svírá mobil a při každém nádechu jí v nose slabě hvízdne. Sluneční paprsky se tady zdají silnější a při dlouhém pohledu do nich mi slzí oči. 

	„Tahle cesta vede na Konec světa.“ Ukáže přímo před sebe, když dorazíme na místo, kde se silnice rozdvojuje. 

	„Konec světa?“ Otřu si oči a otočím se na něj. 

	Řidič se na mě podívá, zatímco prsty bubnuje do volantu. „Byla jsi tam někdy?“ zeptá se. 

	„Ne,“ zavrtím hlavou. „Nikdy.“

	„Už tam budeme?“ Siv se vzadu zavrtí, zívne a narovná se do sedu. 

	„Není to daleko,“ řekne řidič a podívá se na ni ve zpětném zrcátku. „Už tam skoro jsme.“

	Krajina je plochá, zelené a zlatavé lány a nad nimi mraky jako bílé chomáčky bavlny. Člověk by skoro myslel, že podzim ještě nezačal. Mezi bíle natřenými domy obklopenými stromy a mořem ohlazenými skalisky na pobřeží sem tam probleskuje moře. Siv se na zadním sedadle napřímí a obličej přitiskne k okénku v okamžiku, kdy řidič zapne blinkr a zatočí na příjezdovou cestu k rozlehlému bílému domu uprostřed zahrady s vysokými stromy. 

	„Tady fakt bydlí?“ zalapá po dechu a vyfotí si dům na mobil. 

	„Ano,“ odpoví řidič a zaparkuje na prostranství před vchodem. „Vítejte na Konci světa.“

	 


71. kapitola

	Na lavičce u zastávky ve středu městečka Tjome sedí Milla, Joachim, Iver a Kenny. Všichni čtyři jí zmrzlinu, a když mě uvidí, zamávají. 

	„Tak jsi tady,“ přivítá mě Milla a obejme mě poté, co jsem si s mužskou částí skupiny podal ruce. Dlaně nechá položené na mých ramenou a podívá se mi do očí. „Cítíš se líp?“

	„Jo.“

	„Jsi si jistý?“

	Přikývnu. „Úplně.“

	„Skvělé.“ Obrátí se k Joachimovi, který ještě dojídá zmrzlinu. Vyhodí zbytek do koše a vytáhne klíče od auta. 

	„Co se ti stalo s rukou?“ zeptá se Joachim po cestě k autu. Rukáv košile jsem si ohrnul tak, aby byl obvaz vidět. 

	„Spadl jsem,“ odpovím a posadím se do auta. „Při rybaření.“

	„Vážně? Takže ty rybaříš? Máme tu pramici, pokud bys chtěl…“

	„On lže,“ usadí ho Milla a vrhne na mě pohled překypující rozčarováním a zvědavostí. „Thorkild nerybaří.“

	Joachim se na nás oba tázavě podívá ve zpětném zrcátku.

	„Má pravdu,“ připustím. „Omlouvám se.“

	„Takže…“

	„On ti to nepoví,“ řekne Milla. „Nebo snad ano?“

	„Ne,“ odpovím a otočím se na Kennyho, který upřeně pozoruje krajinu z okénka. Je načase spustit můj a Gunnarův plán. „Kdy jsi přijel?“

	„Před hodinou.“

	„Měl jsi mi napřed zavolat,“ řeknu. 

	„Jak to?“ Kenny se odvrátí od okénka. 

	„Two is company, three is a crowd a takový ty řeči.“

	„Co tím myslíš?“

	„Měl jsi zůstat v Drammenu, potřebuju tě tam.“

	„Ty mě tam potřebuješ?“ Všimnu si, že Kennymu rudnou tváře. „Co mi to tu do prdele říkáš?“ vybuchne a dívá se střídavě na mě a na Millu. 

	„Tak hele, kámo, Olivie žije a Roberta zavraždili. Tohle není hra, tohle je tvrdá realita.“

	„Cože?“ zalapá Joachim po dechu a málem sjede s autem do příkopu. 

	„Žije,“ řeknu důrazně. „Oni ti to neřekli?“

	Joachim upře pohled na Millu. „Millo?“

	„Thorkild tvrdí, že mu včera volala,“ odpoví otráveně Kenny. 

	„Já tomu nerozumím,“ koktá Joachim. „Jak to myslíš?“

	„Žije,“ zopakuje Milla klidně, i když tón jejího hlasu prozrazuje, že je všechno jen ne klidná. „Olivie žije a Thorkild ji najde.“

	„Jak…“ koktá dál Joachim, aniž dokáže dát dohromady celou větu. „Kde…“

	S Gunnarem jsme se shodli, že v tuhle chvíli je jedinou možností strategie rozděl a panuj, všechny od sebe odehnat a rozdělit tok informací, abychom našeho přítele vylákali z ulity. 

	„Millo?“ Kenny upřeně pozoruje Millu. „Ty k tomu nemáš co dodat?“

	Milla čeká, že řeknu ještě něco. Nakonec přikývne a otočí se na Kennyho. „Podle mě bychom měli dělat, co chce Thorkild. To jemu zavolala.“

	„Takže,“ spustím, „mluvíme tady o sérii vražd, která začíná Sveinem Borgem, pokračuje na sever do Jižního Trondelagu, přes Umea ve Švédsku a dál do Ruska, načež vyvrcholí vraždou Roberta a jeho bývalé ženy vloni na podzim. Potom se nestalo nic až do doby, než jsem se zhruba před týdnem objevil já.“

	„Prej nic,“ odfrkne si Kenny, zatímco nehty bubnuje do bočního skla. 

	„Milla si najme Roberta Riverholta, aby jí pomohl najít dceru Olivii. Ta týden poté, co byla nalezena, zmizí. Policie se domnívá, že s kamarádkou z dětského domova utekly na Ibizu. Ráno v den zmizení je svědek viděl nasedat do neznámého auta u autobusové zastávky před domovem. Od té doby je nikdo neviděl ani o nich neslyšel.“

	„Tohle už víme,“ zpraží mě Kenny. 

	„Správně,“ pochválím ho. 

	„Jen nevíme proč.“

	„To přijde.“

	„Fajn,“ rozhodí Kenny rukama. 

	„Robert, Kenny a Milla odjedou do Španělska hledat Olivii, ale bez úspěchu. Týden po jejich návratu je Robert zastřelen zřejmě svojí bývalou ženou před Milliným bytem v Oslu. Robertova žena pak údajně z místa činu odjela a zastřelila se v autě. Teď ale víme, že v tu dobu už nebyla schopná řídit a její nemoc dost možná postoupila tak daleko, že by ani nezvládla stisknout spoušť revolveru. Víme taky, že v době před její smrtí ji nějaká osoba vozila do nemocnice a zpátky domů jejím autem. Tím samým, které Robert nahlásil policii, když několik týdnů před osudným dnem parkovalo před jeho domem a snažilo se ho přejet. Tahle epizoda byla napřed považovaná za důkaz viny Robertovy exmanželky, která ho před smrtí údajně sledovala a zastřelila ho, protože bez něj nemohla žít.“ 

	Během mého monologu je v autě naprosté ticho. 

	„Přizvali jste mě, abych pokračoval v Robertově snaze najít Olivii.“ Začnu si ohrnovat rukáv košile na zraněné ruce, aby byl vidět celý obvaz. „Krátce nato jsem byl před Milliným domem dvakrát sražen autem, a když jsme se vrátili z Archangelsku, pokusili se mě poslat do věčných lovišť znovu. Někdo se vloupal do domu mojí bývalé ženy, přeřízl jí tepny na obou rukách, přiložil jí mobil k uchu a moji ruku rozřízl od zápěstí až k lokti.“

	„Cože?“ vydechne Iver šokovaně. Kenny zírá na moji ruku, zatímco já odlepím náplast a nadzvednu obvaz a odkryju řeznou ránu i stehy.

	„Pokud by mu plán býval vyšel, mělo i tohle vypadat jako další společná sebevražda, případně vražda a následná sebevražda. Takže,“ chystám se pomalu uzavřít svůj proslov a vrátím obvaz i náplast na místo, „Borgovo zmizení je začátek jednoho případu, Millino a Robertovo pátrání je začátek něčeho jiného. Teď se to jeví tak, že Borg, který je momentálně na útěku, nepracuje sám. Když byli zabiti Riverholtovi, byl Borg v Rusku, a když se pokusili přejet mě, seděl tam ve vězení.“

	„Musíme se na to vykašlat,“ naléhá Kenny. „Tohle je pro nás moc velký sousto. Proboha, vždyť se na sebe podívej, nemůžeš přece… nemůžeme riskovat…“

	„Gunnar Ore dal dohromady vyšetřovací tým. Od vraždy Riverholtových máme dát ruce pryč,“ upozorním je. „Stejně jako od případu mojí bývalé ženy a mě. Ani do jedné z těchhle věcí se nemáme míchat, to mi dali jasně najevo. Mám navíc za úkol Oreho informovat o všem, co podnikáme, a to musíme respektovat. Ale smíme dál hledat Olivii, to je pořád tvůj případ, Ivere, nebo se pletu?“

	„Jo, je to náš případ,“ souhlasí. 

	„Přesně. Proto hned po téhle schůzce pojedeme s Millou do jižního Norska promluvit si s Borgovou rodinou. Ivere, udržuj kontakt s Rusy, kdyby se objevily nějaké nové zprávy o Borgovi.“ 

	„A já?“ zeptá se Kenny otráveně. „Co mám dělat já?“

	„Ty jeď domů,“ odpovím v okamžiku, kdy Joachim spustí blinkr, zabočí na příjezdovou cestu a zastaví před kamenným schodištěm vedoucím ke švýcarské vile na Konci světa.

	 


72. kapitola

	Matčina zahrada je zelená, útulná a přívětivá, přesně jak jsem si ji představovala. Jen na straně obrácené k moři už začaly listy na stromech zlátnout a červenat. 

	„Je někdo doma?“ zeptám se a vystoupím z auta. Zastavím se pod kamenným schodištěm vedoucím ke vchodovým dveřím. Siv ještě stojí u auta a dívá se na oblohu, kde se pomalu protrhávají mraky. 

	„Ne,“ odpoví muž, „ale brzy přijede.“ Vystoupí na první schod. „Pojďte,“ vyzve nás. „Chcete se podívat dovnitř?“

	Otočím se na Siv. Přikývne. Vydáme se po schodech nahoru a zastavíme se za ním, když zadává kód dveřního zámku. 

	„Boty si vezměte s sebou,“ řekne a otevře dveře. Z místa, kde stojím, se dům zdá prosvětlený a útulný. V předsíni visí několik bund a pod nimi stojí řada jejích bot. 

	„Bydlí tu sama?“ zeptá se Siv a opatrně projde předsíní do jídelny s bílými záclonami a okny obloženými květinami a dekorativními předměty zalitými sluncem. 

	„Ne,“ odpoví a opatrně za sebou zavře dveře. 

	„Má děti?“ zeptám se a zvědavě na něj pohlédnu. „Kromě mě?“

	Usměje se a zavrtí hlavou. „Ne.“

	„Proč ne?“ Siv stojí uprostřed jídelny a rozhlíží se kolem dokola. V rukou svírá boty a mobil. 

	„Má přece tebe,“ odpoví, aniž se podívá na Siv. 

	„Ale nechtěla mě,“ vypadne ze mě. 

	„Každý dělá chyby,“ řekne a ukáže ke kuchyni. „Pojďte, ukážu vám její pracovnu.“

	Následuju Siv přes kuchyň, kde si na lavici vedle skleněných dveří vedoucích na rozlehlou terasu všimnu několika lahví vína. Zastavím se u kuchyňské linky a otočím se k němu.

	„Opravdu mě hledá?“

	„Ano,“ odpoví. 

	„A opravdu chce, abych tady bydlela?“

	Přikývne. „Ano.“

	„S ní?“

	„S námi,“ zašeptá a lehce mi položí ruku na rameno.

	 


73. kapitola

	Iver na terase v jarním slunci mluví s Joachimem, zatímco Kenny zmizel někde v zahradě. Otevřenými dveřmi do pracovny vidím Millu sedět před počítačem. Vezmu si z lednice pivo a vyrazím přes zahradu k lodnímu domku. Kenny sedí na vrcholku ploché skály a pozoruje moře. 

	„Zdravím,“ řeknu a posadím se vedle něj. 

	Kenny pokývne a vyloudí ze sebe sotva slyšitelný zvuk. 

	„Těšíš se na léto?“

	Lehce zavrtí hlavou a vezme si ode mě lahev piva, kterou mu nabízím. 

	„Tak mluv.“ Kenny si lokne a podá mi lahev zpátky. „O co se tu vlastně snažíš?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jeď domů, už tě tu nepotřebujeme, všechno jsou to nesmysly. Znám Millu dvacet let a…“

	„Rozdělit síly,“ přeruším ho a očima kloužu po mořské hladině. Ohrnu si rukávy košile až k loktům. Obvaz je stále bílý, rána už nekrvácí.

	„Nejsem si jistý, jestli ti rozumím. Proč?“

	„No, když odhlídneš od Olivie a těch zmizení. Co nám podle tebe zbývá?“

	„Milla,“ odpoví Kenny a znovu si přihne z lahve. 

	„Přesně. Jako bychom tu měli dvě úplně odlišné věci. Jedna věc jsou zmizení a druhá se týká mužů, kteří Mille pomáhají najít Olivii. Ti umírají.“

	„Takže ty mě posíláš zpátky do Drammenu, abys mě ochránil? Bože, jak jsi šlechetný.“ Pootočí se ke mně a zvedne ukazováček. „Něco ti řeknu, Aske. Dělám policajta třicet let a…“

	„Nevrátíš se do Drammenu,“ řeknu a vezmu si od něj pivo. 

	„Cože?“

	„Pojedeš do severního Norska.“

	„Co?“

	„Severní Norsko. Arktická divočina, rozeklané skály, stísněné fjordy s ostrůvky obydlenými výhradně racky a ovcemi. Už jsi tam byl?“

	„Cože?“ opakuje Kenny. „Jo, už jsem tam byl. Co má…“

	„Milla a já pojedeme na jih a Iver zůstane v Drammenu, aby zjistil víc o pobytu Sveina Borga v Rusku. Takže zbývá už jen jedno.“

	„Ten starouš na Lofotech?“

	„Správně.“

	„Proč?“

	„Borg mi vyprávěl, že se tam nahoře narodil. Navíc na naší časové přímce něco nesedí. Borg se měsíc schovával, než vyrazil na svoje vražedné turné. Musíme přijít na to proč, a kde se zdržoval. Víme, že si po vraždě Eklunda a jeho přítelkyně ve Švédsku vzal Eklundův mobil. Z něho pak volal Liv z Orkdalu a pozdějším obětem, dokud nebyly nalezeny mrtvoly Eklunda a jeho přítelkyně a dokud Eklundovi rodiče telefonní číslo nezrušili. Ale podle Ivera se z toho telefonu volalo také na telefon Borgovy matky. To znamená, že sám Borg matčin telefon neměl. Volání zaregistrovali na základnové stanici u Svolvaru. Komu teda Borg volal?“

	„Aha, už to chápu.“ Kenny mi vytrhne pivo z ruky a obrátí do sebe celý zbývající obsah. Prázdnou lahev odhodí do moře. Pohupuje se na vlnách nahoru a dolů a pomalu odplouvá. „Ty nás nerozděluješ proto, abys nás ochránil, ty chceš přerušit informační tok. Hahaha. Myslíš si, že někdo z nás vynáší informace vrahovi. Pleteš se.“ Odmlčí se a podívá se na mě. „Anebo ještě hůř, co? No jo, sakra, jak můžu bejt tak blbej.“ Chytne se za hlavu. „Myslíš si, že je to někdo z nás, že jo?“

	„Ne,“ odpovím.

	„Ale jo, přesně to si myslíš. Ty si kurva myslíš, že je to jeden z nás.“

	„Ty a Iver jste byli v Drammenu a Milla s Joachimem tady, když zavraždili Ann Mari.“

	„Takže ty sis nás všechny proklepnul?“

	„No jasně. Gunnar Ore nechal zkontrolovat výpisy z vašich mobilů. Takže…“ Rozhodím rukama.

	„Ty cynickej malej sráči,“ rozesměje se a rukama naznačí potlesk. 

	„To samozřejmě jenom znamená, že víme, kde se nacházel samotný telefon, ne jeho majitel.“

	„Samozřejmě,“ přitaká Kenny. „Ale ty a tenhle Ore se chystáte nalíčit past, co?“

	„Jo.“ Položím si ruku na obvaz a stisknu. Bolest není tak intenzivní jako stisk mé zjizvené tváře, ale přesto mi pomáhá držet touhu po lécích na uzdě. 

	Už je to skoro celý den od poslední dávky a tělo se začíná ozývat. „Vy všichni se na to můžete vykašlat, kdy se vám zachce,“ pokračuju. „Jen já a Milla to vzdát nemůžeme.“

	„Kurva,“ vyrazí ze sebe Kenny. „Kurva, kurva, kurva.“

	„Takže do toho jdeš?“

	„V severním Norsku jsem nebyl od vojny.“

	„Já to místo nenávidím,“ ulevím si. 

	Kenny pohodí hlavou. 

	„Jsi dobrej policajt, Kenny. Možná tam nahoře na něco přijdeš.“

	„A nikdo se nesmí nic dozvědět?“

	„Nikdo kromě mě. A vypni si mobil a nech ho tak, použij hotelový telefon nebo si kup předplacenou kartu.“

	„Proč? Ne, počkej, už vím. Všichni mají kámoše v Telenoru?“

	Přikývnu. „Takže do toho jdeš?“

	Odevzdaně rozhodí rukama. „Potřebuju ještě pivo.“ Pak se zvedne a vyrazí k chatě.

	 


74. kapitola

	Siv se zastaví u lesíku v půli cesty mezi záhony a lodním domkem. Vrhne rychlý pohled na terasu, kde stojí on a dívá se za námi. Pak se otočí zpátky ke mně, rozepne si bundu a zazubí se: „Dáš si?“

	„Kdes to vzala?“ zeptám se, když vytáhne lahev vína. 

	„V kuchyni na lince,“ odpoví a pokračuje v chůzi. 

	„Nemělas ji brát.“ Za oblými skalisky spatřím moře, na hladině se třpytí slunce, jako by chtělo skočit do vody, i když už je podzim v plném proudu. 

	„Mají jich fůru. Tvoje máma musí bejt děsně zazobaná. Chybět jí určitě nebude.“ Zuby odtrhne kovovou fólii z hrdla lahve a vyplivne ji. „Šroubovací uzávěr,“ usměje se. „Paráda.“

	Projdeme okolo lodního domku a posadíme se na jednu z plochých skal až těsně k vodě. Siv otevře lahev, lokne si vína a podá ji mně. „Na,“ řekne a zašklebí se, načež si rukou rychle osuší rty. 

	Víno chutná strašně. Dám si jen doušek a vrátím lahev Siv. 

	„Myslíš, že tu budeš bydlet?“ zeptá se Siv a napije se. 

	„Zůstala bych tu už napořád,“ řeknu a lehnu si na záda. „Je to tu tak krásný.“

	„Musíš bejt děsně šťastná.“ Siv si postaví lahev mezi nohy a svleče si bundu. „Že máš mámu, která bydlí na takovým místě. Sakra, vždyť se na to podívej,“ zavře oči a rozpřáhne ruce. „Představ si ty párty, co bysme tu mohly pořádat.“

	„No jo,“ zamumlám si sama pro sebe a lehnu si na břicho, abych měla výhled na dům prosvítající mezi stromy. „Šťastná.“ To slovo mi skoro zaskočí v krku. Nepamatuju se, že bych ho v souvislosti se sebou někdy použila. Šťastná je cizí slovo, které se týkalo ostatních a které mě uvnitř pálilo pokaždé, když jsem míjela rodiče s dětmi, rodiny na zahrádce v restauraci nebo auta čekající před naší školou po skončení vyučování. 

	„Pojď,“ Siv přede mě postaví lahev. Strhne ze sebe košili a začne si rozepínat kalhoty. „Chci se vykoupat.“ Zastaví se a pobaveně se na mě podívá. „Ne, musíme se vykoupat obě.“

	Podívám se zpátky k lesu a k domu na druhé straně. „Šťastná,“ zašeptám si sama pro sebe a opřu si bradu o ruce na teplém kameni. „Jo, vlastně jsem šťastná.“

	 


75. kapitola

	Po Kennyho odchodu zůstanu sedět na břehu. Přede mnou se stříbromodře třpytí moře a stromy ve větru slabě praskají. 

	„Tak tady jsi.“ Na skalisku se objeví Joachim. „Není ti zima?“

	„Je,“ řeknu. 

	„Tak se mnou pojď zpátky.“

	„Za chvíli.“ Očima doprovázím sluneční paprsky na cestě z hladkých skalisek daleko na širé moře, kde je voda temnější a neklidnější. 

	Joachim zůstane stát za mnou. „Vážně jsi s ní mluvil? S Olivií?“

	„Jo.“

	„Kde byla?“

	Pokrčím rameny.

	„Jsi si jistý, že to byla ona?“

	„Ne.“

	„Co říkala?“

	„Prosila mě, abych ji přestal hledat.“

	Joachim přistoupí blíž a jeho stín se dotkne mojí ruky. „Proč?“

	„Měla strach, že ji někdo najde.“

	„Kdo?“

	„Nevím,“ ucedím a podívám se na něj. „Co myslíš ty?“

	„Milla,“ nadechne se a posadí se vedle mě. „Myslel jsem si, že bude z té zprávy o Olivii mít radost, ale zdá se mi, jako by…“

	„Máš děti, Joachime? Z předchozího vztahu, nebo tak něco?“

	„Ne. Býval bych se rád stal otcem,“ řekne a prsty přejíždí po zemi. „Mít chlapečka nebo holčičku, které bych mohl brát na moře ve dnech, jako je tenhle. Měl jsem radost, když se mi Milla svěřila, že má dceru, a ještě větší radost, když se rozhodla, že se ji pokusí najít a že budeme rodina.“

	„A co když ji neobjeví?“

	Zavrtí hlavou, odvrátí se a upře pohled na ostrůvky daleko od břehu. 

	„Mohli byste třeba děti adoptovat?“

	„Ano,“ řekne. „To bychom mohli.“

	„Ale?“

	„No, já nevím.“ Joachim si opráší oblečení a zvedne se. 

	„Potřebuju si Millu zase odvézt,“ řeknu. „Do jižního Norska. Nejradši už dneska. Dokážeš to zařídit?“

	Pokývne. „Tenhle Svein Borg. Je to kvůli němu?“

	„Jo. Musíme mluvit s jeho příbuznými. Bydlí nedaleko Kristiansandu.“

	„Myslíš si, že to on unesl Olivii?“

	Mlčky se na něj podívám. 

	„Pomůžu vám,“ řekne. „Ale až potom, co se se mnou vrátíš dovnitř. Upekl jsem čerstvé houstičky. Recept mojí babičky.“

	„Přijdu,“ řeknu. „Jen si tu chci ještě trochu posedět.“

	 


76. kapitola 

	Voda se zdá být teplá, i když už se slunce přehouplo ze skalisek nízko nad obzor. „Je ti zima?“ Siv se vynoří několik metrů ode mě. Slunce jí svítí na zátylek a její tvář pokrývá stín. 

	„Ne,“ řeknu, zatímco šlapu vodu a konečky prstů kloužu po hladině. „Ne, není mi zima.“ 

	„Mně je blbě,“ řekne Siv a začne plavat mým směrem. 

	„Vždyť jsi taky vypila skoro celou flašku,“ připomenu jí, když doplave až ke mně a obejme mě kolem krku. Ponořím ruce pod vodu a dotknu se jejích zad. Jsou studená a pokrytá husí kůží. 

	„Pojď,“ vyzvu ji a uvolním objetí, „poplaveme zpátky.“

	„Ne,“ odporuje Siv, ohrne spodní ret a rukama mě pořád pevně drží kolem krku. „Já nechci. Chci bejt tady.“

	Na břehu se z lesa vynoří postava a blíží se k oblým skaliskům. Siv mě prudce políbí na čelo, chytí mě za ramena a hlavu mi potopí pod vodu. Když se dostanu zpátky nad hladinu, je už několik metrů přede mnou a plave ke břehu. Postava stojí až na kraji se dvěma ručníky přehozenými přes ruku. Siv se postaví, jakmile je voda dostatečně mělká, rukama si zakryje prsa a otočí se ke mně. Stojí k němu zády, skrz zaťaté zuby něco zašeptá a mává mi. 

	„Pojďte,“ zavolá na nás on a položí ručníky na kámen za Sivinými zády. „Už je čas vylézt z vody.“

	 


77. kapitola

	Když se vrátím do vily, sedí Milla s laptopem u kuchyňského stolu a píše. 

	„Joachim obstará letenky,“ řeknu a sednu si naproti ní. „Možná odjedeme už dnes, pokud se mu to podaří zařídit.“

	„Fajn.“ Milla zaklapne laptop a podívá se na mě s hlavou mírně nakloněnou na stranu. „Fajn.“

	Joachim před nás na stůl položí ošatku s houskami. Chystá se jednu uchopit kleštěmi na pečivo a položit ji na Millin čajový podnos, ale Milla slabě zavrtí hlavou. 

	„Vždycky je roztěkaná, když je toho na ni příliš,“ vysvětlí Joachim a přidrží housku přede mnou. Mám chuť odmítnout, ale místo toho přisunu tác a donutím se usmát, a to Joachima rozzáří. 

	„Vynikající,“ pochválím ho, zatímco se usilovně snažím nashromáždit v ústech dostatek slin na polknutí. 

	„Byla to původně moje praprababička Alva Marie, která...“

	„Joachime,“ přeruší ho Milla a chytne se za spánky. „Nemohl bys jít zařídit ty letenky?“

	„Ale…“

	„Buď tak hodný.“ Otočí se k němu a položí mu dlaň na paži. „Jedině tak si budu jistá, že bude všechno v pořádku.“

	„Dobře, dobře,“ usměje se Joachim, svlékne si zástěru a zmizí. 

	„Historku o těch zatracených houskách už jsem slyšela nejmíň stokrát,“ uleví si Milla po jeho odchodu. 

	„Víš jistě, že to zvládneš?“ zeptám se jí. „Po všem, co se stalo, by možná bylo nejlepší, abych jel sám. Ty a Joachim byste měli…“

	„Nedokážu tady zůstat,“ řekne. 

	„Millo?“ Joachim se zničehonic zjeví ve dveřích. Je bledý. „Co myslíš tím, že tady nedokážeš zůstat? Udělal jsem něco špatně?“

	„Nic,“ vzdychne Milla. „Nic, čím by ses měl znepokojovat.“

	„A-ale…“

	Milla se chladně usměje. „Uklidni se, zlato. Vrátím se. Thorkild se o mě mezitím postará.“

	„Nepovídej!“ Rysy v Joachimově obličeji rázem ztvrdnou. Tváře jsou rudé a ústa pevně sevřená. „Tak, jako se o tebe staral Robert?“

	„Uklidni se.“

	„Mám se uklidnit? Jak jen můžeš…“

	„Ty nemáš děti, Joachime, nebo snad ano?“ vyrazí ze sebe Milla. „Ale já mám holčičku, kterou mi někdo vzal, která je tam někde venku, bojí se o život a já nemám tušení, jak bych jí mohla…“

	„Promiň, Millo,“ začne se Joachim omlouvat. „Chtěl jsem jenom…“

	„Vím moc dobře, co jsi chtěl. A na to tady teď není nikdo z nás zvědavý. Neměl jsi náhodou zařídit ty letenky?“

	„No ano, ale…“

	„Tak se do toho laskavě pusť. Rozumíš?“

	Joachim se otočí a se sklopenýma ušima rychle odchází do pracovny, zatímco Milla se obrátí zpátky ke mně. „Nechápu, co se to se mnou děje, Thorkilde,“ povzdychne si Milla a utrhne kus Joachimovy housky, aniž si ji vloží do úst. 

	Natáhnu k ní ruku. „Jsi si jistá, že tu nechceš zůstat? Chápu, že telefonát od Olivie a všechno, co se stalo, může být na tebe už příliš.“

	„Tak to není.“ Odloží housku a vezme mě za ruku. „To je tímhle domem,“ zašeptá. „Z něčeho tady se mi dělá špatně, cítím to někde uvnitř a nutí mě to utéct, jakmile vstoupím do dveří. Rozumíš mi?“ Stiskne mi ruku silněji. „S tímhle domem je něco špatně. Už od doby, co Olivie zmizela. Snažila jsem se přesvědčit samu sebe, že je to ve mně, protože už jsem se dostala tak blízko a pak jsem ji znovu ztratila, ale teď už konečně vím, že mnou to není.“ Stiskne mě ještě silněji a rozhlédne se po místnosti. „Je to tímhle místem.“

	 


78. kapitola

	Do Kristiansandu s Millou dorazíme pozdě večer. Teta Sveina Borga žije se svou rodinou asi hodinu cesty západně od města po silnici E39 nedaleko hlavního sídla známé norské misijní organizace. 

	„Jdu se osprchovat,“ oznámí Milla, když vejdeme do hotelového pokoje. 

	„Máš pro mě něco?“ Začnu si rozepínat košili. „Dal bych si…“

	„Nic jsem nevzala,“ přeruší mě Milla. 

	„Cože?“ Uvnitř pocítím chlad. „Jak to myslíš?“

	„Nejde to, ne když vím, že ona je tam někde venku. Musím být připravená na to, že se vrátí domů. Je to tak lepší, Thorkilde, pro nás oba.“ Milla pokračuje ve svlékání a najednou přede mnou stojí nahá. Pak projde okolo mě a zastaví se v koupelnových dveřích. „Přijdeš za mnou?“

	„Za chvíli,“ hlesnu, přejdu k oknu a otevřu ho. Od té doby, co jsem jí řekl o Olivii a telefonátu, se Milla změnila. Joachim má pravdu, je jiná. Myslím, že i Kenny si toho všiml. Začíná se ukazovat, že není tak bezmocná a závislá na druhých, jak bývala. Pořád potřebuje naši pomoc při hledání Olivie, ale její síla a cílevědomost zároveň ukazují, že potom už nikoho z nás potřebovat nebude. Vytáhnu zaprášené žaluzie a podívám se ven na město. Dole v přístavu u mola plave několik párů kajek. Napadne mě, že takhle se asi cítili všichni muži v jejím životě, i tehdy poprvé, když se zčistajasna zjevil Robert a jim přímo před nosem objevil Olivii. 

	Zůstanu stát u okna a pozoruju mořské ptáky, kteří se slétli na skalnatém ostrůvku dál od břehu. Občas ke mně odtamtud dolehne jejich křik plný svobody, zatímco další vzlétají s mohutným tlukotem křídel spirálou nahoru výš a výš k jasné večerní obloze. Když tam stojím a pozoruju ptáky a moře modrající se v posledních slunečních paprscích, zazvoní telefon. Kenny. 

	„Kde jsi?“

	„V hotelovém pokoji ve Svolvaru. Tady nahoře maj zatraceně drahý hotely.“

	„Nebesa tě odmění.“

	Kenny něco nesrozumitelně zamumlá, odkašle si a pokračuje: „Byl jsem na místní policejní stanici a mluvil jsem s Johanne Rikhardsenovou, která měla na starosti ten případ pohřešovaného rektora. Zašel jsem taky do domova důchodců, kde Lund bydlel před svým zmizením.“

	„Co jsi zjistil?“

	„Olaf Lund byl sedmaosmdesátiletý rektor v důchodu. Domov opustil vloni 18. září. Předpokládá se, že se mu někde udělalo špatně, nebo že spadl do moře. Tělo se nikdy nenašlo.“

	„To už jsme věděli.“

	„Jo.“

	„Něco dalšího?“

	„Ne. Už se můžu vrátit? Stýská se mi po Drammenu.“

	„Nikomu se nestýská po Drammenu.“

	„Mně jo.“

	„Přišel jsi na něco dalšího?“

	„Něco by tu bylo,“ nadechne se Kenny. „Říkal jsi, že ti Borg vyprávěl, že se někde tady na severu narodil.“

	„To sedí.“

	„Nudil jsem se tu a trochu jsem si googloval jeho mámu, Solveig Borgovou.“

	„A?“

	„Na Wikipedii o ní je pár informací. Mimo jiné seznam všech jejích desek a ocenění a tak dále. Ve své době byla přece celkem známá.“

	„Dej mi vědět, až se dostaneš k věci. Hlavně žádnej stres.“

	„Většina jejích desek je plná písniček s texty o přírodě: Ty modré moře, Lilie, Spatřit západ slunce nad Gratinden a tak dále. Ale její poslední deska je jiná, plná pobožnosti. Setkáme se v ráji, tahle písnička je celá…“

	„Já vím. Nejspíš ke konci opět našla útočiště u pánaboha. To není nijak neobvyklé.“

	„Jasně, ale u jedné z těch starších desek mě něco zaujalo, někde tady je hora, která se jmenuje Gratinden. Vlastně je odsud celkem blízko.“

	„Takže Borg má k tomu místu vazbu. Skvělý, Kenny. Ale potřebujeme toho víc. Musí tam někoho znát, potřebujeme nějakou osobu nebo něco takovýho.“

	„Chápu, šéfe.“ Kenny se na chvíli odmlčí a pak se ozve znovu. „A jak se máte vy?“

	„Myslíš Milla?“

	„Jo.“ 

	„Spím s ní výměnou za prášky. Nebo to tak aspoň bylo dřív, teď už s ní jenom spím.“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Abys to věděl.“

	Kenny se znovu odmlčí. „Ty sráči,“ zasyčí a zavěsí.

	Stojím u okna ještě dlouho poté, co Kenny ukončil hovor. Pak zavřu okno a zatáhnu žaluzie. Jdu ke dveřím do koupelny, za kterými slyším šumění sprchy. Zní to, jako by Milla tam uvnitř plakala. Dlouho čekám, pak otevřu dveře a vejdu. 

	„Proč jsi vlastně najala Roberta, aby ji našel?“ zeptám se a dojdu až ke sprše. Milla se ke mně otočí zády a obličej ponoří pod proud vody. „Po takové době.“

	„Protože ji potřebuju,“ odpoví. 

	„K čemu?“

	Konečně se otočí. Voda jí stéká po vlasech, přes obličej i prsa. Udělá krok k proskleným dveřím sprchového koutu. „Chci mít dítě.“

	„Olivie už není dítě.“

	„Je moje. Chci ji zpátky.“

	„A až by ji našel? Co mělo být pak?“

	„Jak to myslíš?“

	„Mělas to být ty, Olivie a Joachim? Nebo ty, Olivie a Robert?“

	Neříká nic, jen mě pozoruje skrz páru stoupající ze sprchy. 

	„Co? Nebo Kenny? Iver?“

	Milla přejede prstem po skle sprchového koutu. 

	„Já a Olivie,“ zašeptá. 

	„A teď?“ 

	Milla se pousměje, voda se jí u rtů rozdělí a najde si ve tváři nové cestičky. Ustoupí o krok zpět pod nejsilnější proud a otočí se ke mně zády.

	 


79. kapitola

	„Už bylo načase,“ zamumlám si pro sebe, když mi druhý den brzy ráno konečně na mobilu zapípá esemeska. Milla vedle mě v posteli ještě spí. Venku je světlo, skoro celou noc jsem nespal a touha po prášcích začíná být nesnesitelná, potím se, i když mám zimnici. Ani se nerozbrečela, stojí ve zprávě. 

	Vyklouznu z postele, dojdu do koupelny a zavolám Gunnarovi. „Právě použil mobil,“ řeknu, jakmile zvedne telefon. „Můžete ho vystopovat?“

	Zní to, jako by se Gunnar zrovna probudil. „Co?“ Nadechne se a hned zhluboka vydechne. „Co jsi říkal?“

	„Náš člověk, je na telefonu. Jsi připravený?“

	„Jo, jo, počkej chvíli.“

	„Kde jsi?“

	„Doma, usnul jsem v ložnici na křesle. Nedokážu si lehnout do postele.“

	„Takže se do toho můžete dát?“

	„Jo, jo, dej mi pár vteřin. Je na telefonu právě teď?“

	„To nevím, zrovna se mu chystám odpovědět. Doufejme, že zareaguje.“

	„Dobře, dáme si vědět.“

	Posadím se na zavřené víko toalety a v telefonu vyhledám zprávu. Kdo? napíšu a zmáčknu odeslat. 

	Po pár minutách mobil pípne. Seděl jsem na kraji postele a díval se na tebe. Ještě dlouho po tom, co vykrvácela. Proč jsi tam jen tak ležel?

	Na co jsi při tom myslel? zeptám se ho s úmyslem vést náš rozhovor co nejdéle, aby Oreho hoši měli dost času mobil lokalizovat. 

	To nechtěj vědět. 

	Ale jo, chci, napíšu a dodám: Jsi zvláštní.

	Skoro za půl minuty zapípá mobil znovu. Čím zvláštní?

	Tím, jak sám sebe dokážeš znemožnit. Tohle je už potřetí.

	Vytočím znovu číslo Gunnara Oreho. „Máte ho?“

	„Jo. Poslali jsme naše lidi, aby to místo prověřili. Je to rezidenční čtvrť tady v hlavním městě, v západní části. Půjdou dům od domu, takže to asi chvíli potrvá.“ 

	„Dobře, zavolej mi, až něco najdete.“

	Položím telefon a vyjdu ze sprchy. Milla je vzhůru. Otočí se ke mně a zamrká. 

	„Zdálo se mi o tobě,“ zašeptá. Oči nemá ještě úplně otevřené a leží na boku s dekou vytaženou až ke krku. 

	„Co se ti zdálo?“

	„Žes byl někdo jiný. Nějaká bytost, co se mě snaží zabít.“ Přitiskne k sobě deku ještě pevněji a otřese se. „Bože, jak tys mě vyděsil.“

	„To je cena za to, že jsme přestali,“ řeknu jí, sednu si vedle ní na postel a začnu si zapínat košili. „Tělo nerado něco postrádá.“

	„Zvládneme to, Thorkilde.“ Svoji ruku položí na moji. „Spolu.“ Přitáhne si moji ruku k sobě tak silně, až přepadnu dozadu k ní. Postel se najednou zdá tvrdá a studená, jako dlažební kostky před jejím bytem, jako pryčna na záchytce nebo dno rakve. 

	„Pojď,“ vybídnu ji. „Musíme jet. Čeká nás dlouhá cesta.“

	 


80. kapitola

	„Věříte v Boha?“ zeptá se nás teta Sveina Borga poté, co nás vpustí do domu u silnice vedle kostela. Gunhild Borgová je šedá myš s prošedivělými vlasy staženými vzadu do drdolu. Má povislá oční víčka a úzké suché rty. 

	„Věřím v peklo na zemi,“ odpovím, když se usadíme na verandu s výhledem na kostel a řady hrobů těsně za domem. Vesnice je obklopená nepravidelnými zalesněnými kopečky a uprostřed se nachází malé prostranství. Na jihu Norska je léto. Stromy jsou zelené, tráva svěží a zahrada hraje všemi barvami květů a rostlin. 

	Gunhild si Millu Lindovou dlouho prohlíží a pak se otočí a odejde do kuchyně. Vrátí se se džbánem šťávy a třemi plastovými hrnky. 

	„Vy jste tedy od policie?“ zeptá se a nalije nám šťávu. 

	„Ano,“ zalžu. Její muž sedí v obývacím pokoji v houpacím křesle, má puštěné rádio a čte si noviny. 

	„Řekněte mi něco o vaší sestře Solveig. Byla písničkářka, že ano?“

	„Vybrala si jinou cestu,“ odpoví Gunhild a posadí se. 

	„Otěhotněla,“ pokračuju. „Jako svobodná matka?“

	„Ano.“

	„A otec dítěte? Chápu správně, že je Rus?“

	Zamžiká očima a pohodí hlavou. „Říkalo se to, ano.“

	„Co tím myslíte?“

	„Kolovaly zvěsti,“ nadechne se, „že na severu žila se ženatým mužem, držel ji někde v horách jako svoji konkubínu. Myslím, že tu historku o švarném lékaři z Petrohradu si vymyslela, jen aby se vlichotila matce a otci a oni jí dávali peníze na její takzvanou pěveckou kariéru.“

	„A dávali?“

	„Peníze? To tak! Pokud vím, tak ne.“

	„Kde přesně na severu bydlela?“

	„Pracovala jako zástup ve škole někde na Lofotech.“

	„Kdy to bylo?“

	„Na konci šedesátých let.“

	„A její syn, Svein, setkala jste se s ním někdy?“

	„Vždyť sem s ním přilezla, když byl ještě malý kluk, poté co pohádka s tím ženatým mužem skončila.“

	„Bydleli tu?“

	„Ano. Rok a půl u rodičů, než otec zemřel. Pak si sbalila věci, opustila matku a všechnu práci nechala na mně. Po tom všem, co jsem pro ni udělala.“

	„Jaký byl on? Svein, jako malý?“

	„Běhal tu od rána do večera v jejích sukních. Nedokázal ani spát ve svém vlastním pokoji. Nesnášel, když od něj někdo odváděl matčinu pozornost, a ona byla slabá, neuměla ho umravnit.“

	„Vedli jste se Sveinem Borgem soudní spor ohledně pozůstalosti vaší sestry?“

	„Domnívali jsme se, že by bylo lepší, kdyby hudba mé sestry zemřela a byla pohřbena spolu s ní. Ale ani pro tohle ten člověk nenašel ve svém srdci pochopení.“

	„Přijel sem, pamatuješ?“ zaslechneme mužský hlas z obýváku. 

	Borgova teta začne najednou ztěžka dýchat a pokřižuje se. „Ano, jen si to představte. Ani hrob vlastní matky pro toho člověka nebyl svatý.“

	„Co tím myslíte?“

	„Ukradl její náhrobek.“

	„Prosím?“

	„Náš pastor nám to přišel říct. Že je Solveižin náhrobek pryč a že se někdo hrabal i v zemi pod ním. Všechny květiny a… a...“ Zalapá po dechu a odevzdaně vzhlédne k jasnému nebi nad námi. 

	„Jak víte, že to byl on?“

	„Kdo jiný by to měl být?“ zeptá se Borgova teta rozhořčeně. Rychle usrknu doušek kyselé šťávy a nuceně se usměju. „Hm,“ řeknu a ještě trochu se napiju. 

	„Z pohledu policie jsou vždy důležitá očitá svědectví, i když člověk hluboko uvnitř dobře ví,“ položím si ruku na hruď, „jak se věci mají.“

	Gunhild se zhluboka nadechne. „Ano, ano,“ přikyvuje. 

	„On přece chtěl, aby ji spálili,“ ozve se znovu mužský hlas z obýváku. Z rádia se line kázání o souvislosti mezi spásou a peněžními dary církvi.

	„Ano, představte si to,“ přitaká ona a odevzdaně zakroutí hlavou. „Že svou vlastní matku nechá spálit a popel rozpráší na úpatí nějaké hory. A ještě ke všemu je tak drzý a zavolá nám po tom všem, čím jsme si prošli. Ach, milosrdný pane,“ zanaříká. 

	„On vám volal?“ zeptám se překvapeně. 

	„Včera. Myslela jsem si, že proto jste tady, abyste…“

	„Včera? Odkud?“

	„To nevím. Chtěl mluvit s Oddem…“

	V tu chvíli její muž konečně pečlivě složí noviny a ztiší rádio. „Chtěl mluvit o své matce,“ řekne, „a o nebi a o ráji.“

	„Není to to samé?“ Rychle se podívám na Millu, která slabě pokrčí rameny. 

	„Amen, pravím ti,“ spustí Borgův strýc a rozhoupe se na křesle, „dnes budeš se mnou v ráji, pravil Ježíš zločinci na kříži.“ Odrazí se silněji a pevně se chytne opěrek, zatímco křeslo se komíhá dopředu a dozadu stále rychleji. 

	„Ale ráj, který Ježíš přislíbil, se nachází na prahu nebe,“ dodá Gunhild a kývne směrem ke svému muži, který pokračuje: „Bůh chce, aby ho jeho děti následovaly do Nového Jeruzaléma, kde je jeho trůn, a touží tam s námi žít navěky věků. Ale záleží to na nás a na síle naší víry, která určuje, na jaké úrovni spočineme.“

	„Takže Svein chtěl vědět, jestli je matka v nebi, nebo v ráji,“ shrnu a obrátím se do obýváku na Borgova strýce. „Co jste mu odpověděl?“

	Dlouze si mě prohlíží, zatímco se tělem kývá dopředu a dozadu. „Že Solveig zemřela dřív, než byla spasena,“ řekne nakonec. „Proto musí rozhodnout náš Pán, jestli spočine v nebi, nebo v ráji.“

	„Bojí se,“ vstoupí do toho Borgova teta.

	„Čeho?“ zeptám se se zájmem. 

	„Být sám,“ odpoví Borgův strýc. „Svein ví, že jemu nebe není určeno, protože lidé, kteří během svého života nikdy neupnou svou víru k něčemu vznešenějšímu než je hořčičné semínko, v nejlepším případě prožijí svůj posmrtný život v ráji, aniž se kdy dostanou do nebe.“

	„Solveig přece říkala, že se změnil poté, co znovu onemocněl.“ Gunhild položí ruce na stůl mezi nás a pohledem těká mezi mnou a mým hrnkem se šťávou. 

	„Onemocněl?“ Zatnu zuby, nadechnu se a upiju další doušek kyselé šťávy. „On je nemocný?“

	„Ano. Svein měl v mládí nádor na mozku.“ Rychle mi do hrnku přilije šťávu a pokračuje. „Odoperovali mu ho a uzdravil se. Když Solveig volala, svěřila se mi, že Sveinovi se zase přitížilo, že ho vzala k lékaři a ten našel nové nádory. Rakovina se rozšířila.“

	„Do telefonu jsem mu kladl na srdce, aby se modlil za svou spásu, a bude uzdraven v Božím království, pokud tedy nejprve obstojí před Boží spravedlností,“ dodá strýc z obýváku. 

	„Uzdraven?“

	„Oheň Svatého ducha může rakovinu spálit, stejně jako viry a bakterie. I když jsou nervy, buňky a tkáně mrtvé, na Božím místě mohou být uzdraveny.“ 

	„Co na to řekl?“

	„Že napřed musí vědět, kde je matka,“ odpoví Gunhild, povzdychne si a pokračuje: „To je možná to nejlepší, v co lze za těchto okolností doufat.“

	„Prosím?“

	Vroucně se usměje. „Že mu bude dovoleno se s ní znovu setkat.“

	„V ráji?“ zeptám se. 

	Sepne ruce a přikývne. 

	„Ale ne v nebi?“

	Gunhild Borgová k sobě tiskne ruce stále pevněji a nepřestává se usmívat. „Ne. V nebi ne.“

	Její muž se v obýváku mezitím znovu pustil do čtení novin, zesílil rádio a rozpohyboval houpací křeslo.

	 


81. kapitola

	Když čekáme s Millou na letišti v Kristiansandu, zavolá Kenny. Zní, jako by se zrovna probudil, i když už je odpoledne. 

	„Zjistil jsi něco nového?“

	„To si piš,“ odpoví Kenny spokojeně. 

	„A to?“

	„Borgova matka zamlada žila v severním Norsku. Měla tam přítele, a prý právě v té době otěhotněla.“

	„To vím,“ usadím ho. „Zrovna jsme mluvili s její sestrou. Taky už vím, proč Borg se svým plánem tak chvátá. Je nemocný a nezbývá mu moc času. Přijeď domů. Musíme se poradit. Myslím, že se Borgovi podařilo vrátit se do Norska, je potřeba…“

	„Já nejsem ve Svolvaru,“ řekne Kenny. Milla sedí opodál a pracuje na laptopu. Během mého hovoru s Kennym se naše pohledy občas protnou. Ušklíbne se, nakloní hlavu na stranu a čeká na moji reakci. „Jsem v Oslu,“ slyším Kennyho v telefonu, zatímco se otočím k Mille zády a vydám se k oknům s výhledem na průmyslový park. 

	„Jak to? Proč?“

	„Myslel jsem si, že se tady s vámi potkám, až se s Millou vrátíte. Potřebuju s ní mluvit a nebere mi telefon, tak jsem…“ 

	„Idiote,“ ulevím si. „Kde jsi?“

	„V nějakym pajzlu. V tom nejhorším ve městě.“

	„Takže ty čekáš na Millu. Aby sis s ní promluvil o vás dvou? Abys jí řekl, že ty a Iver jste o Olivii věděli dlouho předtím, než zmizela, ještě mnohem dřív, než se Milla vůbec rozhodla ji hledat?“

	„ Jaktože…“

	„Byl jsi to ty a Karin, kdo ji jel poprvé vyzvednout na Ibizu, ne?“

	„Nevěděl jsem, že je to ona,“ protestuje Kenny. „Potřebovali lidi. Honefoss je malá stanice.“

	„Takže jsi mi lhal. Věděl jsi o Olivii celý rok předtím, než zmizela. Jsi jedna z těch much v policejní polívce, Kenny? Jsi jeden z těch, kterým bych se teď měl podívat na zoubek?“

	„Ne. Já nevěděl, že je to Millina dcera, když jsme je o rok dřív s Karin jeli vyzvednout na Ibizu, pro nás to byly prostě dvě holky z pasťáku, co utekly, takový případy řešíme pořád.“

	„Řekl jsi to Robertovi?“

	„Jo,“ přizná po chvíli. 

	„Kdy?“

	„Když jsme on, Milla a já byli na Ibize a hledali jsme Siv a Olivii, týden před jeho smrtí.“

	„Takže ne hned?“

	Znovu následuje pauza. „Ne.“

	„A teď jsi to plánoval říct Mille. Všechno jí vysvětlit a poprosit o odpuštění, nemám pravdu?“

	„Jo,“ vzdychne. „Máš pravdu.“ 

	„Jak na to reagoval Robert?“

	„Iver byl přesvědčený, že jsme měli mlčet, že to věci jenom zhorší, a že by dokonce mohlo být lepší nechat Roberta začít úplně nanovo.“ Těžce oddechuje do sluchátka. „Abychom viděli, jak mu to půjde.“

	Kenny se znovu odmlčí a slyším jen jeho těžký a nepravidelný dech a tlumené hlasy ostatních hostů. „Ale neřekl jsem mu všechno.“

	„Jak to myslíš?“

	„Co?“

	„Co jsi Robertovi neřekl?“

	„Aha, tohle, no jo.“ Najednou se sám pro sebe zasměje. „Prozradil jsem mu, že jsme ji na dálku sledovali, jestli se má dobře, ale že jsme ji přímo nekontaktovali. Ale Iver zašel dál. Když se objevila zpráva o zmizení a my pochopili, že jde o Olivii, zpanikařili jsme. Iver zburcoval celej barák, dostali jsme za úkol holky hledat tam, kde jsme to znali nejlíp: mezi vyděděnci, feťáky, bezdomovci, alkáči a problémovou mládeží. Věděli jsme, že Oliviina kamarádka má v těch kruzích známé.“

	„Co jste zjistili?“

	„Podle jedný holky, co jsem s ní mluvil, po škole často vídali Olivii a Siv v nákupním centru a prý měly zničehonic najednou spoustu peněz. Ptala se, kde je vzaly, a Olivie jí řekla, že má nového strýčka.“

	„Strýčka? Tomu nerozumím.“

	„Iver jí dával peníze.“

	Napřímím se. „Jsi si jistý?“

	„Kdo jinej? O Olivii jsme věděli jen my dva.“

	„Konfrontoval jsi ho s tím?“

	„Jo. Ale popřel to. Aby ne,“ odfrkne si. „To už teď nehraje roli. Zbývá už jen zúčtování. Vyložit špínu na stůl a nést následky. Kdo ví, třeba to Milla pochopí.“ Poslední věta zněla spíš jako otázka. „Že jsme to dělali pro ni. Že jsme se starali.“

	„Jeď do Millina bytu, Kenny.“

	„Proč?“

	„Jeď tam. Večer tam přijdu. Domluveno?“

	„Co budeš dělat?“

	„Promluvím si s Iverem. Potřebuju od vás obou pomoct zjistit, jak Robert naložil s tím, co jsi mu řekl ve Španělsku.“

	„Dobře.“ Kenny škytne a v pozadí uslyším zaskřípání židle o podlahu. „Stejně je načase to vzdát.“

	„Máš klíč?“

	„Jo. Milla mi dala svůj, když jsme tam byli posledně.“

	Domluvím s Kennym a vrátím se k Mille. 

	„To byl Kenny?“ Odsune laptop a podívá se na mě. 

	„Jo,“ odpovím a sednu si vedle ní. 

	„Kde je?“

	„Čeká na tebe v Oslu.“

	„Na mě? Jak to myslíš?“

	„Chce s tebou mluvit. Řekl jsem mu o nás.“

	„O nás? Co tím myslíš?“

	„Že spolu spíme.“

	„Proč?“

	„Mám pocit, že to potřeboval vědět.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Kvůli tomu, jak se na tebe dívá.“

	„Jak se na mě dívá?“ Koutky Milliných úst se stočí do nepatrného úsměvu. 

	„Ano. Prý si s tebou chce promluvit. Nechci ale, aby ses s ním viděla dřív, než si s ním promluvím já.“

	Milla položí ruce na laptop. „Byl to omyl. To, co se stalo mezi mnou a Kennym.“

	„Všichni takové děláme.“ 

	Milla ze mě nespouští oči. „Myslíš, že tohle je taky omyl?“

	„Ty víš, že je.“

	„Jak můžeš být tak chladný?“

	„Blížíme se ke konci, Millo,“ řeknu. Je nejvyšší čas překonat to, čeho se děsím už od doby, co jsme byli v Moskvě. „Ty to nevidíš?“

	„Takže ty už ses začal připravovat, až bude konec a budeš moct zmizet?“

	„Vlastně jsem tu nikdy nebyl, Millo.“

	„Ty hajzle,“ uleví si a vyrazí směrem k odletové bráně.

	 


82. kapitola

	S Millou během zpátečního letu neprohodíme skoro ani slovo. Možná je to tak lepší, dostáváme se do nové fáze vyšetřování i našeho vztahu, kdy všechna tajemství musí být vynesena na světlo. Pod příletovou tabulí si všimnu Joachima, který si pečlivě prohlíží cestující mířící k zavazadlovému pásu. Když nás spatří, zamává a netrpělivě přešlapuje v očekávání, kdy si ho Milla všimne. Nezdá se, že by ho Milla zaregistrovala, a místo toho se zničehonic prudce zastaví před zavazadlovým pásem a pevně mi stiskne ruku. 

	„Pojeď se mnou na Tjome,“ řekne ve stejnou chvíli, kdy Joachim vyrazí směrem k nám. 

	„Ne.“

	„Dostaneš další prášky,“ láká mě tichým hlasem. „Slibuju. Nemusíme…“

	„Musím do Drammenu promluvit si s Iverem.“

	„Nemusíš.“ Ruku mi stiskne ještě silněji a pokusí se přitáhnout si mě k sobě. „Nechci, abys odjel. Joachimovi všechno přiznám. Chci, abychom my dva…“

	Zastavím se. „Neblázni, Millo. My…“

	„Ne, ne, já neblázním!“ vykřikne, až se lidé okolo nás zarazí a vrhnou na nás zvědavé pohledy. „Chci, abys byl se mnou. Zaplatila jsem ti, abys byl tady a pomohl mi. Neodjedeš, dokud Olivie…“

	„Já se vrátím,“ pošeptám jí těsně předtím, než Joachim dojde až k nám. 

	„Kdy?“ Milla se k Joachimovi, který se ji už už chystá obejmout, otočí zády a ten za ní zůstane stát s rukama napřaženýma do vzduchu. 

	„Brzy.“

	„To ne,“ naléhá Milla. „Chci vědět, kdy se vrátíš.“

	„Dobře. Zítra. Kenny je u tebe v bytě, potkám se tam s ním, pokud ti to nevadí. A zítra ráno přijedeme oba. Souhlasíš?“

	„Slibuješ?“

	„Jo.“

	Pokývnu Joachimovi, který se znovu neúspěšně pokusí Millu obejmout, a zamířím k eskalátorům dolů k letištnímu vlakovému expresu do Drammenu.

	 


83. kapitola

	Vagón, ve kterém sedím, je zaplněný jen z poloviny. Gunnar Ore zvedne telefon po prvním zazvonění. „Co je?“ zabručí. 

	Odvrátím obličej od svých spolucestujících a pozoruju deštěm promáčenou krajinu ubíhající za okny. „Podařilo se vám vystopovat ten mobil?“

	„No, začíná to bejt zatracenej chaos netušenejch rozměrů. Celej den jsme chodili dům od domu a došlo mi to, až když už jsme byli skoro na konci a chtěli jsme to vzdát.“

	„Co ti došlo?“

	„Že to tam znám.“

	Vlak zrychluje a dešťové kapky dopadající na okno se rozlévají do dlouhých čar. „Jak to myslíš?“ zeptám se a přejedu prsty po skle. 

	„Jde o byt v ulici Eilerta Sundta. Našli jsme i mobil. Na stole v kuchyni.“

	„Kdo tam bydlí?“

	„Ty si to nepamatuješ?“

	„Ne.“

	„Ten byt je prázdný. Jeho předešlí majitelé zemřeli vloni na podzim uprostřed vyhroceného rozvodového řízení, říká ti to něco?“

	„Nemůžeš to prostě vyklopit?“ zavrčím netrpělivě. Nemám náladu znovu se zamotávat do Gunnarova labyrintu. 

	„Camilla a Robert Riverholtovi. Ten byt je jejich.“

	„Tomu nerozumím. Kdo tam bydlí teď?“

	„Nikdo. Od jejich smrti je byt netknutý. Podle advokáta, který má na starosti majetkové vypořádání, dědicové ještě neukončili dědické řízení.“

	„A ten mobil jste našli tam?“

	„Jo, sakra. V kuchyni! Vzali jsme ho k nám, jestli z něho něco nevytáhneme. Jo a zítra je pohřeb. Přijdeš?“

	„Přijdu. Vrátím se, jakmile skončím v Drammenu. Napřed si musím promluvit s Iverem mezi čtyřma očima.“

	„Je to dobrej nápad? Nevíme přece…“

	„Iver je zástupce ředitele policejní stanice v Drammenu. Pokud mám skončit v popelnici nebo na dně Drammenského fjordu, ví dobře, kdo si pro něj přijde.“

	„Fajn, ale dávej pozor.“

	„Ty, Gunnare,“ začnu v okamžiku, kdy se chystá zavěsit. Odvrátím se od deště a budov venku zpátky ke svým spolucestujícím, zatímco vlak začíná zpomalovat. Zničehonic si připadám strašně unavený, nekonečně vyčerpaný. „Já…“

	„Vydrž,“ skočí mi do toho Gunnar. Mluví teď tišeji. „Prostě vydrž. Skousni to v sobě. My dva se nezastavíme, dokud je nenajdeme a dokud z nich nevymlátím duši…“

	„Nemůžeš zabít…“

	„Vážně?“ najednou se rozesměje. „Zabráníš mi v tom?“

	Nechci náš rozhovor ukončit lží a radši zavěsím.

	 


84. kapitola

	Zastavím se u pohovky v obýváku. Těsně u ní je otevřené okno a slyším, jak venku šumí stromy a Siv se na terase směje. Vždycky jsem měla ráda vítr, jak se prohání korunami stromů, houpe větvemi a ty praskají jako tančící zelení obři. Nevím proč, nemám žádnou vzpomínku na nás dvě na takovém místě. 

	Vezmu z pohovky polštář a opatrně si ho přitisknu na obličej. Někde hluboko uvnitř látky ucítím vůni, kterou znám z dřívějška. Ucítila jsem ji, jakmile jsem sem vstoupila, ale tady je silnější než v jiných částech domu. Mami, myslím, že je to tvoje vůně. 

	„Co to tady vyvádíš?“ rozesměje se náhle Siv. Vždycky když je opilá, zní její hlas jinak. Nohy se jí podlamují v bocích, jako by nedokázala stát. 

	„Nic.“ Rychle dám polštář pryč z obličeje a položím ho zpátky na pohovku.

	„Čichala sis k němu.“

	„Ne, to ne.“

	„Ale jo,“ zajíká se smíchy a kymácí se zepředu dozadu. 

	„Když myslíš,“ řeknu a otočím se k odchodu. 

	„Hej,“ Siv vykročí za mnou a chytí mě za rameno. „Kam jdeš?“

	„Na záchod, bolí mě břicho.“

	„Jsi opilá?“

	„Ne, ale ty jo.“

	„V pohodě.“ Siv škytá, klátí se ze strany na stranu a přitom mě pořád drží za rameno. Oči se jí lesknou a přední zuby má obarvené od rtěnky nebo od vína. „Tak já jdu ven zeptat se starouše, jestli si nechce zatancovat.“ Ještě se párkrát zhoupne a pustí mě, několikrát se se smíchem zatočí kolem dokola a pak vyběhne zpátky přes kuchyni ke skleněným dveřím na terasu.

	 


85. kapitola

	„Pojď dál,“ vybídne mě Iver, když konečně dorazím před rodinný dům vdrammenské čtvrti Austad. „Uvařil jsem jehněčí polévku, po všem tom cestování máš určitě hlad.“

	Po cestě do kuchyně si všimnu série fotografií Ivera anějaké ženy, mapuje několik desetiletí aposlední znich je ze zahraniční dovolené. 

	„Tvoje žena?“ zeptám se aposadím se kjídelnímu stolu. 

	„Bývalá,“ odpoví Iver analije mi do sklenice pivo. „Rozvedli jsme se vroce 2006. Nedokázala se vyrovnat smojí prací.“

	„Takhle to většinou končívá,“ řeknu aspolknu otázku, proč si na zdi nechává ty fotky. 

	„Kde je Milla?“ Iver zdvihne pokličku zhrnce aoběma nám nalije. Má na sobě modrou košili adžíny, stejné oblečení jsem myslím zahlédl na jedné zfotek na zdi. 

	„Odjela sJoachimem na Tjome.“

	„Aha,“ řekne Iver aněkolikrát foukne na lžíci plnou zeleniny, soleného masa avývaru. „To je vtuhle chvíli asi nejlepší.“

	„Souhlasím.“

	„Jak víš,“ spustí, usrkne trochu polévky aspláchne ji pivem, „Hodně jsme toho sMillou prožili.“ Usměje se. „Vždyť dokonce naznačovala, že Mugabe částečně vychází ze mě, ikdyž já tam teda podobnost zrovna nevidím.“

	„Vypadá to, že vknize, na které pracuje teď, to čestné místo zaujímám já,“ řeknu. 

	„Aha?“ Iver vzhlédne od misky spolévkou. Vočích se mu mihne ostrý záblesk, ale hned zase zmizí asvaly okolo očí povolí. Někdo dokáže dobře skrývat to, co má před okolím zůstat ukryto. 

	„Je to nejspíš součást jejího procesu psaní,“ pokračuju. „Připodobnit hlavního hrdinu tomu, ským zrovna spí. Předpokládám, že vněm zčásti jsou iRobert aKenny.“

	„Stalo se to jen párkrát, před mnoha lety,“ připustí Iver, „ale skončilo to tak rychle, jak to začalo.“ 

	„Když na to přišla tvoje žena atrvala na rozvodu?“ 

	„Cynik jako málokdo, viď?“ Odloží lžíci do misky avezme do ruky sklenici spivem. „Jak jsem říkal, je to dávno anic to neznamenalo.“



„Promluvíme si oOlivii?“ navrhnu scílem dostat se kvěci. 

	Iver se nadechne apomalu přikývne, zatímco rukou hladí sklenici. „Přemýšlel jsem,“ spustí opatrně. 

	„To jak známo pomáhá,“ ušklíbnu se. 

	„Pokud Borg skutečně pracuje ještě sněkým…“

	„Tak jsme všichni vnebezpečí?“

	Vážně přikývne. „Je tu něco, co jsem ti neřekl,“ vysouká ze sebe atěžce vydechne. „Aco jsem asi měl.“

	„No už je nejspíš na čase.“

	Iver vážně přikyvuje. „Měli jsme vyložit karty na stůl hned.“

	„Že jste sKennym věděli oOlivii dávno předtím, než Milla najala Roberta, aby jí dceru našel? Jo, to jste mi měli říct hned. AMille taky.“

	„To máš od Kennyho?“

	„Věděli jste, že přijde den,“ pokračuju, aniž odpovím na jeho otázku, „kdy vás Milla požádá, abyste našli její dceru. Proto jste ji podle mě přivedli na myšlenku najmout si Roberta, abyste se sKennym vyhnuli tomu, že jí budete muset přiznat, že jste oOlivii věděli.“

	„Co jsme mohli dělat?“ povzdychne si Iver apevně uchopí sklenici. „My jsme to přece vědět neměli.“

	„Ne, to jste neměli.“

	„Kenny je teď úplně mimo,“ povzdechne si Iver. „Nevím, jestli si to ještě vůbec nějaký čas dokáže nechat pro sebe.“

	„Setkal ses sní někdy?“

	„Co?“

	„Setkal ses sOlivií před jejím zmizením?“

	„Ne, já…“ Nadechne se arukama sevře sklenici, jako by to byla kyslíková lahev. „Našli jsme ji vpodstatě náhodou. Kenny jel sKarin na Ibizu, když tam ty holky orok dřív utekly, akdyž Milla sama začala mluvit otom, že ji chce najít… Potom jsme ji tak trochu sledovali adohlíželi, aby se měla dobře, jestli tě zajímá tohle. Ale drželi jsme se dál, nikdy jsme sní nemluvili.“

	„Ty aKenny?“

	„Jo. Ale ten poslední půlrok jsme ji neviděli, protože se zdálo, že po návratu zIbizy je všechno vpořádku, anechtěli jsme se zapojovat příliš. Poslyš, kam tímhle vlastně míříš?“

	„Říkám jen, že mám problém uvěřit, že si dvě náctiletý holky sednou do Borgova auta. Podle mě je pravděpodobnější, že holka jako Olivie by se posadila do auta kněkomu, kdo znal její biologickou matku. Kněkomu, kdo ji dopředu kontaktoval anabídl, že zařídí setkání, pokud bude chtít. Třeba nějakej policajt?“

	„Takže ty si myslíš, že bych jí něco udělal? Proč? Proboha, chlape. Ty to fakt nemáš vhlavě vpořádku!“

	„Kenny tvrdí, žes jí dával peníze.“

	„Lže!“ zabručí Iver apopadne bundu, která visí přes opěradlo židle. „Zatracenej idiot,“ zavrčí avezme do ruky klíče od auta. „Tohle si vyjasníme jednou provždy. Nastup do auta, já řídím.“

	


86. kapitola

	Koupelna je větší než celý můj pokoj. Jsou tu dvě umyvadla, na jedné straně je sprcha a naproti ní podél delší zdi stojí vana. Zavřu dveře, stoupnu si před zrcadlo a odhrnu si vlasy z obličeje. Pustím vodu, počkám, dokud není dostatečně teplá a ponořím do proudu prsty. Nechám vodu stékat po dlaních až k zápěstí a pak si opláchnu obličej. 

	Zvenku slyším Sivin smích nebo zpěv, nejsem si jistá. Zavřu kohoutek a ručníkem si osuším obličej a ruce. Přejdu k záchodu a posadím se na prkénko. Znovu zaslechnu Sivin hlas. Teď je mnohem hlasitější, něco tam venku volá. Poslouchám a pohledem kloužu po podlaze, zdech a té krásné vaně. V zrcadle vidím jen odraz špičky svojí hlavy, vlasy a kus čela, vypadám tak malá, jako bych byla znovu dítě, které nedosáhne výš než přesně k umyvadlu. Zničehonic mě píchne v žaludku a ucítím, jak se mi ústa zaplňují zvratky, kleknu si a sotva zvednu prkénko, začnu zvracet. 

	Mísa se naplní vodou v barvě vína, zalapám po dechu a znovu se vyzvracím. Když je můj žaludek konečně prázdný, zvednu se a dojdu k umyvadlu, pustím vodu a důkladně si vypláchnu ústa. Když potřetí uslyším Siv, ztuhnu. V jejím hlase se tentokrát ozývá něco jiného. Tohle není jen její běžný opilecký rámus, zní to jako soustředěný výkřik. Výkřik někoho, kdo má strach.

	 


87. kapitola

	„Máš klíč?“ zeptá se Iver, když parkujeme před Milliným bytem v St. Hanshaugenu. 

	Zavrtím hlavou. „Kenny říkal, že ho má.“

	„Tak prostě půjdeme nahoru.“ Iver vrhne rychlý pohled k nároží, přitáhne si límec bundy těsněji ke krku a zamíří k výtahu. 

	„Je zamčeno,“ řekne Iver, když stojíme před dveřmi Millina bytu. Zazvoní, ale uvnitř není nic slyšet. 

	Vezmu do ruky mobil a zavolám Mille. Na druhém konci se ozve Joachim. „Co se děje?“ zeptá se. „Milla spí.“

	„Nevolal Kenny?“

	„Už před nějakou dobou. Řekl jsem mu, že Milla spí. Je po všech těch cestách vyčerpaná. Byl v našem bytě v Oslu.“

	„Teď tu jsme. Je zamčeno.“

	„Volali jste mu?“

	„Má vypnutý mobil.“

	„Určitě vevnitř spí. V telefonu zněl opile, řekl jsem mu, ať…“

	„Vzbuď ji.“

	„Nemůže to počkat? Já…“

	„Vzbuď ji!“

	„Tak dobře.“ Slyším, jak Joachim otevírá nějaké dveře a opatrně je za sebou zavírá. „Drahoušku,“ zašeptá. „Drahoušku, chtějí s tebou zase mluvit.“

	Z postele je slyšet několik unavených povzdechů a pak se znovu ozve Joachimův hlas. „Vzala si nějaké prášky, já…“

	„Sakra, chlape. Nemůžeš ji prostě vzbudit?“

	„Millo? Millo, prosím. Potřebují s tebou mluvit.“ Znovu zaslechneme Millu zasténat a něco zamumlat, načež se opět rozhostí ticho. 

	„Nejde to,“ hlesne Joachim po dlouhé odmlce. „Nedokážu to.“

	Iver si ode mě vezme mobil a přiloží si ho k uchu. „Tady Iver,“ řekne příkře. „Máš klíč od bytu?“

	Počká pár vteřin a pak sám pro sebe pokývá hlavou. „Výborně. Tak ho sem okamžitě přivez. Je to jasný?“

	Zavěsí a vrátí mi mobil. „Hňup přiveze klíč. Počkáme zatím tady.“

	 


88. kapitola

	Joachim se objeví za dvě hodiny. Slyšíme ho už z přízemí, jak hopká nahoru po schodech. „Je tu výtah,“ zašklebí se Iver, když Joachim konečně dorazí nahoru. 

	„Nemám rád stísněné prostory,“ řekne Joachim a zacinká svazkem klíčů. „Měli jsme v plánu nechat do dveří zasadit kódový zámek, aby nebyly potřeba klíče, ale po tom, co se stalo s Robertem, jsme byt stejně moc nepoužívali.“

	Odemkne dveře a ustoupí o krok stranou, abychom s Iverem mohli vejít dovnitř. „Můžu jet?“ zeptá se Joachim. „Nechci Millu nechávat tak dlouho o samotě a…“

	„Zůstaneš tady,“ zamumlá Iver poté, co vejdeme do obývacího pokoje. Nad námi visí dorezava zbarvený měsíc obklopený tmavými mraky a jeho svit dopadá střešním oknem dovnitř. Celý byt je silně cítit čisticími prostředky a ještě něčím, slabým alkoholovým odérem, opileckými výpary zastrčenými v pološeru. V žaludku pocítím narůstající nevolnost. Stejný pocit mívám, když se tělo připravuje na nějaký intenzivní smyslový vjem. 

	„Je tu někdo?“ zeptá se Joachim, napůl schovaný za mými zády. 

	„Nevím,“ odpoví Iver a rozsvítí lustr. Přejde doprostřed místnosti, znepokojeně se rozhlédne okolo sebe a pokračuje do další části bytu. Podlaha je ještě pokrytá tenkou vrstvou vody a saponátu a klouže. „Kdo tu vytíral?“ Obrátím se k Joachimovi, který ještě pořád stojí ve dveřích a v ruce svírá svazek klíčů.“ 

	Pokrčí rameny. „Platíme si úklidovou firmu.“

	„Večer?“

	„Ne-e,“ odpoví váhavě. „Myslím, že ne.“

	„Nikdo tu není,“ hlásí Iver, když se znovu objeví. Sedne si na gauč, zívne a rukama si promne obličej. „Co myslíš, Thorkilde. Počkáme?“

	„Ne,“ řeknu a Joachimovi posunkem naznačím, aby mi podal klíče. „Jeď domů, zůstanu tu přes noc. Ozvu se, pokud se objeví.“

	Oba muži si několikrát povzdychnou, přikývnou a opustí byt. Jdu s nimi až do chodby a zůstanu stát nad schody, dokud nezmizí za vchodovými dveřmi a nenasednou do svých aut. Pak vezmu do ruky mobil a vytočím Gunnara Oreho. 

	„Co je?“ zachroptí vyčerpaně. „Je skoro půlnoc.“

	„Jsem v Millině bytě,“ řeknu. „Potřebuju pomoct.“

	„S čím?“

	Pohledem zabloudím ke střešnímu oknu a zkrvavenému měsíci vysoko nad městem. „S ohledáním místa činu.“

	 


89. kapitola

	„Co jste to udělal?“ zakřičím na něj, jakmile vyjdu ven na terasu. Siv leží polovinou těla na dřevěných prknech terasy, ruka a noha jí visí dolů do skalky s květinami. Tekutina, která jí prosakuje zpod vlasů a barví prkna a kameny na skalce doruda, vypadá jako víno, jako by spadla na rozbitou lahev. 

	„Byla to nehoda,“ řekne on s rukama bezvládně svěšenýma podél těla. Její obličej je zkřivený, v nepřirozeném úhlu otočený k jedné straně, a oči jsou lesklé a chladné jako sklo v zrcadle. „Tancovali jsme,“ vypraví ze sebe přerývaně a lehce se u toho kývá ze strany na stranu. „Jen jsme trochu blbli a pak uklouzla.“ Podívá se na mě. „Uklouzla, já… já…“

	Kleknu si k Siv, chytím ji za rameno a pokusím se ji otočit. Jakmile s ní pohnu, začne se kaluž krve rozšiřovat. „Musíme jí pomoct,“ vzlykám a prsty se snažím v jejích vlasech nahmatat místo, odkud krev proudí. 

	„Hm, hm,“ přikyvuje, ale ani se nepohne. 

	„Tak sakra zavolejte záchranku!“

	Neříká nic, jen nepřítomně zírá před sebe.

	 


90. kapitola 

	„Myslím, že jsme hotovi.“ Lidé od Gunnara Oreho pracovali celou noc. Pročesali byt skrz naskrz, ale neobjevili nic zvláštního kromě faktu, že tu někdo nedávno byl a byt uklidil. Až firma, která tu zodpovídá za úklid, ráno otevře, budeme aspoň vědět, jestli to byli oni, nebo někdo jiný. 

	Je skoro půl sedmé a celé moje tělo úpěnlivě volá po spánku a tišících lécích. Gunnar mi podá klíč od bytu, kývne na zbytek party a znovu se ke mně otočí. „Půjdeš se mnou. Musíme se připravit na pohřeb. Jestli budeme mít štěstí, budeš si moct před odjezdem i na pár hodin dáchnout. Rozhodně vypadáš jako někdo, kdo to zatraceně potřebuje.“

	Vyjdeme ven do chladného svítání. „Musíme zkontrolovat Borgův byt v Molde,“ řekne Gunnar po cestě k autu. 

	„Je prodaný.“

	„Prodaný?“

	„Byt byl součástí pozůstalosti. Borg mimochodem volal svému strýci a tetě z jižního Norska a pokoušel se zjistit, jestli na něj matka čeká v nebi, nebo v ráji.“

	„Je v tom nějaký rozdíl?“

	„Nejspíš jo,“ odpovím. 

	„To je dobrej blázen, co? Už teď se těším, až ho potkám.“

	Uvědomím si, že je těžké rozpoznat, kdy u Gunnara končí zlost a začíná smutek. „Borg je nemocný,“ řeknu. „Tyhle vraždy, celý jeho projekt, už začínám rozumět, o co mu vlastně jde. Zato ten jeho kumpán…“

	„Co s ním?“

	„Nedokážu přijít na to, o co jde jemu, proč se nás potřebuje zbavit. Stejně tak nechápu, co ho spojuje s Borgem. Snažil jsem se to odhalit, znovu a znovu, ale není tam žádná spojitost. Jako by ti dva byli úplně oddělení, ale přesto postupují současně každý po své linii, kamkoli se hneme.“

	„Jeden nás dovede k tomu druhému,“ podotkne Gunnar, zatímco hledám v telefonu Kennyho číslo a zkouším mu zavolat. 

	Je pořád vypnuté.

	 


91. kapitola

	Podlahu obývacího pokoje v Gunnarově bytě pokrývají krabice. „Budeš je dávat pryč?“ Posadím se na gauč, na stejné místo jako posledně. 

	„Na půdu,“ odpoví Gunnar. „Jsou to její věci, nevím, co s nimi mám dělat.“ Svlékne se do půl těla a oblečení hodí na zem. 

	„Máš pro mě,“ soukám ze sebe a rozhlížím se po prázdném pokoji, „cos mi slíbil?“

	„Co?“ Zkříží ruce na prsou. „Jestli mám co?“

	„Prášky? Ty, který jsem měl dostat, až…“

	„Jasně,“ odpoví a nespouští ze mě oči. 

	„Můžu… se podívat?“

	Gunnar si mě přeměří opovržlivým pohledem a sevře rty. Odejde z místnosti a na chvíli zmizí v ložnici. „Tady,“ hodí přede mě na stůl látkovou nákupní tašku. „Ann Mariny prášky. Všechny do jednoho.“

	Nadzvednu dno tašky a obsah vysypu. Stůl zaplní krabičky léků, jako kdyby to byly kostičky lega, které sem vysypalo natěšené dítě. Imovane, apodorm, stesolid, xanor, sobril, paralgin forte, kodein, tramadol a oxíky. 

	„Takže tys nepotřebovala chodit k doktorovi,“ zašeptám sám pro sebe a vezmu do ruky jedno balení oxycontinu. 

	„Prémie na konci závodu,“ řekne Gunnar zahořkle, zatímco si toužebně prohlížím horu léků před sebou. 

	„Proč jich měla tolik?“ Potěžkám neotevřenou krabičku oxynormu a palcem hladím její hrany. 

	„Objížděla doktory, pořád nové, a ti jí předepisovali další a další léky všech forem a barev, ale ona je nebrala. Jen je někam uklidila a vyrazila pro další.“

	„Proč?“

	„Možná celou tu dobu věděla, že se jednoho dne celý zoufalý objevíš před našimi dveřmi, a chtěla být připravená.“ 

	„Gunnare,“ hlesnu, „Prosím…“

	„Můžeš si jeden dát,“ řekne chladně. „Ale jen jeden.“

	„Cože?“ Zírám na krabičku ve své ruce a ucítím, jak se mi v ústech sbíhají sliny. 

	„No tak,“ provokuje mě dál, „Já vím, že chceš. Tvou bolest cítím skoro až sem. Vezmi si jeden.“ 

	„Nejsem slaboch,“ hlesnu a vrátím krabičku na stůl mezi ostatní. 

	„A co teda jsi?“

	Pohled mi sklouzne na hromádku léků přede mnou. „Jsem nemocný.“

	„Je v tom rozdíl?“

	Gunnar mě propichuje pohledem a čeká, že podlehnu. Vidím mu na očích, jak touží shrábnout do ruky všechny krabičky s léky, donést je do koupelny a přinutit mě, abych se díval, jak jedno plato po druhém hází do záchodu, aby se mě mohl následně pohrdavě zeptat, jestli je ještě chci. Čeká, že před ním obnažím svoje dno, aby mi mohl ukázat svůj vztek. Tohle nemůžu dopustit, ne tady. Ne teď. 

	„Jo.“ Vložím léky zpátky do tašky a posunu ji k němu. „Je v tom rozdíl.“

	„Dobře,“ řekne Gunnar. „Takže je v tom rozdíl.“ Otočí se a odejde. „Dej si sprchu. Pohřeb začíná už za pár hodin. Já si jdu lehnout.“

	 


92. kapitola

	Musel jsem usnout v křesle poté, co jsem vyšel ze sprchy. Když otevřu oči, taška s léky je pryč. 

	„Jsi připravený?“ Gunnar vyjde z jednoho pokoje a zase zmizí v jiném. Už má na sobě oblek a v ruce drží boty. 

	„Jo,“ odpovím a narovnám se, „jsem připravený.“

	„Takže ty sis nevzal ani jedinej?“ řekne a na tváři vykouzlí výraz, který by se dal považovat za úsměv. 

	„Počítal jsi je?“

	„Mám tu oblek, který si můžeš půjčit,“ nabídne mi Gunnar. „I boty. Jsou v pokoji pro hosty.“ Ukáže na dveře vedle pokoje, kde jsem naposledy spatřil Ann Mari. 

	„Dobře.“ Postavím se, zívnu a mnu si tváře a bradu, zatímco se snažím vybavit si, jestli se mi něco zdálo. „Dej mi pět minut.“

	„Myslíš si, že se mohl dostat do Norska?“ zeptá se mě Gunnar, když se vrátím. „Svein Borg, myslíš si, že by mohl být tady ve městě?“

	„Myslím, že míří domů, aby dokončil svůj projekt. Ale pořád nevím, kde ten domov je, to je ten problém.“

	„A tvůj kámoš Kenny? Nějaký novinky?“

	Podívám se na mobil. Žádné nové zprávy. „Ne.“

	„Možná bychom měli poslat jednoho člověka před Millin byt, kdyby se tam znovu objevil?“

	„To asi nepomůže,“ zapochybuju a vytočím Kennyho číslo. Mobil má pořád vypnutý. 

	„Aha? Jak to?“

	„Protože podle mě,“ řeknu a dám si telefon zpátky do bundy, „je Kenny v průšvihu…“

	 


93. kapitola

	Ještě pořád tam jen tak stojí uprostřed terasy a zírá k lesu. „Copak mě neslyšíte?“ vzlykám a rukama stlačuju ránu na Sivině hlavě, která nepřestává krvácet. „Dělejte něco!“

	„Jo,“ zamumlá a v tu chvíli mu zacuká v prstech, jako by se jeho tělo najednou probralo z tranzu. Podívá se na mě. 

	„Jo, musím něco udělat.“ Pak se nejistě přiblíží o krok směrem ke mně. 

	Vidím mu na očích, že se nechystá udělat to, o co ho prosím. Rozhodl se pro něco jiného. Pro něco úplně jiného. 

	Mám chuť pustit Siv, zvednout se a utíkat, ale nohy mě nechtějí poslechnout. Jde dál a stoupne si přede mě. „Prosím,“ zašeptám. 

	Když si všimne mých slz, které už nedokážu zadržet, usměje se. Vezme mě za ramena a jemně mě odtáhne od Siv a položí mě na záda. Pak si na mě sedne a odhrne mi z obličeje vlasy, které se mi přilepily ke tvářím. 

	„Nebreč,“ vyráží ze sebe a prsty mi hladí rty. „Nebreč, Olivie.“ Cítím, jak mi jeho ruce sklouzávají po bradě a spojují se v sevření kolem mého krku. „Prosím. Byla to prostě nehoda.“

	 


94. kapitola

	„Poslyš,“ řekne Gunnar, když vyjedeme od jeho domu směrem ke kostelu, kde se bude konat pohřeb, „během pohřbu, mohli bychom se pokusit to zvládnout se ctí...“ Kousne se do spodního rtu a snaží se najít ta správná slova. „A chovat se jako chlapi?“

	„Velký kluci nepláčou a tak?“

	Gunnar horlivě přikyvuje. „Jo, přesně to mám na mysli. Ne že by na tom bylo něco špatnýho, ale…“ Na okamžik se na mě podívá a pak rychle uhne očima. „Víš, co mám na mysli.“

	„Jasně, šéfe,“ odpovím. „Truchlit důstojně.“

	Znovu přikývne a očima mžourá na protijedoucí auta. „Jo, přesně, nezvládl bych se ještě stresovat tím, že se tam složíš, až…“ Kousne se do rtu ještě silněji, „Až budou spouštět její rakev dolů… dolů…“ Větu nedokončí, prudce zamrká a rukama pevně stiskne kůži na volantu. 

	„Budu se chovat slušně, šéfe,“ řeknu ve stejnou chvíli, kdy Gunnar zabočí na parkoviště před kostelem. Zaparkuje a vypne motor. „A ještě něco.“ Otočí se na sedadle, ukáže na mě prstem a do hlasu se mu znovu vrátí známý autoritativní tón. „Kolikrát ti mám opakovat, že už nejsem tvůj šéf. Nechápu, že je to tak strašně složitý…“

	„Co tu do prdele dělá tenhle?“ přeruším ho, když si všimnu mohutné postavy, která si na kostelních schodech vychutnává cigaretu a mhouří oči proti slunci. 

	„Kdo?“ Gunnar sklopí ukazováček a nakloní se k čelnímu sklu, aby lépe viděl. 

	„Ulf,“ odpovím. V tu chvíli se mu za zády vynoří rudovlasá žena v šatech a s plédem přehozeným přes holá ramena. „A jeho nová přítelkyně Doris.“

	Gunnar se na mě podívá. „Doris?“

	„Je to Němka.“

	„Proboha,“ uleví si Gunnar a otevře dveře auta. Prsty si pročísne milimetrové vlasy na hlavě, načež oba vystoupíme a vyrazíme směrem ke kostelním schodům. Zastavíme se před Ulfem a Doris, Gunnar je pozdraví, pak se omluví a odejde za knězem. 

	„Thorkild Aske.“ Ulf mi vyfoukne cigaretový dým přímo do obličeje a prohlíží si mě se směsicí rozčarování a opovržení, jako by mě zrovna nachytal při nějaké zvrhlé hře s kachničkou do vany. „Myslel sis, že na to nepřijdu?“

	„Ale jo,“ připustím, pokývnu Doris a pokusím se o úsměv. 

	„Co se stalo?“ Doris mi srdečně stiskne ruku. 

	„Ještě nevíme,“ odpovím. 

	„Vypadáš překvapivě dobře,“ zalže Ulf. „Takže ty léky ode mě fungují.“

	„Jo. Stejně jako nikotinové náplasti.“

	„Cože?“ Ulf odcvrnkne cigaretu. „Já nekouřím, nebo snad ano?“

	Zavrtím hlavou. 

	„Pojedete s námi po pohřbu domů?“ zeptá se Doris, zatímco Ulf loví z krabičky další cigaretu. Zapálí si, mžourá na mě přes cigaretový dým a pomalu se ke mně přibližuje jako jestřáb ke svojí kořisti. 

	„Omlouvám se, Doris,“ řeknu a ukročím dozadu, když si Ulf vytáhne rozžhavenou cigaretu z pusy a udělá další krok ke mně. 

	„Poslouchej, ty jeden…“

	„Ulfe, Ulfe,“ uklidňuje ho šeptem Doris a dotkne se jeho ruky. 

	Ulf si zhluboka potáhne z cigarety, podívá se na ni, zakleje a odhodí cigaretu pryč. „Po pohřbu, Thorkilde.“ Zasune si zapalovač do kapsy bundy, otočí se a vpochoduje do kostela. 

	„Jak jste se to dozvěděli?“ zeptám se, jakmile je Ulf pryč. 

	„Gunnar Ore volal,“ odpoví Doris. „Nechtěl nic říct, ale Ulfovi to došlo. Mají o vás starost, Thorkilde, oba dva.“

	„Já ještě nemůžu jet domů,“ řeknu a očima mimoděk kloužu po lidech, kteří nás míjejí. „Ještě nejsme s případem hotoví.“

	„Tady jste se brali?“ Doris se na mě podívá. „Vy a Ann Mari?“

	„Ne,“ odpovím. „Je tu pohřbená její matka. Zemřela, když byla Ann Mari mladá. Rakovina.“

	„To je hezké,“ pokračuje. 

	„Cože?“ zeptám se udiveně. „Co je hezké?“

	Na pár vteřin se na mě podívá a pak řekne: „Vrátit se zpátky do matčiny náruče.“

	Chystám se na to něco říct, když vtom se mi v hlavě zrodí myšlenka. „Sakra,“ zakleju a vykročím ke kostelním dveřím. 

	Gunnar sedí v přední řadě. O kus vedle sedí její otec. Vidím mu na očích, že mě poznává, ale jeho pohled zároveň vyzařuje nedůvěru. Obojí spolu bezpochyby souvisí. „Posaď se,“ vybídne mě Gunnar potichu, když dojdu až k němu. „Obřad za chvíli začne.“

	„To trestní oznámení,“ pošeptám mu, „jak matčina sestra a její rodina podala na Sveina Borga trestní oznámení za hanobení hrobu a krádež náhrobku.“

	„No?“ hlesne a ve stejnou chvíli se na pódiu u řečnického pultu za Ann Marinou rakví objeví kněz. 

	„A ještě ten další spor. Žádal krajský úřad o matčinu kremaci, ale bylo to zamítnuto.“

	„A?“ Gunnar nespouští oči z kněze. „Zemřelý by musel sám uvést, že si přeje kremaci a že má být popel volně rozptýlen. To se, pokud se nemýlím, v případě Solveig Borgové nestalo. Proto tu žádost zamítli. Kde chtěl rozptýlit ten popel, pamatuješ si to?“

	Gunnar přikývne, zatímco kněz vystoupá na kazatelnu a vlídným pohledem shlédne na smuteční shromáždění. „Na úpatí nějaké hory,“ zašeptá Gunnar. 

	„Jaké?“ zeptám se netrpělivě. 

	Gunnar podrážděně pokrčí rameny a kněz začne mluvit. „Nepamatuju si to,“ odpoví Gunnar potichu. „Můžeme se na to podívat potom.“

	„Gratinden? Nepamatuješ si, jestli se jmenovala Gratinden?“

	„Jo, myslím, že to je ono. Proč?“

	Zhluboka se nadechnu, rozezní se varhany a přítomní začnou zpívat první žalm. „Nejspíš vím, kam má Svein Borg namířeno.“

	 


95. kapitola

	„Co že to hledáme?“ Stojíme s Gunnarem u počítače v jeho pracovně. V obýváku sedí smuteční hosté a čekají na něj, aby se mohla podávat káva a zákusky. 

	„Horu,“ připomenu mu a zamžourám z okna. Na schodech pod námi kouří Ulf společně s Doris a chystá se mi říct, že s ním musím odjet domů do Stavangeru. „A chatu.“

	„Gratinden?“

	Přiblížím si mapu na obrazovce počítače a Gunnar se nakloní přes stůl. „Tady.“ Ukážu prstem na strmý horský hřeben obklopený dalšími horami a mořem. 

	Gunnar upozorní na tečku u malého jezírka na úpatí hory. „Co je tohle?“

	„Nějaká pastvina.“ Ještě víc přiblížím mapu. „Jezero Gratjonn,“ řeknu. 

	„Uhni.“ Gunnar se vmáčkne na židli. Zkopíruje si číslo stavby a parcely a otevře nový program.

	„Je to jeho?“ zeptám se, když vyhledávač zobrazí výsledek a Gunnar se na židli opře. 

	„Vlastníkem je nějaký Olaf Lind.“

	„Zmizelý rektor.“

	„Na pozemku stojí chata.“ Gunnar vzhlédne od monitoru. Jeho tvář se ve světle zářivky nad námi nepatrně rozjasní. 

	„Borgova teta říkala, že Solveig byla milenkou ženatého muže, když jako mladá pracovala na Lofotech, a žila s ním v nějaké chatě v horách.“

	Gunnar přiblíží mapu v místě, nad kterým se ohýbá horský hřeben, a kouše se do vnitřní strany tváří. Místo je tmavé, jako by hora bránila světlu proniknout až do údolí. „Tohle je přece uprostřed země nikoho,“ mumlá si pro sebe.

	„Moře a strmé skály,“ povzdechnu si. „Bože, jak já nenávidím moře a skály.“

	Gunnar se znovu opře a sepne ruce za krkem. „Můžeš mi zopakovat, proč bychom tam měli jet?“

	„Borgův projekt,“ odpovím. „Jeho matka zemřela vloni v létě. Borg žádal krajský úřad, aby mohl rozptýlit její popel na úpatí téhle hory, ale zamítli to. Celé to vyústilo v právní spor s rodinou, nejen kvůli pohřbu, ale také kvůli matčině závěti. Ten Borg taky prohrál. Na konci léta na něj Borgova teta podala trestní oznámení za hanobení hrobu. Borg ví, že brzy umře. Má nevyléčitelný nádor na mozku, ale má taky strach. Strach, co ho čeká na druhém břehu. Nemyslím si, že jel na jih jen proto, aby ukradl matčin náhrobek a pošlapal květiny. Jel tam proto, aby si ji odvezl domů.“

	Gunnar ukloní hlavu a mne si špičku brady. „Co tím myslíš?“

	„Solveig Borgová se na smrtelné posteli opět smířila s Bohem,“ řeknu. „Její rodina je hluboce věřící a věří na nebe a ráj.“

	„Není to to samý?“

	„Ne. Je tam rozdíl jako v letadle. Nebe je první třída a ráj je jejich verze ekonomické třídy. Borg ví, že do nebe se nikdy nedostane, to mu teta opakovala už od malička, ale možná doufá, že by se s matkou mohl setkat v ráji.“

	„Snažíš se mi říct to, co si myslím?“ Prsty na bradě se zastavily. Gunnar si založí ruce na prsou. „Že Borg si vzal…“

	„Jo. Myslím, že jo.“

	„Skvělý,“ uleví si Gunnar a vypne monitor. „Napřed to ale sfoukneme tady.“

	„Kurva,“ zasténám a chytnu se za hlavu, zatímco Gunnar se zvedne a vrátí se k hostům, „proč to musí být zrovna v severním Norsku…“

	 


6. ČÁST

	Ti, kdo zabíjejí

	 


96. kapitola

	Severní Norsko. Otevřené moře, temné výběžky fjordů obklopené chladnými vrcholky hor, které vyrůstají ze zemské kůry, propichují oblohu a odhání sluneční paprsky. To místo je tak tmavé a nehostinné, že i ve slunečný jarní den jako ten dnešní mnou projedou mrazivé jehličky, jakmile palubní posádka společnosti Wideroe otevře dveře letadla a vpustí do kabiny lofotský vzduch. 

	„Konečně,“ zamumlá Gunnar Ore, rozepne si bezpečnostní pás a stoupne si, aby si oblékl bundu, zatímco se kolem nás protahují netrpěliví Seveřané, aby se co nejrychleji dostali z letadla. 

	Letiště ve Svolvaru má krátkou letištní dráhu ze všech stran obklopenou mořem, tmavými obrysy hor a sytě modrým horizontem. Při příletu má člověk pocit, že přistává na letadlové lodi uprostřed cizí, neobydlené planety tvořené mořem a horami na samém okraji sluneční soustavy, která je tak malá, že tu je vidět zakřivení země pouhým okem. 

	Hned poté co vystoupíme z letadla, začne pršet. Popoběhneme ke vchodu do hlavní budovy letiště připomínající kasárna. „Sežeň auto z půjčovny!“ poručí Gunnar, když přicházíme k zavazadlovému pásu v příletové hale. 

	„To nepůjde,“ řeknu. „Nemám papíry. Navíc to nevypadá, že by měli takhle pozdě někde otevřeno,“ dodám a ukážu k několika potemnělým budkám s povědomými názvy autopůjčoven. 

	„To jsem si mohl myslet, že je nemáš,“ zavrčí podrážděně Gunnar a podívá se na hodiny, které ukazují půl osmé večer. „Tak nám aspoň sežeň taxík. Zvládneš to?“

	„Pokusíme se najít tu chatu teď večer?“

	„Ne, samozřejmě, že ne. Já teda rozhodně nemám v plánu pochodovat uprostřed noci někde po horách.“ 

	„V pohodě,“ odpovím a vydám se ke dveřím. „Ty tu velíš.“

	Ubytujeme se v hotelu s výhledem na moře a malé ostrůvky rozeseté při pobřeží. Zapnu televizi a objeví se pořad o lidech bez peněz. Přesně ve chvíli, kdy ho přeruší reklama, někdo zaklepe na dveře. 

	„Mluvil jsem s pár lidma o místě, kam se chystáme,“ spustí Gunnar, když mu otevřu a vpustím ho dovnitř. „Chata stojí na severní straně ostrova Austvagoy, kde jsme teď. Pojedeme autem na místo, kterému se říká Sydalen, a odtamtud půjdeme pěšky, dokud nenarazíme na rybí loviště.“ 

	„Máš služební zbraň?“

	„Já nejsem ve službě,“ namítne Gunnar. 

	„A co když…“

	„Je snad tak obrovskej?“ Gunnarovi zacuká v koutcích. „Copak to my dva nezvládneme?“

	„Ne.“

	„No, tak si s sebou vezmeme víc lidí,“ navrhne. „Jestli chceš, zavolám zítra ráno, než vyrazíme, na policejní stanici.“

	„Chci.“

	„Dobře.“ Gunnar proplete prsty a netrpělivě pochoduje sem a tam. „Dobře, dobře, dobře.“

	„Šel bych si lehnout,“ řeknu.

	„Dobrý nápad,“ přikývne, ale nepřestává pochodovat po místnosti a očima na holých stěnách hledá nějaký záchytný bod.

	„Zdá se to pořád tak neuvěřitelný,“ vypraví ze sebe najednou, zatímco já se snažím ze své krabičky s léky vylovit ubohý cipralex. 

	Zarazím se a podívám se na něj. „Co?“

	„Všechno. My dva tady nahoře a ona tam dole. Mrtvá. Nevím vlastně, co mám cítit, jestli to, co cítím, je správné. Prostě jen čekám, až to přijde. Až mi to dojde…“ Zastaví se u závěsů a odhrne je, takže světla odrážející se v moři před námi se rozlijí po místnosti. „Tak jako tobě, když zemřela Frei.“

	„Každý jsme jiný,“ odpovím.

	„Opravdu?“ zůstane stát otočený zády a dívá se ven do polotmy. „Nebo jsem prostě…“ Otočí se ke mně. Jeho obličej je popelavý, čelistní svaly má napjaté, jako by je někdo pod kůží zamkl na zámek, a pevně tiskne zuby k sobě. „Možná jsem ji nemiloval tak, jako ty Frei, možná…“

	„Gunnare,“ přeruším ho. „Já jsem byl vyřízenej už před Freiinou smrtí. Navíc jsem ji sotva znal, zamiloval jsem se do představy a ta mi dovolila být jinou verzí sebe sama. To je něco úplně jiného. Tohle,“ podržím cipralex mezi námi, „tohle je iluze, která svým závojem překrývá realitu a slévá dny a noci dohromady. To je všechno.“ 

	„Tak proč je bereš? Proč jsou tak strašně důležitý?“

	„Potřebuju je, abych mohl být napůl sám sebou a napůl někým jiným. Ale není to život, je to čekárna.“

	Gunnar si založí ruce na prsou. „Čekárna na co?“ 

	„To přece víš,“ odpovím klidně a hodím si osamocenou pilulku do pusy. 

	Zavrtí hlavou. „Mluvit s tebou je ta nejvíc deprimující věc na světě.“ Pak se obrátí zpátky k oknu. „Nechápu, co na tobě viděla.“

	„Kdo?“

	„Ann Mari.“

	„Nejspíš to samý, co vidím já, když jsem pod vlivem těch správných léků. Těch, cos mi slíbil,“ odpovím. 

	„A to je?“

	„Únikovou cestu.“

	Gunnarovo obrovité tělo stojící zády se zapotácí. Čeká, že mu ukážu propast, do které by se ve své sebenenávisti a zoufalství mohl zhroutit, protože má pocit, že přesně tohle musí udělat, aby sám sobě dokázal, že taky miloval, tak jako já.

	„Od čeho?“ hlesne po chvíli. „Ode mě?“

	Gunnarovi sebenenávist nesluší. Nedokáže s ní správným způsobem zacházet a já nemám v plánu mu s tím pomáhat. „Ne,“ odpovím, „od sebe sama.“

	„Proč?“ Gunnar se ke mně znovu otočí. „Proč tě potřebovala znovu vidět po tom, co potkala mě, po tom, co ty ses vrátil do Norska, zabil tu mladou holku ve Stavangeru a několikrát ses pokusil zabít a předávkovat práškama? Proč by měla chtít vidět někoho jako ty raději než mě? Můžeš mi to vysvětlit, protože já tomu nerozumím. Ann Mari, Frei, Milla, co u tebe tyhle ženy hledají?“

	„Vědí, co můžou čekat.“

	„A to je co?“ zeptá se netrpělivě a prohlíží si mě pohledem prodchnutým opovržením a nehraným údivem zároveň. 

	„Někoho, kdo jim bude pořád dokola ubližovat a zradí je ve chvíli, kdy ho budou nejvíc potřebovat. I v tomhle vědomí je totiž určitá jistota. Mají hned jasno. Jsem náhražka za bolest. Pro ně i pro tebe.“

	„Už tě nedokážu dál poslouchat.“ Vykročí ke dveřím. „Kurva, chlape, ty to fakt nemáš v hlavě v pořádku.“

	„Řekni to Ulfovi,“ volám za ním. „Řekni, že jsem nemocný a že tys to poznal na první pohled.“ 

	Gunnar za sebou beze slova práskne dveřmi. Zůstanu sedět na posteli a počkám, dokud neuslyším cvaknout zámek v jeho pokoji. Pak se zvednu a přejdu k oknu, abych zatáhl závěsy. Vrátím se do postele, vypnu u televize zvuk a čekám. Čekám na spánek a na tváře, které se v něm skrývají.

	 


97. kapitola

	Sedím v půjčeném autě před policejní stanicí ve Svolvaru. Gunnar šel dovnitř za naší průvodkyní Johanne, místní policistkou, která nám má pomoct. V horách napadl čerstvý sníh a loňská narezlá tráva se mokře leskne ve stříbrném ranním slunci. Při čekání vytočím Iverovo číslo. 

	„Víš něco o Kennym?“

	„Nic,“ odpoví Iver. „Mobil má pořád vypnutý. Nelíbí se mi to,“ řekne. „Kenny není ten typ, co by jen tak vzal roha.“ Iver si povzdychne. „Kde vlastně jsi?“

	„Jeli jsme s Orem do severního Norska. Jsme na stopě Borgovi. Vypadá to, že nás vede do hor.“

	„Můžu vám s něčím pomoct?“

	„Jo. Chtěl bych, abys prověřil jedno číslo, a to ode dne, kdy Siv a Olivie zmizely, až do dneška. Šlo by to?“

	„Jaký číslo?“

	„Vlastně nemám číslo,“ opravím se a sleduju, jak k autu z policejní stanice míří Gunnar a nějaká žena. „Jen jméno.“

	„Dobře,“ souhlasí Iver, když mu ho prozradím a dodá:. „Udělám to.“

	„A nech si to pro sebe, Ivere. Slyšíš?“

	„Slibuju. A ty taky dávej pozor.“

	„Jako vždycky,“ odpovím a zavěsím. 

	„Potřebuješ turistický oblečení,“ upozorní mě Gunnar, když s policistkou dorazí až k autu. 

	„Mám jen tohle,“ odpovím a podívám se na svou koženou bundu s beránkem a boty z druhé ruky. 

	Gunnar zakroutí hlavou, zmizí za autem a otevře zavazadlový prostor. Rychle se převlékne a posadí se za volant. 

	„Nejkratší cesta odtud je autem na průliv Gimsoystraumen a pak nahoru do údolí Sydalen. Pěšky to bude kus cesty,“ informuje nás Johanne ze zadního sedadla, „ale až tam budeme, je tam skvělý lovecký terén.“

	„Matka muže, po kterém pátráme, tady nahoře v šedesátých letech nejspíš nějakou dobu žila a mohla mít vazbu ke zmizelému rektorovi,“ řekne Gunnar, když vyjíždíme z centra Svolvaru. 

	„Olaf Lind,“ přikyvuje Johanne vzadu. Je jí kolem třiceti let, má svalnatou postavu s širokými rameny, lesklé blond vlasy sepnuté do culíku, zářivě modré oči a výraznou čelist. Připomíná mi o dvacet let mladší vydání seržantky Lisy Luggové z komiksu Billy a mohla by klidně být Gunnarovou dcerou, kdyby se zbavila místního dialektu a nabrala ještě trochu muskulatury. „Měli jsme tu dokonce i potápěče, kteří ho hledali v moři, ale bez výsledku.“

	„Proč jste si mysleli, že skončil v moři?“

	„No,“ Johanne se podívá z okénka, „rozhlédněte se kolem. Není tu moc míst, kde může starý člověk zmizet. Buď v moři, nebo v horách. Tihle staříci jsou čilí a nohy jim slouží, ale zdejší hory…“ Zbytek věty nechá viset ve vzduchu a pohodí hlavou. 

	„Mohl se dostat až k chatě?“ zeptám se. 

	„Abych byla upřímná,“ začne Johanne, „nevěděli jsme ani, že nějakou chatu měl. Podle toho, co víme, byl Olaf Lind těžce dementní, silně závislý na péči druhých a v pečovatelském domě bydlel osm let. A jak jsem už řekla vašemu kolegovi, který tu byl začátkem týdne, Kenneth nevím-jak-dál, není pravděpodobné, že by Olaf Lind opustil centrum Svolvaru, pokud nenasedl do autobusu nebo ho nevyzvedlo nějaké auto.“ 

	„Takže vy jste se setkala s Kennym?“ zeptám se a otočím se k zadnímu sedadlu. 

	Přikývne. „Prý pracujete pro známou norskou spisovatelku, která hledá svou dceru, ale že jste se postupně dostali na stopu něčeho většího, co vás dovedlo sem do severního Norska. Zní to napínavě,“ zasměje se. „Tady nahoře moc takových případů nemáme, dost se o tom u nás na baráku mluvilo. Chápu to tak, že celá tahle záležitost je tak trochu…“ Johanne se opře dozadu, „off the record, jak tomu tady nahoře říkáme?“ 

	„Říkal ještě něco?“ zeptám se. 

	„Mluvil o té dámě, pro kterou pracujete, o té spisovatelce. Měla jsem pocit, že mezi nimi něco je.“ 

	Gunnar na mě mrkne ze sedadla řidiče. 

	„Co tím myslíte?“ ptám se dál. 

	„Ale nic, jenom ten způsob, jak o ní mluvil, že je tak trochu…“ Johanne si odkašle, „promiskuitní, pokud mám použít slušné slovo pro jeho výraz.“

	„Jaký výraz použil?“ zeptám se zvědavě. 

	Johanne na chvíli zaváhá. „Děvka,“ řekne nakonec. 

	„Kdy to bylo?“ 

	„Myslím, že to bylo v pondělí nebo v úterý. Večer před jeho odjezdem. Měla jsem se s ním vlastně sejít ještě den nato, ale když jsem přišla do hotelu, řekli mi, že už odjel.“ 

	„Zmizel,“ dodám k tomu. 

	„Prosím?“

	„Po návratu do Osla zmizel.“

	„Stalo se mu něco?“

	Pokrčím rameny. 

	Johanne se na sedadle nakloní dopředu. „Může to mít nějakou souvislost s vaším případem?“

	„Skoro to tak vypadá,“ odpovím. 

	„Páni,“ vypadne z Johanne. „Moc tady toho neudělal, kromě vysedávání na hotelovém pokoji nebo v baru. Nevěděla jsem, že to, co dělá, je…“

	„Nebezpečné?“ dořeknu za ni. „Hledáme sériového vraha, který uprchl z trestanecké kolonie v Rusku a který je podle nás na cestě sem, na chatu, kam právě míříme.“

	„Zatraceně,“ uleví si Johanne. „Neměla jsem požádat šéfa o povolení vzít si zbraň?“

	„No,“ řekne Gunnar s nesmělým úsměvem na svých úzkých rtech, „teď už je pozdě.“

	„Vy máte?“ Johannin obličej se objeví ve zpětném zrcátku. „Povolení nosit zbraň?“

	„Bohužel,“ zavrtí Gunnar hlavou. „Já jsem tu jen na dovolené.“

	„A já už ani nejsem u policie,“ doplním ho. 

	Dlouhou chvíli mlčky sedíme, když vtom se Johanne na zadním sedadle najednou narovná, chytne se o přední opěrku a ukáže ven: „Zastavte.“ Venku prší a zdá se, že plující mraky, které jsem sledoval celou cestu ze Svolvaru, míří všechny přímo na nás. 

	„Co se děje?“ zeptá se Gunnar a s lehkým pousmáním mrkne do zpětného zrcátka. „Mám to otočit?“

	„Ne,“ řekne Johanne a široce se usměje, „jsme na místě.“

	 


98. kapitola

	Místo je pokryté kamením a vydané napospas moři a severonorskému počasí. Špičatá hora nad námi rozděluje krajinu vedví. 

	„Odtud vyrazíme nahoru,“ informuje nás Johanne. „Budeme se držet podél hory, až dorazíme na náhorní planinu s výhledem na Sunndalský fjord. Dál už to bude loterie. Je tam spousta jezer, ale zase ne tolik chat.“ 

	„Jak dlouho to potrvá?“ zeptá se Gunnar. 

	„Nahoru nanejvýš hodinu.“ Trochu se ušklíbne. „Pokud zvládnete držet tempo.“

	Naposledy se ohlédnu a pak vyrazíme. Moře je navenek klidné, ale pod hladinou se voda vlní a vzdouvá. „Lepší hory než fjord,“ šeptám si sám pro sebe a vykročím na stezku, která se vine z parkoviště vzhůru mezi balvany a březovým hájem. 

	Než vůbec vystoupáme k úpatí hory, třikrát se pozvracím. Mrznu, moje vintage boty jsou promočené skrz naskrz a kožená bunda se v dešti nejspíš srazila. Gunnar a Johanne se zastavili o kus výš a čekají na mě. 

	„Říkal jsem, že potřebuješ turistické oblečení,“ poznamená Gunnar kousavě, když se mi konečně podaří se k nim vyškrábat. Obličej se mu leskne a jeho pleť má načervenalý, zdravý nádech. Zato já sám se cítím ještě blíž smrti než obvykle. Ztratil jsem cit v obličeji a mrznu jako promočený pes. „Tady máš, ty magore.“ 

	Gunnar si ze zad sejme turistický batoh a vytáhne z něj větrovku, kterou po mně hodí. „Obleč si na sebe aspoň něco, nebo umrzneš. Nahoře bude ještě větší zima.“

	„Mrzne mi jenom obličej,“ řeknu, ale přesto od něj větrovku neochotně přijmu a svléknu si svoji mokrou koženou bundu.

	„Nemáš náhodou prášek i na tohle?“ zeptá se Gunnar, když se najednou vynoří nade mnou na kameni s rukama v bok. 

	„Nemám,“ zamumlám a obléknu si větrovku. „Žádný prášky nemám. To přece víš.“

	„Půjdeme dál?“ Johanne zatleská rukama a toužebně se zadívá nahoru do hor. 

	„Jasně,“ hlesnu a prsty si promnu obličej, abych se ujistil, že je pořád na svém místě. „Jednoznačně. Hlavně, abychom tady toho nenačerpali až moc.“ 

	„Až moc čerstvého vzduchu?“ zeptá se Johanne, když konečně dorazíme nahoru na planinu. Stojí s nohama nepřirozeně od sebe a rukama v bok, což vypadá trochu jako pokus o ženami zatracovaný chlapácký postoj s široce rozkročenýma nohama uprostřed hor. Planina je jen několik set metrů dlouhá. Krajina je kamenitá, pustá a plochá. Opřu se o jeden z posledních kamenů, které jsou dostatečně velké na to, aby člověku poskytly přístřeší, a přes větrovku si natáhnu koženou bundu. Cítím celé tělo. Nejen že mě svírá touha po lécích, ale každý sval na těle mi propichuje ostrá bolest. 

	„Musím si odpočinout,“ zasténám a nohy si přitáhnu blíž k tělu, abych je ochránil před deštěm. Prudké poryvy větru od moře nadzvedávají vřes od země. Opodál se válí mlha nad několika širšími pásy sněhu, které slunce zatím nestačilo rozpustit. Ledový déšť střídá rozmoklý sníh. 

	„Jen ho tam chvíli nechte,“ odfrkne si Gunnar s mapou v ruce a vykročí na planinu. „Aske je v poslední době dost nepoužitelný ve všech ohledech kromě jednoho.“

	„Aha?“ Johanne nadzvedne obočí a udělá pár kroků ke Gunnarovi. „A to je který?“

	Gunnar se zašklebí. „Řekni jí to, Thorkilde. Kde by tě nechtěla potkat? Vzpomeneš si?“

	„Ve výslechové místnosti,“ vypravím ze sebe a usilovně se snažím udržet zuby, aby o sebe necvakaly. „Nechtěla byste mě potkat ve výslechové místnosti.“

	„Šikovnej kluk,“ usměje se Gunnar a vrátí se k mapě. „Aspoň si ještě pamatuješ, kdo jsi.“

	Gunnar a Johanne se zastaví a dívají se střídavě do mapy a po okolí, dokud se neshodnou, kudy dál. „Pojď už!“ zavolá Gunnar a vyrazí. „Už jenom kousek. Až najdeme chatu, uděláme si kafe.“

	Přes planinu dojdeme až na vyhlídku, kde znovu odpočívám, zatímco Gunnar a Johanne opět studují mapu. 

	„Tamhle vpředu jsou vidět Laukvikské ostrovy.“ Johanne ukáže směrem k několika malinkým ostrůvkům a skaliskům v moři. Od moře nás odděluje další, nížeji položená planina, porostlá lesem a posetá několika různě velkými jezery. Vidíme i místo, kde ústí řeka do fjordu. „Tohle je teď přírodní rezervace pro bahňáky, místní mořské ptáky.“ Podívá se dolů, nalevo od nás, na malé jezírko téměř úplně schované mezi břízami na druhé straně hory. „Ta chata musí být někde tady lese.“ 

	„Jak se tam dolů dostaneme?“ zeptám se. 

	„Hlavně slézejte opatrně.“ Johanne si prsty přejede tvář a začne slézat dolů z horského svahu pokrytého kamenným mořem. 

	„Proč by si někdo stavěl chatu na takovémhle místě?“ diví se Gunnar. 

	„Lov, rybaření ve fjordu, ptáci na skaliscích. Tam dole a dál na sever poloostrova mezi Nordpollenským a Sunnlandským fjordem stojí několik stavení, ale nikdo na těch místech už nechce bydlet. Dřív byla loď něco jako auto a moře jako dálnice, zatímco teď lidi jezdí po horách na čtyřkolkách.“ 

	„Aha,“ Gunnar zamyšleně přikyvuje policistčině přednášce z místní historie. 

	„No to snad není možný,“ šeptám si uštěpačně pro sebe a slézám dolů za nimi. „Vážně neuvěřitelný. Používali loď. Já jsem z Islandu, ty huso. Jak si myslíš, že jsme se dostali tam? Papírovým letadlem?“ Chvíli pokračuju v brblání, ale najednou se zarazím. „Čtyřkolky?“

	„Prosím?“ Johanne se zastaví a otočí se na mě: „Co jste říkal?“

	„Čtyřkolky. Říkala jste, že lidi po horách jezdí na čtyřkolkách.“

	„Správně.“

	„Takže jsme sem mohli dojet?“

	Usměje se a zavrtí hlavou. „Je to zakázané.“

	„Ale možné to je?“

	„Je to zakázané.“ Znovu se dá do kroku, dožene Gunnara a pokračuje ve výkladu: „Severonorská kulturní krajina je v ohrožení. Těžba ropy, obytná auta a vodní skútry. Pokud to lidé brzy nezačnou řešit, naše vnoučata zdědí moře znečištěné ropou a pláže poseté zrezivělými kostrami obytňáků s poznávací značkou Evropské unie.“

	„Mimochodem, už jsem vám říkal, že nesnáším severní Norsko?“ vložím se do hovoru a klopýtám za nimi. „Hluboce a trpce. Hodina tady nahoře se zdá jako rok. Nesnáším tohle místo tak moc, že…“ Nakonec můj výlev zajde tak daleko, že zakopnu o kámen, uklouznu a přepadnu dopředu přímo jim na záda, takže všichni tři málem sletíme po hlavě dolů z kamenitého srázu vstříc jisté smrti. Gunnar mi vynadá, donutí mě být zticha a držet se po zbytek cesty uprostřed mezi ním a Johanne. 

	Konečně dorazíme na konec kamenného moře a vkročíme do lesa, kde tolik nefouká a déšť tolik neštípe do tváří. Mezi větvemi uvidíme temnou vodní hladinu, která vypadá jako ledovcové jezírko zarostlé ztrouchnivělými pařezy a shnilým rákosím. U břehu přiléhajícího k horské stěně spatříme malou, červeně natřenou chatu, jíž ze střechy trčí větve spadlého stromu.

	 


99. kapitola

	Najednou se kolem nás rozhostí úplné ticho, jako by nás skalní stěna, jež se zvedá za chatou, schovala před větrem. Na zemi leží vrstva hrubého mokrého sněhu. Místo obklopují borovice a chrání ho před poryvy větru foukajícího od moře pod námi. 

	„To musí být ona,“ řekne Johanne. Jdeme všichni společně ke vchodu. Dveře zakrývá několik větví spadlého stromu. 

	„Vypadá to, že tu dlouho nikdo nebyl,“ dodám rozčarovaně. 

	Chata má vpředu po obou stranách dveří okénko. U vchodu je přibito v řadě vedle sebe několik rybích ocasů a napravo od chaty mezi borovicemi stojí stará latrína s pootevřenými dveřmi. V jejích dveřích něco zahlédnu a odpojím se od ostatních, abych to prozkoumal. 

	„Máš něco?“ zavolá za mnou Gunnar, zatímco se snažím otevřít dveře od latríny. 

	„Jo,“ zafuním a konečně se mi podaří s nimi pohnout. „Nějaký náhrobek,“ odpovím, udělám krok zpátky a prohlížím si náhrobek položený uvnitř. 

	„Nějaký co?“ nevěřícně se ptá Johanne, když s Gunnarem přijdou až ke mně. 

	„Solveig Borgová,“ přečtu jim nahlas. „Narozena 6. 7. 1939, zemřela 12. 8. 2016.“ 

	„Setkáme se v ráji,“ dočte Gunnar Ore zbytek textu. 

	„Co to má znamenat?“ diví se Johanne. Otočíme se a vyrazíme zpátky k chatě. Najednou jako kdyby stromy nadzvedly větve a daly větru od moře volný průchod. Navzdory oblečení nás naplno udeří chlad a zmrazí nám obličeje. 

	„Je načase zjistit, co dalšího tu ještě schovává.“

	Dvě okénka na přední straně chaty cloní silné závěsy. Obejdeme chatu dozadu, kde najdeme ještě jedno okno, menší než ta dvě přední. I to je zakryté. Vrátíme se ke vchodu a zkusíme vzít za kliku. Je zamčeno. „Vypáčíme je?“ Johanne pohlédne na Gunnara. „Ve jménu zákona?“

	„Počkejte.“ Couvnu, abych si mohl lépe prohlédnout chatu i spadlý strom trčící mezi střešními trámy. „Mám nápad.“

	Jdu k jedné z nejbližších borovic a začnu šplhat po větvích nahoru. Zapomenu na chlad i na mokré oblečení a vzrušení z toho, co se skrývá uvnitř, společně s nezdravou dávkou zvědavosti mě zcela pohltí a pohání kupředu. Jakmile vyšplhám dostatečně vysoko, přelezu na silnou větev a nakonec to risknu a přeskočím na střechu chaty. 

	„Kmen střechu rozlomil,“ zavolám dolů a přes okraj shlížím na Gunnara a Johanne, kteří čekají před vchodem. „Zjistím, jestli se tady seshora dokážu dostat dovnitř.“

	Gunnar se odvrátí a nedůvěřivě se podívá napřed k močálu a pak na oblohu nad vrcholkem hory. „Vypadá to, že se sem blíží mlha,“ řekne a zapne si zip až ke krku. 

	Posadím se na kmen stromu, strčím hlavu mezi větve a zkouším se podívat dovnitř. Pak se pustím do odstraňování střešní krytiny, abych se dostal mezi trámy. Po pár minutách se mi podaří vytvořit dostatečně velký otvor, abych se mohl protáhnout dovnitř pod střechu. 

	Ven proudí vzduch zevnitř chaty, cítím směs shnilého dřeva, oblečení a matrací a ještě něco jiného, neurčitý pach, který dobře znám z policejních dob. Pach, který nikdy nezapomenu, který se lepí na kůži a na oblečení jako vlhký popel, zarývá se až do morku kostí a drží se tam několik dní: pach smrti. 

	Prohledávám střešní izolaci a pátrám po otvoru, ale není tam. Nakonec se zády opřu o trám a nohama tlačím do izolace, dokud nepovolí. Opatrně odstraním izolační vrstvu a párkrát kopnu do střešních plátů pod ní, až se uvolní a spadnou dolů na podlahu. 

	„Jsem vevnitř!“ Kleknu si a strčím hlavu do otvoru, abych se rozhlédl po místnosti. Uvnitř je tma. 

	Visím tam s hlavou dolů mezi střešními pláty, dokud nezaslechnu kroky Gunnara a Johanne před vchodovými dveřmi. Zatuchlý vzduch smíchaný s nasládlým pachem toho, co tu uvnitř zemřelo, zesílí na téměř nesnesitelnou úroveň, až na chvíli zvažuju, že si budu muset do nosu nacpat izolaci, abych vůbec mohl dýchat. Nakonec se rozhodnu do toho skočit rovnýma nohama, rozhlédnu se po trámu, kterého bych se mohl přidržet, a spustím se dovnitř.

	 


100. kapitola

	S rámusem dopadnu na zem. Vnitřek chaty je ponořen do hluboké načervenalé tmy. Rozeznám obrysy krbu, nábytku a různých dekorací na zdech. 

	„Haló?“ zaslechnu, jak Johanne zvenku volá a klepe na dveře. „Je vevnitř všechno v pořádku?“

	„Jo,“ řeknu bez rozmyšlení. „Slyším vás.“ Nejsem schopen křičet, skoro šeptám, kleknu si a dívám se k pohovce. Možná je to jen způsob, jak se tma rozlévá po místnosti, ale zdá se, že tam někdo sedí. Vidím obrys hlavy s vlnitými, na mikádo střiženými vlasy, jako bych právě vpadl do pokoje k někomu, kdo si rád užívá chatařskou pohodu v černočerné tmě. 

	„Myslím, že tu někdo je,“ uslyším sám sebe zašeptat a plížím se blíž. 

	„Cože?“

	Odkašlu si, napřímím se a opatrně se blížím k pohovce. „Říkám: Někdo tu je.“

	Znovu se ozve klepání na dveře. „Otevři, Thorkilde!“ Tentokrát volá Gunnar. 

	„Počkej,“ zašeptám. „Musím se podívat.“ Zůstanu stát na místě jako přimrazený a zírám postavě na zátylek. Pak udělám krok stranou, abych se dostal na úroveň pohovky. „Do prdele,“ vyklouzne mi z úst, když konečně obejdu pohovku a uvidím postavu zepředu. Vypadá jako panenka, nebo spíš jako mumie. Ústa má otevřená, kůže okolo nich úplně seschla a uprostřed brady praskla, takže dolní čelist visí dolů směrem k povislým prsům. Má na sobě šaty, jejichž barva není vidět, a ruce má složené v klíně. Zůstanu stát v naprostém tichu, které mi vibruje v uších, a jenom na ni zírám, jako bych se přes sklo díval na obraz, který mě naprosto pohltil a naplnil odporem a úžasem zároveň. 

	Když znovu zaslechnu klepání na dveře, trhnu sebou. Přinutím se odvrátit pohled od mrtvoly na pohovce a opatrně vykročím ke dveřím. Rukama šátrám po zdi, dokud se mi nepodaří najít zámek a otevřít dveře. 

	„Opatrně,“ řeknu, když pouštím Gunnara a Johanne dovnitř. Oba popotáhnou nosem, nadechnou se a vejdou do chaty. Ve dveřích se zastaví a zírají na zátylek ženy sedící na pohovce. Zničehonic se dveře otevřou dokořán a tmu uvnitř prořízne ostré světlo. 

	„Oni jsou dva?“ zeptá se Johanne, když spatříme druhé tělo, které shrbeně sedí v křesle naproti mrtvole na pohovce. Muž v křesle je zabalený do plédu a hlava mu visí dolů, takže je vidět jen temeno. Uprostřed lebky si všimnu podlouhlého kráteru obklopeného roztřepenými chomáčky šedých vlasů. 

	„Předpokládám, že to je zmizelý rektor,“ řeknu.

	„Takže jsi měl pravdu,“ vydechne Gunnar a o krok se přiblíží. „On ji i vyhrabal.“ V denním světle ženské tělo na pohovce ztratilo veškeré kouzlo a tajemnou auru. „Musíme sem dostat naše lidi.“ Johanne nevěřícně kroutí hlavou a drží si ruku před ústy. 

	„Dřív, než dorazí on,“ doplním ji. 

	Johanne zírá na mrtvoly před námi s pootevřenou pusou. „Vážně si myslíte, že ten chlap je na cestě sem?“

	„Jo,“ kývnu směrem ke dvěma mrtvým tělům. „Tihle na něj přece čekají, copak to nevidíte?“

	„Thorkilde,“ napomene mě Gunnar. „Nech…“

	„Nenechám,“ přeruším ho a ukážu prstem mezi pohovku a křeslo. „Tak se ksakru dívej.“ Uprostřed stolu pod tenkou vrstvou prachu leží balíček karet. Před mrtvolou na pohovce stejně jako před mužem v křesle leží tři karty a další tři jsou rozdané před prázdným křeslem stojícím vedle. „Dokonce už rozdal další rundu,“ pokračuju. „Aby to bylo nachystané, až se vrátí.“

	„Musíme sem dostat naše lidi,“ zopakuje Johanne. 

	„Johanne má pravdu,“ řekne Gunnar, když všichni tři stojíme na schodech před chatou a nasáváme do plic čerstvý vzduch. „Tohle se může trošičku vymknout z ruky, pokud sem nepřivoláme posily.“ Zvedne pohled k obloze, ze které mlha mezitím klesla ještě níž k zemi. 

	„Pokud sem vůbec trefí,“ poznamenám. Polovina hory už zmizela v šedobílé vrstvě mraků. 

	„Můžeme případně zavolat vrtulník,“ navrhne Johanne. 

	„Vrtulník?“ zeptám se pochybovačně. „Kde by tady asi tak přistál? Rozhlédněte se. A v téhle mlze…“

	Gunnar pevně stiskne rty k sobě a otočí se k Johanne. „Zvládnete se dostat zpátky dolů?“

	„Ano,“ odpoví. „Můžu sejít po skalnaté stezce tady na severní straně a jít podél moře, dokud nenarazím na cestu.“ 

	„Dobře. Zavolejte jim, dejte si s nimi sraz na nějakém příhodném místě a dohlédněte na to, aby dokázali najít cestu sem, klidně i pěšky, pokud se počasí nezlepší. Thorkild a já počkáme tady.“ 

	„Jste si jistí?“ Johanne pevně uchopí mobilní telefon, vytočí nějaké číslo a mobil si přiloží k uchu. 

	Gunnar přikývne a pak se obrátí ke mně. „Rozmyslel jsem si to, Thorkilde,“ řekne rozhodně, zatímco Johanne telefonuje. „Nemám chuť potkat se tady v horách se Sveinem Borgem.“ Pak se otočí zpátky k Johanne. „Okamžitě sem vyšlete hlídku. A požádejte je, aby se ozbrojili. Všichni.“

	 


101. kapitola

	„Nemůžeme na ně celou dobu čekat tady venku,“ řekne Gunnar poté, co Johanne zmizí mezi borovicemi na severním svahu hory. „Pokud si teda nechceš sednout na latrínu a mrznout tam.“ 

	„Půjdeme dovnitř,“ svolím neochotně. 

	„Viděl jsi někde elektrické vedení nebo generátor?“ zeptá se Gunnar, když vejdeme dovnitř a zavřeme za sebou dveře. Poodhrne závěsy a pustí dovnitř trochu světla.

	Zavrtím hlavou. 

	„Porozhlídni se, jestli tu nejsou nějaké funkční vypínače, i když nemůžeme zapnout topení, dokud nepřijdou ohledat místo činu.“ Gunnar zavadí pohledem o zátylek Solveig Borgové na gauči a otřese se. „Brzy se setmí a já nemám zrovna největší chuť strávit zbytek večera v černočerné tmě ve společnosti těchhle dvou.“

	Přejdu ke kuchyňskému koutu, kde na lince vedle kávové konvice a několika neotevřených sáčků kávy leží malý dvouplotnový vařič stejného typu, jaký mám u sebe doma ve Stavangeru. Strčím ho do zásuvky a zapnu jednu z ploten. 

	„Našel jsi něco?“ Gunnar přijde ke mně a baterkou posvítí na vařič. 

	„Proud tu nejspíš je,“ usoudím a ukážu na svítící červené světélko na vařiči. 

	„Můžeme si aspoň uvařit kafe?“ Gunnar klouže baterkou po zdech. 

	„Pokud dojdeš do jezera pro vodu,“ odpovím bez váhání a podám mu konvici. 

	Gunnar nespokojeně zamručí, popadne konvici a zmizí ve dveřích. 

	Vykročím za ním, abych počkal ve dveřích, kde si u okna všimnu dvou vypínačů skrytých za závěsem. Rozsvítím je a za chvíli se nade mnou rozbliká zářivka. 

	Rozhlížím se po místnosti kolem sebe a čekám, až se Gunnar vrátí. U zdi naproti pohovce stojí sekretář s policemi plnými gramofonových desek a sešitů s křížovkami. Na vrchní polici leží gramofon s reproduktorem po straně. Kromě toho jsou v pokoji ještě malá kamna na dřevo. Za kuchyňským koutem si všimnu dveří. Otevřu je a uvidím malinkou ložnici s manželskou postelí, která vyplňuje celý pokoj, a okno zatažené červenými závěsy. Postel je neustlaná, jako by ji poslední nocležník nechal jen tak, protože neměl v plánu být pryč dlouho. Pokoj čpí kyselým, zatuchlým pachem. 

	Zaslechnu Gunnara ve dveřích a přejdu k sekretáři s gramofonem, zatímco Gunnar staví na kávu. Dřepnu si a zapojím kabel do zásuvky u země. Z reproduktoru se ozve slabé prasknutí. Zvednu jehlu a posunu ji na začátek desky, která leží na talíři gramofonu. 

	„Co to sakra děláš?“ vyjede na mě Gunnar, když se z reproduktoru znovu ozve praskání. Hned po něm se rozezní vysoký ženský hlas doprovázený tlumenými tóny flétny a kytary. 

	„To je ona,“ hlesnu a prohlížím si přitom prázdný obal s dětskou kresbou na přední straně. „Solveig Borgová. To zpívá ona.“

	Chvíli tiše stojíme a posloucháme hudbu a její hlas, dokud mi zrak nesklouzne na vlasy ženské postavy na pohovce za mnou. „Možná bychom neměli…“ Vypravím ze sebe a zvednu jehlu z desky. 

	„Ne.“ Gunnar stojí s hlavou odvrácenou od mrtvol a tváří se skoro zahanbeně. „To bychom neměli.“

	„Potřebuju na vzduch,“ vysoukám ze sebe a vrátím obal na místo. Gunnar odstaví konvici z plotny. 

	„Dobrý nápad,“ souhlasí a vezme konvici do ruky. S konvicí a dvěma hrnky se posadíme na schody před vchodem.“ Sněží teď mnohem hustěji. Hora nad chatou je zahalená do šedé mlhy a prostranství kolem močálu pokrývá silná vrstva čerstvého, mokrého sněhu. 

	„Aspoň, že ustal vítr,“ prohodí Gunnar. 

	„Kolik je hodin?“ Několikrát fouknu do kávy a po obličeji se mi rozlije vlhká pára. Už jsem skoro zapomněl, jaká je mi zima. 

	„Budou čtyři,“ odpoví Gunnar. 

	„Možná bychom jí měli zavolat? Jestli se v pořádku dostala dolů?“ 

	„Je moc brzo,“ odpoví Gunnar. 

	Pohledem kloužu po okolí a pozoruju černou plochu močálu mezi chatou a úpatím hory. Vypadá to, jako by voda z močálu pohlcovala těch několik málo barevných tónů okolo, takže celé tohle místo, chata, hora, stromy, sníh i mlha se ztrácejí v nekonečné tmě. „Stejně,“ nenechám se odbýt a pevněji uchopím hrnek, „bylo by fajn to vědět.“

	Gunnar postaví hrnek na schody a v kapse u bundy najde mobil. „Hlasová schránka,“ oznámí po chvíli a zavěsí. „Tam dál v kamenném moři je určitě špatný signál. Překvapuje mě, že se nám předtím vůbec podařilo někam zavolat.“

	„Hm.“ Mžourám proti sněhové pokrývce a močálu. „Jasně.“

	„Co je?“

	„Mrznu,“ odpovím. 

	„Půjdeme dovnitř?“

	„Ne, není to tenhle mráz.“ Vstanu, poodejdu pár kroků od schodů a vzhlédnu nahoru do hustých mraků nad námi. 

	„Aha? On existuje ještě jiný způsob, jak mrznout?“

	„Jo,“ zamumlám a podupávám nohama, abych se zahřál. „Existuje i jiný způsob.“

	Gunnar se úsečně a nepřesvědčivě zasměje. „Tak povídej,“ vyzve mě po chvíli. 

	„Těžko se to vysvětluje,“ nadechnu se. 

	„Zkus to,“ řekne Gunnar. „Času máme dost.“ 

	„Je to spíš, jako by se tě tělo snažilo vybudit, připravit tě na něco. Stejný pocit jsem měl poslední večer s Frei před tou bouračkou a naposledy jsem to zažil tady v severním Norsku. Jako kdybych se chystal vkročit do neznáma se zavřenýma očima a…“

	Někde blízko se ozve slabý zvuk, kovový, který do hor nepatří. Zarazím se a snažím se zjistit, odkud to přichází. 

	„Máš v plánu to zvednout?“

	„Jak to myslíš?“ zeptám se překvapeně. 

	„Tvůj mobil,“ odpoví. „Zvoní. Máš v plánu ho zvednout?“

	Otevřu kapsu bundy a nahmatám telefon. „To není můj telefon,“ řeknu. 

	„Jsi si jistý?“

	„Jsem, do prdele, podívej se!“ vyjedu na něj, vytáhnu telefon a ukážu mu tmavý displej. 

	Pár vteřin jen zíráme jeden na druhého, než se náš zrak stočí k pootevřeným dveřím chaty.

	 


102. kapitola

	Vběhneme dovnitř. Oba se zastavíme uprostřed místnosti a posloucháme, odkud zvonění vychází. 

	„Kde to zvoní?“

	„Zdá se mi, jako by to šlo z gauče,“ odpovím. 

	„Podívej se tam,“ přikáže Gunnar a sám udělá krok dozadu. 

	Nakloním se přes okraj pohovky k mrtvole Solveig Borgové. Uvidím černý kabel od napájecího zařízení propletený mezi jejími prsty, visí dolů podél jejích šatů a po podlaze vede dál pod závěs. Monotónní, kovový vyzváněcí tón bodá v uších. 

	„To bude on,“ řekne Gunnar. „Zvedni to.“

	Opatrně chytím kabel od nabíječky co nejblíž její ruky a lehce zatáhnu, ale nepodaří se mi s ním pohnout. Místo toho se mrtvé tělo posune směrem ke mně a sveze se trochu na stranu, jako by bylo z kartonu. Zkusím jednou rukou přidržet kabel a druhou zkouším uvolnit její prsty. Jsou studené a ztuhlé, jako bych sahal v lese na větev. Otáčím zápěstím, jak nejopatrněji dovedu, a současně se snažím odvracet od scvrklého obličeje v mojí blízkosti, a druhou rukou tahám za kabel, abych se dostal k mobilnímu telefonu. 

	Ve chvíli, kdy se mi povede její prsty rozevřít, se ozve duté prasknutí, vyzvánění ustane a v místnosti se opět rozhostí ticho. V klíně mrtvoly leží černý telefon pro seniory značky Doro pokrytý tenkou vrstvou prachu a ztvrdlými kousky tkání a oloupané kůže. Konečně se mi podaří telefon odpojit, ruku vrátím na původní místo a s mobilem v ruce rychle couvám pryč. 

	Je na něm přes čtyřicet nepřijatých hovorů. První jsou až z loňského léta, od října pak následuje pauza až do doby před pár dny, kdy hovory opět začaly přicházet. 

	„Je to Borg,“ řeknu. „Tři poslední volání jsou ze stejného čísla. E. T. volat domů.“ 

	„Co to děláš?“ vyděsí se Gunnar, když se chystám zmáčknout zelenou ikonu zahájení hovoru. 

	„Jen jedno zavolání,“ uklidním ho a podržím telefon ve vzduchu mezi námi. Palcem mačkám zelené tlačítko a šklebím se. „Aspoň uvidíme, za jak dlouho zavolá zpátky.“

	„Neskočí na to.“

	„To bys koukal,“ začnu ho poučovat, „jak moc člověk občas dokáže věřit. Jak silné mohou něčí chorobné představy být a jak ochotně je člověk umí přiživovat. Frei je mrtvá, a přesto nemine den, kdy bych se nevzbudil s nadějí, že se brzy zase setkáme. Lidi chtějí věřit.“

	Venku začal opět foukat vítr a lomcuje větvemi stromů, až je slyšet, jak v nich praská a špičkami se zvenku otírají o zdi chaty. 

	„Dobře. Volej.“

	Stojíme s pohledem přikovaným k displeji mobilu. Zmáčknu tlačítko zahájení hovoru. Displej se rozsvítí na znamení, že telefon navazuje spojení s volaným. O půl vteřiny později zazní dlouhý vyzváněcí tón. 

	Zavěsím a Gunnar ulehčeně vydechne. „Kurva,“ uleví si. „To bylo šílený.“ Nervózně se zasměje.

	„Fakt bych rád viděl Borgův obličej, když to začalo zvonit.“ Rozesměje se znovu, tentokrát o něco uvolněněji a přesvědčivěji. „Ten chlap musel…“

	Zničehonic zmlkne, ustoupí o dva kroky dozadu a narazí do zdi, zatímco nevěřícně zírá na mobil, který se rozvibroval na kuchyňské lince.

	 


103. kapitola 

	„Nezvedej to,“ hlesne Gunnar. „Já… rozmyslel jsem si to. Neber ten telefon.“

	„Klídek,“ konejším ho. „Chtěli jsme, aby zavolal zpátky. Jo, a choď po místnosti, nic neříkej, jen choď sem a tam, potřebujeme zvukovou kulisu, chápeš?“

	Gunnar přikývne. 

	„A ještě něco,“ dodám. „Zapni gramofon.“

	„Cože?“ Gunnar se na mě udiveně podívá. 

	„Pusť ho,“ zopakuju a ukážu na gramofon. „Zvuková kulisa, Gunnare, zvuková kulisa.“ Pak vezmu do ruky mobil a zmáčknu tlačítko přijetí hovoru. Periferním pohledem zachytím Gunnara, jak pomalu jde ke gramofonu. 

	„Mami?“

	Přitisknu si mobil k uchu a pozoruju hlavu Solveig Borgové na pohovce. Podobá se zatoulané figuríně, která do sebe v pološeru nasává všechnu energii ze stropní zářivky. V dalším okamžiku se z reproduktoru začne linout její hlas. 

	Znavené nohy na holé zemi. Těkavé kroky do niterných dveří. Tak dlouho jsem bloudila, jsem znavená, chci domů. 

	„Mami?“ Hlas se mu třese, jako by měl každou chvíli propuknout v pláč, je to směs čiré euforie a zároveň úlevy. „Mami. Udělal jsem něco strašného.“

	Tóny varhan, flétny a violoncella podbarvují refrén. „Setkáme se v ráji. Kde neukápnou žádné slzy a stesk roztaje…“

	„Mami,“ zašeptá Svein Borg potřetí, „prosím.“

	Varhany a zpěv Solveig Borgové pomalu slábnou a melodii drží už jen violoncello a flétna, dokud hudba neutichne úplně. Svein Borg do telefonu těžce oddychuje. 

	Pak zavěsí.

	 


104. kapitola

	„Říkal něco?“ zeptá se Gunnar. Rozhlížím se po chatě, pohledem zkoumám stěny, všechna zákoutí a rohy a snažím se rozebrat si v hlavě dojmy z telefonátu se Sveinem Borgem. 

	„Sakra,“ zachvěju se a položím mobil na kuchyňskou linku. „Ten chlap mě děsí.“

	„Jak dlouho myslíš, že tady s nimi žil, než odjel?“ zeptá se Gunnar. „Nechal tu jídlo, odpadky, prázdné krabice a staré noviny, což znamená, že tu mohl klidně...“

	„Je tu ještě něco,“ přidám se. „Viděl jsi tu postel tamhle? Je ustlaná pro dva. Myslím, že tu spolu v horách ‚žili‘.“ 

	„Proboha,“ vydechne Gunnar a nechápavě zavrtí hlavou. „Jak může někdo bydlet s mrtvolou své vlastní matky?“

	„Byli zase spolu,“ odpovím klidně. „Jako to bylo vždycky. Na zemi navíc leží hromada prázdných infuzních sáčků a použitých injekcí s chloridem draselným. Myslím, že ji pořád ošetřoval a staral se o ni, a vykopal ji z hrobu právě proto, aby ji mohl mít tady u sebe. Stejně jako když jel hledat svého otce. Prostě se potřebuje na někoho upnout, sdílet s někým strasti života.“

	„Proč ale zabil všechny ty nevinné lidi?“

	„Možná jim volal a doufal, že to někdo z nich zvedne a dá mu odpověď na otázku, po které tak dlouho touží.“

	„A to je?“

	„Že matka je skutečně v ráji, nebo jestli ráj vůbec existuje. Myslím, že Borg zpanikařil, když se teta a strýc chystali poslat k jeho nemocné matce kněze, aby jí dal rozhřešení. Když byl Borg malý, teta mu říkala, že děti jako on mají nebe zapovězené. Nechtěl, aby matka přišla do nebe, protože pak by se s ní nemohl setkat v ráji. Proto ji zabil smrtelnou dávkou chloridu draselného dřív, než se jí dostalo rozhřešení. Potom žádal, aby mohl její popel rozprášit tady na severu, a když to nevyšlo, tak ji prostě vyhrabal a odvezl sem, aby si mohl být jistý, že budou spolu.“ 

	„A ten stařík v křesle? Olaf Lind? Co s ním?“

	„Myslím, že to může být jeho otec.“

	„Bože,“ uleví si Gunnar. „Proč si vybral zrovna je?“

	„Možná v nich viděl svůj vlastní zármutek a věřil tomu, že jim pomáhá dostat se do ráje, jako v matčině písni: Do ráje... kde neukápnou žádné slzy a stesk roztaje.“ 

	Gunnar se ušklíbne a pozorně si mě prohlíží očima. „Tohle vážně zpívá? Kde neukápnou žádné slzy a stesk roztaje?“ 

	„Jo,“ přitakám. „Vždyť jsme si tady zrovna tuhle píseň už dvakrát pouštěli.“ 

	Gunnar ze mě nespouští oči a rty tiskne k sobě, ale ne přísně, jak to obvykle dělává, ale jinak, jako kdyby zadržoval smích. 

	„Co je?“ zeptám se. „Ty mi nevěříš? Mám to pustit?“

	„Nemohl bys mi to radši zazpívat?“ uchechtne se Gunnar. 

	„Pitomče,“ neudržím se. 

	„No tak, Thorkilde. Zazpívej, sakra. Tohle místo potřebuje trochu rozveselit. Právě teď je tu nálada na bodu mrazu.“ Mávne směrem ke dvěma stínům na pohovce. „Podívej se, sakra, lidi tu umírají nudou.“ 

	Pohodím hlavou a otočím se k sedací soupravě. 

	„No jo,“ přidám se, „je tady trošičku mrtvo.“

	Oba dva se rozesmějeme. Záchvat smíchu přechází v křeč ve tváři a z očí se nám řinou slzy. Všechen strach a neklid z toho, že musíme být zavření v téhle otevřené rakvi v horách, i touha po prášcích a klidu konečně dostanou volný průchod. 

	Vrávoráme ke vchodovým dveřím, škytáme a smějeme se jako dva opilí puberťáci, oba najednou se nacpeme do dveří a vyběhneme ven do chladné večerní tmy. 

	„Do prdele,“ zalyká se Gunnar. Stojí venku v předklonu s rukama opřenýma o kolena a popadá dech. „Co to tu kurva vyvádíme? Co?“ Napřímí se a podívá se nahoru na oblohu, která už je téměř úplně černá. „Tohle je šílenství, Thorkilde. Už tu nemůžeme zůstat ani chvíli, tohle místo není pro nás.“

	„Já vím,“ odpovím, když se mi konečně podaří osušit si slzy smíchu. Ze tmy se sem tam vynoří sněhová vločka a snáší se na zem k ostatním. 

	„Představ si, že tu bydlíš se svojí mrtvou matkou.“ Gunnar se zadívá na oblohu nad námi. Dýchá namáhavě. „Co to s tebou asi tak udělá? Co se ti musí honit v hlavě?“

	„Podle všeho, co víme, to pro něj byl nekrásnější měsíc za hodně dlouhou dobu,“ odpovím. „Borg je parazit, Gunnare, a neměl v plánu vzdát se matky ani v tomhle, ani v příštím životě.“

	„Potřebuju pauzu.“ Hlas má vyrovnanější a hlubší tón, jako by hledal slova někde hlouběji ve svém nitru. „Až bude tohle za náma.“

	„Jasně,“ hlesnu a zavřu oči. Vzhlédnu k obloze a ucítím, jak mi měkké sněhové vločky dopadají na tváře, čelo a rty. Tisknu oční víčka ještě pevněji k sobě a pokouším se představit si, že jsou to mokré dotyky, pohlazení od nějakého přízraku. 

	„Konečně,“ uslyším Gunnara odněkud mimo prostor, který se snažím vystavět kolem sebe. 

	„Co se děje?“ zeptám se, aniž otevřu oči. 

	„Neslyšíš?“

	„Co?“

	Než stihne odpovědět, zaslechnu to i já. Slabý zvuk odněkud zdola. Zvuk čtyřválcového motorového vozidla, které vyjíždí nahoru náročným terénem. Vzápětí zazvoní telefon. Otevřu oči a vidím, že Gunnar vytahuje mobil. 

	„To je Johanne,“ informuje mě a přiloží si telefon k uchu. „To jste vy,“ řekne Gunnar do telefonu. „Už jsme se začínali bát, jestli jste se neztratila. Poslyšte, myslel jsem, že tady nahoře čtyřkolky nepoužíváte, aby nezničily kulturní krajinu...“ Jeho úsměv se promění v rozčarovaný údiv. Výraz mu tuhne, zatímco u ucha stále drží telefon a zírá do prázdna. 

	„Co je?“ zeptám se šeptem. 

	„Co-cože? Kde teda jste?“ 

	Přiblížím se o krok. „Gunnare?“

	„A jak dlouho to bude trvat?“ Gunnar se znepokojeně podívá k lesu pod námi, odkud se zvuk motoru ozývá stále silněji. 

	„Co se děje?“ Přijdu až ke Gunnarovi a postavím se přímo před něj. 

	„Dobře. Pospěšte si.“ Gunnar zavěsí. „Thorkilde,“ vysouká ze sebe ochraptělým hlasem, „myslím, že tu za chvíli máme návštěvu...“

	 


105. kapitola

	Vozidlo zastaví někde pod lesem a motor se vypne. Najednou se rozhostí úplné ticho, dokonce i vítr ustal. Stojíme s Gunnarem pořád ještě venku před chatou a posloucháme. 

	Gunnar si schová telefon do kapsy bundy. Vidím, jak se mu napínají svaly v obličeji, ramenou i v hrudi. „Pojďme dovnitř,“ navrhne a rozběhne se k chatě. Vyrazím za ním. 

	„Zamkni,“ poručí Gunnar, když doběhneme dovnitř. Svlékne si bundu, vyhrne si rukávy u košile a zamíří do kuchyně. Otevírá zásuvky a přehrabuje se v nich, dokud nenajde, co hledá. „Vezmi si tenhle,“ řekne a podá mi malý filetovací nůž. 

	„A co ty?“

	Zatne zuby. „Já si poradím.“

	Potom zatáhne závěsy a zhasne světlo na stropě. „Jsou tu jen dvě přístupové cesty,“ vypočítává, když se rozhostí tma. „Vchodové dveře a díra ve střeše. Každopádně ho včas uslyšíme. Pamatuj si, Thorkilde, že jsme to my, kdo tu má navrch. To on by se měl bát nás, ne naopak.“

	„Jasně,“ souhlasím nepřesvědčivě. „Máme navrch.“

	„Ty si vezmeš na starosti dveře, já ohlídám díru ve střeše. Souhlas?“ 

	Polknu a přikývnu. 

	„A ani slovo, dokud nebude uvnitř. A použij nůž, pokud to bude nutný. Jasný?“

	„Jo,“ hlesnu. Natáhnu ruku, doklopýtám ke dveřím a postavím se těsně vedle nich zády ke zdi. 

	Napřed slyším jen poryvy větru venku mezi stromy a větve škrábající o střešní fólii. Otvorem ve střeše sem proudí studený horský vzduch a ruce a obličej mi polévá stejný chlad, jaký cítím uvnitř. Po chvíli se ozve něco nového, opatrné kroky blížící se k chatě po tenké vrstvě sněhové pokrývky. 

	Jakmile se dotknou dřevěného stupínku před vchodem, prkna pod náporem těžkého těla zapraskají a pak se rozhostí ticho. Mám pocit, jako bych skrze zeď slyšel jeho dech, jako by stál přímo naproti mně, připravený rozkopnout dveře a vytáhnout mě ven do mlhy, ale zachovám klid a potlačím strach. 

	Zůstane stát venku. Zdá se to jako několik dlouhých minut. Můj zrak už přivykl tmě, takže dohlédnu na kliku vchodových dveří a vidím i obrysy dvou těl sedících na sedačce. Nechci se na ně dívat, ale pohled mi tím směrem sklouzává proti mé vůli. Chvílemi mi připadá, jako by se pohnuli, lehce otočili hlavou nebo se chystali dát znamení člověku před dveřmi a varovat ho před tím, co na něj čeká uvnitř. Několikrát rychle zamrkám, abych tu představu zaplašil, a snažím se soustředit na kliku. 

	Gunnar stojí jen několik metrů ode mě, u dveří do ložnice asi půl metru od díry ve střeše. Najednou těsně vedle sebe uslyším slabý zvuk a vidím, že klika se pohnula. Sevřu nůž v ruce pevněji a ještě jednou otevřu a zavřu oči, abych je udržel ve střehu. Klika se na chvíli zastaví až dole a pak se znovu pohne, tentokrát nahoru. Vzápětí se kroky začnou vzdalovat a ode dveří zamíří po schodech dolů na prostranství před chatou. 

	Mám nutkání jít za Gunnarem a říct mu, že náš muž byl teď těsně u dveří, ale mám strach vydat jakýkoli zvuk a radši zůstanu na místě. Uplyne několik dalších minut, než ho znovu uslyšíme. Tentokrát je u okna přímo naproti pohovce. K oknu se nakloní tmavý stín, jako by obličej tiskl až ke sklu a zkoušel nahlédnout dovnitř. 

	Vidím Gunnara, jak si sedne do dřepu a přitiskne se k sekretáři s gramofonem, aby skryl svůj stín, pokud by náhodou bylo možné přes závěs něco zahlédnout. 

	Zdá se, že venku se opět zvedl vítr. Studený vzduch v chatě se rázem zostří a je slyšet, jak na střechu dopadá déšť se sněhem. Stín za oknem zmizí, žádné kroky, nic kromě nás, větru a deště. Stejně vím, že tam je, někde blízko chaty. Buď taky ví, že tu jsme, nebo si není jistý a dává si pozor. Už jen to, že prostě nevrazí dovnitř se sekyrou nebo kosou v ruce, ale prozkoumává okolí a kalkuluje, prozrazuje, že Borg je preciznější, než jsem si původně myslel. 

	Zachvěju se vzrušením a najednou si všimnu, že Gunnar sedí ve dřepu těsně u mě. Jeho obličej je ve tmě sotva rozeznatelný, jen oči se mu lesknou. 

	„Kde je?“ zašeptá Gunnar. „Už ho neslyším.“

	„Ani já ne.“

	„Je možný, že odešel?“

	„Neslyšeli bychom nastartovat motor?“

	„Pravda.“ Gunnar se otočí a opatrně se odplíží zpátky na své místo.

	Když už je skoro tam a chystá se zvednout, zaregistruju nějaký pohyb těsně u něj. Napřed si myslím, že je to Borg, který zkouší prolézt dírou ve střeše, ale pak si všimnu, že se otevírají dveře do ložnice. 

	„Gunnare!“ vykřiknu a vzápětí se dveře rozletí a plnou silou ho udeří. 

	Hlava zaduní o zeď a celé tělo se těžce sveze na zem, kde zůstane bez hnutí ležet. Vzápětí se ve dveřích objeví mohutná postava. Po chvíli váhání vkročí do místnosti a zamíří ke mně. Chystám se něco říct, ale ještě dřív mě Svein Borg chytne kolem krku a zvedne mě po stěně do výšky. V další vteřině mě hlavou udeří do obličeje. Okamžitě ucítím, jak můj obličej ztratí svůj tvar a opustí ho všechen cit, a na jazyku a v krku se mi rozlije chuť krve. Pak mě Borg udeří čelem do obličeje znovu. Tentokrát necítím nic, vidím před sebou jen ostré světlo, které mě bodá do očí, a potom omdlím.

	 


106. kapitola

	Pomalu se probouzím, ne naráz nebo s náhlým trhnutím, ale postupně, drobnými svalovými záchvěvy celého těla, které postupně zesilují a nakonec mě donutí probrat se z komatózního stavu zpět do chladu, tmy a pachu rozkládajících se mrtvol. 

	Ležím obličejem k zemi. Dýchám ústy, plíce se mechanicky rozšiřují a smršťují. Nos mám ucpaný nebo přeražený a kdykoli se jím pokusím nasát vzduch, zvedne se mi žaludek. 

	Ležím na podlaze a vyčkávám. Pokouším se rozhýbat prsty na rukou i na nohou a pohnout krkem. Všechno mě bolí, což pokládám za dobré znamení. Nakonec otevřu oči a rozhlédnu se kolem. V chatě je lépe vidět, protože vchodové dveře jsou otevřené dokořán. Venku sněží a mlha těžce visí těsně u země, jako by zemi a nebe někdo tiskl k sobě. 

	Kolem vládne úplné ticho. Najednou si vzpomenu, co se stalo, než jsem byl sražen k zemi, a donutím se zvednout hlavu a podívat se po Gunnarovi. Není tu. Zkusím zvednout hlavu ještě výš a všimnu si filetovacího nože na podlaze. Zatnu zuby a snažím se po něm natáhnout, když vtom zvenku uslyším kroky. 

	Zůstanu ležet bez hnutí na podlaze a zadržím dech. Borg se zastaví před dveřmi a oklepe ze sebe sníh. Pak vstoupí dovnitř a stoupne si těsně vedle mě. Slyším jeho namáhavé oddechování, cítím jeho blízkost a jeho stín, který se nade mnou sklání. 

	Dlouho stojí na místě, aniž kromě přerývavého dechu vydá jakýkoli zvuk. Najednou na zátylku ucítím něco mokrého a tvrdého, co mi tlačí hlavu dolů a ke straně. Zamžikám očima. Borg mi nohou stoupl na hlavu a tlačí ji k zemi, pomalu, ale stále silněji. 

	Bolí mě zuby a mám pocit, že se mi se stupňujícím tlakem Borgovy podrážky co nevidět rozskočí čelist. Přesto ze sebe nevydám ani hlásku a nechám bolest ovládnout celé mé tělo a vyplnit každou jeho část. Mám pocit, že se mi zuby každou chvíli zarazí hluboko do čelistní kosti. Ve tváři mě píchá a připadá mi, že mi lebka musí každým okamžikem explodovat. Vím, že už to dál nevydržím, celé tělo zoufale volá po vysvobození z tohohle šíleného svěráku. 

	V momentě, kdy se už už chystám zařvat, povolí Borg tlak a sundá mi nohu z hlavy. Dlouho nade mnou neslyšně stojí. Pak se otočí a odchází. Slyším, jak se zastaví někde opodál, slabě zapraská reproduktor gramofonu a pokoj zaplní hlas Solveig Borgové. 

	Nehnutě ležím na podlaze a snažím se zklidnit svůj tep. Znovu zkouším pohnout konečky prstů na rukou i na nohou a krkem, abych se ujistil, že všechno funguje tak, jak má. 

	Slyším, jak Borg míchá karty, které ležely na stole, a pak je rozdá. S novým závanem chladu zvenku se rozhodnu otevřít oči. Nůž je pryč a Borg sedí na křesle mezi mrtvolami. Naklání se ke stolu, lokty má opřené o stehna a drží před sebou několik karet. Vypadá to, jako by přemýšlel, než vytáhne jednu kartu a lízne si další. 

	„Jsi na řadě, mami,“ řekne klidně, nahne se přes stůl k matčině mrtvole a vezme do ruky její karty. 

	Dotknu se obličeje, přičemž nespouštím oči z pohovky. Prsty si přejíždím tvář a zkouším si osušit krev z očí.

	Dlaň druhé ruky položím na zem vedle obličeje. Vidím, jak Borg vynesl jednu kartu a opřel se v křesle. 

	Když se ozve refrén písně, zapřu se oběma dlaněmi o podlahu a opatrně se posunu stranou směrem k otevřeným dveřím. Pak se zastavím a vyčkávám. 

	„Musíš brát, Olafe,“ slyším Borga zamumlat. Opět se nakloní přes stůl, shrábne z jeho středu karty a hodí je před zhroucené tělo po jeho pravé ruce. Mezitím se mi podaří pohnout o další kus a ležím teď s hlavou téměř proti vchodu. 

	Když se Borg znovu zvedne, aby rozdal karty své matce, jedním delším pohybem se opět o něco přiblížím k východu. Kdyby se teď otočil, všiml by si, že jsem se přemístil. 

	Ztratil jsem ho ze zorného pole, ve výhledu mi brání opěrka pohovky, ale přesto čekám, až začne hrát další píseň. Jakmile melodie zesílí, překonám poslední kus cesty ke dveřím. Zvednu se na kolena, nastavím hlavu čerstvému, studenému vzduchu a po čtyřech vylezu přes práh ven do sněhu.

	 


107. kapitola

	Venku je všechno zahalené v šedi. I stromy a hory pohltila mlha. Ve sněhu pod schody spatřím Borgovy stopy. Vedle nich směrem od chaty teče stružka. 

	Jakmile projdu kolem posledního okna, narovnám se, ale hned si musím zase dřepnout, protože se mi bolestí v obličeji zatmí před očima. Přiměju se otevřít oči a zatnu zuby, znovu se zvednu a vyrazím po stopách v čerstvě napadaném sněhu. 

	Když se dostanu poměrně daleko od chaty, spatřím uprostřed močálu něco, z čeho zalapám po dechu a co mě donutí zrychlit tempo. 

	Gunnar stojí téměř přesně uprostřed bažiny a nad vodu mu vyčnívá jen hlava a polovina hrudi. Zdá se, jako by ho něco stahovalo dolů do hlubiny. Svaly v obličeji a na krku se mu napínají a kůže je chladem bledá se zarudlými místy. 

	„Pomoz mi,“ zajíkne se vyděšeně, když mě uvidí. Pohled má temný a z otevřených úst mu vyjde proužek páry. „Už to dál nevydržím.“

	„V čem jsi zamotanej?“ Strhnu ze sebe svršky a vrhnu se do ledové vody. Chlad mě pálí na kůži. 

	„Já ne-nevím,“ zasténá a zuby mu drkotají. „Probral jsem se až ve vodě. Pospěš si.“ Gunnar zírá do mlhy, která dělí močál od chaty. „Proboha, pospěš si.“ 

	Tělo se mi roztřáslo zimou a zuby mi také drkotají. Nadechnu se a chytnu se ho oběma rukama, jeho tělo je na dotyk ledové a hrbolaté, jako bych se natahoval pro kus ledu. Snažím se pod vodou nahmatat jeho ruce. Má je svázané za zády a cítím, že ho něco na druhém konci provazu stahuje dolů. 

	„Jak se sakra zvládneš udržet nad vodou?“ funím, zatímco zkouším uvolnit uzel. 

	„Vždyť to nezvládám,“ hlesne Gunnar. „Dostaň mě odsud, do prdele.“ 

	„Je to moc utažený, já…“ Zhluboka se nadechnu, potopím se pod vodu, chytnu se provazu a sleduju ho na druhý konec. Po pár metrech narazím na kus skály nebo kamenité dno. Lano mizí za ohybem skály, kde je voda úplně černá a neproniknutelná. Chytím se skály a druhou rukou se za lano přitahuju k ohybu, pod nímž narazím na jakýsi kovový rám. Pokouším se ho vytáhnout přes ohyb, ale brzo to vzdám. Je příliš těžký. 

	„Visí to přes nějaký ohyb,“ řeknu, když se vynořím nad hladinu. „Tohle nikdy nedokážu vytáhnout nahoru.“ 

	„Kurva,“ uleví si Gunnar a natahuje tělo ke břehu. „Já už to nezvládnu, já…“

	„Zkusím uvolnit uzel okolo rámu,“ navrhnu a pomůžu mu povytáhnout lano směrem ven. „Až ucítíš, že tahám, trochu povol, ale jen trochu.“ 

	„Utopím se,“ vzlyká Gunnar. 

	„Ale hovno,“ opáčím a ponořím se znovu pod vodu. Nahmatám lano a ručkuju po něm až dolů k uzlu, který začnu rozmotávat. Mám pocit, že se mi rozskočí plíce, obličej je odumřelý chladem, ale první uzel se mi za chvíli podaří uvolnit. Pustím se do dalšího. Jakmile je rozmotaný, ucítím, jak lano povolí a rám zmizí v hlubině. Vyplavu nahoru ke Gunnarovi, chytnu ho za ruku a táhnu ho ke břehu, kde se oba zhroutíme do sněhu. 

	Přinutím se vstát. Až teď vidím, že je Gunnar úplně nahý a že jeho oblečení se válí v nedalekém rákosí. Odstraním zbytek lana, pomůžu Gunnarovi do sedu a obléknu mu svoje suché svršky. Pak ho zvednu za ruku a vleču ho ke stromům pod kopcem. 

	Když dorazíme mezi stromy, zastavím se a položím Gunnara na zem. Namísto sněhu je tu zem pokrytá jehličím a zmrzlým ovčím trusem. Mžourám směrem k močálu a k chatě, které jsou v mlze sotva vidět. Vtom spatřím, jak se z mlhy vynoří vysoká mohutná postava a blíží se k močálu.

	 


108. kapitola

	Od Sveina Borga nás dělí ani ne třicet metrů. Zastaví se na břehu, dřepne si a dívá se na vodu před sebou, jako by pod hladinou něco hledal. Gunnar leží na břiše obličejem dolů. Jeho dech je nepravidelný, chraplavý, jako by bylo jeho tělo po době strávené ve studené vodě ještě v šoku. Když začne dýchat příliš hlasitě, položím mu ruku přes ústa. 

	Najednou vidím, že se Borg zvedl. Otáčí se, ale dívá se pořád do země. 

	„Kurva,“ ulevím si. „Ten sníh. Najde nás podle stop.“ Vtom Borg vzhlédne a podívá se přesně k místu, kde sedíme. 

	Popadnu Gunnara a táhnu ho hlouběji do lesa. Terén se svažuje a díky tomu je jednodušší s Gunnarem hnout. 

	Pohybujeme se dolů ze svahu ke kamenité mýtině před námi, na které se válí hustá mlha. Za námi slyším šustění větví. Chystám se otočit, ale v tu chvíli na prudkém svahu uklouznu. Gunnar zasténá, když jeho tělo dopadne na zem, těžce se svalí do strany a začne se koulet dolů. Přitisknu se k němu a kutálíme se jeden přes druhého ze svahu. Nakonec se zastavíme o balvan pokrytý mechem a čerstvě napadaným sněhem. 

	Opřu Gunnara zády o balvan. Jsme venku z lesa, vítr fouká po horské stráni kamsi do mlžného oparu. Přede mnou se rozprostírá široká kamenitá strouha. 

	Nezvládnu už Gunnara dál vláčet po kamenech a v úvahu nepřipadá ani cesta zpátky nahoru. Místo toho vyrazím co nejdál od balvanu, kde nechám sedět Gunnara, k místu, kde je mlha nejhustší. 

	„Tvůj otec nebyl Rus, že ne?“ zakřičím. „To Olaf je tvůj otec, je to tak?“

	„Tvrdil to,“ ozve se dutý hlas Sveina Borga odněkud z lesa nade mnou. „Ten den, kdy přišel na chatu. Vyzvedl jsem ho dole na cestě. Myslel si, že jsem pořád ještě chlapec, a vyprávěl mi, jak jsme tu bydleli, když jsem byl malý. Říkal, že to musíme držet v tajnosti, protože má doma ženu.“

	„Mluvil jsem s tvou tetou a strýcem.“ Vrávorám dál po kamenech pryč od Gunnara. „Nemají tě rádi.“

	„Kdes nechal svého kámoše?“ zeptá se Borg. Slyším, že už sešel z kopce, a jeho hlas je silnější. Blíží se. 

	„Je tu se mnou,“ odpovím a klopýtám přes kameny k úpatí hory, kde je vítr nejsilnější. „Hrajeme karty. Zrovna jsem rozdal další rundu. Přidáš se, kámo?“

	„Myslím, že už mu moc nezbývá,“ řekne Svein Borg. „Možná bychom sem měli zavolat doktora?“

	„Jsou na cestě,“ ujistím ho. „Vrtulník a celá parta.“

	„V tomhle počasí?“ rozchechtá se. „Tomu fakt nevěřím.“

	„No tak v tom případě jsme tu jen my tři.“

	„Opravdu jsi nepřemýšlel o tom, že bys mu měl jít na pomoc?“ zavolá Borg ze stejného místa jako předtím. 

	„Ne, vlastně ho ani nemám rád. Býval to můj šéf.“

	„Haha. Tak si to odpočítáme? Jedna – dvě – tři a pak mu rozdrtím lebku kamenem?“

	Je dohráno. Nebude mě pronásledovat po kamenech. „Ne,“ řeknu po chvíli, zastavím se mezi dvěma velkými kameny a zaposlouchám se. „Jdu tam.“

	„Hodnej kluk.“

	„Pošlou ji zpátky na hřbitov, kam patří,“ volám a plazím se zpátky, odkud jsem vyrazil. „Přímo do země zaslíbené mezi mraky. Nikdo si ji nebude pamatovat jinak než jako mrtvolu, kterou její pomatený syn vykopal z místa posledního odpočinku, jako mumii nalezenou na chatě v horách. Její písně, hlas, to všechno skončí v propadlišti dějin.“

	„To neudělají.“

	„Ale jo, já je znám.“

	„To nemůžou.“

	Přibližuju se k němu. Za chvíli už stojíme opět tváří v tvář. Zapochybuju, že moje hlava vydrží další úder. 

	„Je jim to jedno.“

	Z mlhy přede mnou se vynoří balvan, u kterého jsem nechal Gunnara. „Jen běž, nech mýho kámoše spát, potřebuje si odpočinout. Běž. Nebudu tě pronásledovat.“

	„Viděli jste ji, neměli jste…“

	„Nikomu nic neprozradím,“ řeknu, zastavím se a očima pátrám v mlze po náznacích pohybu. „Vypadni odsud!“ zařvu tak nahlas, jak jen dokážu. „Ztrať se a zachraň ji, dokud je čas.“

	Žádná odpověď. Vyčkávám na místě, několik minut jenom poslouchám a až potom se doplížím těch posledních pár metrů ke kameni. 

	Gunnar leží na stejném místě, kde jsem ho nechal. Tělo má skoro celé zasněžené, kůže je ledová. Leží nehybně u kamene obličejem k zemi. „Gunnare, slyšíš mě?“

	Neodpovídá. Opráším mu sníh ze zápěstí a dvěma prsty stisknu tepnu. Kůže je tak studená, že necítím vůbec nic. Zhoupnu s ním na stranu a přiložím ucho k jeho ústům. Na tváři ucítím slabý vlhký dech. Přitisknu hlavu k jeho hrudi, a když uslyším tlukot jeho srdce, byť pomalý a tlumený, pocítím, jak mnou prostupuje teplo. 

	Obejdu balvan, abych prozkoumal jeho druhou stranu. „Sveine!“ zavolám chraplavě, ale odpoví mi jen vítr, který klouže dolů po horské stráni. Začnu odlamovat větve z nejbližšího stromu a odlupovat velké kusy mechu z kamene a obkládám jimi Gunnarovo tělo. „Musíme počkat tady,“ pošeptám mu, vezmu ho za ruku a pevně ji stisknu. „Hlavně vydrž, dokud si chvilku neodpočinu. Jakmile mlha trochu opadne, půjdeme dál.“

	Gunnar nepatrně pohne hlavou, jako kdyby se snažil něco říct, a pak těžce klesne na stranu. Vzápětí se za kamenem ozve slabé zapraskání. Když si stoupnu, přímo přede mnou se z mlhy vynoří Svein Borg.

	 


109. kapitola

	„Tak tady jste,“ řekne spokojeně, když nás uvidí. Zdá se mi o hlavu větší než posledně. 

	„Nemohl jsi prostě zmizet?“ povzdychnu si a zavrtím hlavou. 

	„Ne.“

	„Skvělý.“ Poklepu Gunnara po rameni a opřu ho zády o kámen. „Musím přiznat,“ začnu, „že v jedné věci jsem se spletl.“ Z promočeného oblečení si opráším mech, sníh a suchou trávu. 

	„Cože?“ Svein Borg stojí jen pár kroků ode mě s rukama svěšenýma podél těla. 

	„Považoval jsem tě za ubožáka, ne nutně fyzicky, ale kvůli způsobu, jakým zabíjíš. Udělal jsi velký pokrok. Ve všech směrech.“

	„No,“ nepatrně pozvedne koutky úst, „ruskému pracovnímu táboru se člověk musí přizpůsobit. Myslí si, že s Nory si můžou dělat, co se jim zachce.“

	„Měl bych tě varovat. Umím se docela dobře prát.“

	Svein Borg se o krok přiblíží. „Neměli jste sem lézt.“

	„Vyfotili jsme si to,“ upozorním ho, když se chystá přiblížit o další krok. 

	„Cože?“ Zastaví se, oči mu potemní a ve vlhké mlze se nebezpečně zalesknou. „Cos to řekl?“

	„Fotky. Kvůli vyšetřování. Do novin. V plné palbě. Jsi přece sériový vrah, Sveine. Stvoření s lebkou plnou rakovinových nádorů, které napadá a zabíjí nevinné lidi. Takových tady moc není. Kdo ví, možná o tobě po tvojí smrti Milla napíše knihu? Nebo ne o tobě, ale o mně. O hrdinovi, který dopadl nejnebezpečnějšího muže Norska v horách na Lofotech a nebohou matku dostal zpět do posvěcené země, kam patří. Mohla by se jmenovat Brána do ráje, co ty na to?“ 

	Svein Borg namáhavě oddychuje, jeho celé tělo se zvedá a klesá, jak nasává vzduch a sbírá sílu k nadcházejícímu úderu. Ve chvíli, kdy se chystá udělat poslední krok směrem ke mně, aby mě pěstí udeřil do hlavy, ho vší silou kopnu do kolena, na kterém je opřený celou vahou. Ozve se ošklivé zapraskání. Svein s pohledem temným jako dehet po mně natáhne ruce, ale proklouznu mu. Pokouší se najít rovnováhu, ale nedaří se mu to, protože noha, do které jsem ho kopl, se mu podlamuje, jako by měl zpřetrhané vazy v koleni. Zapřu se o balvan a plnou silou ho kopnu znovu na stejné místo. Tentokrát se trefím naprosto přesně, koleno se prolomí dozadu a Svein rozhodí rukama, jako by se chtěl zachytit všudypřítomné mlhy. 

	„Neměl jsi sem lézt,“ řeknu a kopnu ho potřetí, tentokrát do žaludku. Svein při úderu slabě zachroptí. Couvnu k balvanu, odrazím se od něj a vší silou se na něj vrhu, až s rozhozenýma rukama přepadne dozadu na kamenitou strouhu. Napůl se otočí a zkouší zraněnou nohou zmírnit přicházející úder, ale ta se mu prolomí dozadu, takže se odrazí o to víc a s výkřikem zmizí v mlze. Uslyším jeho tělo dopadnout na zem, ustoupím zpátky ke kameni a opřu se o něj plnou vahou. 

	Snažím se popadnout dech a v těle cítím bolest a adrenalin. Neodvažuju se vzdálit od balvanu a od Gunnara. Jen tam stojím, poslouchám, dýchám a vyčkávám.

	Po chvíli se konečně zmátořím. Dýchám klidněji, i když se pořád neodvažuju posadit ani se hnout z místa. U strouhy je ticho. Slyším jen vítr a Gunnarovo nepravidelné oddechování u mých nohou. Uplyne několik minut. Vítr zesílil a jeho poryvy trhají hustou mlhu na cáry, takže se mezi vší tou šedí občas objeví útržky okolní krajiny. Za chvíli už spatřím moře a vrcholky hor na druhé straně. Opar se zvedá. 

	Počkám, dokud mlha neustoupí natolik, že je vidět do všech stran. Opatrně udělám pár kroků ke kamenité strouze. Po každém kroku se zastavím, zaposlouchám se a rozhlédnu se. Pak teprve udělám další krok, až se dostanu k místu, kam musel Svein Borg dopadnout. Vylezu na nejvyšší balvan a nakloním se přes jeho okraj. 

	Nikdo tam není. 

	Plazím se dopředu, nakukuju za každý kámen a výčnělek, ale nikoho nevidím. Sešplhám níž a prohledávám oba kraje strouhy několik metrů do stran, ale nikde nikdo. 

	Svein Borg je pryč. 

	Zůstanu chvíli stát ve strouze, pak se otočím, vyšplhám nahoru ke Gunnarovi a posadím se vedle něj. „Ještě vydrž, Gunnare,“ šeptám mu. „Za chvíli už tu budou.“

	 


110. kapitola

	Zaslechnu nějaký zvuk a trhnu sebou. Všimnu si, že Gunnar konečně otevřel oči. „Slyšíš to?“ zašeptám, když se naše pohledy protnou. 

	Gunnar slabě přikývne, pomalu zakrouží dolní čelistí, zvedne ruku k obličeji a prsty si opatrně přejede po tváři. Zarazí se u boule na spánku. „Kde to jsme?“ zeptá se ochraptěle, zatímco si lehce mačká bouli. 

	„Pod chatou Sveina Borga,“ odpovím a vystrčím hlavu zpoza balvanu, abych se rozhlédl kolem. 

	„A co Borg?“

	„Nevím.“

	„Co se vlastně stalo?“

	„Borg vyšel z ložnice, srazil tě dveřmi a mě praštil hlavou do obličeje.“ 

	„Jak jsme se odtud dostali?“

	„Běželi jsme.“ Znovu zaslechnu ten zvuk a stoupnu si. Vychází odněkud z lesa nad námi. Znovu vykouknu zpoza balvanu a najednou uvidím mezi stromy tři postavy. „Tady!“ zavolám a zamávám na ně. Přitom se mimoděk dotknu svého obličeje. Nos má tvar pokřivené brambory a kůže pod očima je hrubá a lepkavá. Přejedu si opatrně jazykem zuby a zjistím, že mi chybí kus předního zubu. 

	Ženský hlas zavolá něco na ostatní a všichni tři zamíří naším směrem. 

	„Konečně,“ vydechnu a ruku si pořád držím před obličejem. 

	„Ty teda vypadáš,“ řekne Gunnar, když se svezu na zem vedle něj a prsty znovu ohledávám svůj obličej. Uslyšíme blížící se kroky a Gunnar si poposedne. 

	Venku je pořád pošmourno, ale mlha se zvedla, takže je možné dohlédnout po kamenité strouze až dolů k fjordu, kde se vzdouvají bělavé vlny. Sníh zmizel a rozplývající se mlhou začíná prosvítat slunce. Paprsky dopadnou na kameny před námi a rozzáří je. 

	„Kristepane,“ ozve se najednou těsně u nás známý hlas. Je to Johanne. Má na sobě červenou bundu a na hlavě kožešinovou čepici. Podobá se lyžařům ze starých norských filmů pro pamětníky. „Jste naživu!“ Přijde až k nám a sedne si do dřepu. 

	„Kde je Borg?“ zeptám se, zatímco se mě Johanne a jeden z policistů snaží postavit. 

	„Asi se v mlze zkoušel dostat dolů a vybral si špatnou cestu. Jeho i čtyřkolku jsme našli ležet uprostřed strouhy. Čtyři z nás museli oba snést dolů na cestu. Borg žije, ale má namále.“

	„Oba?“ podiví se Gunnar, který se dokázal zvednout sám. 

	„Zdá se, že měl s sebou…“ Johanne na chvíli zaváhá, „na čtyřkolce i matku.“

	Gunnar se s bolestivým zasténáním pokusí roztáhnout ruce a narovnat se. Zakrouží krkem a zatíná přitom zuby. Pak se rozhlédne. Napřed na muže kolem nás, na mě a nakonec na svůj trup a nohy. 

	„Kde mám boty?“ zeptá se a střídavě si prohlíží mě a svoje nohy. „A proč na sobě nemáš oblečení?“

	„Co se stane v horách, kámo,“ odpovím potichu a opatrně si mnu rozbolavělý, pokřivený nos, „zůstane v horách.“

	„Radši drž hubu.“ Opře se o balvan a podívá se ke skalní stěně nad námi, kde mlha pořád obaluje ty nejvyšší vrcholky.

	 


111. kapitola

	„CT vyšetření ukazuje, že máte frakturu nosu.“

	„Prosím?“ Když dýchám, zní to, jako by mi někdo nacpal do nosu papír nebo rozinky.

	„Je zlomený,“ sdělí mi ušní-nosní-krční lékařka a před obličejem mi podrží kapesní zrcátko. 

	Nos je oteklý, křivý a promodralý. K tomu mám pod očima dvě půlkruhové modřiny. Díky barevné úpravě a změněné podobě obličeje připomínám neandrtálce se vzteklinou. 

	„Dejte to pryč,“ odvrátím se od zrcadla. 

	„Je třeba provést takzvanou septorhinoplastiku, což je operace, při které se spraví nosní septum. To ale u nás neděláme. Na operaci budete stejně muset počkat až deset dní, dokud nezmizí otok. Mezitím vám dáme na kořen nosu dlahu a tu připevníme gázovým obvazem. Je důležité, abyste byl v následujících dnech co nejvíc v klidu, aby se poškození nezhoršilo. Pokud byste začal krvácet, posaďte se, předkloňte se a dýchejte ústy, aby se krev nenasávala do nosu. Také bych vám doporučila, abyste co nejdříve navštívil zubního lékaře, který se vám podívá na tu ulomenou jedničku.“

	„Bolí mě celej ksicht,“ postěžuju si. 

	„Při odchodu vám napíšeme tylenol,“ řekne doktorka, odloží zrcátko a vrátí se zpátky k pracovnímu stolu. „Teď vám nasadím dlahu. Na operaci můžete do Tromso, pokud bydlíte tady nebo někde v okolí, pošlou vám výzvu během…“

	„V Tromso ne,“ přeruším ji. „Stavanger. Odjíždím odsud, jakmile bude můj parťák v pořádku.“ 

	Lékařka přikývne a píše něco do počítače. „To je v pořádku. Jakmile budete mít nasazenou dlahu, můžete jít. Každopádně bych vás ráda upozornila, že pokud budete v nejbližších dnech cestovat letadlem, bolesti se zhorší a v určitých fázích letu se může dostavit krvácení, což by…“

	„Ať je to, jak chce, já tady na severu nezůstanu dýl, než bude nutný.“

	„V pořádku.“ Rychle vypíše recept a podepíše se ho. „Teď vám půjdu pro dlahu a nějaký obvaz. Jen chvíli vydržte a…“ Zvedne se a vyjde ven. Zatímco je pryč, přitáhnu si k sobě zrcátko a znovu ho zvednu před obličej.

	„Doprdelepráce,“ zanadávám a při tom pohledu se otřesu. Rychle zrcátko odložím. Gunnar má pravdu, fakt nevypadám dobře. 

	„Hahaha,“ Gunnar se smíchy rozkašle, když se objevím v nemocničním pokoji ve svolvarské nemocnici, kde leží na pozorování po otřesu mozku. „Co to máš na hlavě?“ zalyká se smíchy a narovná se na posteli. 

	„Dlahu,“ odpovím otráveně a posadím se na židli vedle jeho postele. „Kdy tě pustí?“

	„Dneska, pokud už nenajdou v prostoru mezi mýma ušima nic, co by se jim nezdálo,“ odpoví Gunnar. Vyndá ruce zpod peřiny a podrží si je před obličejem, roztahuje a svírá prsty a pečlivě si je prohlíží. 

	„Když ti dole sádrovali ksicht, stavila se tu Johanne.“

	„Co říkala?“

	„Borga dneska odpoledne převezou vrtulníkem do Tromso. Má nejspíš zlomenou páteř a koleno v hajzlu.“ 

	„A dál?“

	„Říkala, že je to v pohodě. Můžeme s ním napřed mluvit.“

	„Kdy?“

	„Vyzvedne nás.“

	„Takže teď tu budeme sedět a čekat?“

	„Přesně tak.“ Gunnar se na mě znovu podívá a rozesměje se. „Viděl ses v zrcadle?“

	„Jo.“

	„A?“ nepřestává se smát. 

	Opřu se na židli a zavřu oči. Vtom se ve dveřích objeví Johanne a její kolega v uniformě se služební pistolí u pasu. „Je připravený,“ informuje nás Johanne. „Co vy?“

	Otevřu oči a vstanu. „Taky,“ odpovím. „Jdeme na to, ať to máme za sebou.“

	Gunnar se chystá odhrnout peřinu, ale Johanne mu pohybem ruky naznačí, že to není nutné. „Omlouvám se, příteli,“ řekne, „ale doktor vás ještě nepustí.“

	„Do pr…“ Vyklouzne Gunnarovi a chystá se vstávat. Skoro se mu to podaří, ale pak zavrávorá. Zhroutí se zpátky na postel a přepadne na stranu. „Kurva!“ nadává s obličejem zabořeným do peřiny. „Kurva, kurva, ku…“

	„Postarám se o to,“ ubezpečím ho a jdu mu na pomoc. „Klídek, vrátím se, jakmile skončíme.“

	Gunnar moji ruku odstrčí a posadí se na posteli, aniž se na mě podívá. Vytáhne si peřinu až k obličeji a zavře oči. Otočím se k Johanne a policistovi, kývnu Gunnarovi a vyrazím s nimi na chodbu k výtahu, který nás vyveze na oddělení, kde leží Svein Borg.

	 


112. kapitola

	Svein Borg leží na posteli uprostřed nemocničního pokoje obklopený pípajícími přístroji a hadičkami. Celé tělo má v sádře a dívá se nahoru na zářivky u stropu. U dveří sedí ozbrojený policista v uniformě. Kývne na Johanne a všechny tři nás vpustí dovnitř. 

	„Kde je matka?“ zeptá se Svein Borg, když přistoupím k jeho posteli. 

	„V márnici,“ odpovím a přitáhnu si k posteli židli, zatímco Johanne a oba policisté zůstanou stát u dveří a pozorují nás. „Podle mě ji pošlou zpátky na hřbitov, odkud jsi ji vykopal.“

	„Ona to místo nenáviděla. Ke konci prostě jen dostala strach z toho, co přijde.“

	„Co jsi s ní vlastně tam nahoře chtěl dělat? Tělo spálit a popel rozprášit?“

	„Nakonec ano,“ odpoví Borg, když se naše pohledy konečně protnou. 

	„Ten druhý přežil?“ zajímá se. „Ten tvůj kámoš?“

	„Přežil.“

	Svein Borg si jazykem navlhčí rty a vzhlédne k zářivkám. „Měl jsem vás zabít už v chatě,“ hlesne. 

	„To jo,“ přitakám. 

	„Neměli jste tam nahoře co pohledávat. To místo bylo jen naše.“

	„Tvoje, tvé matky a tvého otce?“

	„Byl to vážně můj otec?“

	Pokrčím rameny. „Co myslíš ty?“

	„Rozrazil jsem mu lebku tupou stranou sekery.“

	„Synové a otcové,“ řeknu.

	„Neměla mi lhát, měla mi to říct.“

	„Synové a matky,“ povzdechnu si. 

	Svein Borg tam mlčky leží. Pohledem klouže po zářivkách, jenom občas si jazykem trochu navlhčí rty. Je pořád obrovitý, i v tomhle zuboženém stavu. „Říkají, že jsem ochrnul od poloviny zad dolů,“ zasténá. „Ale myslím si, že lžou. Od krku dolů nic necítím.“

	Když se zvednu ze židle, několikrát prudce zamrká. Nakloním se nad něj a podívám se mu do očí. „Robert Riverholt,“ řeknu. „Jeho bývalá manželka, Millina dcera Olivie, její kamarádka Siv, moje bývalá žena Ann Mari. Kenneth Abrahamsen. Náhodou nevíš, co jsou zač, nebo snad ano?“

	Dlouze se na mě zadívá, ani pátravě, jak se na mě díval tehdy v pracovní kolonii v Archangelsku, ani temně a odhodlaně jako v chatě nebo venku v kamenité strouze. Jeho oči ze všeho nejvíc připomínají skleněnky, na které se malují duhovky a zorničky a vsazují se panenkám do hlaviček. „Ne,“ řekne Svein Borg nakonec. 

	„Věděl jsi, že Milla a Riverholt začali pátrat ve starých případech zmizení ještě předtím, než jsme tě v Rusku navštívili a řekli ti to?“

	„Ne.“

	„Nevíš ani, kdo je moje bývalá žena, nebo proč mám přes celé zápěstí tuhle novou překrásnou jizvu?“ 

	„Ne.“

	„Ty jsi neplánoval svoje vraždy, nevybíral sis oběti dopředu a nepronásledoval je, neanalyzoval jsi je a neseznamoval ses s nimi předtím, než jsi je zabil, nebo snad jo?“

	„Můžu ti o nich vyprávět, jestli chceš.“

	„Někdy jindy.“ Odvrátím se od jeho zuboženého výrazu a znovu si sednu. Přemýšlím, zatímco si prsty opatrně kontroluju obvaz, který drží dlahu na svém místě. 

	„Zemřel jsem,“ promluví Borg ve chvíli, kdy se chystám k odchodu. „Když jsem ležel na operačním sále a odstraňovali mi nádor z mozku. Uprostřed operace jsem se probudil a měl jsem podivný pocit, že pluju. Pořád jsem vnímal, co se děje kolem mého těla, všechny ty doktory, jak pracují. Nebylo tam žádné bílé světlo, o kterém mi vyprávěla teta, žádní mrtví předkové, kteří by tam na mě čekali, jen rudý oheň šlehající za okny operačního sálu. Pamatuju si, že jsem křičel, a pak jsem se rozzlobil, protože nikdo neodpovídal a nešel mi na pomoc.“ Podívá se na mě. „Hned jak jsem se probral, vyprávěl jsem to matce. Že jsem viděl plameny. Matka říkala, že to byl jen sen, ale já vím svoje. A když jsem začal cítit, jak mi v hlavě ta věc roste znovu, pochopil jsem, že čas se brzy naplní.“

	„Zabil jsi ji?“

	„Matka se bála smrti.“

	„A ti ostatní?“

	„Taky se báli. Pomohl jsem jim. Pomohl jsem jim s tím nejhorším.“ Tón hlasu mu klesne a jeho oči mě sledují jako dva magnety. „I ty to víš. Mám pravdu?“

	„Vím co?“

	„Že tenhle život není nic pro tebe. Vidím ti to na očích, touhu po něčem jiném. Býval bych pomohl i tobě,“ zašeptá nakonec, když se nemám k odpovědi. „I po tom, co jste provedli mojí matce. I tobě.“ Zamrká očima, které se potáhly lesklou blánou. „Myslíš, že on to vidí, všechno, co jsem pro něj, pro ně udělal, a pustí mě k sobě?“

	„On?“

	„Bůh. Myslíš si, že vidí všechno, i to, co se lidem ukrývá v srdci, a že rozumí?“

	Svein Borg se pokusí natočit hlavu tak, aby na mě pořád viděl, i když jsem se zvedl ze židle a postavil se k posteli mimo jeho zorný úhel. „Ne,“ řeknu nakonec. Pak se otočím a odejdu.

	 


113. kapitola

	Když se vrátím do Gunnarova pokoje, sedí na kraji postele a obléká se. 

	„Co říkal?“

	„Chtěl si popovídat,“ odpovím a posadím se na židli. „Rozhodl jsem se, že si s tím bude muset počkat na skutečný policejní výslech. Vytvořil jsem si k němu ostatně dostatečně silný vztah, pokud bychom s ním potřebovali ještě mluvit.“

	„Dobře.“ Gunnarovi se zkřiví obličej bolestí, když se pokouší natáhnout ruku dozadu, aby si mohl obléct košili. „Co teď?“

	Podívám se na něj a usměju se. Rozbolí mě z toho celý obličej. „Ten druhý případ. Když konečně známe rozsah Borgova případu, je načase vrátit se k tomu, co to celé spustilo. Zpátky na začátek.“

	„A co je začátek?“ Gunnar si odhrne peřinu, nakloní se k židli stojící u postele pro kalhoty a oblékne si je. Pak si zastrká košili do kalhot, vpředu, po stranách i vzadu ji pečlivě uhladí dlaněmi a zapne si pásek. 

	„Když jsem mluvil s doktorem Ohlenborgem,“ nadechnu se, zatímco Gunnar si opatrně dřepne, aby se porozhlédl po svých botách, „popsal mi svůj pohled na Sveina Borga a jeho projekt, a my jsme vycházeli z toho, že Borg spolupracoval s tím, kdo zabil Roberta a kdo zaútočil na mě. Že oba dva měli na vzájemné spolupráci zájem. Ale udělali jsme chybu, chytili jsme se do stejné pasti jako Robert, rozšířili jsme síť, a tak jsme narazili na Sveina Borga. Místo toho jsme ji měli utahovat a prozkoumat blíž to, co jsme už měli k dispozici a co jsme už věděli.“

	„A to je?“ zeptá se Gunnar, který konečně našel své boty. Napřímí se a obuje. 

	„Že si Siv a Olivie sedly do auta k někomu, koho znaly, nebo si aspoň myslely, že ho znají. Že Roberta zabili, když hledal Millinu dceru. Ohlenborg říkal, že ten, koho hledáme, to udělal výlučně pro své přežití. Nechtěl, aby se provalilo, co provedl. Ohlenborg také říkal, že vražda Roberta a Camilly nebyla jeho první, že to muselo začít něčím jiným, něčím, co se mu vymklo z ruky, a že měl zřejmě dost času si to celé promyslet. Když jsme byli tady nahoře, poprosil jsem Ivera, aby prověřil jistý mobil a jistou e-mailovou adresu. Ten výpis už mám a je tu někdo, s kým potřebuju co nejdřív mluvit.“ 

	„Proč?“ Gunnar přejde k umyvadlu a postaví se před zrcadlo. 

	„Udělal jsem velkou chybu, když volala Olivie,“ pokračuju, zatímco Gunnar si mě zkoumavě prohlíží. „Všem jsem o tom telefonátu řekl. Ten, koho hledáme, nejspíš nevěděl, že Olivie žije, dokud mi nezavolala. A bude to chtít napravit.“

	Gunnar se otočí od zrcadla ke mně. „Jak je to možný? Jak by o tom mohl nevědět?“

	„Na to se musím zeptat dotyčného, s nímž potřebuju mluvit.“ 

	„No.“ Zhluboka se nadechne, až se mu košile na ramenou a hrudníku napne. Pak vydechne a zatne pěsti. „Kam máme vlastně namířeno? S kým že to máme mluvit?“

	„Ne my, ale já. Ty pojedeš domů a počkáš, až ti zavolám. Buď připravený.“

	„A co ty?“

	„Já se vracím tam, kde to všechno začalo.“

	 


114. kapitola

	Probudím se s mocným trhnutím, jako by někdo najednou stiskl vypínač. Když otevřu oči, dívám se přímo do Sivina obličeje. Má pootevřenou pusu a její světlé vlasy se nehybně dotýkají rtů. Při dýchání cítím bolest, mám rozbolavělý krk i šíji a připadá mi, jako bych místo vzduchu vdechovala písek. 

	Nadechnu se a natáhnu ruku k jejímu obličeji, abych našla stejný vypínač, který mě před chvílí vrátil do života. „Siv,“ šeptám, „Siv, prosím. Probuď se.“

	Nepřestávám konečky prstů hladit její obličej, dokud nezaslechnu zvuk, který mě přiměje okamžitě přestat a znovu znehybnět. Ležím úplně bez hnutí a dívám se do Siviných očí na ten malinký plamínek uvnitř, který pořád ještě odolává tmě, zatímco on kope jámu. 

	Někde za ním slyším šumět moře, mezi stromy sotva rozeznám lodní domek a sluneční paprsky. Zůstávám ležet uvězněná ve svém vlastním těle, dokud dutý zvuk lopaty zarývající se do země neustane a vzduch se nenaplní vůní chladné mokré hlíny. 

	Přijde k nám a posadí se do dřepu u Siviných nohou, na mě se ani nepodívá. Její tělo sebou trhne, když ho začne vléct pryč, a její obličej mizí od toho mého. Jen tam ležím, skrze slzy zírám do prázdna na moře a skaliska a nad námi si vítr pohrává s větvemi stromů. Nepohnu ani jediným svalem, ani poté co je hotový se Siv a vrací se pro mě. Nevydám ani hlásku a nechám ho, aby mě svými hrubými pěstmi chytil za ramena a hodil mě do hrobu k ní. Když na nás začne shora pršet hlína, přitisknu obličej k Sivině hrudi.

	 


115. kapitola

	Karin mě po našem rozhovoru v její kanceláři dovede před dveře Andrého pokoje. Požádal jsem ji, abychom tentokrát byli sami, a když jsem jí řekl, o co se jedná, trochu neochotně svolila, abych si s ním promluvil o samotě bez Kennyho nebo Iverova požehnání. 

	„Ahoj, André,“ pozdravím poté, co jsem zaklepal a otevřel dveře do pokoje. 

	André sedí u psacího stolu jako posledně. Podívá se na mě ostražitě a pak se znovu vrátí ke svým učebnicím. „Dobrý den,“ zamumlá. 

	„Pamatuješ se na mě?“ Přejdu k posteli a posadím se na kraj za chlapcovými zády. 

	„Co máte s nosem?“ zeptá se André. 

	Prsty si mimoděk přejedu dlahu na nose. „Narazil jsem tváří v tvář na sériového vraha,“ odpovím. „Neměl z toho radost a rozhodl se, že mi trochu vyzdobí fasádu.“

	„Sériový vrah?“ otočí se ke mně. „Jak vypadal?“

	„Obrovitý jako medvěd a zuřivý jako býk. Ale i já mám svoje triky a finty,“ mrknu na něj. 

	„Co třeba?“

	„Umím dělat mrtvého. A kopnout na správné místo.“

	„Kopl jste ho do…“

	Přikývnu. „Přímo do korunovačních klenotů.“

	„Proč zabíjel?“

	„Myslel si, že těm lidem pomáhá, a taky sám sobě.“

	„Byl to on, kdo…“

	„Ne, André. Jednoho zločince už jsme dostali. Ale je tu ještě jeden. A proto jsem tady.“

	„Já nic nevím,“ řekne a rychle se obrátí zpátky ke stolu. 

	„Když my policajti mluvíme se svědkem poprvé,“ nadechnu se, „chceme znát jeho vysvětlení, jakou roli v případu hraje. Potom zkoumáme, jestli v tom vysvětlení nenajdeme něco, co nesedí. A když to najdeme, ptáme se sami sebe: Proč nám svědek řekl zrovna tohle a ne něco jiného? Co ho k tomu vedlo? Při druhém setkání už odpovědi na tyhle otázky známe a můžeme s nimi svědka konfrontovat a dát mu šanci, aby nám pověděl, co už dávno víme. Tohle je naše druhé setkání, André. Jsem tu, protože už vím, proč jsi poprvé vypovídal tak, jak jsi vypovídal. Mám výpis z tvého mobilu a e-mailu a vím taky, že jsi správný kluk a žes to udělal, abys ochránil kamarádku. Která je úplně sama.“

	„Tvrdil, že ji doveze k matce.“ 

	„Lhal,“ řeknu. „Já nelžu.“

	„Zabil Siv,“ hlesne André. 

	„Kde je Olivie?“

	Podívá se na mě. „Někde v Oslu. Myslím, že bydlí v nějaké komunitě. Voláme si přes Skype.“

	„Vyprávěla ti, co se stalo ten den, kdy zmizely?“

	„Jo.“

	„A můžeš mi to převyprávět?“

	André si křečovitě mne ruce a očima pátrá po podlaze. „Jo.“

	 


116. kapitola

	Pořád cítím, jak ze Siviny hrudi stoupá teplo, i když nás ze všech stran obklopuje studená hlína. Zavřu oči a pokouším se dýchat přes její oblečení. Možná je to to absolutní ticho, které mě donutí uvědomit si, že jsem připravená a že už nechci dál čekat, nebo třes a prudké záškuby v nohou a narůstající panika, které mě přimějí se pohnout, napřed prsty a potom nohama, kopu jimi a hrabu ve studené hlíně a snažím se je skrčit mezi sebe a Siv. 

	Dýchám nosem, abych se nepozvracela a neudusila. Nakonec už dál nedokážu snést pocit, že se topím, škrábu a hrabu okolo sebe a pokouším se vyplavat tou studenou hlínou až na povrch, ke světlu. 

	Uvnitř cítím, že se potřebuju vykřičet, jakmile se vyhrabu ven, vyčistit si plíce a nadechnout se čerstvého vzduchu, ale nedokážu ze sebe vydat ani hlásku a ztuhnu, jakmile ho spatřím nahoře u domu mezi stromy. 

	Stojí na terase a sklání hlavu k místu, kde předtím ležela Siv. Nakonec vezme za kliku skleněných dveří a zmizí v kuchyni. Pozvracím se a zvracím tak dlouho, dokud nemám žaludek úplně prázdný. Pak se vyplazím z hrobu, prsty se snažím zahladit stopy po zvratcích a zakrýt vzniklou prohlubeň. Naposledy se podívám na tvůj dům, zvednu se a rozběhnu se pryč.

	 


117. kapitola 

	„Odvezl je do domu Oliviiny matky na Tjome. Slíbil, že jim ukáže, kde bydlí a že je vzájemně představí. Olivie prý byla zrovna v koupelně, když se Siv něco stalo. Vyšla ven a Siv ležela na zemi u terasy a tekla jí krev z hlavy. Přesvědčoval ji, že to byla nehoda, ale pak Olivii začal škrtit, i když přitom vzlykal a brečel. Probrala se na zemi vedle Siv v lese u domu a on jim vedle kopal hrob. Hodil je tam a jámu zasypal. Ale Olivii se podařilo dostat ven. Zavolala mi přes Skype několik dní potom. Potřebovala peníze a nějaké oblečení. Vzal jsem ty věci u ní v pokoji a jel jsem za ní. Vyprávěla mi, co se stalo, a říkala, že nemůžeme nikomu věřit a že nesmíme mluvit s policií. Za žádnou cenu.“

	„A co teď? Co dělá teď?“

	„Pracuje, myslím, že...“

	„Chápu. Máš o ni strach a chceš ji chránit. Ale já ji musím najít a potřebuju tvoji pomoc.“

	„Povídal jsem jí o vás. Že ji hledáte a že vypadáte v pohodě.“

	„Ano, volala mi. Kdy jsi s ní mluvil naposledy?“

	„Včera. Měla velkou radost. Říkala, že se brzo zase uvidíme.“

	„Co tím podle tebe měla na mysli?“

	„Dostala zrovna e-mail od svojí mámy, mají se spolu dneska setkat.“

	 


118. kapitola

	Listy v korunách těch nejvyšších stromů byly oranžové a červené, když jsme sem se Siv přijely skoro před půlrokem. Ty stejné stromy teď mají nové listy, už je jaro. Jakmile spatřím dům na konci příjezdové cesty, hrdlo se mi stáhne. Siv je pořád tady, v lese na druhé straně tvého domu, mami. 

	Zamířím ke kamennému schodišti před vchodem. Mám pocit, jako by mi jeho prsty znovu svíraly krk. Ale pokračuju dál, protože ti věřím, mami. Posledních šest měsíců bylo nejhorších v mém životě, měla jsem strašný strach, že když se s tebou spojím, bude tam i on. Možná by ublížil i tobě, kdyby zjistil, že nejsem pohřbená spolu se Siv a že jsem se dostala ven. 

	Už jsem to dávno vzdala, ale pak jsem dostala tvůj e-mail. Byla jsem z toho neustálého strachu a samoty tak unavená. A ty jsi napsala, že mě nikdy nepřestaneš hledat, dokud my dvě zase nebudeme spolu. Odepsala jsem ti, že ti ukážu, kde zakopal Siv, a ty jsi řekla, že spolu zavoláme na policii, aby se i ona mohla vrátit domů. 

	Na chvíli se zastavím na nejnižším schodu. Z větru, který vane od moře a ohýbá stromy kolem domu, se mi najednou udělá špatně. Zase se mi špatně dýchá, zase cítím jeho prsty. Ale překonám bolest a přinutím se zazvonit na zvonek. Za chvíli za dveřmi uslyším tvoje kroky a za barevným sklem se objeví tvůj stín. 

	Mami, jsi taky tak napjatá, jako já?

	 


119. kapitola

	Zaparkuju dole u vjezdu a vyjdu nahoru k domu. Zastavím se na schodech a zaposlouchám se, ale nic neslyším. Stojím tam několik vteřin, aniž bych zaslechl jediný zvuk. Potom položím ruku na kliku a vejdu dovnitř. 

	Chodba a obývací pokoj jsou zalité sluncem. Je slyšet jen slabé vrčení ledničky v kuchyni. Na zemi uprostřed obýváku leží červená dívčí bunda. 

	Zvednu ji a vezmu s sebou do kuchyně. Trouba je zapnutá a na lince kyne nějaké těsto. Jinak se dům zdá být prázdný. 

	Otevřu dveře na terasu a vyjdu ven, nahlédnu prosklenými dveřmi do Milliny pracovny, pak se zastavím a zadívám k lesu, lodnímu domku a okolním skaliskům, kde spatřím mužskou postavu. 

	Seběhnu schody z terasy a rychle zamířím k lesu. Vypadá to, jako by se chystal vyplout na moře. Najednou ztratím pevnou půdu pod nohama, klopýtnu a se zaduněním se svalím na zem, až si vyrazím dech. Otevřu oči a zjistím, že jsem spadl do čerstvě vykopané jámy uprostřed lesa. 

	Jáma zapáchá hnilobou a hořkou hlínou, musím si zacpat nos a snažím se dostat ven. Až když se vyškrábu na kraj, všimnu si ruličky černých pytlů na odpadky a stříbrné instalatérské pásky. Když se podívám dolů do jámy, uvidím napůl zahrabané tělo mladé dívky. Leží na boku. Zub času s její podobou vykonal své, ale přesto poznávám Siviny rysy z jejích fotek. 

	Rychle se zvednu, přitisknu se ke kmeni stromu a opatrně se přibližuju k lodnímu domku a k hladkým skaliskům na pobřeží. Postavě dole na břehu se mezitím podařilo dotáhnout loď až skoro do vody. O několik metrů dál od břehu spatřím na kamenech ležet mužské tělo tváří k zemi. 

	Dostanu se až na kraj lesa, hustým křovím obejdu lodní domek a vylezu na skalnatou vyvýšeninu na druhé straně. 

	„Nazdar, kámo,“ zavolám z vrcholku oblé skály přímo nad kotvištěm pro lodě. „Chystáš se na ryby?“

	 


120. kapitola

	Strne a podívá se nahoru, odkud na něj mžourám v chladném jarním večeru. „Co-cože?“ vypraví ze sebe a couvne o pár kroků k lodi, pak si odkašle, vzpamatuje se a zeptá se znovu: „Co jsi říkal?“

	„Zajímalo mě, jestli se chystáš na ryby?“ zopakuju. „Nebo na kraby?“

	„Myslím, že na kraby je ještě brzo,“ odpoví a prsty nervózně poklepává po boční hraně lodi. 

	„A Joachima sis chtěl vzít na rybářskou výpravu s sebou?“ Kývnu hlavou k tělu na zemi. „Potopit mrtvoly dívek do krabích sítí a přidat k nim i Joachima, aby to vypadalo, že upadl a utopil se, když odklízel těla obětí, které zabil. Mazaný plán a skoro perfektní obětní beránek. Má to jen jeden háček.“

	„Vážně?“ 

	„Schopnost, motiv a příležitost,“ odpovím. „Tuhle poučku přece znáš, ne? Joachim měl motiv, jasně, příležitost možná taky. Ale schopnost provést to, cos udělal ty? No tak, Kenny. Na tohle ti nikdo neskočí. Znal jsi Olivii předtím, s dívkami ses setkal už o rok dřív, když jste je s Karin při jejich prvním útěku vyzvedávali na Ibize. Věřily by ti, pokud bys jednoho dne přišel a řekl Olivii, že jsi našel její matku a že ji odvezeš domů.“

	Svaly v obličeji mu zacukají. „Byla to nehoda,“ vysouká ze sebe Kenny a rukama střídavě svírá a pouští okraj lodi. „Tohle se nemělo stát. Siv byla opilá, když jsem jim ukazoval dům, ukradly z kuchyně flašku vína a vzaly si ji sem k vodě. Rozhodl jsem se, že se sem vrátíme jindy, ale Siv upadla,“ ukáže k domu, „támhle nahoře na roh terasy, když tancovala a dělala blbosti. Narazila hlavou přímo na kámen. Co jinýho jsem měl dělat?“

	„Proč jsi je sem vůbec bral? Co jsi měl v plánu?“

	„Proč by měl zrovna Robert získat zásluhu za to, že ji přivedl domů? Já se o ni staral už dlouho předtím, než se Robert vůbec objevil. Proč by měl on…“ Odmlčí se a zhluboka se nadechne. „Říkal jsem to Iverovi pořád dokola, když Milla začala blábolit o tom, že chce najít svojí dceru. Opakoval jsem mu, že jí musíme říct, že už o Olivii víme, ale on o tom nechtěl ani slyšet, a najednou se na naší služebně objevila Milla s Robertem a oznámila nám, že si ho najala, aby ji našel.“

	„A pak už bylo pozdě. Promarnil jsi příležitost.“

	„Přesně.“

	„A teď stojíme tady. Ty a já.“

	„Ty a já.“

	„Kde je ona?“ 

	Na malý okamžik mu pohled sklouzne k lesu a lodnímu domku. „Neměl jsi mi věřit, když jsme tu před pár dny seděli. Pamatuješ? Byl jsem jediný, komu jsi věřil, kdo se mohl vypravit do severního Norska po stopách Sveina Borga.“ 

	„Ne, Kenny. Poslal jsem tě tam, abych tě odřízl od ostatních. A taky proto, že jsem věděl, že uděláš všechno pro to, abychom co nejdéle sledovali Borgovu stopu, o což ses ostatně snažil od začátku. Ale musím uznat, že když jsi nafingoval svoje vlastní záhadné zmizení v Millině bytě, místo činu beze stop, začal jsem pochybovat, jestli mám v hledáčku správného pachatele. Předpokládám, že když mi Olivie zavolala, zpanikařil jsi, pomyslel sis, že je po všem, a rozhodl ses zmizet.“

	„Byl jsem v šoku, když jsi řekl, že ti volala. Celou dobu jsem si myslel, že leží tam, kde jsem ji nechal. Když jsem přes ten hrob chodil, nikdy mě nenapadlo, že by mohla… Musel jsem ho otevřít a přesvědčit se na vlastní oči, a sakra, ona byla skutečně naživu… Kdo by si pomyslel…“

	„Co tě přimělo si to rozmyslet a změnit plán?“

	„Olivie,“ odpoví. „Máš pravdu, pomýšlel jsem na útěk, neviděl jsem jiné řešení. Ale pak jsem zapojil policejní mozek: Pokud skutečně žije, kde je? Bylo mi jasné, že ví, že jsem policajt, že se bojí a nemá jinou možnost, než se skrývat, ale zároveň musela být s někým v kontaktu, kdo jí pomáhal. A tady nebylo moc možností: André, ten šprt z děcáku, co je do ní očividně zamilovanej až po uši. Přesně takovýmu člověku bych v její situaci zavolal.“

	„Takže jsi požádal Runu, aby ti pořídila výpis z jeho mobilu a e-mailového účtu, stejně jako já.“

	„Mluvili spolu. Přes Skype. Bylo snadné najít v jeho výpisu její e-mailovou adresu, nemá zrovna moc kamarádů. Takže jsem si založil novou adresu millalind@hotmail.com a poslal jsem jí e-mail, kde jsem psal, že ji hledám, že vím, co se stalo, a pozval ji k sobě domů, kde jí pomůžu, ochráním ji od všeho zlého, čím si prošla, a pošlu toho zlýho chlapa do vězení. Hahaha, bože, odpověděla hned za pár minut.“

	„A domluvili jste se, že se potkáte tady.“

	„Držel jsem se poblíž, dokud Milla neodjede do svého bytu ve městě, s Joachimem vždycky vydrží jen pár dnů a pak se musí vrátit do města. Napsal jsem Olivii e-mail, že vzduch je čistý a že má přijet, jak nejrychleji to půjde.“

	„Ale k tomu, aby plán fungoval, jsi potřeboval Joachima.“

	„Když jsem vešel dovnitř, pekl zrovna housky. V květované zástěře a všech těch serepetičkách. Měl jsi slyšet, jak ta zatracená švédská hospodyňka kvílela a ječela, když pochopila, co se bude dít. Odvlekl jsem ho sem a rozdrtil mu lebku o hranu lodi a…“

	„Ty máš teda zápal pro věc. I ty upocený esemesky, který jsi mi posílal a snažil ses vydávat za Borga. Nechal jsi dokonce ležet mobil v bytě Riverholtových, abys i tuhle vraždu hodil na něj. A přes všechnu tuhle dřinu tě Milla nechtěla. Nikdy by Joachima neopustila. Ty, já, Iver i Robert, my jsme v Millině životě jen spolucestující, nastoupíme na jedné zastávce a na další vystoupíme. Jediný muž, pro kterého držela místo celou cestu, tu leží mrtvý u tvých nohou. I Robert by to brzy pochopil, kdybys ho nepopravil kulkou do hlavy.“ 

	„Robert Riverholt,“ ušklíbne se Kenny. „Tys ho neznal. Byl jako ty, nikdy by ty holky nepřestal hledat. Robert byl typ, který šel do všeho naplno a potřeboval být za každou cenu v záři reflektorů, on a nikdo jiný.“ 

	„Takže jsi ho zabil, protože už ti nebaštil pohádku o tom, že Siv a Olivie odjely do Španělska. A protože ses bál, že ti odloudí Millu. Že je to souboj mezi vámi dvěma, ne mezi tebou a Joachimem.“

	„Robert byl nula.“

	„Dal sis načas, pečlivě sis naplánoval každý krok. Spřátelil ses s Camillou, Robertovou exmanželkou, vyzvedával jí poštu a vozil ji po městě a přitom sis plánoval, jak Roberta zabiješ a vinu svalíš na ni. Musel to pro ni být šok, když jste seděli v jejím autě a ona konečně pochopila, co se s ní chystáš udělat.“

	Kenny zavře oči a zavrtí hlavou. „Byla smrtelně nemocná,“ řekne a otevře je. „Prokázal jsem jí laskavost.“

	„Jako Borg prokazoval laskavost svým obětem?“

	„Ne,“ znechuceně opáčí Kenny. „Já nejsem jako Svein Borg.“

	„A co Ann Mari? Jakou laskavost jsi prokázal jí?“

	Kenny se krátce zasměje. „Tvoje bývalá žena?“

	„Jo.“

	„Aske a jeho ženy,“ odfrkne si Kenny plný odporu a vrhne rychlý pohled na rybářský nástroj s kovovým hákem na konci, který leží před ním v lodi. „Jak vlastně dokážeš přimět všechny ty ženský, aby pro tebe udělaly všechno? Šel jsem tam zabít tebe. Stál jsem dlouho u postele a díval se na vás, jak tam ležela a tiskla se k tobě. Byl jsi úplně mimo, ležel jsi napůl mimo postel, slintal jsi a otevíral pusu jako retard. Pak se probudila.“ Kenny se pousměje, vezme do ruky hák na ryby a pevně sevře držadlo. „Zacpal jsem jí pusu a pošeptal, že tě jdu zabít. Že buď tebe, nebo ji. Zvedla ruce a nechala mě, abych ji bodal, to všechno bez jediného zasténání. Dlouho jsem uvažoval, že dodržím slib, který jsem jí dal, ale nakonec jsem pochopil, že to nejde.“

	Když Kenny dokončí své vyprávění, zadívám se na moře a na pohupující se krabí klece kdesi v polotmě. „Kde je?“ zeptám se po chvíli. 

	Kenny ukáže hlavou k lodnímu domku. „Tam uvnitř,“ odpoví. 

	„Je mrtvá?“

	„Běž tam a uvidíš,“ odpoví, nakloní se k okraji lodi s hákem v ruce a nespouští ze mě oči. Vyčkává, měří si vzdálenost mezi námi a čeká na nejvhodnější okamžik pro další krok. 

	„Za chvíli,“ odpovím a v tu chvíli si mezi stromy za Kennyho zády všimnu další postavy. 

	Kenny pustí loď. Sleduje mě, jak slézám dolů k lodnímu domku. Zastavím se několik metrů před ním, naposledy zamžourám očima do moře a pak se znovu podívám na Kennyho. „Mimochodem, chci tě s někým seznámit,“ řeknu a ukážu na osobu stojící za jeho zády. 

	Kenny se prudce otočí a zírá na mohutnou postavu, která právě vyklouzla z lesa. „Tohle je Gunnar Ore, můj bývalý šéf z Inspekce,“ řeknu a rychle kolem něho proběhnu směrem k loděnici. „Snoubenec Ann Mari. Rád by si s tebou promluvil.“

	 


121. kapitola

	„Otoč se,“ sykne na mě Gunnar, když ho míjím. Chytím ho za rukáv, abych ho zadržel. 

	„Musím se napřed podívat, jestli v tom lodním domku je.“

	Gunnar se vytrhne z mého sevření a zamíří ke Kennymu. Pospíchám k otevřeným dveřím lodního domku. Na zemi leží srolovaná lodní plachta převázaná lanem. Zdá se, že je v ní něco zabalené. 

	Kleknu si k ní a snažím se přetrhnout nebo rozvázat uzel na laně. 

	Všimnu si, že se Kenny mezitím přesunul na opačnou stranu lodi. Vypadají, jako kdyby hráli na babu, Gunnar ji má a pomalu krouží kolem Kennyho, který ji brzy dostane. 

	Když se mi konečně podaří uvolnit uzel a odhrnu poslední záhyb plachty, spatřím před sebou ležet na zádech mladou dívku. Má svázané ruce a přes pusu pásku. Oliviiny oči jsou šílené strachy, když se poprvé podívají do mých. 

	Gunnar na mě křikne: „Je v pořádku?“ 

	„Jo,“ odpovím a pomůžu Olivii do sedu. „Žije.“

	Gunnar se otočí zpátky ke Kennymu, který přestal přešlapovat na místě. Vidím, jak Kenny v ruce pevně sevře hák a šlehne jím po Gunnarovi. 

	Gunnar se trochu zakloní, zastaví úder holou rukou, vyrve Kennymu hák z ruky a odhodí ho na kameny daleko od břehu. Pak dá Kennymu ránu pěstí do obličeje, chytne ho za ruku, přitáhne si ho k sobě a sevře ho do kravaty dřív, než se Kenny stihne vzpamatovat z úderu do obličeje. Pak ho začne zvedat do vzduchu. 

	„Ne,“ zajíká se Kenny a oběma rukama svírá hranu lodi, „Ne, ne, ne.“

	Slyším jeho sípavý dech až do lodního domku. Po chvíli Gunnar uvolní sevření a zhluboka se nadechne, načež chytne Kennyho za kotníky. Kenny visí ve vzduchu vodorovně, tiskne se k okraji lodi a volá o pomoc. Nakonec už se neudrží a Gunnar ho za sebou vláčí kotvištěm dolů k vodě, zatímco Kenny se hystericky pokouší najít něco, čeho by se mohl zachytit. 

	„Gunnare!“ vykřiknu, když dorazí až k vodě. „Nemůžeš…“

	„Otočte se!“ štěkne po mně Gunnar a nespouští oči z Kennyho. Zastaví se těsně u břehu a změní úchop, rozkročí obě nohy kolem Kennyho a pokračuje s ním dál do vody. Brodí se s Kennym tak daleko, až mu voda sahá nad kolena. „Otoč se zády, Thorkilde,“ zopakuje důrazně, jakmile udělám krok jeho směrem. „Tohle nechceš vidět.“

	Když se dostane dostatečně daleko od břehu, ponoří Kennyho tělo pod hladinu a posadí se mu na záda. 

	„Pomoc,“ zalyká se Kenny a snaží se udržet hlavu nad vodou. 

	Vezmu Olivii do náruče, hlavu jí přivinu na svoji hruď a rukama jí zacpu uši. Opodál slyším, jak si Gunnar pořád dokola sám pro sebe opakuje: „Nedívej se sem, Thorkilde. Tohle není pro tebe.“

	 


122. kapitola

	Znovu otevřu oči, až když mi konečně sundá ruce z obličeje. Zeptá se, jestli mě odtud může odvézt pryč. Přikývnu, on mě opatrně zvedne a nese mě lesem, kolem jámy v zemi, směrem k domu. Projde okolo přední části, kde se na chvíli zastaví, aby ukázal policii, kam mají jít. Pořád je se mnou, neopustí mě ani poté, co sjedeme z příjezdové cesty. Zeptá se, jestli chci počkat u něj v autě, zavrtím hlavou a křečovitě se ho držím, mám strach dotknout se nohama země. 

	Za chvíli přijede další auto a zastaví vedle nás. Na sedadle řidiče sedí nějaký muž, vystoupí, něco říká, pak obejde auto a otevře dveře na straně spolujezdce. 

	Okamžitě poznám tvoje oči. Od okamžiku, kdy jsem tě viděla naposled, se ani trochu nezměnily. Jsou úplně stejné jako tehdy. Vypadáš stejně vyděšeně a zdrceně, jako já. 

	Vyklouznu z jeho náruče a vklouznu do tvé. Objímám tě, držím tě a pak otočím hlavu, abych se ti mohla podívat do tváře: „Mami, tady jsem. To jsem já, Olivie.“


Epilog

	Osobně si myslím, že hřbitovy jsou nejhezčí v šedavém světle, kdy se mlha zvedá od země a navrací barvu rostlinám, trávě i domům. Dnes je asfalt čistý a po prachu, který sem navál vítr, není ani památky. Verandy zdobí truhlíky s květinami. Rašící výhonky v zahradách přinášejí jaro, i když prší a pošmourné počasí ne a ne přestat. 

	Zastavím se před provizorním dřevěným křížem. Za sebou zaslechnu zaparkovat nějaké auto, dveře se otevřou a zabouchnou a ozvou se pevné kroky, přes štěrkové prostranství mezi kostelem a hřbitovem směřují k místu, kde stojím. 

	„Čekáš dlouho?“

	„Zrovna jsem přišel,“ odpovím. „Kdy tě pustili?“

	„Hned jak skončili s tvým výslechem,“ odpoví Gunnar Ore a postaví se vedle mě. „Nejspíš tě moc nemusí. Hlavní vyšetřovatel byl mírně řečeno nasranej, asi máš dalšího nepřítele.“

	„Pověz mu, ať si vezme pořadové číslo.“

	„Dík,“ řekne Gunnar a položí mi pěst na rameno, „žes jim nic neprozradil.“

	„Proč bych měl?“

	Stojíme tam spolu mlčky a díváme se na hromádku hlíny před námi. „Náhrobek sem prý dají do týdne,“ oznámí mi Gunnar a snaží se někde v té hlíně najít vhodné místo pro květiny, které přinesl. 

	„To je dobře,“ odpovím. „Jak to šlo s Iverem? Už jsou hotoví i s ním?“

	„Jo, Iver, ten to zvládl dobře,“ pokýve Gunnar hlavou, zvedne se a opráší si kalhoty na kolenou. „Nechceš na chvíli ke mně? Dáme si kafe…“

	„Kde je máš?“

	„Co?“ zeptá se Gunnar unaveně. 

	„Ty víš co.“

	„Jsi si jistý? Myslel jsem si, že už je nepotřebuješ.“

	„Ne. To sis nemyslel.“

	„V pohodě,“ povzdychne si Gunnar. Na zem před hrob hodí Ann Marinu tašku. Sehnu se pro ni, otevřu ji a podívám se dovnitř. 

	„Vzpomínáš si, že jsem si myslel, že to udělala ona?“ řeknu a pohledem kontroluju krabičky a plata s léky. „Že to Ann Mari na mě a na sebe vztáhla nůž?“

	„Jo.“

	„V jednom jsem měl každopádně pravdu, Gunnare,“ pokračuju, sevřu v ruce tašku a otočím se, takže stojíme tváří v tvář. 

	Gunnar si založí ruce na prsou. „V čem?“ zeptá se zvědavě. 

	„Bylo to rozloučení. Ann Mari chtěla, abych zůstal, protože to bylo naposled. Než se vezmete.“

	Gunnar souhlasně přikyvuje a dívá se na špičky bot. „A co teď?“

	„Je načase vrátit se domů do Stavangeru. Čeká tam na mě pár lidí.“

	Podívá se napřed na tašku s léky a pak na mě. „Frei?“

	„Frei je mrtvá.“

	„A Milla? Mluvil jsi s ní po tom, co…“

	„Teď už má všechno, co potřebuje.“

	„Zvládneš to?“

	Pokrčím rameny. „Mám tašku plnou léků a štěstí ve hře. Co se může pokazit?“

	Gunnar si párkrát dýchne do dlaní a podívá se na oblohu. „Kdy odjíždíš?“

	„Odpoledne.“

	„Stihneš před odjezdem to kafe?“

	„Jo,“ odpovím. 

	Otočíme se, za sebou necháme Ann Marin hrob a vyrazíme ke Gunnarovu autu. Nad námi zpoza mraků začíná prosvítat slunce. Jeho paprsky dopadnou mezi domy a zalijí ulice hlavního města svou krásou.
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